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ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಮುಖವೂ ಆದ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನವೆಂಬೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯೋಜ್ಜೀವಕರೂ 
ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರೂ ಆದ ದಿವಂಗತ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಶಾಸನದ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ನಾಲ್ಕು ಲಿಖತಪ್ರತಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ೧೯೦೩ ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾಪಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ ವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋದಕಾರಣ 
ಇದನ್ನು ಪುನಃ ಮುದ್ರಿ ಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

ಇದರ ದ್ವಿತೀಯಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ವ"ದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋತಾಗಾರದ 
ಮತ್ತು ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ರೂ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾದ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು (ಮ) ಎಂದೂ, ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
(ಓ) ಎಂದೂ, ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಪಾಠಗಳನ್ನು (ಅ) ಎಂದ್ಕೂ 
ಹಿ೦ದೆಯೇ ಶೋಧನಕಾರರು ಒಪ್ಪಿರುವ ಪಾಠಗಳನ್ನು (ಅ.ಇ) ಎಂದೂ 
ಗುರ್ತಿಸಿದೆ. 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕರ್ತನಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಆತನ 
ಕಾಲ, ದೇಶ ಮತ್ತು ಜೀವನಚರಿತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಉಪೋದ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಚಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಉಪೋದ್ಭಾತ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಉಪೋದ್ಭಾತದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಶೋಧನೆಗಳ 

K. v ಕಿ 


೪] 

ಫಲವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಡೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕರ್ತ್ವವಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಕಾಲ್ಮ 
ದೇಶ, ಗ್ರಂಥ, ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಮುತಿಪದ್ಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಜನ್ನನು ತನ್ನ " ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಜೈನ 
ಪುರಾಣಕರ್ತರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈತನು ಜೈನಮತೀ 
ಯನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈತನು ದಾಮೋದರನ ಮಗ. 
೧೧೩೮ ರಿಂದ ೧೧೫೦ ರವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಚಾಳುಕ್ಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ 
ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ಶಬ್ದಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನೂ, ವಾಗ್ವಿ 
ಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈತನಿಗೆ ಅಭಿನವಶರ್ಮವರ್ಮನೆಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. " ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ,' "ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ' 
ಎಂಬುವು ಈತನ ಇತರ ಬಿರುದುಗಳು. ತನ್ನ ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ, ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮೈದುಪ್ಯ, ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮನೇ " ಕಾವ್ಯಾ 
ವಲೋಕನ'ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ವೆ. 


ಸಾರವಿಚಾರ ಬಂಧುರಮತಿಪ್ರಸರಂ ಪರಿಪಕ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಸ೦ 
.ಸ್ಮಾರನುಪೇತ ಕೌತುಕರಸಂ ವಿದಿತಾಗಮಲೋಕವೃತ್ತನು 
ತ್ಸಾರಿತಮತ್ಸರ೦ ಸುಜನವತ್ಸಲನೆಲ್ಲಯು ಮಾತನೆಂದು ಕೆ 
ಯ್ಯಾರದೆ ಬಣ್ಣಿಕು೦ ವಿಬುಧಮಂಡಳಿ ಪಂಡಿತನಾಗವರ್ಮನಂ ॥ 


 ದ್ವಿಜವಂಶಾರ್ಣವ ಪಾರಿಜಾತ ಕುಜದೇಶೀಯಂ ಜಿನ್ನೇಂದ್ರಕ್ರಮಾಂ 
ಬುಜ ಚಂಚನ್ನವ ಚಂಚರೀಕಯುವಲೀಲೋದ್ದಾಮನ್ನೊದಂ ಯುಗೀ 
ನ ಜನೋದಾಹರಣಪ್ರಸಾದಿತ ಧರಿತ್ರೀಮ೦ಡಲಂ ಸತ್ಯವಿ 
ವ್ರಜಚೂಡಾಮಣಿ ನಾಗವರ್ಮ . . . , . . .॥| 


ಸಕಲಕಲಾವಿದ೦ ಮದವಿದೂರನುದಾರೆಮತ್ಸರಂ ಗುಣಾ 
ಧಿಕನಭಿಮಾನ ತುಂಗನವದಾತಯಶಂ ವಿಬುಧ್ಧೊಕವತ್ಸಲಂ 
ಸುಕವಿಸರಸ್ಪತೀವದನ ಮಂಗಳದರ್ಪಣನೆಂದು ಕೂರ್ತು ಕೀ 
ರ್ತಿಕುಮನುರಾಗದಿಂ ವಸುಮತೀವಳಯೆಂ ಕವಿನಾಗವರ್ಮನಂ ॥ 
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ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ " ಛ೦ದೋಷಿಚಿತಿ ' 
" ಅಲಂಕೃತಿ' ಮತ್ತು " ಅಭಿಧಾನಕೋಶ 'ಗಳು ಆತನು ರಚಿಸಿರುವ ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ 'ವನ್ನೂ ಜೈನ 
ಪುರಾಣವೊಂದನ್ನೂ ಈತನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ... " ಅಲಂಕೃತಿ 'ಯೆಂಬುದೇ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ.  ' ಅಭಿಧಾನಕೋಶ'ವೆಂಬುದು " ವಸ್ಮುಕೋಶ.' 
" ಛಂದೋವಿಚಿತಿ' ಯೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಮತ್ತು ಕವಿಯ ನಾಮಸಾದೃತ್ಯದಿಂದ ರೆ ಕಿಟಲ್‌ ಅವರು " ಛಂದೋಂ 
ಬುಧಿ' ಮತ್ತು " ಕಾದಂಬರಿ' ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನೇ ರಚಿಸಿರುವನೆಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ " ಕಾದಂಬರಿ' ಮತ್ತು " ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' ಯ ಕರ್ತ 
ನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ,' " ಭಾಷಾಭೂಪಣ ,' " ವಸ್ತು 
ಕೋತ' ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಜೇರೆ 
ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. . ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳು 
ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

" ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯಲ್ಲಿಯ " ಅರಸಂ ರಕ್ಕಸಗಂಗಂ ' ಮತ್ತು 
ಗಂಡರಮೂಗುತಿಯೆನಿಸಿದ ' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ, ರಾಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಅಜಿತಸೇನ, ರಕ್ಕಸಗಂಗರ ಹೆಸರೂ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಷೆ. ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯನಿಗೆ ಅಣ್ಣ, ರಾಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಅಜಿತಸೇನದೇವನು 
ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೂ ರಾಚಮಲ್ಲನಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಕವಿ ರಕ್ಕಸಗಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಂದ 
ಪೋಷಿತನಾಗಿಯೂ, ಅಜಿತಸೇನದೇವನ ಶಿಪ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ಕಸಗಂಗನು ರಾಚಮಲ್ಲನ ತಮ್ಮ ; ಸುಮಾರು 
೯೮೪ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನು. " ಕಾದಂಬರಿ 'ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳನ್ನು 4 ಸತ್ಯ ಂತಿವನಿತೆಗೌಚಿತ್ಯಮೆಂದಿತ್ತ ನತ್ಯುತ್ಸವದಿಂ 
. « . ೬ ಭೋಜರಾಜಕ್ಷಿತೀತ೦'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಭೋಜನು ಧಾರಾ 
ಪುರದ ಭೋಜನಾಗಿರಬೇಕು. ಆತನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಛಂದೋಂ 
ಬುಧಿ' . " ಕಾದಂಬರಿ 'ಗಳೆರಡೂ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ರಟಿಸಿದ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೦. 

ಜನ್ನನ " ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ' ದ "" ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ '' 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ, " ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ' ದ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನೂ, " ಇದಾನ್ನೀಂತನ 
ತರ್ಮವರ್ಮ ' ನೆಂಬ ಬರುದುಳ್ಳವನೂ, ಜನ್ನನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು 
೧೧೩೮ ರಿಂದ ೧೧೫೦ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜನಾಗಿರಜೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೧೪೫. 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ನಾಗವರ್ಮರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು, ಬಿರುದು, 
ಮತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲ ಸ್ಪಪ್ಪವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. " ಛಂದೋಂ 
ಬುಧಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು " ವೆಣ್ಣಮಯ್ಯನ ಅಗ್ರತನೂಜ '; 
ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ದಾಮೋದರನ ತನಯ.  ಮೊದಲನೆಯವನ 
ಬಿರುದು " ಕವಿರಾಜಹಂಸ' ; ಎರಡನೆಯವನದು " ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ,' 
" ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ ' ಮೊದಲಾದುವು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಜೈನನೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಗುಡುತ್ತಾ ನೆ; ಎರಡನೆಯವನು ವಿಸ್ಚಂ 
ದೇಹವಾಗಿ ಜೈನ.  ಹೊದಲನೆಯವನಿಗೆ " ನಾಕಿ ಸಯ್ಯಡಿಯಾತ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ.  ಎರಡನೆಯವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಈ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವನ್ನು' ಡಾ| ಎ. ಬೆಂಕಟನುಬ್ಬ ಯ್ಯ 
ನವರು ಖಂಡಿಸಿ, ಈ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನೇ ರಚಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ, ಅವನ ಕಾಲವು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ವೆಂದೂ, ತಮ್ಮ "" ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ'' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೧೫೨-೧೮೧) ವಾದಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಅಯ್ಯನವರ ಈ ವಾದವನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು 
'" ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗ್ರಹ ''ದ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ಆಚಾರ್ಯರೂ 
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ತಮ್ಮ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ 'ಯೆ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ( ಪುಟಗಳು ೫೪-೫೮) ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ನಿಷ್ಪಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ನಾಗವರ್ಮ ರಿಬ್ಬರಿದ್ದ ರೆಂಬ ತೆಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸಂಪುಟದ 
: ಗ್ರಂಥತುದ್ಧಿ ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ " ಕಾದಂಬರಿ' ಯನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು "ಛಂದೋಂಬುಧಿ 'ಯನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾತವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಉಂದು ಹೇಳಿ ನಾಗವರ್ಮ ್ಮನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕವಿಗಳಿರುವುದು ಇಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರಪೇ ಅಲ್ಲ; ಮೂವರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಹೆಚ್‌. ಚನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕಸಾಪಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೪ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೩ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಟಗಳು ೧೭೭- 
೮೧) " ಛಂದೋಂಬುಧಿ ' " ಕಾದಂಬರಿ' ಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಬೀಳುವವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಾಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾದಂಬರಿ ಛಂದೋಂಬುಧಿಗಳ ಕರ್ತೃವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂಬ 
ದಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಪಿತ್ಯವೇ ಪ್ರೇರ 
ಕವೂ ಪೋಪಕವೂ ಆಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಉಭಯಭಾಷಾಪಂಡಿತರು. ಅವರ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಡಿಯಚ್ಛ್ಚೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು, 
ರೀತಿ, ಶೈಲಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಮಾದರಿ. ಪೀಗೆ 
ಮೂಡಿ ಮುನ್ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳೊ 
ಮೂಲಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸು 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ನಾಗವರ್ಮನಾದರೋ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
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"" ವಾಮನನುಂ ರುದ್ರಟನುಂ 

ಭಾಮಹನುಂ ದಂಡಿಯುಂ ಮನಂಗೊಳಿ ಪೇಟ್ಕಂ | 
ತೀ ಮಹಿಗೆ ನೆಗಡೆ ಪೇಟ್ಕಂ 
ದಾಮೋದರತನಯನೀ ವಚೋಲಂಕೃತಿಯಂ ॥ 


ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾಗವರ್ಮನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಇದ್ದ ಇತರ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲ 
ಕಾಣದೇ ಇಲ್ಲ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಭರತನ " ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ'ದ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಉದ್ಭ ಟನ " ಅಲಂಕಾರ 
ಸಾರಸಂಗ್ರಹ,' ರಾಜಶೇಖರನ " ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ,' ಅಮರಚಂದ್ರನ 
" ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾ' ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ನಾಗವರ್ಮನು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ವೆ. ಆದರೆ ನಾಗವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಪಿಂದೆಯೇ ಆನಂದವರ್ಧ 
ನನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕ 
ರಾದ ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ ಮೊದಲಾದವರ ಅಲಂಕಾರ ಅಥವಾ 
ರೀತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಆದರವಿತ್ತೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

" ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ವು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣಿಗಳ ಛಾಯೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನಿ ಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಮನನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಗ್ರಂಥದ 
ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಅಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯದರ ಕೆಲವು ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ರುದ್ರಟನ ಗ್ರಂಥದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಈತನು ರುದ್ರಟನ 
ಮತವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಪ್ಪಪಡುತ್ತದೆ. 
ಈತನ ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣವು ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಕವಿ 
ಸಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂ 
ಸೆಯ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳಾದ 
ನಾಮಪಾರಾಯಣ, ಧಾತುಪಾರಾಯಣ, ಛಂಡೋವಿಚತಿ, ಅಲಂಕಾರ 
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ತಂತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಪ್ರವೀಣನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಆ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೇ ತಾನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅದೇ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಆದರೂ ನಾಗವರ್ಮನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮೈತಿಪ್ಪ್ಯವೂ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ವವೂ ಗೋಚರವಾಗದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗ್ರ೦ಥಗಳ ಸಾರವನ್ನು 
ಹೀರಿ, ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಕೆಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊರೆದು, ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಾದ ಪಂಪ, 
ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ, ಗುಣವರ್ಮ, ಹಂಸರಾಜ ಮೊದಲಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ಆಯ್ದು ತೋರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ವಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಹೋ 
ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸೇರಿರುವ ಮೆಲ್ಬಾಡು, ಬೆದಂಡೆ, ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಭೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ಪಿಂದೆಯೂ ಅವನ ಅನಂತರವೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಚ್ಚಿ ಷೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ 
" ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 'ವೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ದಂಡಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆ 
ದುದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲ ಉದಯಾದಿತ್ಯನ " ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ 'ವೇ ಮೊದಲನೆಯದು, 
ಇದಕ್ಕೂ" ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ವೇ ಮೂಲ. ಎರಡನೆಯದು ಸುಮಾರು 
೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಬರೆದ " ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ'. ಇದು " ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶ 'ದ ಸಂಪೂಣರ್ಣಾನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ರಸ, ಧ್ವನಿ 
ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕವಿ 
ಕಾಮನು " ಶೃಂಗಾರರತ್ನಾಕರ 'ವನ್ನೂ, ಸಾಳ್ಯನು " ರಸರತ್ನಾಕರ ' 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ತರುವಾಯ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
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ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು " ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತೆ 'ಯನ್ನೂ, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರಾಜನು " ನರಪತಿವಿಜಯ 'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇವು ಯಾವುವೂ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ' ದಪ್ಪು ವಿಸ್ತಾರವೂ ವಿಷಯಪರಿ 
ಪ್ಲುತವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ' 
ಪು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದೆ ಈ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲದ್ದಾ ಗ, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪುನರ್ಮು ದ್ರಣಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲನ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಪ್ರೂಫುಗಳನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮೈಸೂರು, | ಎಂ. ಬಸ್‌. ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, 
9-8-89. | ಜನರಲ್‌ ಎಡಿಟರ್‌, 


INTRODUCTION 
(ro rus FiRsT EDITION) 


ಎ 


Of the two works that appear in this 3೧1೭1೮, 
namely, the KdvyGvalckana and the Karnétaka-Bha- 
shédbhushana, the first has never before been published 
as a whole, though a small portion of it, treating of 
Artthdlankdra (Ornaments of Sense), was published 
at Mysore in 1882 with a Kannada Commentary by 
Mr. B. Mallappa. Of the second work there have 
been two editions published, the earlier one (1880), 
got up in poor style, by Pandit Pustakam Alasingard- 
charya of Mysore and the later (1884), printed also in 
the Roman character for the use of European scholars, 
with an Introduction and translation of the Sutras, 
by Mr. Rice. As both the above editions of the Kar- 
ndtaka- Bhéshabhishana appear to be now out of print, 
it has been thought desirable, in the light of the new 
manuscripts that have been procured of the work and 
of its pretty old Kannada Commentary, to issue a 
new edition with the above Kannada Commentary. 
Being too small to form a volume by itself, the work 
has been appropriately included in this volume along 
with the Kdvydvalokana by reason of identity of 
authorship, and especially, of identity, though in part, 
of the subject-matter, being thus very useful for com- 
parison. both the works are by the Jaina author 
Niagavarina who belongs to the middle of the 12th 
century. The Karndtaka- Bhashabhashana, which is 
written in the Sanskrit language, treats more exhaus- 
tively of the subject of Kannada grammar than the 
first chapter of the Kdvydvalékana which is devoted 
to but a brief exposition in Kannada of the same 
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subject. These two are the earliest extant Kannada 
and Sanskrit works on the grammar of the Kannada 
Janguage and they have been expanded by the later 
grammarians 7: 68176/% (about the middle of the 13th 
century) and Bhattdkalauka (keginning of the 17th 
century) in their monumental works, the Sabdamani- 
darpana and the Karndtaka-Sabddnusdsana' res- 
pectively. 

Before proceeding to give an idea of the nature 
and contents of the works included in this volume, it 
18 very necessary to remove a misconception that has 
taken a rather firm hold of the minds of Kannada 
scholars with regard to the author of the above works. 
It is generally believed that NAagavarma who, in 
addition to the above works, has also written a San- 
skrit- Kannada dictionary called Vastukosa was also 
the author of the Chhand6mbudhi, the earliest Kan- 
nada work on prosody, and the Kédambari, a metrical 
translation into Kannada of the Sanskrit work of the 
same name. There is, however, strong evidence to 
prove that there were two poets of this name, separa- 
ted from each other by an interval of about 150 years, 
and that it was the earlier Nagavarma, who flourished 
at the close of the 10th century. that wrote the 
Chhandombudhi, and probably the Kédambari also. 
It is a matter to be deeply regretted that Rev. Kittel, 
who is one of the pioncers in the ficld of Kannada 
language aud literature and to whose labours we owe 
the first publication of the Chhandombudhi as of 
several other important works, has, in his solicitude 
for leaving out everything that savoured of supersti- 
tion and contained any allusion to Hindu 1nythology, 
omitted in his edition of the above work, not only the 
invocatory verses but also several others occurring at 
the keginning and the close of the work, which con- 
tains very valuable information relating to the author 
and his times. Ibis not likely that the manuscripts 
he had before him did not contain any of these verses, 
since in every one-of the many palm-leaf manuscripts 


1. Edited by Mr. 7. L. Rice, c.1.x., in 1890, 
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of the work that have been procured from different 
places the following verses do occur :— 


ಅರಸಂ ರಕ್ಕ ಸಗಂಗ೦ 

ಗುರುಗಳ್‌ ಜಗಳ ಸ ಜಿತಸೇನದೇವರ್‌ ದಯೆಯಿಂ. ॥ 
ಪೊರೆವ ನೃ ಪನಣ್ಣ ನೆನೆಮ 

ಚ್ಚ ರಿಸುವರಾರ್‌ ಔೌಕಿಯರುಳೊಳೇಂ ಪುಟ್ಟಿದನೆ | 


ಚನ ಮೂಕುತಿಯೆನಿಸಿದ 

ಮಂಡಳಿಕರ ಮಂತ್ರಿ ಸ೦ಧಿವಿಗ್ರಹಿ ರಾಯಂ ॥ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೊರೆದನೆನೆ ಧರೆ 

ಕೊ೦ಡಾಡದೆ ಕೊಂಡು ಕೊನೆಯದೇ ನಾಕಿಗನಂ ॥ 


“ His king being Rakkasa-Ganga, his guru, the re- 
nowned Ajitasénadéva, his kind patron, Anna,— who 
rivals hm? Was Naki born in obscurity? When 
10 18 said that Raya, of mandgalikas the mantri, 
minister for peace and war, known by the title of 
Gandara miikuti (nose-jewel of champions), has ಯ- 
tolled and cherished him, will not the world extol 
Nakiga and feel proud of him? ” 

From this passage it is clear that the author of 
the Chhandombudhu, who calls himself Néki and 
Nakiga, which are merely the vernacular equivalents 
of the Sanskrit word Nagavarma, lived during the 
reign of Rakkasa-Ganga, that his guru was Ajitaséna- 
déva and that he was patronised by some minister for 
peace and war known as Anna and Raya. We learn 
from inscriptions’ that Rakkasa-Ganga was the 
younger brother of Rachamalla who ruled from 974 to 
984 A.D., and that he was a governor in Coorg in 977 
A.D. and finally succeeded to the throne. Ajitasna 
was also the guru of king Rachamalla and of his 
minister and general Chamundariya” , who wrote the 
Chamundardya-purdna in 978 A.D. He was likewise 
the guru of the poet Ranna’, who was patronised by 
Chimundqariya and wrote the Ajita-purdna in 993 

1. Coorg Inscriptions, No. 4. 

2. See the Chémundardya-puriva, 

3. See the Ajita-purdva, 
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A.D. Lastly, the minister for peace and war known 
as Raya, who patronised 718817೩7178, the author of 
the Chhandd mbudhi, 18 none other than the above- 
mentioned Chamundaraya, since we learn from the 
Bhujabali-charita that king Rachawalla having been 
pleased with the munificence displayed by Chamunda- 
raya in setting up the colossal statue of Gomata at 
Sravana Belgola, conferred upon him the title Raya. 
There are also some inscriptions" in which Chimun- 
daraya is referred to merely by this title. Thus, the 
above passage, which is left out in Rev. Kittel’s 
edition, supplics us with the important information 
that Niagavarma, the author of the Chhandombudhi, 
was a contemporary of Rakkasa-Ganga and Chamun- 
daraiya. He therefore belongs to the close of the 10th 
century. 16 will be convenient to call him Nagavarma 
I, and his namesake, who wrote the Kdvydvalokana 
and other works and who will be shown to have lived 
about 150 years later, may be called Ndgavarma IT. 
At the end of the CRhandémbudhi there are some 
verses? which are written in praise of the author 
himself. Most of these, again, are not found in Rev. 
Kittel’s edition. In one’ of the verses, Nigavarma I, 
by a play upon words, names some of the poets that 
preceded him and says that he is superior to them 
all. The poets named are Bana, Mayura, Miagha, 
(1780137೩, Dandi and Dhananjaya. ಟಿ! these, 
Guniqdhya belongs to the first or the second century, 
Dandi to the 6th century, Bina and Mayura to the 
7th century and Migha to the close of the 8th 
1. Sr. Bel. Inscriptions, No. 187. 
2. One of these, beginning with Hara-hasakke is quoted in 
the SabddnuSdsana, p. 68. 

3. ಜಿತಬಾಣಂ ಹೆರಿಯೆಂತಧಃಕೃತಮಯೂರಂ ತಾರಕಾರಾತಿಯಂ | 
ತತಿಮಾಘಃಂ ಶಿಶಿರಾಂತ್ಸ ದಂತೆ ಸುರಪಪ್ರೋಚ್ಛಲಡಕೋದಂಡದಂ ॥ 
ತೆ ತಿರೋಧೂತಗುಣಾಢ್ಯ ನಬ ್ವವನದಂತಾವಿರ್ಧವದ್ದ ೦ಡಿ ಭಾ! 
ರತ ೦ತಾತ ಕ ಧನಂಜಯೌಕವಿಧವಂ ವಾಗ್ಗು ಂಫದೆಳ್‌ ನಾಕಿಗಂ ॥ 


4. Buhler's Kishmir Report, p. 47. 
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century’. Dhananjaya® must be the Jaina poet who 
wrote the Dvisandhana-kavya. He has been identified” 
with Srutakirti who, we learn from the Pampa- 
3167806020, wrote a Raghava-Pindaviya and been 
assigned to the early part of the 12th century. Jf 
this identification be correct, it would be difficult to 
account for Nagavarma I, who belongs to the close of 
the 10th century, mentioning the Dhananjaya as one 
of the poets that preceded him. The only reason, 
however, for this identification appears to be that the 
Dvisanudhina-kavya of Dhananjaya is also known by 
the name of Raghava-Pandaviya.*. But it has to be 
0186171704 that the description of Srutakirti’'s work 
given in the Pampa- Ramd yana, namely, that it is a 
gutapratyagata-kdvya, i.e, a poem the verses in 
which when read one way give the history of Rama 
and when read the other way the history of the 
Pindus, does not at all apply to Dhananjaya’s Dvisan- 
dhana-kivya. The 188001, though giving the history 
of Rama and the history of the Pandqdus by its suscep- 
tibility, through a play upon words, to two interpre- 
tations, is not a gatapratydgata-kdvya, Again, 

1 Mr. Pithak’s paper on the date of the poet MAgha, in 
J. Bo. Br. R.A.S. for 1900. 

2. There is also a Brahman author by name Dhananjaya 
who”.wrote the 185೩-7078, in which he says he was a court-poet 
of king Munja of Dhara. He thus belongs to the 10th century 
and may have been ೩ contemporary of Nagavarma. 

3. Indian Antiquary, XIV, 14. 

4. Durgasimha, the author of the Kaunada Panchatantra, 
who was a contemporary of the Chilukya king Jagadtkamalla 
(1138-1150), says in the following verse that Dhananjaya acquired 
great fame by composing the Raghava-Pingaviya :— 

ಅನುಪಮ ಕವಿವ್ರಜಂ ಜೀ | 

ಯೆವೆ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಮಂ ಪೇಟ್ಲು ಯೆಶೋ ॥ 
ವನಿತಾಧೀಶ್ವರನಾದಂ | 

ಧನಂಜಯಂ ವಾಗ್ಯಧೂಪ್ರಿಯಂ ಕೇಪಲನೇ ॥ 

There is also an earlier work of this name by Kavirija, who 
is supposed to have flourished at about 800 A.D. Macdonell’s 
Sans, Literature, p. 331. 
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Dhananjaya who, besides the above Dvisandhina- 
1೭81778, has also written" the Sanskrit dictionary called 
Dhananjaya-k6ia or Dhananjaya-nighantu, is praised” 
by Rajasékhara, the author of the Bala-Ramiayana 
and other works, who quotes Anandavarddhana (about 
850 A.D.) and is quoted by Somadéva in his Yasas- 
tilaka written in 959 A.D. Dhananjaya must therefore 
have lived before Rajasékhara who belongs to about 
900 A.D.* Consequently, Dhananjaya mentioned as 
an earlier poet by Nagavarmal, is quite different 
from Srutakirti of the 12th century. 

At the close of the Kannada Kddambari, the 
author, Nigavarma, makes the statement that king 
Bhdjarija, admiring the poem, made him a present of 
horses. It is not unlikely that this Bhojarija is 
identical with king Bhoja of Dhar, the celebrated 
patron of literary men, who ruled from 997 to 1053 
A.D.* and it is very probable that Niagavarma I, the 
author of the Chhandombudhi, is also the author of 
the Kannada Kédambari. 

It may not be out of place here to notice an 
interesting fact recently brought to light in Professor 
Séshagiri Sastri’s Report (No. 1) on the search for 
Sanskrit and ‘Tamil manuscripts in the Madras Pre- 
sidency. Welearn from the Report® that GunasiAgara, 





1. This is clear from the following verse which occurs at 
the end of the first parichchéda of the Dhananjaya-nighantu .--- 


ಪ್ರಮಾಣಮಕಲಂಕಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾದಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ | 
ದ್ವಸಂಧಾನಕವೇಃ ಕೌವ್ಯ ೦ ರತ್ನತ್ರ ಯುಮಪ್ವ ಮಂ ॥ 


2. The following verse in praise of Dhanaunjaya is ascribed 
to RajaSékhara in the Sdktimuktivali and the SubhAshita- 
haravali ;-- 

ದ್ವಿಸಂಧಾನೇ ನಿಪುಣತಾಂ ಸ ತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಧನಂಜಯಃ | 
ಯೆಯಾ ಜಾತಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಧನಂಜಯಃ ॥ 


3. Macdonell’s Sans. Literature, p. 366. 


4. Dutt’s Ancient History of Indi, Vol. IL, p. 320. 1&is’ 
however, stated in Ind. Ant., 301. VI, p. 51, that he ruled from 
1004 to 1059 A.D. 


5. Page 34. 
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the Jaina commentator on the Ydpparungalakkdriga, 
a work on Tamil prosody by Amritasigara, a Jaina 
author who lived before the 11th century,” refers in 
his opening lines, among other works, to Gunakdnki- 
yam, which, he says, is a work on Karnataka prosody 
and has the peculiarity of being addressed to a woman. 
From the nae it is conjectured” that this work was 
dedicated to Gunakanka Vijayaditya, the Eastern 
Chalukya king who ruled from 844 to 888. A.D. As no 
trace has as yet been discovered of the work, it is 
difficult to say anything definitely regarding the above 
conjecture. Itis possible there was a work on Kan- 
186೩ prosody composed during the reign of the above 
king. But, as far as we know, the Ohhandombudhs 
is the earliest work on Kannada pr that has 
come down to us, and 16 answers to ಮ 
given above of Gunakdnkiyam, inasmuch as its verses 
are addressed by the author to his wife. It is well- 
known that in Tamil there are no separate marks to 
denote the surdsand the sonants, and that the same 
mark is according to its position in a word either the 
one or the other. The letter ಸಿ in Gunakdnkiyam may 
as well be a sonant in which case the word becomes 
Gunagdngiyam which is capable of bearing the inter- 
pretation—dedicated to Guna-Ganga of ೮೭0೩-೮8೧೬. 
This may have been a title of the Ganga king Rakkasa 
during whose reign Nagavarma I, flourished. Though 
Nagavarma 1, says that his great-grandfather was a 
resident of the village of Vengipalu in the Vengi 
country, still, he speaks of himself as a resident of 
Saiyadi,® which, we learn from Durgasimha’s Pancha- 
tantra*, was an agrahdra in the Kisukadu province 
of the Karnataka country. It is just possible that the 
name of the Kannada work referred to by Gunasagara 
contains no reference to the Eastern Chalukya king, 





1. Page50. ೪4,. Page 44. 
4. ಸ್ಫೇಯಡಿಯ ನಾಗವರ್ಮ, ೪ಂr 27 ; ಸ್ಫ್ವೈೇಯಡಿಯಾತಂ, verse 151. 


4. Kavyamanjari Series, p. 8. 
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and ಗ್‌ is hazarded that the work is none 
otHery than the Chhandombudh itself. 

Turn we now to Nagavarma 11, who has written 
the KévydvalGkana, the Karndtaka-Bhdshabhushana 
and the Vastu-k6Sa. 

The following are some of the facts which help 
us in determining the time of Nagavarma 11 :— 

(1) Under Satra 88 of the Karndtaka- Bhashd- 
bhiishana Nagavarma quotes the first part of a verse" 
from the Pampa Rémdyana” which belongs to about 
1100 A.D. (2) In 500/೩ 73 of the same work Naya- 
séna is referred to by name as an authority on Kannaqa 
Grammar. Nayaséna wrote the Kannada work 
Dharmdmrita |in 1112. (3) The Jaina poet Janna 
emporary of the Hoysala king 23811೩1 
and of his successor Narasimha 11 
(1220-123: 10 received from the former the title 
of Ravi-chakravarts (emperor of poets) and who corm- 
posed, besides two inscriptions? dated in 1101 and 
1197 respectively, the Yasodhara- 116 in 1209 and 
the Anantandtha-purdna in 1230, says* in the latter 
that that Nigavarma who was the Katakopddhydya 
of king Jagadékamalla and who was verily the Sarva- 
varma of modern times (wddnuntana-SArvavar mua) 10/5 
his teacher. Sarvavarma was the celebrated author 
of the Kdétantra which is said to have been written 
for one of the Satavahana kings of the Dekhan. From 
verse 423 of the AKdvydvalo6Rkana we leam that 
718೩೪೩117೩ II was known as the inodern Sarvavarma 
(abhinava-Sarvavarma). 16 is therefore clear that 
the Nagavarma who was Janna’s teacher and the 
Kataképddh ydyc of king Jagadékamalla is identical 
with Nagavarma 11, This Jagadékamalla must pe 











1. ಬಹು ತಾಪಕ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತು ವಿಶ್ಲು ಪಡೆದ೦ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರಕ್ಕೆ॥ 
2 7-98. 

3, Chenrayapattana 179. and Tarikere 45. 

4, ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವ | 
ರ್ಮನಿದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನೆ ಗಡಂ ಜನ್ಮ ೦ಗುಪಾಧ್ಯಾ ಯಂ | 


೫೫॥ 


the Western Chalukya king who ruled from 1138 
to 1150. 

These facts lead us to the conclusion that Niaga- 
vara 1}, flourished about 1110 middle of the 19th 
COntury. 

There are also other facts besides the interval in 
time to prove that Nagavarma, the author of the 
Chhandd mbudhi, is quite different from Nagavarma, 
the author of the Adcydcvalok: us and other works. 
(1) The first was the son of Vennainay ya, while the 
second, as we learn from his Vastu-kosue® and Adoyd- 
೭10%! (verse 961), was the son of 1241110081೩. (2) 
The distinctive title of the former was Nav rdgahamsa 
while that of the latter was Ravitdgunodaya. (3) 
The expressions Saiyudiya Ndgacarma apd Saiya- 
diydta (a native or resident of Saiyadi*) ಕಿ] in con- 
nection with the earlier author, whereas no such 
expression is found in connection with the later in 
any of his works, (4) The first was not a strict 
Jaina as is evidencegd by his invocatory verses at the 
beginning, and, atcording to some manuscripts, by 
(113 colophons at the (110, of the several chapters in 
the Chheando mbudhe, as also by the invocatory verse 
111 the Addaembard, In these portions he writes as if 
he wore a follower of the Advaita school of philosophy. 
From the Chdneundardye- modus we learn that Cha- 
mundardya had a younger brother named Nagavarima, 
and that he acquired the title Chaludanka- Gangs for 
having killed the latter." It is highly probable that 
this Ndagavarma is identical with Nagavarma 1, since 
he describes himself as a great warrior (a characteristic 
quite becoming in a brother of the genoral Chamunda- 
riya) by comparing himself t) Arua” and by 








1. Nagavarma’s Canarese Prosody. p. 4. 


9. Tid. p. XNNVI. 

3. See page AIX. 

4, ತನ್ನತಮ್ಮನಂ ನಾಗವರ್ಮನಂ ಕೊಂದ ಪಗೆಗೆ ಛಲದಂಕಗಂಗನುಂ | 
ನ. ಕುಂತೀಪುತ್ರಂ ಪೊಣರ್ದ ರಣದೊಳ್‌ | ತ 
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invoking Parvati, the destroyer of the demon Mahisha- 
sura, tu abide in his sword as the goddess of heroism." 
His use of the word anna (elder Ly other) in speaking 
of Chamundaraya” might be looked upon as conclusi\ 
evidence of the relationship between the two but for 
the fact that the word anna also occurs as a title of 
Ch&inundaraya in some portions® of his Purina. 
Fratricide 1s no doubt a crime, heinous in the highest 
degree, aud especially 80 in the eves of the Jains, 
whose cardinal doctrine is (1111/1181; yet it was perhaps 
deemed pardonable when (-0111111101(1 in the interests 
of religion to put down heresy. ( ae who 
was one 01 the orcatest upholders of the 101110. faith, 
must have felt the greatest pain and indignation when 
he found his own lrother an avowed heretic” and, 1 

a paroxys1 of religious frenzy, may have killed” 111111, 
The mention by the heretic NAge arma J, of Ajita- 
séna, guru 10 Rachamalla and Chaurundaraya as his 
guru, is perhaps to be accounted for by the fact that 
he was his teacher and the guru of the family, On 
the other baud, every one of the works of Second 
Nagavarma ೧118 unequivocal evidence of the author 
having Leen a staunch Jaina. Further evidence is 
supplied by the fact that he has also written a 181128 
Purana, though the work has not yet Leon discovered, 





1. ಭಗವತಿ ಕೂರ್ತು ಬೀರಸಿರಿಯಕ್ಕೆ ಭುಜಾಸಿಗೆ ನಾಗವರ್ಮನಾ ॥ 


2. See page ೫೪. 

3. Vs. 21 and 24. 

4. We have an exactly similar instance in Mangarasa antl 
his brother Nanjunda who lived « the beginning of the 16th 
century. The former was very orthodox as u Jain and wrote, 
among others, several work relahng to Jainism and Jaina 
saints, while the latter turned a Sava, chauged his former name 
into Nanjunda and wrote the Kundadma-charite, making ೩ 
Saiva his hero. 

5. Dévachandra, the author of the Ldydval-kathe. a com- 
pendium of Jaina history, 1020116168 and chronology, written in 
1838 A.D., says (p. 215 of the MS.). however, that Naguvarma 
was banished from the kingdom. This 15s apparently an attempt 
to absolve Chimundgaraya from the guilt of iratricido, 
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for, the poet Janna’ in his Anantandtha-purdna, in- 
cludes him among the Kannada 7೧೧೫ who have 
written 11118-117188, 

Lastly, in verse 185 of the Kacyavalokan, refer- 
ence is made to three schools in Kannada as repro- 
sented by Nagavarma, Gunavarma and Sankhavarma 
respectively, which are said to have been acknowledged 
by the learned. ‘This verse being apparently a 
quotation from sone earlier work, the NAgavarma 
mentloncd 111 it must be the carlior author of that name, 

I hope sufficient evidence has 10011 adduced to con- 
vince the reader of the existence of two Nagavarma’s in 
Kannada literature. 1 may also add that recent research 
has brought to light a Brahiuan poet 120111೧ Niga- 
varmacharya, who has written a small work called 
Chandrachiddmani-Sataka, a centum of verses in the 
Mattebha metre, cach ending with the word Chandra- 
(11001810721, which isa name of Siva, the subject 
treated of being catirdgya or renunciation of the world. 
This author seems to have flourished about 1070 A. 1). 
as he says ho was the minister for peace and war of 
Udayaditya, most probably the general of the Chalukya 
king Bhuvanaikawnalla (1069-1076). * 

It will be conveniont if all the available 
information about our author, Nagavarma 11, is put 
tovether in one place. Fle was a strict Jaina, as is 
clear from the iuvocatory verse, which 18 in praise 
of Jina, in cach of his works—the Advydvalokana, 
the 18111-110515" and the NKarndtaka- Bhashdbhdshana 
—and from the fact that he wrote a -Jina-Purina.” 





1. See page xx. 
ಲ ಏನಗನುಕೂಲಮಕ್ಕೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಪಂಪನಿಂಪು ಪೊ | 


ನ್ನನ ಬಗೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಬಹುಜ್ಞತೆ ರನ್ನನ ಕಾಂತಿ ನಾಗಚಂ | 
ದ್ರನ ರಸಭಾವಮಗ್ಗಳನ ವಕ್ರತೆ ವೇಮಿಯ ದೇಸೆ ಪುಪ್ಪಬಾ | 
ಣನ ಮೃದು:ಬಂಧವಾ ಕವಿಳಲ್ಲೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪುರಾಣಕರ್ತೃಗಳ್‌ ॥ 


Sco Inseription 129, Shikarpur Talugq, 
NAgavarma’s Canarese Prosody. p. ೫೫೩೫೩೪೫111. 
See Dp. XA. 


UI 


ಖು 
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His father was Dimodara.: He was the teacher of 
the Kannada poet Janna and the Kataképddhydya * 
in the kingdom of the 008101777೩ king Jagadékamalla ₹ 
(1138-1150). He was known as Abhinava-Sarvavarma 
(Kdvyavalokana, V. 423) by reason of his approved 
works on grammar, his astonishing and far-famed 
eloquence and the foremost place of honor assigned 
to him in the assemblies of learned men. He had 
also the titles Kavitdguncodaya and Kavikarnaptira. * 
He describes himself (Kavydvalokana Vs. 497, 960 and 
962) as a Jaina Brahman well read in the arts and 
sciences, versed in spiritual and worldly lore, frce 
from pride and envy, self-respecting, of wide fame, a 
friend of the learned, a crest-jewel of good poets, an 
auspicious hand-1mirror to the face of Sarasvati (or 
the goddess of learning) and an example for others to 
follow in the Kali-yuga. In Kav.779 he compares 


1. See p. xxi 


2. Ibis not clear what is meant by the term katak6pd- 
dhydya. The word kataka may mean ೩ metropolis, an army or 
camp, or a bracelet of gold. Ibis not likely that the expression 
is used in the sense of a teacher in the army or a teacher adorned 
with bracelets of gold. It apparently means a teacher in the 
royal capital or metropolis ; but this does not give us an idea of 
the nature of the post. Whatever may be the exact signification 
of the term, there is no doubt that the office denoted by it was 
one highly honored and held in great respect, as there appears 
to have been only one such appointment in the whole kingdom. 
Similarly, Janna, in his Anuntandtha-purdna, says of his father 
Sumandbana, who was also a Kannada poet, that he was the 
katak6pddhydya in the kingdom of the Hoysala king Narasimha 
1 (1136-1171); and this statement is borne out by KiSirija, the 
daughter's son of Sumanobina, who describes the latter as 
Yddava-katakdchdrya. Though this expression contains the 
word dchdrya in the place of upddhydya, the meaning conveyed 
appears to be the same. The Katakopddhydya may have 
answered in some degree to the Mahd-mahdpddhydya and the 
poet-laureate of modern times, 


3. Seep. xxi. 
4. Nagavarma's Canarese Prosody, p. XXXVI. 
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himself to Brahma " by describing himself as posses- 
sed of four faces in each of which Sarasvati delights 
to reside. He is honorably mentioned by many of the 
later Kannada poets, among others, by Achanna 
better known by his nom de plume Vanivallabha, the 
author of the Vardhamdna-purdna, who refers to 
him as the purifier of the earth,” by Gunavarma, 
the author of the Pushpadanta-purdna, and by 
Janna, the author of the Anantandtha-purdna and 
other works; us also by subsequent writers on 
Rhetoric and authors of nighawus or 1016111081 
dictionaries. 

According to Kav. 965 his works are Chhandovi- 
chiti, Alankriti and Abhidhdnuakdsa Of these, 
Alankriti is the Kdvydvalokana;, Ablidhénakésa is 
the 1080-1686; and Chhandovichiti must be 801110 
work on prosody which has not come down to us. 3% 
is probably on account of this statement by our author 
that he has written a work on prosody that the 
authorship of the Chhandd mbudh is wrongly attribut- 
ed to him. To the above list have to be added the 
works which he wrote after the Kdvydvalokana, viz., 
the Karndtaka-Bhashébliishana and ೩ Jina-Purina. 
That he wrote the latter is clear * from Janna naning 
him along with Gunavarma, Pampa, Ponna, Ranna, 
Niagachandra, Aggala, Némi, and Pushpabana and 
saying that all of them were authors of 01118-378818." 
The first four of the above belong to the 10th century 
and the rest, to the 12th. Of these poets, Gunavarma 





1. Malla, the author of the Manmathavijaya, who flourish- 
66 about 1600 A. D., calls him a new Brahma (ntitana- Brahma). 


2. a jagatpavana-Nigavarmam. 


3. The praise bestowed on Nagavarma by authors of Jina- 
Puranas such as Achanna and Gunavarma is to be taken as 
further evidence of his having written a Jina-Purana, though it 
has not come down to us, for, among the Jains, however high 
his proficiency in secular subjects, an author is not held in much 
respect unless he has written on some sacred theme. k 


4, Seep. xxiii. 
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wrote a 71071007156 ' or Némindtha-purdna on Némi- 
natha, the 22nd Tirthankara ; Pampa, the Adi-pu rma 
on Adinitha, the first Tirthankara : Ponna, the Sdnti- 
purdna, on 5೩70108೩, the 16th Tirthankara ; Ranna, 
the Ajita-purdnu on Ajitandtha, the 2nd Tirthankara ಕ 
Nagachandra, better known as Abhinava-Pampa, 
the Mallindtha-purana on Mallinatha, the 10th Tir- 
thankara; Aggala, the Ohandraprabha-purdna on 
Chandraprabha, the 8th Tirthankara; and Némr- 
chandra, the Némindtha-purdna* on Néminatha, 
the 22nd Tirthankara. We are not in a position to say 
on which of the Jinas the remaining poets, Pushpa- 
bina or Sumanobana the father of Janna, and Niga- 
varma, our author, havc written their purdnas, as 
their works have 1100 yet been discovered. We have 
thus only three of the works of our author left to us, 
namely, the Kdvydvalo kana, the Karnataka Bhashd- 
81257070, both included in the present volume, and 
the Vastu-koSa. 

We shall now proceed to ೧೫೩1111120 each of these 
works. 

The Vastu-k6Sa is a Sanskrit- Kannada nighantu 
or dictionary, composed in various metres, giving the 
meanings of Sanskrit words in 1081111808. It is the 
earliest extant work of its kind in Kannada. The 
work is divided into three chapters which are named 
respectively the Ekdrtha-kénda, the Ndndrtha-kdnda 
and the Sdmdnya-kdnda. Tn its compilation the 
author says hc made use of Vararuchi, Hialayudha, 
Sasvata, Amarasimha and other authorities. The 
opening verse is in praise of Vardhaiwana-Jina and the 
seventh, in praise of Sarasvati. Kav. 497 occurs as 
the last verse of the Sdmdnya- kdnda. At the end of 
the work the author says—“ When it is stated that 
Nagavarma, the neck-ornament of poets, has composed 
it (the Nighantu) in Kannada and so clearly that even 








1. Sabdamatidarpana, p. 144. 
2. Called Ardhanémi as the author has left it incomplete. 
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೩ dull person may understand it, who would not like 
it?” 

Of later writers who have compiled nighanius, 
Abhinava-Mangarija,* who wrote his Nighantu in 
1398, mentions Nagavarnia and calls his own work 
abhanava-nighantu (or the new Nighantu) probably 
after the Nighantu of 1181781108; and Dévottama, 
the author of the Nadndrtharatndkara, who probably 
belongs to the 16th century, states that he has made 
use of Nagavarma’s work. 

The Kdvydvalokana is a standards Kannada work 
on Poetics. It 18 the only comprehensive work in the 
Kannada language, that deals more or less fully with 
almost every subjcct relating to poetical composition. 
The Satras or 10108 are in Kannada verse; and they 
are copiously illustrated by stanzas which are mostly 
quotations from former or contemporary Kannada 
poets. The opening versc is in praise of Vardhamana, 
and the second, in praise of Sarasvati. Thc work is 
divided into five adhikaranas or chapters, each 
chapter being again sub-divided into prakaranas or 
sections. The following table gives the names of the 
chapters and the sections into which they are sub- 
divided :— 

I. Sabda-smrity-adhikaranam. 


(1) Sandhi-prakaranam.” 
(i1) Naima-prakaranam. 
(111) Samasa-prakaranam. 
(iv) Taddhita-prakaranan. 
(v) Akhyata-prakaranain. 


1. Nagavarma’s Canarese Prosody, p. XXXVIIL. 

2. He calls himself Abhinava (new) Mangarija after an 
earlier poet, Mangardja, who was a contemporary of Harihara 7 
(13386-1350) and wrote the Khagéndramatidarpana, ೩ medical 
treatise on antidotes to different kinds of poison, especially 
snake-poison. p 

3. 7615 not clear why Samjfid-prakaranam with which the 
first chapter opens is not named in verse 6. 
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IT. Kavya mala-vydvritty-adlikaranam. 
(1) Pada-padartha-sandhi-dosha-vinischaya- 
prakaranam. 
(11) Vakya-vakyartha-doshanukirtana-prAka- 
7818111. 
III. Guna-vivekddhikaramam. 
(1) Marga-v ibhaga-darsana- prakaranan. 
(11) Sabdalankara-nirnaya-prakaranan. 
(111) Arthalankira-prakaranam. 
IV. Ritikrama-rasa- nirtpanddhikaranam. 
(1) Riti-prakaranan. 
(11) Rasa-prakarananm. 
V. Kavit-samayadhikaranam. 
(1) Asad-Akhyati-prakaranan. 
(11) Sad-akirtana- prakaranan. 
(111) Niyamadrtha- prakaranam. 
(iv) Aikya-prakaranain. 


As stated above, the first chapter is devoted toa 
brief exposition of the grammar of the Kannada lan- 
guage. It may be looked upon as the earliest Kannada 
work extant on the grammar of the language, though 
incidentally ೩ few grammatical points are touched 
upon in the earlier work Kavirdjamdrga," which was 
probably * written by the Rashtrakata king Nripa- 
tunga or Am6ghavarsha (815-877). The introductory 
portion of the first chapter deals with grammatical 
terminology. The subjects treated of in the following 
1. Published in Mr. Rice's B:bliotheca Carnaticu Series, 
edited by Mr. K. B. Pathak, 1898. See 1-113, 116 and 118; 71-10, 
18 and 21. 

2. In spite of the arguments adduced by Mr. Pathak on 
p. 3 of bis Introduction, there is room for supposing that Sri- 
vijaya may have written the work in the name of his royal patron. 
See the verses and colophons at the end of each of the three 
chapters and also verses 111, 219-223, It may also be noted 
here that verses 231-235 on p.79 do not belong to the work. 
This is shown not only by their being out of place, the conclusion 
of the work being clearly indicated ‘on the previous page, but 
also by verse 233 being ೩ quotation from Némichandra's LilGvati 
(3-42), a work which belongs to the 12th century. 
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five sections arc respectively euphonic combination, 
nouns, Compounds, derivatives, and verbs." 

The second chapter treats of faults in composition. 
The first section deals with faults in words and in the 
meaning of words, while the second points out faults 
in sentences and in the 11168171130 of sentences. A list 
is given of both kinds of faults and each is defined and 
illustrated by examples. 

The third chapter is concerned with the merits 
or oxcellences of composition. The first section 
enuinerates and defines the ten 11107108 of words and 
sense, exemplifying each by quotations from earlier 
authors. Thc second deals with Verbal Ornaments 
(Sabddlankdra) which are classed under four heads, 
namely, Rhyme (wamaka), Alliteration, ( 17077640), 
Fancy Ornament (0110710) and Crooked Speech (vakr6- 
kti). Under Alliteration three kinds arc named— 
the melodious (madhura), the delicate (lalita) and 
the harsh (parusha). Under Fancy Ornament come, 
among others, stanzas s0 composed that the letters in 
them, under a particular arrangement, resemble in 
shape a lotus, a sword, a drum, a wheel or some 
such thing; stanzas from: which certain classes of 
letters arc on purpose excluded; and stanzas which 
are the 88111೧ whether read forwards or backwards. 
The last section treats of Ornaments of Sense (Arthd- 
lankdra) which are divided into four broad classes— 
Natural Description (véstava), Simile (upame), Hyper- 
bole (ati$aya) and Paronomasia (slésha)y—cach of 
them including a 1816೧ number of ornaments. 

The fourth chapter deals with the Styles (7111) 
and Flavours? (rasa) in composition. The first 








A As 


1. KéSiraja adopts the same order in his Sabdamani- 
darpanad. 

2. 1 have generally adopted the renderings given in the 
Translation of Sahitya-darpana, begun by Dr. Ballantyne and 
continued by Mr. Pramada-Dasa-Mitra, and in the Translation 
of the Bhasha-bhUshana of Jaswant Singhin Hindi (Ind, Ant, 
XXIII) by Dr, Grierson, 
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section, after defining and illustrating by examples 
the three Styles— Vaidarbhi, 16710160 and Gaudi— 
names the Flavours to which each of the Styles is 
appropriate. The second scction is taken up with an 
explanation and exenmplification of the eight Flavours, 
and an account of their origin, their mutual incon- 
gruity and their colours. It also enuinerates and 112 
some cases defines Underlying Enotious (sthdyi- 
1160), Accessory Emotions (sanchdri-Uhdva), Invo- 
1111101) Expressions of emotion (sdttvika-bhd va), Exci- 
tants (vibhdva) and Eunsuants (anubhdva), and con- 
cludes with an account of the four Styles in composi- 
tion (vrittis)—- Bharati, Satvati, KaiSiki and Arabhati 
—and the Flavours appropriate to each. 


The fifth chapter is devoted to a consideration of 
Poetical Conventions (Kavi-samaya). The first section 
deals with those conceits which, though they have no 
foundation in fact, arc still embodied in poetry as if 
they were true— c.g., the Chakora bird drinking the 
moon-light, lotuses growing in rivers, swans and other 
birds haunting all receptacles of water. The second 
treats of those things which, though they undoubtedly 
exist, arc considered as non-existent for poetical 
purposes — c.g., the fruit in the Asoka trec, Jati flower 
in spring, the blooming of lilies during the day. The 
third speaks of the limitation with regard to time or 
place which the convention of the poets 111100೧808 upon 
certain things, though no such lmitation exists in 
nature. For example, the sandal tree is described as 
growing only in the Malaya mountain; and the cuckoo 
is supposed to cry only in spring. The last section refers 
to the identity 8861111100 by poets between things 
which are different from each other. For instance, 
identity is assuined betwcen the hare and the antelope 
in the description of the moon’s spot; and between the 
fish and the makara in describing the crest of the God 
of Love. | 

After inaking a few remarks on the use of certain 
words and expressions, the author concludes the work 
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with an account of the different kinds of composi- 
tion and their peculiarities and an enumeration of the 
subjects to be treated of in pocins, of the five sandhis 
or divisions in the plot of a drama and of the five 
sundhyangas or the 2008118 of the accomplishment of 
the principle object in a drama. 

The author says of this work (V. 4) that it isa 
hand-imirror for poets, the source of prosperity to the 
art of poctry and a treasurc-house giving birth to the 
noble speech-goddess ; wishes (V. 064) that it may 
endure as long as the Mandara mountain, the celestial 
Ganges. the sun, the moon, the stars, 0೦, and begs 
(V. 063) of the lcarned who are 1100. {rom jealousy 
and fault-finding, to correct any mistakes that may 
have crept into it through hurry or ignorance. 

The Kdvydvalokan is by uo means the earliest 
work on Poetics in the Kannada language. ‘There are 
two earlier works on the same subject: the Kavirdja- 
marga which belongs to the early part of the 9th 
century and the Udayaditydlankd ra which probably 
belongs to the ೮1080 of the 11th century. The latter 
is 80 named because it was written by the Choja king 
Udayaditya,' the son of king Soma. The Kavirdja- 
1116706 is in three chapters : the first treats mainly of 
faults in composition ; the second, of Verbal Orna- 
ments; and the third, of the Ornaments of Sense. 
Udayaditya’s work is a very small treatise consisting 
of only 72 verses, all told. It deals very briefly with 
the three styles and the ten merits of composition and 
exemplifies about thirty Ornaments of Sense. Both 
the above works have laid under contribution the 
Kavyadarsa of Dandi, inasmuch as alarge number 
of the verses in both are cither translations or adapta- 
tions from that work. Mr. Pithak has already shown” 


1. His time is fixed by his mentioning king Bh0ja of Dhara, 
and by his being quoted by Mallik&rjuna, a contemporary of the 
Hoysala king SoméSvara (1288-1254), 


2. Introduction to Kavirdjamdrga, pp. 18 and 19. 
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by a few exainples that this is the case with the 
Kavirdgamirga, and a few more examples from the 
same work will 00 given later on in another connection. 
We may here give one or two instances from Udaya- 
ditya’s work. 
The Ornament lé$a or lava (Concealment) and its 

illustration. 

ಲವರೂಪವಿಕೃತಮಂ ಮು 

ಚ್ಚುವುದು ಲವಂ ರಾಜಸುತೆಯನೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೆಯ್ದೋ ॥ 

ಅವ ಪುಲಕಮನಖವರ್ಗಿಂ 

ತು ವಿಟ೦ ವನದತುಲ ಶೀತಪವನನಿನೆಂದಂ ॥ 

ಲೇಶೋ ಲೇಶೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನವಸ್ತುರೂಪನಿಗೂಹನಂ | 

ರಾಜಕನ್ಯಾನುರಕ್ತ೦ ಮಾಲ ರೋಷೋದ್ಧೇದೇನ ರಕ್ಷಕಾಃ ॥ 

ಅವಗಚ್ಛೇಯರಾಜ್ಞಾತಂ ಅಹೋ ಶೀತಾನಿಲಂ ವನಂ ॥ 

—ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 11, 265 ಮತ್ತು 266. 


The Ornaincut 80181170 (or the Subtle) and 165 
illustration. 
ಇಂಗಿತಲಕ್ಷ ೦ ಸೂಕ್ಷ ೦ 
ಸ೦ಗಮವಾವಾಗಳೆ೦ದು ನೋಡುವ ನಲ್ಬಂ ॥ 
ಗ೦ಗನೆ ಮುಗಿಯಿಸಿದಳ್‌ ಜನ 
ಸಂಗಡೊಳಿರುಳೆಂಬುದರ್ಕೆ ಹಸ್ತಾ೦ಬುಜಮಂ೦ ॥ 


ಇಂಗಿತಾಕಾರಲಕ್ಷೋರ್ಥಾಃ ಸೌಕ್ಟ್ಮ್ಯಾತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಕದಾ ನೌ ಸಂಗಮೋ ಭಾವೀತ್ಯಾಕೀರ್ಣಿ ವಕ್ತುಮಕ್ಷಮಂ 

ಅವೇಕ್ಷ್ಯಕಾನ್ನಮಬಲಾ ಲೀಲಾಪದ್ಮ೦ ನ್ಯಮಾಲಯತ್‌ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 11. 260 ಮತ್ತು 26], 


Strange as it nay appear, Nagavarma inakes no 
allusion to the earlier work Kavirdjamdrga, nor does 
he quote a single verse from it. The following verse 
from the Kdvydvalokana (V. 521) is supposed to 
contain an allusion to the Kavirdjamdrga :— 

ಇವು ನಿಯತ೦ ದಕ್ಷಿಣದೇ 

ಶವರ್ತಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಲುಲ ಮ ॥ 
ತ್ರವಅ ವಿಪರ್ಯಯವೃತ್ತಿಯೆ 
ಬವರಿಸುಗುಮುದೀಚ್ಯಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಪ್ರಚುರತೆಯಿಂ ॥ 


The context, however, clearly shows that the 
expression kavirdjamdrga does not refer to any work 
of that name; but that 16 simply means the path of 
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excellent poets. Nor does the verse allude, as is 
generally supposed, to the two schools w Kannada ' 
—-the northern aud the southern. ‘The reference is to 
the Gauda or the northern and the Vaidarble or the 
southern, schools in Sanskrit. The above verse has 
to be taken along with verse, 500 which enumerates 
the ten merits of composition—$lésha (or compactness) 
&c.—-and its meaning is that these merits occur asa 
rule in the composition of the chicf poets of the south 
while the reverse is the case with that of the poets of 
the north. ‘The 881110 idea 18 expressed in the follow- 
ing verses of the Kavirdjamdrga :-- 


ಸಮಮಧಥುರನಿಬಿಡಕಾ೦ತ ಸು 

ಕುಮಾರ ಸುಸಮಾಹಿತಪ್ರಸನ್ಮೋದರ ॥ 

ಪ್ರಮಿತಗ್ರಾಮ್ಯೋಜಸ್ಟಿ 

ಕ್ರಮದಿಂ ದಶಭೇದಮಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ೦ ॥ 

ಅವಕ ವಿಪರ್ಯಯವೃತ್ತಿ 

ಪ್ರವಿಭಕ್ತವಿಕಲ್ಪಮಕ್ಕುಮುತ್ತರಮಾರ್ಗಂ ॥ 1]. 52; 58. 
And both the passages quoted above are merely 

translations of the following verses from Dandi:— 


ಶ್ಲೇಷಃ ಪ್ರಸಾದಸ್ಸಮತಾ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಸುಕುಮಾರತಾ | 
ಆರ್ಥವೃ Fy ನ ರುದಾರತ್ವಮೋಜಃ ಕಾನ್ತಿ ಸಮಾಧಯಃ ॥ 

ಇತಿ ಮೈದರ್ಥಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಡಶಗುಣಣ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಏಪಾಂ ವಿಷರ್ಯಯಃ ಪಾ ಯೋ ದೃಶ್ಯ ತೆ ಗೌಡವರ್ತ್ಮನಿ ॥ 


ನರರ I. 41, 22. 


Though the Advydvalokann docs not allude to the 
Navirdjamdrga, 81111 there occur in the two works 
many striking coincidences” which cannot le due to 








1. The Kavirdjamdrgu, no doubt, 201028 to the two schools 
in Kannaqa, but the distinction that it draws between the two 
is apparently « distinction without au difference, inasmuch as 
it is made to consist mostly in the use of one of the recognised 
duplicate forms of certain words in preference to the other. 
See pp. 38 and 39. 

2. For a complete list, see Appendix Il. 
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mere chance. Some of them may be the result of the 
identity of subject-1natter, but there are others which 
cannot be so accounted for. A few of the latter kind 
are given below :— 


Rule about the use of expletives. 


ಮಿಗೆ ದಲ್‌ ವಲಂ ಪೆಐ೦ ಮ 

ತ್ತೆ ಗಡಂ ಗಲ ಕೆನ್ನಮೆಂಬನರ್ಥಕಪದಮಂ ॥ 

ಸೊಗಯಿಸೆ ವಾಕ್ಯಾಲಂಕೃತಿ 

ನೆಗದ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಹೇದ್ದೆ ಪೇಲದಿರ್ಕುಟಿದೆಡೆಯೊಳಿ ॥ 
--ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, 187. 


ಇನ್ನಂತೆ ಮತ್ತೆ ಬಟಿ ಮಿಗೆ 
ಮುಂ ನಿಲೆ ತಾಲ ಮೇಣ್‌ ವೆಜಂ ಗಡ೦ ಗಳಮಾದು | 
ಕೆನ್ನಂ ನಿಣ್ಲೆಂದಿವನೆಂ 
ದುಂ ನಿಖುಸಲ್ಕಲ್ಪದೆಡೆಗಳೊಳ್ಳಲ್ಲದರಿಂ | 
—ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, 1]. 12. 


Illustration of the ornament paryady (or Periphrasis). 
ಬನದೊಳಗೆ ನೋಡಿ ಪೊಸವೂ 
ವಿನ ಗೊ೦ಚಲಕ್ಕ ನಿನಗೆ ತಂದಪ್ಪೆ೦ ನೀ ॥ 
ನಿನಿತೊ೦ದು ಜೀಗಮಂ೦ ನಿ 
ನ್ನಿನಿಯೆನ ಪಕ್ಕದೊಳಿರೆಂದು ಸಖಿ ತೊಲಗುವುದುಂ ॥ 
—— ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, 622. 


ನೀಮಿರ್ಬರುಮನ್ಮೆಗಮಿ೦ 
ಶೀಮಾಡ್ಕೆಯೊಳೆನಿಸುಪೊಬ್ಬು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಿಮಾ ॥ 
ನಾ ಮೋದಕುಸುಮಸಮಿಶಿಯೆ 

ನಾ ಮರಗಳೊಳಾಯ್ತು ಕೊಯ್ದುಮಿಲ್ಲಗೆ ಬರ್ಪೆಂ ॥ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, 711. 13೨. 


111191111೧1: of the ornament 8716100 (or the 
Convenience). 
ಕಡುಗಬ್ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಿಯನಿ 
ರ್ದೆಡೆಗಾಗಿಯೆ ಪೋಗಲೆಂದು ಮನೆಯೆಂ ಪೊಅಮ | 
ಟ್ವಡಿಯಿಡಲಖಯದೆ ಮಲುಗುವ 
ಮಡದಿಗೆ ಬಗೆ ತೀರೆ ಮಿಂಚು ಮಿ೦ಚಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, 653. 
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ತಡೆತಡೆದು ಕಾನ್ತನಲ್ಲಿಗೆ 

ನಡಯಲ್ಬ ಗೆದೆನಗೆ ಕಾರಕಾರಿರುಳೊಳ್‌ ಸ | 

ತ್ರಡವಡಿಕೆಗಳ೦ ತೊಡೆದ 

ತ್ಲೆ ಡೆವಖುಯದೆ ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲೆಡೆಯಿಡೆಯೊಳ್‌ ॥ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, 111. 125. 


From these examples 16 imnay reasonably be pre- 
sumed that the above verses in the Kdvydvalokana 
were suggested by the corresponding ones in the 
earlier work. On the other hand, it is also possible 
that the coincidences are the result of the identity of 
the source from which both the works have derived 
their ideas. The latter supposition derives consider- 
able corroboration from the following instances which 
testify to tlie fact that both ಟ್‌ and Nripa- 
tunga have translated from Dandi” ದಾ 


(1) Illustration of oyartha (or Contradiction), a 
fault in composition. 

ಎಜಿಗಿಸು ಭುಜವಿಜಯದಿನಣ 

ಮುಅದೆ ಬಿಗುರ್ತಿರ್ಪರಾತಿನೃಪರಂ ಧರ್ಮ | 

ಕೈಲವಟ್ಲಾಗಿರ್ದಯ್‌ ನೀಂ 

ಪೆಅರಾರು೦ ನಿನಗೆ ಪಗೆವರೆಂಬರುಷೊಳರೇ ॥ 
-— ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, 146, 

ಅರಿನೃಪಬಲಮಂ ಗೆಲ್ಲಿಂ 

ಪರಾಕ್ರ ಮಕ್ರಮದೆ ಶೌರ|ಮಂ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸು ನೀಂ | 

ನರಮಸಿತಾ "ನಿನಗೇನಹಿ- 

ತರುಮೊಳರೇ ಪತತಪರಪಿತಾಚಾರಪರಾ ॥ 
—ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, 1, 81. 


ಜಹಿ ಶತ್ರುಬಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಯ ವಿಶ್ವಂಭರಾಮಿಮಾಂ | 
ತವ ನೈಕೋಪಿ ವಿದ್ಯೇಪ್ಹಾ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪಿನಃ | 
—ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 171. 132, 


(2) Illustration of the ornament samayoga (or 
Equal Pairing).— 
ಮೃಗನಯವೆಯರೊಲವುಂ ಬ 
ಳ್ಳಿಗೊಂಡು ತಳ್ತಡರೆ ಪೊಳೆದು ಮಿಂಚುವ ಮಿಂಚು೦ ॥ 
ಬಗೆವಾಗಳ್‌ ನಿಲ್ಲವದೊಂ 
ದು ಗಚಿಗೆಯುಂ * ಘನನಿಬದ್ಧಮೆನೆ ಸಂದಿರ್ದುಂ ॥ 
೨-ಕಾವ್ಠೂ ್ರಿವಲರೋಕನು, 720. 
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ಜಲದದ ನೆಟಲುಂ ಪರೆಪುಂ 

ಎಲಾಸಮುಂ ಬೆಳಗುವುದಿತವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯುಂ ॥ 
ನೆಲಸವು ಚಲಂಗಳಾದಂ 

ವಿಲಾಸಿನೀಜನದ ನಲ್ಮೆ ಯುಂ ಸಂಗಮಮುಂ ॥ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, 711. 97. 


ಸಂಗತಾನಿ ಮೃಗಾಕ್ಷೀಣಾ೦ ತಡಿದ್ವಿಲಸಿತಾನಿ ಚ 
ಕ್ಷಣದ್ವಯಂ೦ ನ ತಿಪ್ಪಂತಿ ಘನಾರಬ್ಭಾನ್ಯಪಿ ಸ್ವಯಂ ॥ 
—-ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 1], ೨3೨. 


The following is the only striking parallelisn 
that has been met with in the Kdvydv.ilokanu and the 
Udaydditydlankdra :— 

Illustration of the ornament suhckti (or Con- 
nected Description).— 


೨ ೨೮೨ ೨ 9೨ ೨ ೨9 9೨9 9 9 9 


AES ಮುಗಿದುವು ನಿ 
ಶ್ವೈಲಯೋಗನಿರತ ಸಂಧ್ಯಾಂ 
ಜಲಿಯು೦ ಸರಸಿರುಹವನಮುಮೊಡನೊಡನಾಗಳ್‌ ॥ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, 014. 
ಖವಿಕರಮುಂ ಕಮಲಂಗಳು 
ಮನುನಯೆದಿಂದೊಡನೆ ಮುಗಿದುವಐಸಂಜೆಯೊಳೆ೦ ॥ 
-ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ, (1. 


Among later writers on 1006108, Isvara-kavi, the 
author of the Kavijihvdbandhana, mentions our 
author ; and Salva, the author of the Hasaratnudkara, 
states that he has inade use of 78೩೪೩71೩ 8 work. 
Both the above authors belong to the 16th century. 

We shall next proceed to consider the Sanskrit 
writers on Poetics whom Nagavarma took as his 
authorities in writing the Kdvydvalokana. In verse 
961, he supplies us with the important information 
that in writing his work he followed in the footsteps 
of Vamana, Rudrata, Bhamaha and Dandi. In verses 
617 and 798, there occur respectively the expressions 
muni-matadim apd Bharatasdstra-kramadim which 
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apparently refer to Bharata-muni, the author of the 
Natyasastra. There is evidence to show that our 
author has also made use of Udbhata’s Alankarasara- 
sangraha and Amarachandra’s Kavyakalpalata, though 
he does not name them among his authorities. 

Of the above authors, Bharata is the oldest, his 
Natya-Sastra being the earliest work on Poetics in the 
Sanskrit language. Next to him in point of time 
comes Bhamaha, whose priority to Dandi is proved 
by the latter criticising his views in the first chapter 
of the Kavyadarsa." He is one of the greatest authori- 
ties on Poetics, his views being quoted by alinost all 
the subsequent writers of note on the subject. His 
work has not, however, been hitherto discovered, 
though Sanskrit scholars have 10806 every effort to 
trace out a copy of it. In fact, Dr. Biihler believed 
that the work was lost, and other orientalists have 
also been under the same impression. In these circun- 
stances, it will no doubt be welcome news to students 
of Sanskrit literature that Professor Rangacharyar, 
».A., of the Madras Presidency College has had the 
good fortune to come upon a manuscript of this 
valuable and long-sought-for work. At my request 
he was so kind as to Jend me the manuscript for a 
few days, and I take this opportunity to thank him 
heartily for his kindness and courtesy. ‘The manu- 
script contains sone mistakes and there are also a few 
gaps here and there. In the opening verse,” the author 
calls the work Kavyalankara. 10 isa short treatise 
consisting of about four hundred verses, mostly in the 
Anushtubh metre, and is divided into six parichchhé- 
das or chapters, the subjects treated of being-—kinds 
of composition and their peculiarities, rhetorical orna- 
ments, faults in composition and some points in logic 
and grammar, a knowledge of which is indispensable 








1 Kavirdjamdrga, Introduction, p. 16. 
9. ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಮನೋವಾಕ್ಮ್ಮಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 


ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಇತ್ಯೇಷ ಯಥಾಬುದ್ಧಿ ಎಧಾಸ್ಯತೆ ॥ ಸ 
K. 
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for correct composition. The only information that 
the work gives about the author is that he was the 
son of Rakrila-GOmin.: According to Dr. Buhler he 
was a Kashmirian.* The work bears no‘date, but the 
author probably belongs to the early part of the 6th 
century. We may here add that Bhamaha was also 
the author of a commentary on Vararuchi’s Prakrit 
801708. 


Next to Bhamaha comes Dandi, the author of 
the Kavyadarsa, who flourished at the close of the 
6th century.® He is particularly interesting to Kan- 
72೩01086 as his name is associated with the antiquity 
of Kannadqa literature. From one of the inscriptions‘ 
at Sravana Belgola, dated in 1128A.D., we learn” 
that Srivarddha-déva, the Jaina author of a volumin- 
ous Kannada commentary, named ChiAddmani, on the 
Tattvartha- maha-sastra, was praised by Dandi. So, 
Srivarddha-déva must have lived at least in the 6th 
century, and it is only reasonable to suppose, as 
Mr. Rice has done,° that a voluminous Kannada work 
such as his could neither have been produced nor re- 
quired had there not pre-existed a considerable litera- 
ture in Kannada, and a wide-spread cultivation of the 
language. Thus it will be seen that Dandi has 
indirectly borne witness to the fact that the literature 
of Kannada is of far greater antiquity than that of 
any other Indian vernacular, excepting perhaps that 
of Tamil. 

Dr. Peterson, however, has expressed* the opinion 
that the Dandi whois stated in the inscription referred 





1. ಸಾ ಭಾವುಹೇನ 
ಗ್ರಥಿತಂ ರಕ್ರಿಲಗೋಮಿ ಸೂನುನೇದಮ್‌" ॥ 


Kashmir Report, p. 75. 

Macdonell’s Sanskrit Literature, p. 431. 

No. 54. 

Introduction 10 ೨0636406, p. 19. 

Introduction to Dasakumaracharita, Part 71, pp. 8 
and 9, 


ವಾಲ ಬರಿಂ ಭಂ 
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to above to have praised Srivarddha-déva was not 
the author of the Kavyadarsa, but a later Dandi who 
was the author of the Mallik&maruta, a play written 
in rivalry of Bhavabhati's Malatimadhava. But the 
author of the Mallikamaruta is nowhere known as 
Dandi: he calls himself Uddanda-kavi. Ibis difficult 
to imagine how the name Uddand can be identified 
with the name Dandi. The inscription clearly says" 
that Dandi, and not Uddanda-kavi, praised Srivard- 
dha-déva ; and, as far as our present knowledge goes, 
there is only one Dandi in Sanskrit literature. We 
have, therefore, to conclude that the reference in the 
inscription is to none other than the Dandi of the 6th 
century. 

The next writer is Vamana, the author of the 
Kavyalankarastras. According to tradition in Kash- 
mir he was a minister of Jayapida, the well-known 
king of Kashmir, who ruled from 779 to 813. Some 
scholars are of opinion that he was also the joint 
author with Jayaditya of the Kasik&vritti. 

The next author that claims our attention is 
Udbhata, the Kashmirian poet who wrote the Alan- 
karasarasangraha.*” We learn from Kalhana’s Raja- 
tarangini that Udbhata was king Jayapida’s sabhd- 
pati. He also wrote a commentary styled Bhamaha- 
vivarana on Bhamaha’s work on Poetics the name of 
which, as we now know, is Kavyalankara. ‘The Alan- 
karas&rasangraha of Udbhata, from which Nagavarma 
has borrowed, is a short treatise on Poetics, in which 
the author illustrates the rules by examples taken from 
his own poem styled Kumiarasainbhava. The work 
has a commentary by Indur&ja, placed by Dr. Pischel 
in the middle of the 10th century, who quotes 
frequently from the author’s Bh&amaha- vivarana. 

Next comes Rudrata, the author of the Kavya- 
lankara. With regard to his time, Dr. 13011107 was at 


k 1. ya évam upasl0kitd 12874108, 
2. Published in J. ೫, A.S. for 1897, pp. 830-817. 
K. d* 
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first disposed to put him in the second half of the 
11th century,’ but subsequently thought that he 
could not be placed later than the 10th century, and 
might be even earlier. In his edition of Rudra- 
bhatta’s Sringaratilaka, Dr. Pischel identifies Rudra- 
bhatta with Rudrata, the author of the K&avyalankara, 
and adduces argumeuts to show that it is impossible 
to give Rudrata a later dite than the middle of the 
9th century. According to him, Indur&ja, whom he 
assigns to the first half of the 10th century, quotes 
from Rudrata in his commentary on Udbhata’s Alan- 
karasirasangraha. Colonel Jacoh® and Professor Mac- 
donell* are also disposed to put Rudrata in the 9th 
century. One 100176 observation may be added to 
what has been stated above with regard to Rudrata’s 
time. Namisidhu, the SvétaAmbara Jaina who wrote 
his commentary on Rudrata’s Kavyalankara in 1068, 
states in his opening lines that in writing his work 
he follows the commentary or commentaries written 
by older writers.” He also gives us to understand 
that his coinmentary is more succinct than the 
earlier ones. From this it is clear that there were 
other commentaries on Rudrata’s work before 1068, 
and the work itself may have preceded them by a 
pretty long period of time. 

With regard to Dr. Pischel’s identification of 
Rudrabhatta with Rudrata, it may be interesting to 
note here a remarkable passage occurring in ೩ Kaunada 
inscription® dated in Saka 1151. At the time of this in- 
scription, the Ratta king of Saundatti, Lakshinidéva, the 


1. Kashmir Report, p. 67. 
2. Peterson's Introduction to Vallabhadéva’s SubhashitA- 
vali, p. 105, 
3. JR.A.S. for 1897, p. 292. 
Sanskrit Literature, p. 434. 
ಪೂರ್ವಮಹಾಮತಿವಿರಚಿತ ವೃತ್ಯನುಸಾರೇಣ ಕಿಮಪಿ ರಚಯಾಮಿ | 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತರಂ ರುದ್ರಟಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಟಿಪ್ಪಣಕಂ ॥ 


6. J. ಔಂ. ೫. ೫. &, ನ, Vol. X, No. XXIX, Ins. VIL, p. 260. 
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son of Kartavirya IV (1202-1220), was ruling 800611/ 
the Kuntala country, holding his residence in Vénu- 
grima. His minister and former teacher was the Jain 
Munichandra, described as the guru and the establisher 
of the Ratta kings, and, curiously enough, as a warrior 
and the ruler of the Sugandhavartti (Saundatti) 12, 
situated in the Kindi 3000, under whose orders the 
brothers Mallikarjuna and Miadiraja governed the 
principality. This Miadiraja was the composer of the 
present inscription which records a grant by his father 
Késiraja for the god Mallinatha, which was set up by 
the latter in the name of his own father Mallikarjuna. 
In describing the descent of Mallikarjuna, the inscrip- 
tion states that the progenitor of the family was the 
great Brahman poet Rudrabhatta, of the Atri-gotra, 
whose unparalleled poetical powers procured for him 
from king Kannara the rulership of 18 villages, of 
which Banihatti was the chief; that after him the 
family became known as the 5677168106 family; and 
that from him, after many intervening ancestors, was 
descended Kalidéva, from whom Mallikarjuna was the 
fifth in descent. The passage referred to above is as 
follows :— 

ಅದ ರೊಳ್‌ ನಿಜನಾಮಾಕ್ಷರ 

ಎಡೆ ಸಾಸಿರ ಪೊಂಗೆ ಕೊಟ್ಟದಂ: ಬಿಡಿಪನಿತು ದಿನಂ | 

ಪಡೆದಂ ರುದ್ರಟನೆ೦ಬೀ 

ಪಡೆಮಾತಂ ರುದ್ರಧಟ್ಟನುರ್ವೀಜನದಿಂ ॥ 


From this we gather the important information that’ 
the poet Rudrabhatta, having mortgaged one letter 
(1.6,, bha) of his name for one thousand pieces of gold, 
was, till he redeemed it, known among the people as 
Rudrata. This makes it quite plain that Rudra- 
bhatta and Rudrata are identical. 
1. There must be some mistake here; the alliteration 
requires a ಡೆ for the second letter. 

2. ಕೊಟ್ಟದೆಂ ;5 t00 much for the metre; ಕೊಟ್ಟು by itself 
makes it all right, 
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Nor can there be any doubt as to this Budra- 
bhatta being the author of the Sringaratilaka and the 
Kavyalankara. As regards his time, the inscription 
tells us that he was a contemporary of king Kannara, 
who must 16 either of the two Riashtrakata kings 
Krishna 11 and Krishna III. Had Madiraja who 
composed the inscription in 1229 A. D., given us all 
his ancestors from Rudrabhatta downwards, we should 
have been able to find out, with tolerable certainty, 
which of the above two kings was his progenitor’s 
patron. There is, however, a great probability that 
the reference is to Krishna II (884-913), as the inscrip- 
tions of the same line of kings (Ratta kings of Saun- 
datti), which precede the one in question, refer to 
grants made by that king. This period agrees with 
that assigned to Rudrabhatta" on other evidence by 
Dr. Pischel. Further in his commentary on verses 
12 to 14 of the Kavyalankara, Namisadhu gives the 
following verse which contains some information about 
Rudrata:— 

ಶತಾನಂದಾಪರಾಜ್ಯೇನ ಧಟ್ಟವಾಮುಕಸೂನುನಾ 
ಸಾಧಿತ೦ ರುದ್ರಟೇನೇದಂ ಸಾಮಾಜಾ ಧೀಮತಂ ಹಿತಂ ॥ 


The word Sdmdjd occurring in the above verse is said 
to mean a reciter of the S&ma-Véda.* The explana- 
tion appears to me to be rather far-fetched. What- 
ever the expression may mean, there can be no doubt 
that it is the same as Sdmdsiga which occurs in con- 
nection with Rudrabhatta in the inscription referred to 
above. 

I may add here that the Kannada poet Salva, 
who belongs to the 16th century, states in his Rasa- 
ratntikara that he has made use of the Rasakalike of 





1. The Kannada poet Rudrabhatta, who wrote the Jagan- 
ndthavijaya, an adaptation of the fifth amSa of the Sanskrit 
Vishnu-purdna, was a contemporary of the Hoysala king 
೫8181 IT (1172-1219). 

9. ಸಾಮಾಜಾ ಸಾಮಗೀತಿ ವಿಶೇಷಂ, ಅಜತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸಾಮಾಕ್‌ 


ತೇನ ನಾಮಾಜಾ ಸಾಮವೇದಪಾಶಕೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ. 
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Rudrabhatta.’: So, this has to be added to the already 
known works of Rudrabhatta or Rudrata. 

The only remaining Sanskrit writer on Poetics 
whom Nagavarma has most probably followed in 
writing his work is Amarachandra, the Jaina author 
of the Kavyakalpalata. His period is not definitely 
known. 

We shall now proceed to examine how far Naga- 
varma is indebted to each of the Sanskrit writers on 
Poetics mentioned above. 

For the section on Flavours (7480) in chapter four 
of his work, Nagavarma has undoubtedly used the 
Natya-sastra of Bharata-muni. The following exam- 
ples out of many that occur in the work will make 
this clear :— 

Source of Flavour (or ras). 

ಭಾವಂ ವಿಭಾವಮೆಸೆವನು 

ಭಾವಂ ಸಂಚಾರಿಭಾವಮೆ೦ದಿ೦ಂತಿವಹಖುಂ | 
ದಾವಿಷ್ಕೃತಮಕ್ಕುಂ ರಸ 
ಮಾವುದೆಮೆಂದಭೆಗೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಕ ಕ್ರಮದಿಂ | 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನಂ, ೭೯೮ 
ತತ್ರ ವಿಭಾವಾನುಭಾವವ್ಯಭಿಚಾರಿಸಂಯೋಗಾದ್ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಃ ॥ 
--ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಂ, ೬೨೩೨ ರ ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯ, 


Definition of hasya-rasa or the Comic Flavour. 
ವಿಕೃತಾಂಗವೇಷಭಾಪಾ 
ಪ್ರಕಾರಕೃತ ಹಾಸಹೇತುಕ೦ ಹಾಸ್ಯಂ ॥ 

— ಕಾವಾ ಿವಲೋಕನಂ, ೮೦೯ 
ವಕೃತಾಚಾರ್ಫರ್ವಾಕ್ಯೆ $ರಂಗವಿಕಾರೈೈಶ್ವ ವಿಕೃತವೇಪೈೊಶ್ವ | 
ಹಾಸ್ಯತಿ ಜನಂ ಯನ್ಮ್ಮಾ ತ್ತಸ್ಮಾ ತಜ್ಞೆ ಕೀಯ ರಸೋ ಹಾಸ್ಯ ol 

—ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ಸ ಹ ೬-೫೦ 
Definition of the KaiSiki style. 


ನಗರಾದಿವರ್ಣನಂ ನೃ 
ತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಬ ಸಾಸು [ 





1. There is 70% 676 least doubt that the writer referred to 
18 the author of the Srinigiratilaks. 
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ಪಗಮವ್ಯವಹೃತಿಯೆಂಬಿವು 
ನೆಗಲ್ಲು ರ ಮು )ದುಮಧುರ ರಚನೆಯಿಂ ಕೈಶಿಕಿಯೊಳ್‌ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೮೪೦ 


ಯಾ ಶ್ಲಕ್ಷವೇಪಥ್ಯವಿಶೇಪ ಚಿತ್ರಾ 
ಖಿ ೀಪುರಿಸೆಯುಕಾ" ಬಹುನೃತ್ನ ಗೀತಾ | 
ಕುಮೋಪಭೋಗಾ ಪ್ರಧವೊಪಚಾರಾ 
ತಾಂ ಕೈಶಿಕೀಂ ವೃತ್ತಿಮುದಾಹರನ್ನಿ ॥ 
7 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಂ, ೯. ೪೭ 


The next Sanskrit writer is the celebrated 
Bhamaha whom our author names as one of the 
authorities he has followed. Before I received the 
manuscript of Bhamaha's Kavyalankara from Professor 
M. Rangacharyar, M.A., I had been able to discover in 
Nagavarma’s work only two verses (712 and 777) 
which are translations from Bhamaha. That their 
originals were in Bhamaha’s work, I learnt from the 
first of them being quoted as a verse of Bhamaha’s in 
Vallabha-déeva’s Subhashit&vali (verse 1644) and the 
second being similarly quoted in Induraja’s commentary 
on Udbhata’s Alankarasarasangraha.' So,I gave only 
the above two verses with their originals from 
Bh&amaha in Appendix 1, though J had ೩ strong suspi- 
cion that Nagavarma’s indebtedness to Bhamaha must 
be much more than this. On the receipt of the manu- 
script of Bhamaha’s work, however, I was able to 
make up a pretty long list of Bhamaha’s 8817/08 and 
examyles which Nigavarma has either translated or 
adapted. This list is given ೩5 Appendix Ia. A glance 
at this list will show clearly that our author has 
derived from Bhamaha a few of his ideas relating to 
poetry, faults in composition, the Gaudi and the 
Vaidarbhi styles, and several Ornaments of Sense. A 
few examples’? are given below :— 

681717 without poetical powers is of little value. 

ಮದವಿಲ್ಲದಿಧಂ ಮಧುವಿ 
ಲ್ಲದ ಕುಸುಮಂ ಷನ ಚಾಸಿ ತ್‌ | 





1 J.R.A.S. for 1897, ೨. 288. 
2. For a complete list, see Appendix I. 
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ಲ್ಲದ ನೃಪತಿ ಕವಿತೆಯಿಲ್ಲದ 
ವಿದಗ್ಧತಾಗುಣಮದೇ೦ ಮನಂಗೊಳಿಷುಗುಮ್ಲೇ ॥ 
—ಕಾವ್ಯ್ಯಾವಲೋಕನೆಂ, ೪೨೬. 
ವಿನಯೇನ ವಿನಾ ಕಾ ಶ್ರೀಃ ಕಾ ನಿಶಾ ಶಶಿನಾ ವಿನಾ 
ರಹಿತಾ ಸತ್ಕವಿತ್ವೇನ ಕೀದೃಶೀ ವಾಗ್ವಿದಗ್ಮತಾ ॥ 
--ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ] -೪. 


‘There is no distinction between the Gauda and 
the Vaidarbha styles. 
ವೈದರ್ಭಗೌಡಮಾರ್ಗ: ವಿ 
ಭೇದ೦ ಬಗೆವೊಡೆ ಗತಾನುಗತಿಕಮಿದೆ೦ದೊ | 
ಲ್ಹಾದರಿಪರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಸಂ 
ವಾದದೊಳೆರಡು೦ ಸಮರ್ಥಮಪ್ಪುದಖು೦ದ೦ ॥ 
--ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೫.೨.೨, 


ಗೌಡೀಯಮಿದಮೇತತ್ತು ಮೈೈದರ್ಭಮಿತಶಿ ಕಿ೦ ಪೃಥಕ್‌ 
ಗತಾನುಗತಿಕನ್ಮಾರ್ಯಾ ನಾನಾಖಬ್ಯೇಯಮಮೇಧಸಾಮ್‌ ॥ 


—ಭಾಮಹನ' ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 1-೩೨. 


Illustration of Rin6pama (or comparison with an 
inferior). 
ಎರಲೆಯೆ ಪಂಡುಗಳಂಡೆಸೆ 
ವರಿವರಿವಿನಮಳ ಜಿ ತಗುಳ್ಳ ನಾಯಂತೆ ರಣಾ | 
ಜಿರಡೊಳಿದಿರ್ಚಿದ ಬಲವ 
ದ್ವಿರೋಧಿಸ್ಥುನಿಕಮನಾ ನೃಪಂ ಬೆಂಕೊಂಡಂ ॥ 
— ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೬೮೧. 
ಕ್ವಚಿದಗ್ರೇ ಪ್ರಸರತಾ ಕೃಚಿದಾಪತ್ಯ ನಿಘ್ನತಾ 
ಶುಮವೇವ ಸಾರಂಗಕುಲಂ ತ್ವಯಾ ಭುನ್ನಂ೦ ದ್ವಿೀಷಾ೦ ಬಲಂ ॥ 


—ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ]]- ೫೪. 


Illustration of the ornament vibhGdvand (or 
peculiar causation). 
ಅಕುಪಿತಕಲುಪಿಜಲಮಪಾ | 
ನಕಪ್ರಮತ್ತಂ ಶಿಬಂಡಿಸಂತಾನಮಹೇ | 
ತುಕಪುರಭಿನೀಪವಿಪಿನಂ 
ಸಕಲಮಹೀತಳದೊಳಾದುದಂದೊರ್ಮೊದಲೊಳ್‌ ॥ 


—ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ, ಒ೩೮. 
ಅಪೀತಮತ್ತಾ ಶ್ಯಿಖಿಮೋ ದಿಶೋನುತ್ಯಂದಿತಾಕುಲಾಃ 
ನೀಪೋ ವಿಲಿಪ್ತಸುರಭಿರಧ್ರಪ್ಪಕಲುಪಂ ಜಲಮ್‌ ॥ 
-ಧಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 11-2೮. 
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Nagavarma has largely used Dandi’s Kavyadarsa 
for those sectiens in his work that treat of faults in 
sentences, merits of composition, Verbal Ornaments 
including Enigmas (prahélike), and Ornaments of 
Sense, and for the concluding portion of the work 
which enumerates and defines different kinds of com- 
position. He has adopted the title of the first chapter 
of Dandi’s work, namely, Margavibhiaga, for the first 
section, which treats of the same subject, of his third 
chapter. Of the varieties of Enigma (prahelike), Naga- 
varma mentions seven’ (v. 594) while Dandi gives 
sixteen (111, 98-106), the nusul and the ornudi of the 
former corresponding respectively to the vafichitd and 
the samdnasabdd of the latter. That our author does 
not follow Dandi implicitly in all cases is evident from 
the fact that his definitions of some of the ornaments 
are different from those of the latter. For instance, his 
definition of the ornament lésa (ಇ. 639) does not agree 
with what Dandi considers as the right definition 
(11. 265), but with the alternative one given by the 
latter (17, 268). The following examples? will suffice 
to show Nagavarma’s indebtedness to Dandi:— 

Definition of sama (or evenness), a merit of com- 
position. 

ಸಮಮೆಂಬುದು ಬ೦ಧದೊಳವಿ 

ಪಮಂ೦ ಮೃದುಸ್ತು ಟವಿಮಿಶ್ರ ಎನ್ಯಾ ಸಪದ | 

ಕ್ರಮದಿಂ ಮೂಲಿ ತೆಅ೦ ಬಂ 

ಧೆಮುಂ ಯಥಾರ್ಥಾನುವೃತ್ತಿಯಿ೦ ವರ್ತಿಸುಗು೦ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೫೦೧. 


ಸಮಂ ಬಂಧೇಪೃವಿಷಮಂ೦ ತೇ ಮೃದು ಸ್ಫುಟ ಮಧ್ಯಮಾಃ | 
ಬಂಧಾ ಮೃದು ಸ್ಪುಟೋನ್ಮಿಶ್ರ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸಯೋನಯಃ 
—ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಂ, ]-೪೭. 


Definitions of the ornaments préyah (or the 
Lovely) and ೫71080 (or the Impetuous). 


1. Four of these are found in the Kavirdjamdrga also, 
11--142. 
9. For a complete list, see Appendix 1, 








ಹೊಡ ನಾ 
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ಪ್ರೇಯಂ ಪ್ರಿಯತರವಚನಾ 
ಬೆ ಸ್ಲೇಯಮಹರಿಕಾರಗರಿಮಮೂರ್ಜಸ್ವಿ ॥ 
-ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೭೭೨. 
ಪೇಯಃ ಪ್ರಿಯತರಾಖ್ದಾ ) ನಮೂರ್ಜಸಿ | 
__ತಾವ್ಯಾ ದರ್ಶಂ, 11-೨೭೫. 


Illustration of vyartha (or ೫೫೩101 a fault 
in composition. 
ಪರದಾರಗಮನಮಾರ್ಯಾ 
ಚರಿತಂಗೆನಗೆ೦ತು ಯುಕ್ತಮಕ್ಕುಂ ತತ್ಸುಂ | 
ದರರುಚಿರಮಧುರವನಿತಾ 
ಧೆರಪಾನಂ ತಾನಡೆಂತು ಪೇಜ್‌ ಕೂಡುಗುಮೇ ॥ 
— ಕಾವಾ ಿವಲೋಕನಂ, ೪೬೭. 


ಪರದಾರಾಭಿಲಪೋ ಮೇ ಕಥಮಾರ್ಯಸ್ಯ ಪಟ ತೇ | 
ಪಿಬಾಮಿ ತರಲಮ್‌ ತಸ್ಯಾಃ ಕದಾ ನ ದಶನಚ್ಛದಮ್‌ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಂ, 3-೧೩೪. 


Illustration of dgama-virodha (or Opposition to 
Scripture), a fault in composition. 
ಉಪನಯನಂ ಗೆಯ್ಯದೆಯುಂ 
ಸ್ವಪೂರ್ವವಾಸನೆಯ ಬಲದಿನಿ೦ತೀತ೦ ಪೇ | 
ದಪುರಾಣವೇದಿಯಾದಂ 
ವೆ ೈಪೇಕ್ಷೆಗೆಯ್ದು ಮೆ ವಿಶುದ್ಧಮಣಿಸಂಸೃತಿಯ೦ I 
ಹವಾ ಿವಲೋಕನಂ, ೪೭೮. 


ಅಸಾವನುಪನೀತೋಪಿ ವೇದಾನಧಿಜಗೋ ಗುರೋಃ 
ಸ್ವಭಾವಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕೊ ನ ಪಂಸ್ಕಾರಮಪೇಕ್ಷತೆ ॥ 
—-ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶರಂ, 111-೧೭೮. 


Our author has borrowed ಇ. Vamana not only 
a few ideas with regard to faults and merits of compo- 
sition, style and the use of certain words and expres- 
sions, but also most of the titles of his chapters and 
sections. Vamana’s work is divided into 5 adhikaranas ; 
the same is the case with that of Nagavarma. The 
former sub-divides his chapters into adhydyas ; the latter 
has done the same with regard to his first chapter. 
The word Sabda-smruti used in the sense of grammar 
by the former" is made the title of the first chapter by 
the latter, The names of the second chapter and its 


1. Sabda-smritéh 58068-596600, I, ii.4. 
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sub-divisions in the first work, viz., Ddsha-darsanam, 
Pada-padAartha- ddsha-vibhagah and Vakya-vakyartha- 
d6sha-vibhagah, are almost identical with Kdvyamala- 
vydvritt, “Pada-paddrtha-sandhi-d6sha- vinischaya- 
prakaranam and Vaékya-vdkydrtha-doshdnukirtana- 
prakaranam, which are the titles of the corresponding 
portions of the second work. The third chapter in 
the former work is styled Guna-vivéchanam while that 
iu’ the latter is called Guna-vivékam, though it includes 
rhetorical ornaments treated of in the fourth chapter, 
called Alankdrikam, of Vamana. 1.೩60), Vamana 
calls the first adhydya of his fifth chapter Kédvya-samaya, 
while Nagavarma styles the whole of his fifth chapter, 
Kavisamaya. A few instances’ are given below to 
show that Nagavarma has used Vamana’s work:— 
When Pleonasm allowable. 

ಕರಿಕಳಧಮೆನೆ ಶಿರಶ್ಕೇ 

ಖರಮೆನೆ ನವಪುಪ್ಪ ಮಾರೆಯೆನೆ ಮಳಿಕ್ತಿಕಛಾ | 

ಸುರಹಾರಯಸಪ್ಟಿ. ಯೆನೆ ಪೌ 

ನರುಕ್ತ್ಯಮಾಗದು ವಿಶೇಷಸಂಧಾವನೆಯೊಳ್‌ ॥ 

—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೪೬.೨. 


ನವಿಶೇಷಶ್ಚೇತ್‌ । 

ಕರ್ಣಾವತೆಂಸಶ್ರ ವಣಕುಂಡಲ ಶಿರಶೆ ಓಖರೇಷು ಕರ್ಣಾದಿ 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಸನಿ ಢೇ | 

ಮುಕ್ತಾ ಹಾರತೆಜಿ ಮುಕ್ತ ಶಬ್ದಃ ಶುದ್ಧೇಃ | 

ಪುಪ್ಪ ಮೌಲಾಶಜಿ ಫೇ ಪುಷ್ಪ ಪದಂ"ಉತ ರ್ಪೆಸ್ಯ | 
ಕರಿತಳಧಶದೆ ಶೀ ಕರಿಶಬ್ದ ಸ್ತಾ ದ್ರೂಪ್ಯ ಸ್ಯ | 


_ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ ೦, 11. ii. 12, 14, 15, 16, (| 


Definition of Merits of Composition. 
. ನಿರತಿಶಯ ಕಾವ ೈಶೋಭಾ 
ಕರ೦ಗಳಾಗಿರ್ಪ "ಧರ್ಮಮವು ಗುಣಮಕ್ಕು೦ ॥ 
ಕಾವಾ ಿವರೋಕನಂ, ೪೯೯. 


ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಯಾಃ ಕರ್ತಾರೋ ಧರ್ಮಾ ಗುಣಾ! . 
--ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರಂ, 111-i, ೧. 


Definition and sub-divisions of riti (or Style). 








1. For & complete list, see Appendix 7, 
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ಪದರಚನಾತಿಶಯಂ ರೀ 

ತಿದಲದುವುಂ ನಿಯತವರ್ಣಗುಂಫನಗುಣದೊಂ | 

ದೊದವಿ೦ ಮೂದೆಳನಕ್ಕುಂ 

ವಿದರ್ಧ ಪಾಂಚಾಲ ಗಳಡವಿ ವಿಷಯನಿಬದ್ಧ ೦॥ 
__ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೭೮೧. 

ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಪದರಚನಾ ರೀತಿಃ | 

ವಿಶೇಷೋ ಗುಣಾತ್ಮಾ ॥ 

ಸಾ ತ್ರಿಧಾ ವೈದರ್ಭಿಿ ಗೌಡೀಯಾ ಪಾಂಚಾಲೀ ಚ ॥ 


'_ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ ೦, 1-ii, ೭, ೮ ಮತ್ತು ೯. 


Use of the genitive and the elliptical compound. 
ಸಂಬಂಧದ ಸಂಬ೦ಧದೊ 
ಳ೦ ಬಹುಳ೦ ಪಷ್ಠಿಯಕ್ಕುಮೊಂದಿರೆ ನೆಗಲ್ಲುಂ | 
ಬಿಂಬಾಧರಾದಿಶಬ್ದಮೊ 
ಡ೦ಬಟ್ಟಿರೆ ಮಧ್ಯಪದವಿಲೋಪಿಸಮಾಸಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೯೪೧. 


ಸಂಬ೦ಧಸ೦ಬಂಧೇಷಿ ಪಷ್ಟೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ಬಂಬಾಧರ ಇತಿವೃತ್ತೌ್‌ ಮಧ್ಯ ಮಪದಲೋಪಿನ್ಯಾ ೦॥ 
ಕಾವ್ಯಾ ಲಂತಾರಸೂತ ಶಂ, V-i, ವ V-ii. ೧೫. 


Our author does not seem to have largely used 
Udbhata’s Alank&rasarasangraha for his work, but at 
any rate it is certain that he has derived from that 
work his ideas about certain Ornaments of Sense and, 
especially, about the three kinds of anuprdsa (or 
alliteration). The latter are nained 7110471176 (or the 
melodious), parushd (or the harsh) and 11116 (or the 
delicate). Udbhata calls the first and the third 
upandgarikd and grdmyd respectively ; and these occur 
as alternative 781068 in the Advydvalokana also. 
Mammata, the author of the Kavyaprak&sa, who 
flourished about 1100 A. D.,' also calls the first upa- 
ndgarikd, but his name for the third is komald, though 
the alternative name grdmyd is also given. He also 

1 ೩060೦10118 Sanskrit Literature, ಐ. 434. 

ಸ ವ್ಯಂಜಕ್ಕರ್ವರ್ಣೈರುಪನಾಗರಿಕೇಪ ಪ್ಯತ್ತೇ | - 
ಜಃಪ ಕ್ರಕಾಶಕ್ಕೆಸ್ಟೆ, 3ಸ್ತು ಪರುಷಾಕೋಮಲಾಪಕರೈೆಃ ॥ 
| ಕೇಚಿತ್‌ ಗ್ರಾಮೆ ತಿ ವದಂತಿ | 
--ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ಉಲ್ಲಾಸ 720, 


] 


tells us that according to 1810737೩ and ‘others these 
three kinds of alliteration are the sams as the three 
kinds of style known as Vaidarbhi, Gaudi and 
72410761, The reason why 101116 is called grdmyd 
is that owing to absence of elegance (kdnti) it resembles 
a rustic woman.? Rudrata 1076001076 five kinds of 
೩1110618107, * adding the two 1more kinds, praudhd and 
bhadrd, to the three given above. A few examples‘ 
are given below to show that Nagavarma is indebted 
to Udbhata:— 


Definition of madhurd or upandgarikd (the melo- 
dious alliteration). 
ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಗದಂತ್ರದೊ 
ಛಂತಾಷೆರ್ಗಂಗಳಮಲ್ಲಿಳಾಗಿರೆ ಮೇಣ | 
ತ್ಕ೦ತಂ ಸರೂಪ ಸಂಯ್ಯೇ 
ಗಾ೦ಂತರಮಮರ್ದೊದವೆ ಮಧುರೆಯೆಂಟುದದಕ್ಕುಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ, ೫೬ ೨. 
ಸರೂಪಸಂಯೋಗಯುತಾಂ ಮೂರ್ಥ್ಮಿವರ್ಗಾಂತೈಯೋಗಿಭೀೇ 
ಸ್ಪರ್ಶೋರ್ಯತಾಂ ಚ ಮನ್ಯಂತ ಉಪನಾಗರಿಕಇ೦ ಬುಧಾಃ ॥ 
---ಅಲಂಕಾರಸಾರಸಂಗ್ರಹಃ, 1-€. 


Illustration of the use of expletives, 
ಪಗಲೊಪ್ಪದು ಶಶಿ ನಿಶಿಯೊಳ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸದರವಿಂದಮದಖನಂತೆರಡುಮನೆಂ | 
ತು ಗಡ ಸಮನೆಂಬೆನಾ ಶಿಶು 
ಮೃಗನಯವೆಯ ಪಗಲುಮಿರಳುಮೊಪ್ಪುವ ಮೊಗಮಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೪೯೧, 


ಪದ್ಮಂ ಚ ನಿಶಿ ನಿಶ್ಚಿೀಕಂ ದಿವಾ ಚಂದ್ರಂ ಚ ನಿಪ್ಪ್ರೃಭಮ್‌ 
ಸ್ಟುರಚ್ಛಾಯೇನ ಸತತಂ ಮುಖೇನಾಧಾಪ ಕುರ್ವಶೀಮ್‌ ॥ 
.-ಅಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹಃ, 11-೧೫. 


1 ಏತಾಸಿ ಬ ಸ್ರೋ ವೃತ್ತಯೋ ವಾಮನಾದಿನಾಂ ಮತೇ ವೈದರ್ಭೀ 
ಗೌಡೀ ಪಾಂಚಾಲ್ಯಾಖ್ಕಾ ತಹ ಮತಾ ಉಚ್ಛ ೈ೦ತೇ. 
92. ಅತಿಶಯಿತ 'ಕಾಂತಿರಾಿತೆ ಕೇನ ಗ್ರಾಮ್ಯಸ್ವೀಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯೇತಿ 
ವದಂತಿ. ಕಾವ್ಯಪುದೀಶ, ನ, 341. 
ಶ್ರಿ. ಮಧುರಾ ಪ್ರೌಢಾ ಪರುಪಾ ಲಲಿತಾ ಭದ್ರೇತಿ ವೃತ್ತಯಃ ಪಂಚ. 
—ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 11-19 
4. Fora complete list, see Appendix I. 
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Now we come to Rudrata to whom our author is 
most indebted. For his second and third chapters and 
a portion of the fourth, which together make up nearly 
a half of the book, Nagavarma has largely drawn upon 
the Kavyalank&ara of Rudrata. Not only are his divi- 
sions and sub-divisions of Verbal Ornaments and the 
Ornaiuents of Sense alinost identical with those of 
Rudrata but also most of his definitions and illustra- 
tions: Here and there we no doubt meet with a slight 
difference of opinion with regard to the classification 
and nomenclature of certain ornaments, and with 
regard to some other uniniportant particulars, but on 
the whole there is abundant evidence to prove that our 
author has closely and faithfully followed in the foot- 
steps of Rudrata. For a detailed examination of 
Rudrata’s rules and illustrative examples which Niaga- 
varma has either translated or adapted, the reader 16 
referred to Appendix I. Here, however, a few exanr- 
ples must suffice: 


The means of ascertaining the correct meaning of 
a word. 
ಪ್ರಕರಣದಿಂ ಶಬ್ದಾ೦ತರ 
ದ ಕೂಟದಿಂದಭಿನಯಂಗಳಿಂದಿಪ್ಪಾರ್ಥೆ | 
ಪ್ರಕಟನಮಕ್ಕುಮನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರಮರ್ಥಂ ಪದಕ್ಕೆ ಸ೦ಧವಿಸುವೊಡಂ ॥ 
—ಕಾವಾ ಾವಲೋಕನಂ, ೪೩೧.. 
ಶಬ್ಬಾನಾಮತ್ರ ಸದಾನೇಕಾರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಯುಜೃಮಾನಾನಾಂ 
ವಿಫಿ » €ಯತೇ & ಸೋಃರ್ಥಃ ಪ್ರಕರಣಶಬ್ದಾ ರಿತರಸಭಿನಯ್ಯೆಃ ॥ 


__ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಃ, ಸ] ೯. 


Definition of the ornainent avayava (or the Limb). 
ಅವಯವಮುಖದಿ೦ ಸಮುದಾ 
ಯವಿಶೇಪಣಮನ್ಯವಸ್ತುಗಮಕಮದಾದಂ 
ದವಯವಂ —ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೭ರ. 

ಯತ್ರಾವಯವಮುಖಸ್ಮಿ ತ ಸಮುದಾಯವಿಶೇಷಣಂ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥಂ 

ಪುಷ್ಯಂ ಗಮಯೇತಾನ್ಯಃ ಸೋ5ಯಂ ಸ್ಯಾದವಯವತ್ಚೆ €ಪಃ ॥ 
— ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರೂ, ೫-೧೮ 
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S&nta (or the Quietistic Flavour). 
1 ಸಮನಿಸಿ ಸಮ ಿಗ್‌ಜ್ಞಾನಂ 
ತಮಮಂ ರಾಗಮುವಮೆನಲೆದು ತೊಲಗಿಸೆ ಮನದಿಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲರ್ಲೋಕನಂ, ೮೨೮. 
ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಹಾನಂ ವಿಷಯೆ ತಮಸೋ ರಾಗಸ್ಯಚಾಪಗಮಾತ್‌॥ 


__ಕಾವ್ಯಾಲ೦ಕಾರಃ, XV-on. 


Illustration of abhinaya (or Gesture). 
ಇನಿವಿರಿಯವಪ್ಪ ಮೊಲೆಯವ 
೪ನಿವಿರಿಯವೆನಿಪ್ಪ ಕಣ್ಗಳಾಕೆ ಮನಂಗೆ | 
ಟ್ಲಿನಿತು ದೆವಸಂಗಳಂ' ತ 
ನ್ನ್ನ ನಿಯನನಗಲ್ವಿ೦ ಬಚಿಕ್ಕಮಿ೦ತಿ೦ತಾದಳ್‌ ॥ 

— ಕಾವ್ನಾವಲೋಕನಂ, ೪೩೪. 
ಸಾ ಸು೦ದರ ತವ ವಿರಹೇ ಸುತನುರಿಯನ್ಮಾ ತ್ರ ತೋಚನಾ ಸಪದಿ॥ 
ಏತಾವತೀಮವಸ್ಥಾಲ ಯಾತಾ ದಿವಸ್ಥರಿಯನ್ಮಾ ತೈಃ ॥ 

--ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಃ, ಸ7]_೧೦. 
Illustration of the ornament nimilanam (or the 


Loss). 
ಮದಿರಾಮದಭರಪಾಟಲ 


ವದನೆಯ ಮನದೊಳ' ಪೊದಬ್ಬ ಕೋಪಂ ತಾನಂ | 

ತದು ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಕೆ ಬಂದಿ 

ರ್ದುದಿಲ್ಲ ಕೃತದೋಪನಾಗಿಯುಂ ಕಾಮುಕನಿಂ ॥ 

—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೬೬, 
ಮದಿರಾಮದಭರ ಎ ವದನೇಷು 
ಕೋಪೋ ಮನಸ್ಪಿನೀನಾ೦ ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಾಮಿಭಿಃ ಪ್ರಭವನ್‌ ॥ 
೨ ಕೆಥಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಃ, ನ [/_೧೦೮. 

Illustration of the ornament drishtanta (or Exem- 


phils. 
ಧವದಾಲೋಕನದಿಂದಾ 


ಯ್ದೆವಕ್ಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಮಮೋವಿಕಾಸಮದೀಗಳ" 

ಕುವಲಯಬಂಧುವಿನಾಲೋ 

ಕಷೆ ಮಾಡುವುದಲೆ, ಕುಮುದವನವಿಕಸನಮಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಶಕನಂ, ೭೦೫. 





1. Compare this verse with the following which is quoted 
on p. 40 of Hémachandra’s KavyanusSdasana and on p. 54 of the 


108 77೩0೭೩61 ಜಿ 
ಮೆತ್ತಥನಿಯಾ ಎದ್ದಾಹಮೆತ್ತೇಪಿ ಅಚ್ಛಿವತ್ತೇ ಪಿಂ | 
ಏ ಆವತ್ಕಂ ಪತ್ತಾ ಎತ್ತಿಯಮೆತ್ತೆ ಶೇಷಿ ದಿ ಅ ಏಹಿಮ್‌ ॥ 
[ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರ ತ್ತ ಸ್ತ ನಿಕಾ ಅತವ ತಬ ಮಕ್ಷಿಪತ್ರಾಭ್ಯಾಂ | 
ಏತಾವದವಸ್ವಾ ೦ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಏತಾವನ್ಮಾತೆ ಶೈರ್ದಿವಸ್ಯಃ pp 


1111 


ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟಏವ ತಸ್ಯಾ ನಿರ್ವಾತಿ ಮಮೋಮಮೋದವಜೃಲತಂ | 
ಆಲೋಕೇ ಹಿ ಸಿತಾಂಶೋರ್ವಿಕಸತಿ ಕುಮುದಂ ಕುಮುದ್ವತ್ಯಾಃ ॥ 
--ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಃ, 17]17-೯೫. 


It is worthy of note that none of the Sanskrit 
works on Poetics that we have been considering deals 
with kavi-samaya (or Poetical Conventions) which 
forms the main subject of the fifth chapter of Naga- 
varma’s Kdvydvalokana. 86 is no doubt true that 
the first adhydya of the fifth chapter of Vamana’s 
work is styled kdvya-sumaua, but the subject treated 
of is the use of certain words and expressions and not 
Poetical Conventions. Nor does the Kannada work 
Kavirdjamdrga touch upon the subject. To which 
authority, then, is our author-iudebted for this portion 
of his work? Asfaras I know, only three Sanskrit 
writers on Poetics have dealt with the subject at any 
length : Amarachandra, the author of the Kavyakalpa- 
lata ;" Hémachandra, the author of the Kavy&anu- 
88887187 ; and Viagbhata, the author of another Kavya- 
nusdsana.* Of these three authors, who are all Jains, 
Hémachandra was the celeberated teacher of king 
Kumarapala of Anahillapura, who died in 1172; and 
Vagbhata probably flourished in the 13th century as 
he mentions his namesake, the author of the Vag- 
bhatalankara, who is said to have lived during the 
reign of king Jayasimha (1093-1154) of Anahillapura.* 
Amarachandra appears 10 have been au early authority 
on Poetics, though his time is not definitely known. 
He probably belongs to the 10th century. The portion 
of his work which treats of Poetical Conventions is 
copied verbatim by Késavamisra in his Alankara- 
$ékhara,* which he says he wrote at the instance of 
king Manikyachandra. Our author, who is anterior” 
to Héwmachandra and Vagbhata, has most probably 

1. Published in Benares. 

2. Published in the ೫28197೩೫818 Series. 

3. J.R.A.S. for 1897, p. 308. 

4. Kavyamili Series, p. 55. 

5. This is the reason why N&gavarma does not mention 
Hémachandra in his VastukOsa. 

K. 6 


liv 


taken Amarachandra as his authority for the subject 
of Poetical Conventions. That he has followed him 
is evident from the few examples! given below:— 
Fame and laughter described as white in colour, 
sin and infamy as black, and anger and love as red. 
ಹೆಸಿತಯಶಃಪ್ರಭೃತಿಯೊಳು 
ಲ್ಹಸಿತಂ ಸಿತಭಾವಮಯಶದೊಳ್‌ ಪಾಪದೊಳ೦ | 
ತಸಿತ ರುಚಿ ಕೋಪ ರಾಗ 
ಪ್ರಸರದೊಳಾರಕ್ತವರ್ಣಮಭಿವರ್ಣಿಸುಗುಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲ್ಲೋಕನಂ, ೮೬೧. 


ಶುಕ್ನತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಹಾಸಾದೌ ಕಾರ್ಲ್ಯಂ ದುಷ್ಕೀರ್ತ್ಯಘಾದಿಷು। 
ಪ ಕ್ರತಾಪೇ ರಕ್ತತೋಪ್ಟತ್ಛೇ ರಕ್ತ ತ್ತರ ಕೊ ್ರ್ರೋಧರಾಗಯೋತ | 
--ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾ (ಕಾಶಿಯ ಮುದ್ರಣ), ಪುಟ ೩೦. 


Flowers described as white, gems as red and 
clouds as black. 
ಅವಿಶೇಷದಿನುದ್ದಮದೊಳ್‌ 
ಧವಳತೆ ಮಾಣಿಕ್ಕನಿಕರದೊಳ್‌ ಶೋಣತೆ ಮೇ! 
ಘವಿತಾನದೊಳ್‌ ವಿನೀಳತೆ 
ವಿವಿಕ್ಷವರ್ಣವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಿ೦ದೊ೦ದಿರ್ಕು೦ ॥ 
ಕಾವಾ ್ಯವಲೋಕನಂ, ೮೯೪. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಗ್ರಹಣಿ ವಾರಿಮುಚಾಂ ಕೃಷ ; ತ್ವಮೇವ ಹಿ 
ರಕ್ತ 5 ತ್ವಮೇವ ರತ್ನಾನಾಂ ಪುಷ್ಪಾ ಜಾಲಿ ಶೌಕ್ಸ್ಯಮೇವ ಚ ॥ 
ಕಾವ್ಯ ಕಲ್ಪ ಲತಾ (ಕಾಶಿಯ ಮುದ ಶ್ರಣ), ಪುಟ ೩೦. 


Though ಜ್‌ is indebted more or less to 
each of the Sanskrit writers mentioned above, it will 
be a mistake to suppose that the Kd vydvalékana isa 
mere compilation. A large portion of the work bears 
the impress of the author's originality, while the 
arrangement and the mode of treatment of the subjects 
are all his own. 

As has been stated above, the Kdvydvalokana 
forms a comprehensive hand-book of rules for poetical 
composition. In giving a short resumé of Kannada 
grammar in his work, our author appears to have 
followed Bhamaha and V&mana, both of whom devote 
the last chapters of their works to a discussion of 





1. Fora complete list, see Appendix 7, 
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grammatical points, Among other things, a know- 
ledge of grammar, prosody and vocabularies was con- 
sidered as an indispensable equipment for a poet." 
Accordingly, our author, who has written the Vastu- 
ಸಿ684 and, according to his own statement (v. 965), 
a CRhand6vichiti also, has thought it fit to enunciate 
the rules of Kannada graminar in the introductory 
chaptez:of his work, as apparently there was at the 
time no separate standard treatise on Kannada gram- 
mar written in the Kannada language. His other work 
on Kannada gramnar, the Narnataka-Bhdshabla- 
shana, which is in Sanskrit aud which contains more 
details than the Sabdasmriti, is a later production. 
lt may be observed that nonc of the subsequent 
Kannada works on Poetics deals with grammar, which 
is doubtless due to the existence at the time of sepa- 
rate works on the subject. Késiraja, the author of 
the Sabdamamdarpana, who came about a century 
after our author, has 113800 very good use of the 
Sabdasmriti in writing his work. He has closely 
followed Nagavarma in the treatment of the subject,” 
though in certain points he has gone beyond him, and 
has largely availed 111/2661 of the quotations occurring 
in the Kdvydvalokana for illustrating his rules. An 
idea may be formed of the amount of trouble that 
Késiraja must have been spared when it is said that 
nearly 130 stanzas * which are given as examples of 
certain rules in the earlier work are transferred wholly 
or in part to illustrate the very 88126 rules in the later 
work. It may be added here that Késirija has also 


1- ಲೋಕೋ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕೀರ್ಣ೦ ಚ ಕಾವ್ಯಾಂಗಾನಿ.... 
ಶಬ್ದಸ್ಥ ಂತಿ-ಅಭಿಧಾನಕೋಶ-ಛಂದೋವಿಚಿತಿ-ಕಲಾಕಾಮಶಾಸ್ತ ೨-ದಂಡನೀತಿ- 


ಪೂರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾ. ವಾಮನನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ, 1-;।;, 1 ಮತ್ತು ಸ. 


2. Appendix III gives the corresponding 401708 from the 
Sabdamanidarpana and the Karndtaka-BhdshdUhiishana to those 
in the Sabdasmtiti. 

3. For details see Appendix IV. 

K. 
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quoted two 8011708 from the Kdvydvalokana (vs, 336 
and 519) and one verse from the Vastu-k6$a. 


Our author’s treatment of the faults and merits of 
composition is pretty exhaustive. His account of 
Rhetorical Ornaments is fuller than that given either 
in the Kavirdjamdrga or in any subsequent Kaunada 
work on the subject. He gives about 25 varieties of 
chitra (or Fancy Ornament), though it is to be 
regretted that owing to mistakes that have crept into 
them several of the illustrative examples do not satisfy 
the necessary conditions. He is unique in devoting ೩ 
separate chapter to the subject of Poetical Conventions. 
The information contained in his work about rasa (or 
Flavours) and rit (or Style) is, though brief, pretty 
complete. That he has merely touched upon the 
subject of emotions and has omitted altogether an 
account of heroes, heroines, &c. is perhaps to be 
accounted for by supposing that he formulated rules 
chiefly for the composition of what 18 called audible 
poetry (S$ravya-kdvya) and that he did not con- 
template giving minute directions for dramatic compo- 
sition (dri$ya-kdvya) also The reason, however, for 
ignoring dhvani” (or suggested meaning) altogether 
is not apparent, unless it be that suggestive poetry is 
rare in Kannada. 

We shall now consider the several] species of com- 
position which NAagavarma names and defines at the 
close * of his work. He begins with the statement 
that composition is of three kinds, namely, prose, 
poetry and both combined, and tells us that a work 
written in prose is called kathd (or tale) or dkhydyikd 








1. The verse referred to is the one that gives the synonyms 
of svasti. It is one of the two benedictory verses with whick 
Niigavarma concludes the €ékdrtha-kdnuda of his Dictionary. 
See Nagavarma's Canarese Prosody, p. XXXVI. 

2. In the Kavirdjamdrga there occurs only one verse 
(111. 208) in which dhwani is defined and illustrated. 

3. Verses 949 to 955. 
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(or narrative), that when composed in verse and con- 
tinued in a number of cantos (sarga) it is styled a 
(great) poem, and that when written in prose and 
verse it is termed champu. Again, a piece of poetry, 
complete in a single stanza, is called sdukungabbam ; 
when complete in a number of stanzas (usually five), 
it is known as kulaka; and when it consists of a 
number of independent stanzas, it is termed %680. 
Further, a poem which may extend to twelve stanzas, 
some of which are in the kanda metre interspersed 
with some in the metre of one of the well-known 
vrittas, is styled melvdgu ; that which consists of 15 
or 25 stanzas is called pddu ; that which is made up 
of a number of pddu is known as pddu-gabbam (song- 
poetry), to which class likewise melvddu and bedande- 
gabbam belong; and lastly, that which consists of 
stanzas composed in a variety of metres is termed 
bdjane-gabbam. 


Of the above, melvddu, bedande-gabbam and 
bdjane-gabbam, which are peculiar to Kannada, appear 
to have been sung with or without the accompaniment 
of a musical instrument, as is evident from the words 
60% (song) and bdjane (playing upon a musical 
instrument). In the Kavirdjamdrga, two kinds of 
composition, called respectively chattdna and bedande, 
are mentioned" with the remark that they were 
recognised by early poets. As Nigavarma’s definition 
of bdjane-gabbam nearly agrees with that of chattdna 
given in the Kavirdjamdrga” it may be concluded 
that they are identical. Besides, a comparison of 
Nagavarma’s definition of mel vddu with that of 
bedande-gabbaim found in the Kavirdjamirga,* leads 
one to suspect that bedande (Sanskrit vaidandika ?) * 
is only another name for melvdgu. Be this as 36 may, 
it is, however, certain that the above kinds of com- 
position have not largely survived to our times. 


1. 1.32. 2. 1. 35. 3 1.34. 
4. Sabdamanidarpana, p. 405. 
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Among the extant Kannada works, Janna’ss Ya36- 
dharacharite, written in 1209 A. D., is perhaps the 
only one that seems to answer to the description of 
melvddu. 

Some of our author’s observations on poets and 
poetry are interesting : Though men may reach the 
farther shore of the sea of learning, it is only the fortu- 
nate among them that become the possessors of the 
world-famed gem of poetical power (v. 425). A poet 
ought to exercise as great care in the selection and use 
of words and expressions as ೩ garland-maker in the 
selection and use of flowers’ (v. 498). However 
slight the blemish in the body of the woman poetry, 
the fame acquired through her will also become sullied, 
just as a mirror is obscured by a shadow (7. 428). 
Therefore, he who is desirous of acquiring uusullied 
fame cannot be too scrupulous in avoiding blemishes 
in his composition (v. 429). 

Reference has been made inore than once in the 
foregoing pages to Kannada works on Poetics written 
subsequently to the Kdvydvalékana. It may not be 
out of place to mention all of them together here. 
The work that heads the list in point of time is the 
Sringdraratndkara of Kama, who flourished about 
1200 A. D. This work, which is also called \Rasa- 
vivéka, deals exhaustively with the subject of Flavours 
(rasa). 16 also gives 801116 information about heroes, 
heroines, emotions, ಉಂ. After Kamas work, come 
the Médhavélankdra of Madhava, a chief of Hiriyéir 
in the Kuntala country, and the 54744604640. The 
former is a translation of Dandi’s Kavyadarsa and the 
latter, of which only a fragment is available in manu- 
script, is unique among the works of its kind, inas- 





1. Compare: 
ಏತದ್ಲಾ ಹೈಂ ಸುರಭಿಕುಸುಮಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಮೇತನ್ನಿ ಥೇಯಂ 


ಧತ್ತೇ ಹಾಂ ವಿರಚಿತಮಿದಂ ಸ್ಕಾ 'ನಮೆಸೆ % $ತದೆಸ್ಯ 

ಮಾಲಾಕಾರೋ ರಚಯೆತಿ ಯಥಾ ಸೌಧು ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಮಾಲಾಂ 

ಯೋಜ್ಯಂ ಕಾಷ್ಯೇಷ್ಯವಿಹಿತಧಿಯಾ ತಹ್ಯದೇವಾಭಿಧಾನಮ್‌ | 
—ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 1-59, 
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much as it devotes a chapter to the subject of dhvani. 
These works probably belong to the 15th century. 
The works that come next are the Rasaratndkara of 
Salva, the Navarasdlankdra of Tipparasa and the 
Kavijuhvdbandhana of 18187೩ Kavi. Of these, the 
first is a complete treatise on rasa, the second treats 
besides of Rhetorical Ornaments also, while the third 
1s a miscellaneous treatise on a variety of subjects such 
as prosody, rhetoric, the science of love, 60. These 
three works belong to the 16th century. After them 
comes the Apratimavira-charita of Tirumalarya, who 
was the minister of the Mysore king Chikadévaraya 
(1672-1704). This is mostly an adaptation of the 
Chandraloka and the Prataparudriya. ‘he last in the 
lst is the Narapati-vijaya, written in 1867 by 
Lingaraja Urs in honor of King Krishnarija Odeyar, 
the grandfather of H. H. the present Maharaja of 
Mysore. This work, which treats of both Verbal 
Ornaments and the Ornaments of Sense, is mostly 
based on the Chandraloka. 

The above works when added to the Kdvydva- 
l6kana and the two works that preceded it form a 
respectable list of works on Poetics in the Kannada 
language. They compare very favorably with the 
works relating to the same department of literature in 
the sister languages of Tamil and Telugu, not only 
with regard to their antiquity but also with regard to 
their extent. If we 02110 treatises on the composition 
of erotic poems (agapporul), the only work of note on 
Poetics in the Tamil language is the Dandiyalankaram, 
which is a translation of the Kavyadarsa of Dandi, 
by Dandiyasiriyar, the son of Ambikapati, who 
probably flourished in the 10th century, as he is 
referred to by Buddhamitra in his work on Tamil 
grammar, named Viras6liyam in honor of Vira-$6la, 
the son of KulOttunga I. (1063-1118), who was the 
viceroy of Vengi' If the Ambikapati mentioned 
above is identical with his namesake who was the son 





1. South Ind. Inss.. Vol. 171 p. 120. 
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of Kambar, the celebrated author of the Tamil 
Ramayana, then the period of Dandiyasiriyar is pretty 
well fixed as the 10th century. Buddhamitra has also 
devoted a chapter of his work to the exposition of 
Rhetorical Ornaments. Both the above works are 
subsequent to the Kavirdjamdrga. The Kavya- 
lank&ra-chid&mani of Vinnakota Peddanna, who 
belongs to the early part of the 14th century,” appears 
to be the earliest work on Poetics in the Telugu 
language. Among subsequent works may be 
mentioned the Kavichintamani of Vellanki Tatan- 
bhattu, who belongs to the 16th century,” the 
Narasabhdpaliyam of about the same period and the 
Sulakshanasara of Lingamagunta T1immanna, who 
flourished about 1620 A.D.” 


We shall now examine the remaining work of our 
author, the Karndtaka-Bhdshdbhtishana, which is 
included in this volume. As has been stated already, 
it is the earliest extant Sanskrit work on the grammar 
of the Kannada language. The work is in Sanskrit 
sutras or aphorisms, each sutra being accompanied by 
a vritti or explanatory gloss, also in Sanskrit, and by 
illustrative examples. It contains 269 sutras, 
arranged in 10 paruchchédas or chapters. The opening 
verse is in praise of Jina and the concluding one tells 
us that Nagavarma conipused the 80808. The names 
of the chapters are—1l. Samjiavidhanam, 2. Sandhi- 
vi., 3. Vibhakti-vi., 4. Karaka-vi., 5. Yushmadadi-vi., 
6. Samisa-vi., 7. Taddhita-vi., 8. Akhyata-vi., 9. 
Avyaya-vi., 10. Nipata-vi., the subjects treated of in 
them being respectively terminology, euphonic 
combination, declension, uses of the cases, forms of 
pronouns and other words, compounds, derivatives, 

verbs, indeclinables, and particles. The order of the 
subjects dealt with is the same as that in the Sabda- 








1. Viréfalingam’s Telugu Poets, Part I, p. 42. 
2. Id, ೫೩೫ Il., p. 57. 
3. Ibid. p. 139. 


1೫1 


smriti, though the present work contains more 
detailed information about nouns and verbs and 
additional chapters on indeclinables and particles. In 
80176 73, our author mentions Nayaséna by name and 
says that according to that authority the final vowels 
of nouns in the vocative case are to be lengthened, 
from which it is reasonable to conclude that Nayaséna 
was a writer on Kannada grammar, though his work," 
which must have been in cxistence at the time of our 
author, has not come down to us, the only work of 
Nayaséna that we have now being the Dharmdmrita 
which was composed in 1112 A.D. It is doubtful 
whether sutra 65, which is not found in some of the 
manuscripts, belongs to the present work. The stra 
in question authorises the optional use of such forms 
as adake and idake (to that and to this) instead of the 
regular forms adarke and idarke. Such forms are 
recognised neither in the Sabdasmriti nor in the later 
grammars Sabdamanidarpana and SabddnuSdsana, 
though Késir&ja seems to sanction the optional use of 
étake” for étarke (for what ?). The last verse in the 
present work, which is in praise of NAgavarma, 
appears to be a later addition by some admirer, as it 
does not occur in the manuscripts of the text though 
found in the Kannada commentary. ‘The quotations 
in this work, which are mostly identical with those in 
the Kévyavalokana, will be considered later on along 
with the latter. 

Bhattakalanka, the author of the SabddnuSdsana, 
a voluminous Sanskrit work on Kannada grammar 
written in 1604 A.D., mentions® our author and his 
work and quotes 8೦೫36" of his 801708. 





1. Written probably in the Sanskrit language. 

2. P.140. This does not occur either in the sfitra or (ie 
vritts, but only as an afterthought under the praydga. Norisan 
example given of its use. 

3. ೫2೫. 8 874 211, 

4. 59/0 2 and 198. 
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We must say a few words as regards the Kannada 
commentary on the Karndtaka-Bhdshdblvishana, 
which is published in this volume. The name of the 
author of the commentary is not given. The 
commentary is written in pretty old Kannada and 
may be a work of the 17th century. It explains the 
stitras clearly, and quotes, where necessary, sAtras’ 
from the Kavirdjamarga, the Kdvydval6kana and the 
Sabdamanidarpana, to corroborate the statements 
made. Itis not known from which work the 881705 
containing the definition of l6pa (or elision) is taken, 
seeing that it does not occur in any of the existing 
grammars. The same is perhaps to be said with 
regard to the stitra® on the affix gdra, which, though 
stated to be quoted from the Kdvydvalokana, is not 
found in that work. The explanation and exemplifi- 
cation of every step in the declension of nouns and 
pronouns may be looked upon as a peculiar feature of 
the commentary. Many“ of the illustrative examples 
that occur in the commentary are taken from the 
Kévydvalokana, but, of the rest,” it has not been 
possible tu determine the source. 


We shall now proceed to examine what light the 
works included in this volume throw on Kannada and 
Sanskrit literature and on the history of the times. 


Though the two works—the Kdvydvalokana 
especially— abound with quotations from many 
Kannada authors, Nagavarma has favoured us with 
the names of only three of them. These are Pampa," 
Gunavarma’” and Haripala.*® That he has quoted a 


1. These are indicated in every case either in the body of 
the text or in the foot-notes. 
P. 9. 
P. 68 
PP. 4,5, 20, 22, 32, 65 and 70. 
PP. 5, 18, 22, 33, 41 and 43, 
BhdshdbhAishana, ೪. 68 
Ibid. pp. 30 and 64, 
Ibid. p. 30, 
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verse (Kav. 284) from Hamsaraja we learn from the 
Sabdamanidarpana.": Some of the other unnamed 
authors to whom a number of quotations has been 
traced are Ponna, Ranna and Nagachandra. Of the 
above poets, Gunavarma is probably the earliest in 
point of time. Itis indeed strange that as in the case 
of Nagavarma there should be a misconception in 
the case of Gunavarma also. The general belief is 
that there was only one Gunavarma in Kannada 
literature and that he was the author of the 
Pushpadanta-purdna and a Harivamsa. The fact, 
however, is that there were two poets of this name, 
the later one being the author of the Pushpadanta- 
purdna. In this purdna, the author Gunavarma 
mentions another Gunavarma” along with Pampa, 
Ponna, Ranna, Aggala, Nagavarma, Némi, Janniga 
and Nagachandra, as a poet that preceded him. His 
naming Janniga or Janna, who wrote the Yasodhara- 
charite in 1209 A.D., gives us a clue to his time. 
Further, his being quoted in the Sdktisudhdrnava, ೩ 
work which belongs to the middle of the 13th century, 
enables us to fix his time as about 1230 or 1235. 
Nor is corroborative evidence wanting in the work 
itself. The author informs us that his guru was 
Munichandra and that his patron S&ntivarma was a 
feudatory under king Kartavirya. ‘These persons are 
no doubt identical with the Munichandra, 5811617811೩ 
and Kartavirya mentioned in the Saundatti inscription 
of 1229 A.D., referred to above.® On the other hand, 
the earlier Gunavarma, from whom our author quotes, 





1. ೫. 377. 
92, ಅನುಗುಣಮಾಗಿ ಕೂಡೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಮೆಯ್ಸಿರಿ ಪಂಪನೋಜೆ ಪೊ 
ನ್ಮನ ಪೊಸದೇಸೆ ರನ್ನನ ಗುಣೋನ್ನತಿಯಗ್ಗಳಮೊಬ್ಬು ನಾಗವ 
ರ್ಮನ ಬಹುರೀತಿ ವೇಮಿಯ ಚಮತ್ಕೃತಿ ಜನ್ನಿಗನಿಂಪು ನಾಗೆಚಂ 
ದ್ರನ ರಸವೃತ್ತಿ ರಂಜಿಸುಗೆ ನಿರ್ಣಯಮೆನ್ನಯ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ॥ 


3. See page xli. 
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must have lived before 1112 A.D., as he is praised by 
Nayaséna who wrote the Dharmdmrita i in that year. 
This gives us the lower limit in time and we shall 
now try to determine the upper limit. That this 
Gunavarma was the author of ೩ Harivam3a we learn 
from the Sabdamatidarpana" and the Pérsvandtha- 
purdna” (written in 1222 A.D.). The verse beginning 
with enitt-enittu which is said to be from Gunavarma 
and is quoted once in the Kdvydvalokana® and twice 
in the Karndtaka-Bhéshdblhtshana* is, we learn from 
the Kdvyasdra,” taken from his Harivamia. Wealso 
learn from the same work® that Gunavarma has also 
written another work named S#fdraka. In the extracts 
from the Sddraka given in the Kdoyasdra, many of 
which are found in the S4ktisudhdrnava also, we 
meet with praises of some Ganga king with the titles 
Ganga-Chakrayudhanka, Gangar- Arjuna, Mahéndr- 
&ntaka, Tala-prahari, Sangararjuna, Pratirapa-Stidraka 
and Srirtipa- Kandarpa. The name or title Kamada 
also seems to occur in connection with the above 
king, and the name of his wife is given as 
Vinayavati. From the above it is clear that Guna varina, 
in writing his Sédraka, has, as was the fashion with 
Jaina poets,” taken the above Ganga king, who was 
his patron, for his hero and identified him with the 
ancient king 566181, We learn from inscriptions* 


1. P.144 on which a quotation also is given. 


9. ಗುಣವರ್ಮಂ ಸತ್ತವಿತಾ 
ಗುಣಮುಂ ಭವ್ಯ ತ್ವ ಗುಣಮುಮಾತ್ರ ಕ್ಮೈಯಶೋರ | 
ಕ್ಷಣಮೆನೆ ಮೆಬೆದೆಂ ಪೆಸರಿಂ 
ಪ್ರಣೂತಮೆನೆ ಪಟ್ಟು ವೇಮಿನಾಥಾನ್ವಯಮಂ ॥ 


Among the Jains Néminatha-purana is a synonym for 
HarivamsSa. 
Verse 359. 
PP. 30 and 66. 
KAvyamanjari Series, p. 224. 
P. 17. 


CRE 


Pampa and Ranna have done the same. 
Mr. Rice's Mysore, Vol. 8, page 315.— Nagar 35, 
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that Mahéndrantaka was the distinctive title of the 
Ganga king Ereyappa on account of his enmity to the 
Nolamba king Mahéndra." Consequently, the Ganga 
king in whose honour Gunavarma wrote his Sidraka 
must be Ereyappa who is supposed to have ruled from 
about 908 to 938. ‘This gives us the upper limit and 
fixes the time of Gunavarma as the early part of the 
10th century. Niagavarma appears to have largely 
quoted from the Sédraka, though, with the help of 
the Kdvyasdra, it has been possible to identify only a 
few verses.” Verses 261 and 351 of the Kdvydva- 
I6kana, which refer to Kamada* and Mahéndrintaka 
respectively, are no doubt quotations from the 
Stdraka, as is also the verse,* quoted on page 64 of 
the Karndtaka-BhashdbhGshana, which mentions ೩ 
Ganga-Chakriyudhanka aud is stated to be taken 
from Gunavarma. The next author who is mentioned 
by name is Pampa, the famous poet who was patronis- 
ed by king Arikésari of the Chalukya family and 
wrote the Adi-purdna® and the Vikramdrjuna- 
2೫1014, * better known as the Pampa-Bhdrata, in 941 
A.D. Though the verse beginning with mada-gaja," 
which is quoted on page 68 of the BhdshdbhAshana 
and is said to be taken from the Pampa-Bhdrata, is not 
found in the printed work, * it has been possible to trace, 
among the quotations in the Kdvydvalokana, forty to 
the Adi-purdna and nine to the Vikramdrjuna-vijaya. 
The next poet who is quoted, though not named, is 





1. Epi. Ind. VI, 47. 
2. See Appendix V. 
4. here is also a quotation on p. 293 of the Sabdamani- 
darpana which mentions Kamada. 
4. This is probably the opening verse of the Shdraka. 
5. Published by the Government Oriental Library, Mysore, 
1900. 
Published by Mr. Rice, 1898. 
The verse is also quoted in the Sabdamanidarpana, p. 91. 
., Noris a variant of this verse, which is given in the 
Kannada Commentary (p. 68) and is said to be quoted from 
Pampa, found in the printed work, 
9. For details see Appendix V. 
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Ponna, the author who received the title of Ubhaya- 
kavi-chakravarti (emperor of poets who can write in 
both languages, 1.6,, Sanskrit and Kannada) from the 
Rashtrakita king Krishna IIT' (939-968) and wrote 
among other works, the Sénti-purdna. NAagavarma 
has quoted ten verses from this work.* The next in 
chronological order is the poet Ranna, also unnamed, 
who received the title of Kavi-chakravarti from the 
Chalukya king Tailapa 11 (978-997) and composed, 
among other works, the Ajita-purdna vin 993 A.D.) 
and the Sdhasa-Blima-vijya, better known as the 
Ranna-Guddyuddha.* Our author has cited nine 
verses from each of the two works” to illustrate his 
rules. From each of the remaining authors—NAga- 
chandra, Hamsaraja and Haripala—of whom the last 
alone is named, he has apparently quoted only once. 
Of the above three authors, Nagachandra or Abhinava- 
Pampa is the well-known poet who wrote the Pampa- 
Rémdyana® and the Mallindtha-purdna" and who 
flourished about 1100 AD. The verse beginning with 
bahu-tdpakke, quoted on page 37 of the Bhdshabli- 
shana, is taken from the Pampa-1.Gmédyans.* Nothing 


1. ಭುವನದ ಕನ್ನಡಸಕ್ಕದ 
ಕವಿಗಳ್‌ ಸಲೆ ಸಾಲೆ ಸೋಲೆ ಸವಣಂಗಿತ್ತಂ | 
ಸವಿವೇಕನುಭೆಯೆಕವಿಚ 
ಕ್ರವರ್ತಿವೆಸರಂ ನಿಜಾಹಿತೋಷ್ಟ೦ ಕೃಷ್ಣಂ ॥ 
— Savana was a cognomen of Ponna. Sdnti-purdna. 
2. See Appendix V. It 18 curious that one of these verses 
(893) is a translation of RaghuvamSa VI. 51. 
3. ಪಡೆಯೆಡೆಯ ಕಡೆಯ ಬಡವರ್‌ 
ಕುಡೆ ಪಡೆದನೊ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಳ್‌ ತ್ಥಲಪಮೊಳ್‌ | 
ಪಡೆದ೦ ಮಹಿಮೋನ್ನತಿಯ೦ 
ಪಡೆದಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿವೆಸರಂ ರನ್ನ೦ I 
--ಅಜಿತಪುರಾಣಂ, 


Published in the K&avyamanjari Series. 
Appendix V. 

Published by Mr. Rice, 2nd Edition, 1892. 
Kavyamanjari Series. 

VIL, 98. 
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18 known of 71871/818೩ or of his work from which a 
fragment of a verse (?) is quoted in the Bhdshdbha- 
shana." As to Hamsarija, the verse” quoted from 
him (Kav. 284) inclines one to the supposition that 
he was probably a contemporary of the Chalukya king 
Vikramaditya VI (1076-1126) and the author of a 
work in honor of that king. 

Again, twelve” of NAagavarma’s quotations also 
occur in the SAktisudhdrnava, a poetical anthology 
of the middle of the 13th century, made up of 
quotations* from Gunavarma, Janna, Pampa, Ponna, 
Grunanandi and Gajankusa-raja. Of these poets, the 
last two we have not met with before, and the above 
quotations may be, for aught we know, from their 
works. Grunanandi is mentioned as a Kannada poet in 
the Sabdumanidarpana” also. He seems to have been 
a celebrated author and probably flourished about 
900 A.D. as his disciple Dévéndra-muni® was the 
guru of Pampa who wrote his works in 941 AI). 
Gajankusa or Gajaga” must have been a very famous 
poet as he is honourably mentioned by almost all the 
subsequent Kannada poets of any note. Durgasimha 
calls him danda-ndyaka and says he was a hundred- 
fold of Brahma in eloquence.” As he is praised by 

1. P. 80. 

92. It extols the munificence of a certain king, Vikra- 

77811೩ by name. 
3. Appendix V. 
4. ಜನ್ನನ ದೇಸಿ ಪಂಪನಗುಣಂ ಗುಣನಂದಿಯೆ ತೊಂಡು ಪೊನ್ಮಮೊಳ್‌ 
ಸನ್ನಿದಮಾದ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಗಜಾ೦ಕುಶರಾಜನ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿ ತಾ | 
ುನ್ನತಮಾಗಿ ಸಂದ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾತಿ ಸಮಾನುರಕ್ತಿಯಿ೦ 
ದಂ ವೆಲಸಿರ್ಪವೀ ಸುಕವಿಮಲ್ಲನ ಕಾವ್ಯವಿಲಾಸಗೇಹದೊಳ್‌ ॥ 
—ಸೂಕ್ತಿಪಸುಧಾರ್ಣವಂ, ೧-೨೬. 





P. 4. 
Sr. Bel. Inss. 42, 45 and 47. 
Sabdamanidarpana, p.4. 
ತ್ರಿಜಗನ್ನುತವಾಗ್ವಿಧವದಿ 
ನಜಂಗೆ ನೂರ್ಮಡಿಯೆನಿಪ್ಪ ಪೆಂಪ೦ ತಳೆದ | 
ವಿಜಿತಾರಿದಂಡನಾಯಕ `*** 
ಗಜಾಂಕುಶಂ e690 
—ಪೆಂಚತಂತ್ರ (ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ), ಪುಟ 5-6. 
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Nayaséna, he must have flourished before 1112 A.D. 
the year in which the latter composed his Dharmd- 
mruta. It is very likely that verses 577 and 758, two 
of Nagavarma’s quotations, refer to this poet and 
chief. 

1188], who is praised in v. 757, may be identical 
with the Kési-dandanayaka who 18 stated by Ranna 
to have corrected his Gaddyuddha. From the Parsva- 
ndtha-purdna (written in 1222 A.D.) we learn that 
Kési was the author of a work called Simhaprayopa- 
gamana. It is doubtful whether Durga in v. 578 
refers to Durgasimha, the author of the Patichatantra, 
the latter being a contemporary of Nagavarma seeing 
that both of them served under the 881116 king, viz. 
Jagadékamalla (1138-1150) of the Chalukya dynasty. 
Verses 89 and 188 are in praise of the Jaina gurus 
G@unabhadra or, according to another reading, Guna- 
chandra, and Vadir&ja. Gunabhadra was the author of 
the Uttara-purana which he finished in 898 A.D. We 
learn from Nayaséna that Gunachandra was honoured 
by the Chaiukya king Bhuvanaikanmalla {1068-1076), 
and inscription 42 ೩೪ Sravana Belgola informs us that 
he was a colleague of Méghachandra who died in 
1115 A.D. Vadiraja is the celebrated controversialist 
who was, according to Belur 17, guru to the Chalukya 
king Jayasimha (1018-1042) and was known as 
Jagadékamalla- Vadiraja (Arsikere 141), The Chalukya 
chakrésvara-kataka mentioned in connection with him 
in Sravana Belgola 54 must therefore be J ayasimha’s. 

Verse 49 occurs in inscription 38 at Sravana 
Belgola,” dated in 913, and is in praise of the Ganga 
king Marasimha (063-074). It is not Casy to say 





1. Liss 15 2 1 16. The ಸೂ ' ೫8 ಸ republished 
in Epi. Ind, V. 176-178. The verse referred to occurs in line 99. 
Its translation given on page 180 does nut appear to be quite 
correct. I think it ought to be as follows :—Has he spoken of 
giving you protection ? Do not fear. It 18 the protection of 
Yama. Has he spoken of making ೩ gift to you? Yes, it is in 
your hand. Does what the crest-jewel of the Gangas has spoken 
ever fail? 
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whether the verse is quoted from the inscription or 
from some work in honor of the king, for we have 
many instances of verses from poems being quoted in 
inscriptions : e.9., Nagachandra’s verses” in praise of 
Méghachandra, Viranandi, Srutakirti and Balachandra 
are quoted respectively in Inscriptions 47, 0, 40 and 
69 at Sravana Belgola ; Gunavarma’s verse” describing 
the 80೩ is quoted in Channarayapatna 197.* Verse 810 
of the Kdvydvalokana, which appears to be the invo- 
catory verse of some work that we do not know, is 
quoted in Srirangapatam 64° dated in 1722 A.D. 


Of the remaining quotations, thirty-seven seem 
to have been cited from some Bhdrati, thirteen” from 
some Rdmdyana, eighteen® from some HarivawSa or 
Némindtha purdna, four® from some work relating to 
Parasur&ima and thirteen'® from some work on the 
marriage of Siva and Parvati. From the Vikram- 
drjuna-vijaya (1. 11) we learn that there were many 
೨31670೧108 in Kannada before the time of Pampa, and 
the above citations may be from some of them. Ponna 
tells us that he wrote ೩ RHdma-kathe or Bhuvanaika- 
rdmdbhyudaya; v. 173 which extols the liberality of 
some Bhuvanaikarama'” as well as the others may be 
from his work. We know that Gunavarma wrote a 


Pampa-Rdmdyana, I, 20, 19, 26, 27, 24, 25 and 18. 
EK dvyasdra, 783. 
Lines 40-42. 
Lines 9-12. 
Vs. 25, 27, 33, 78, 122, 133, 169, 178, 224, 235, 254, 277, 
280, 308, 329, 341, 347, 349, 362, 363, 372, 380, 382, 884, 8385, 
393, 404, 489, 540, 544, 598, 628, 630, 715, 849, 928 and 948. 

7. Vs. 100, 106, 168, 189, 288, 301, 319, 461, 730, 742, 
81ರ, 817 and 946. 

8. Vs.14, 69, 121, 132, 198, 269, 303. 529, 530, 515, 576, 
588, 716, 740, 810. 897, 911 and 933. 

9. Vs. 373, 803, 818 and 835. 

10. Vs. 19, 57, 137, 295, 387. 458, 54ರ. ರಿರಿಸಿ, 610, 659, 724, 
804 and 986. 

11. There is also quoted in the Sabdamatidarpana (p. 146) 
a verse which mentions Bhuvanaikar&ma- 


K. ಶ್ತ 
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HarivamS$a and Ranna ೩ Parasurama-charita.? The 
quotations are perhaps from these works. 

Further, v. 215 is apparently a quotation from 
some work on astrology ; vs. 268, 271, 470 and perhaps 
561, from some treatise on medicine; v. 24], from 
some work on cookery; v. 256, from 80776 manual of 
palmistry ; v. 72 from some treatise on prosody ; and 
vs. 814 and 900, from a work similar to the N&gananda. 
V. 41 which contains a 2007೩1 precept and ends in 
Sarasvati-mu kha-tilakd may be ೩ quotation from an 
ethical work by an author with the above title.” The 
alternative reading Sarasvati-manihdra, was ೩ title of 
Pampa. Itis tobe regretted that nothing is known 
at present about any of the above works. 

Vs. 55, 65, 205, 209 and 299, which contain 
interesting observations on poets and poetry, are per- 
haps taken from the introductory portions of some 
works. V.55 condemns the combination of Kannada 
and Sanskrit words in composition, comparing it to the 
stringing together of pearls and black pepper. Nripa- 
tunga and Nayaséna have also condemned the practice, 
characterising it respectively as a pouring of butter- 
milk into boiling milk*® and as ೩ mixing together of 
clarified butter and oil.* From this it is evident that 
from the earliest times purism in the use of Kannada 
has been advocated and insisted on by the leading 
writers in that language, who were by no means 
behindhand in their knowledge of Sanskrit. According 
to v. 65 there is as much difference between good and 
bad poetry as there is between a lute and a wooden 


ಸ ಕರಮೆಸೆದುವು ರತ್ನ ತ್ರ ಯ 
" ಪರಿಕಲ್ಪದೆ ಪರಶುರೌಮಚರಿತಂ ಚಕ್ರೇ | 
ಶ್ವರಚರಿತಮಜಿತತಿರ್ಥೇೇ 
ಶೃರಚರಿತ೦ ರತ್ನನಿಂದೆ ಭುವನತ್ರಯೆದೊಳ್‌ ॥ 
—ಅಜಿತೆಪುರಾಣಂ. 





2. Compare verses ending with Chiiddratna, Sujandttamsa, 
Vidagdhalaldma, ಓಂ. 

3. Kavirdjamdrga, 1, 57. 

4. ತಕ್ಕುದೆ ಬೆರಸಲ್ಕೆ ಪೃತಮುಮಂ ತೈಲಮುಮಂ. 
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stool. Inv. 209 we meet with the statement that 
the heart which is not captivated by elegant poetry is 
a stony heart which it is impossible even for the 
arrow of the god of Love to pierce. V.299 asks the 
question—is he to be reckoned a poet whose obscure 
effusions require for their comprehension a number of 
glosses and commentaries? 


V. 185 which has already been referred to" 
supplies us with the important information that 
Nagavarma, Grunavarma and Sankhavarma were the 
leaders of three famous schools (of composition or 
grammar) in Kannada, and that these schools were 
recognised and accepted by the learned. It is a 
matter for regret that nothing is known to us at 
present about these schools. Probably they were 
marked off from each other by certain peculiarities, a 
knowledge of which would be of the highest value. 
Of these writers, Gunavarma is no doubt the author of 
the Shdraka and the Harivamsa. NiAgavarma must 
be the author of the Chhandombudhit and the 
Kddambari. It is highly probable that the Niaga- 
varma who is praised in v. 547 is identical with this 
author, for, it 28 very unlikely that our author, NAaga- 
varma, has made a departure from the usual course 
adopted by him all through in this solitary instance 
by giving a verse in praise of himself in illustration 
of one of his rules. Verses in praise of our author do 
occur at the end of the chapters, but none in illustra- 
tion of the rules. The verse in question is, in all 
probability, a quotation from some earlier work. 
Sankhavarma is named as an early poet by Rudra- 
bhatta, the author of the Jaganndtha-vijaya, who 
flourished about 1180 A. D. ‘The prince Sankhavarma 
of the Kalachdrya dynasty mentioned in an inscrip- 
tion? dated about 1160 A. D., may perhaps be identical 
with the above author. 





1. See page xxiii. ಶ್ವ 
2. Davanagere 42. Mr. Rice’s Mysore Inscriptions, No. 88. 
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Besides the translations mentioned above" from 
Bh&amaha and other Sanskrit writers on Poetics, there 
occur in the Kdvydvalokana about fifty illustrative 
examples which are either translations or adaptations 
from Sanskrit poets. Most of these have been identi- 
fied but afew, 16 has not been possible to trace to their 
source. Of the former, one” is from Valmiki's RamaA- 
Yana ; eleven from Kalidasa—eight® from his Raghu 
vaméa, two“ from his Kumarasambhava and one” 
from his Vikram6rvasiya; four® from Bharavi’s 
Kirétarjuniya one” from Bhavabhiti’s Malati- 
7388187೩ ; two® from Bhatti’'s Kavya ; and five’ from 
Magha’s ‘Sisupélavadha. Further, according to the 
SubhAshit&vali, 7. 635 is from Vikramaditya, 1.761 
from Argata™™ and v. 872 from Bhattadityaka"” ; 
according to the SAmgadhara-paddhati, v. 376 is 
from Sripala-kaviraja'® and v. 857 {rom Chandraka 4; 
and according to the Subhashita-ratnakara,® 7, 763 is 
from Trivikrama’s Nalachampu. Of the originals of 
some of the illustrative examples which have not 
been. traced to their source, seven'* occur in the 


See Page xliii. 

Vv. 24. | 

Vs. 158, 249, 480, 815, 818, 893, 907 and 920. 
Vs, 659 and 895. 

V. 42. 

Vs. 102, 480, 628 and 924. 

V. 695. 

Vs. 189 and 624. 

9.- Vs. 164, 469, 706, 879 and 925. 

10. Subhashitavali, 1165. 

11. Ibid. 2277. 

12. Ibid. 798. 

13. SArnigadhara-paddhati, 3789. 

14. Ibid. 3596. 

15. P.33. 

16. The originals of 565, 660, 699, 722, 723, 827 and 902. 
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Subhashitavali, ' bwo * in the Subhashita-ratna- 
bhandagara” and one* in the SArngadhara-paddhati; * 
one * is quoted 1 in the Dhvanyaloka, one" in the Alan- 
kArasékchara” and four"® in Hémachandra’s Kavy8nu- 
$&sana."? The above gives us a good list of Sanskrit 
poets from whom our author has franslated or adapted 
for the purpose of illustrating some of his rules. With 
regard to those poets in the above list about whose 
period nothing is definitely known, the Kdvydvalokana 
enables us to make the broad statement that they all 
flourished before the middle of the 12th century. For 
details as to the identification mentioned above, the 
reader is referred 10 Appendix VI. Here, however, 
a few examples must suffice: 
(೧) ಆರಯ್ಯೆ ಸರ್ವಭೂತಾ 

ಧಾರಂ ಮದೆಯು೦ ನೃಪೇ೦ದ್ರನು೦ ಮದೆಗಾಲಂ | 

ಬಾರದೊಡಂ ನಿರ್ವಹಿಸುವ 

ರಾರುಂ ನೃಪನಿಲ್ಲದ೦ದು ಸಿರ್ವಹಿಸುವರೇ ॥ 

—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೩೧೩. 


ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ಅಧಾರಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 
ಎಕಲೇಪಿ ಹಿ ಪರ್ಜವ್ಯೆ ಜೀವ್ಯ ತೇನತು “ಭೂಪತೌ I 
--ಶಾರ್ದ್ಸಿಥರಪದ್ಭತಿ, ೧೨೮೩. 
(೨) ಸರಿಗೆಗೆ ಕೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್ಲಂ 
ಸರಿಗೆಯಲಂಕರಿಸೆ ಸರಿಗೆವಿಂದುದು ಮುಯ್ಮು । 
ಟ್ವೆರಡಜಿ ಬೆಡ೦ಗುಮೆ೦ಂಬ೦ 
ತಿರೆ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ದುದು ಕೊರಲಗೇಂದ್ರಾತ್ಮಜೆಯಾ ॥ 
ಹಾಮ್ಸ್‌ ಿವಲೋಕನಂ, ೬೫೯. 
ಕಂಠಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಸ್ತನಬ೦ಧುರಸ್ಯ | 
ಮುಕ್ತಾಕಲಾಪಸ್ಯ ಚ ನಿಸ್ತಲಸ್ಯ ॥ 





1689, 1453, 1116, 646, 870, 2470 and 1981. 
The originals of 192 and 860. 

PP. 257, 392 and 512. 

The original of 313. 

12883. 

The original of 616. 

P. 108. 

The original of 654. 

P. 35 


The originals of 877, 881, 910 and 922. 
PP. 11, 13 and 14. 


lee 


me 


1೫೫17 


ಅಮ್ಯೋನ್ಯಶೋಭಾ ಜನನಾದ್ಬಧೂವ 
ಸಾಧಾರಣೋ ಭೂಷಣಭೂಪ ಭ(ಜಾವಃ | 
ಕುಮಾರಸಂಭವ, 1-೪೨. 
(೩) ಮರಕತತ್ಪಿಷಮಾ ಯಮುನಾಜಳ೦ 
ಸ್ಟುರದುರುಸ್ಪಟಿಕೋಪಳಕಾ೦ತಿಯೊಳ್‌ | 
ಬೆರಸಿ ಗ೦ಗೆಯ ವಾರಿಯೊಳೊಪ್ಪುಗು೦ 
ಹರಿಹರದ್ಬಯಸ೦ಗಮದಂ೦ದದಿಂ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ, ೯೨೨. 


ಮರಕತಸದೃಶ೦ ಚ ಯಾಮುನಂ | 
ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾವಿಮಲಂ ಚ ಜಾಹ್ನವಮ್‌ |: 
ತದುಧಯೆಮುದಕಂ ಪುನಾತು ಮೋ 
ಹರಿಹರಯೋರಿವ ಸಂಗತಂ ವಪುಃ ॥ 
—ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿದೆ, ೧೩. 


About forty of the quotations refer to kings and 
chiefs either by their names or titles, and are 
probably cited from the works of poeus that may have 
lived under them. Nine of the quotations refer to the 
Chalukyas, five to the RashtrakUtas and two to the 
Gangas. Among the Chalukyas, Polakési- vallabha is 
praised (v. 488) as a kingof great heroic valour; 
Tailapa is described as of pure descent (v. 211), as a 
terror to his enemies (ಇ, 827) and as having subju- 
gated Bituga, Biruga and (056767೩, the chiefs res- 
pectively of Toragele, Rattahalli and Ajiragola, whom 
former emperors had found it impossible to conquer 
(v. 212) ; Jayasinga-bhiipa is stated to have led his 
single victorious elephant against the four-fold army 
of the enemy (v. 68); and Vikramanka is said to have 
ordered gifts of various kinds to be made to the poor 
(v. 284). Besides the above Chalukya kings, two 
more are referred to by the titles Chalukya-kanthirava 
(ಇ. 286): and Chalukya Chakrésvara (ಇ, 77). Among 
the Rashtrakdtas, Nripatunga is praised in 7, 339 
and Krishna in vs. 749 and 766. Some king or chief 
is also referred to by the title Rattara-Méru, whose ele- 
phant is described as chasing the elephant of the 


1. This is a quotation from Ranna’s Gaddyuddha and the 
reference is to Satyasraya (997-1009), 
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enemy (೪, 620), Singana-déva, a tributary chief 
under Traildkyamalla, had the title Rattara-Méru”. 
Lastly, among the Gangas, Kongulivarma is described 
as gaining victory over a body of horsemen (v. 285) 
and Marasimha, referred to simply as GangachAda- 
mani, is praised ೩8 an unfailing keeper of promise 
(v. 49). Besides, vx. 442 mentions a Kalingadhiraja 
and v. 331 a Chola and Kérala-dhatripala. Further, 
some of the titles by which king or chiefs are alluded 
to are Sri-ganda-imartanda (vs. 731 and 853), Vira- 
martanda-déva® (೪. 657), Kirti-Narayana (೪. 358), 
Vikrama-tunga (v. 775), Ankamullara-déva (v. 202), 
Negalteyadatara- Bhima (v. 70), Ahita-Kritanta (ಇ. 75), 
Ahava-simha (v. 693), Kali-kala-sidana (v. 401), ೫16 - 
Indra (v. 747), Vipra-mAartanda® (vs. 803 and 835), 
and S&hasa-Vainatéya® (ಇ, 644). 

There are many authors in Kannada who have 
written excellent ೧೮1118 and several authors who have 
written either on the grammar, poetics, vocabulary or 
prosody of the language. But it must be said to the 
credit of our author, Nagavarima, that he nade it his 


1. Mr. PAthak (Introduction to the Kaverdjamdrga, p. 4) 
seems to have made a mistake in supposing that this verse 
contains a reference to the Rashtr&kdta king Dantiga. The word 
dantigam which occurs twice in the verse, is simply the dative 
of dant, elephant. 

2, Chitaldrug 78. K 

3. This verse is also found in inscription 38 at ೨೩೪೩೩೩ 
Belgola where it refers to Marasimha, See above, p. 46. 

4, We learn from the Chdmundardyd-purdna that 0)&. 
mundgariya had this title. Viramirtanqa was atitleof Sri- 
Vishnuvardhana-maharaja- Vijayaditya-déva. a tributary chief 
under TrailOkyamalla, (Davanagere 11), as also of the Hoysala 
king Vinayaditya (Tarikere 76) and of the Ganga king Sri- 
purusha, the father of Sivamara (Nagar35). 

5. Refers perhaps to ParaSurdima, on whom Ranna says he 
has written a poem. See p. 47. The verse beginning with 
muyyel-stl which is quoted on p. 223 of the Sabdamatidarpana 
may also be from Rann’s work on ParaSurdma, 

6. Barmarasa, a tributary chief under Tribhuvanamaila, 
had this title (Shikarplr 44). 


Ixxvi 


duty to write almost all his works on the language— 
on its grammar, poetics, vocabulary and prosody— 
thus proving not only his love for it but also his 
solicitude for its propagation. In the whole field of 
Kannada literature, he stands alone in this respect. 
His works are standard authorities and their impor- 
tance for the study of the language is acknowledged 
by all. His valuable services to the Kannada language 
are indicated in the following verse, perhaps composed 
by an admirer which concludes the Karndtaka-B hdshd- 
bhAshana :— 


ಜೀಯಾದಸೌ ಮಹಾಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾಗವರ್ಮ ಬುಧೋತ್ತಮಃ | 


ಯತ್ಚ್ರಜ್ಜಯಾ ಜಗತ್ಯುಚ್ಛೆ 3ರ್ಯಾತಿ ಕರ್ಣಾಟಲಕ್ಷಣಮ್‌ I 


A word has to be said with regard to the Appen- 
dices to the Kdvydvalékana and the Naruétaka- 
Bhdshdbliishana. Appendix I ೦1 the former work 
contains the 80708 and examples from Sanskrit works 
or Poetics which Nagavarma has either translated or 
adapted. Appendix II gives references to parallel 
801708 and examples in the Kavirdjamdrga. Appendix 
III gives the corresponding 8017/38 from the Bhdshd- 
bhtishana and the Sabdamandarpana. Appendix IV 
points out the quotations in the Kdvydvalokana which 
are also made usc of in the Bhdshdbhtishana and the 
Sabdamanidarpana. ‘Appendix V gives details about 
the verses quoted from Kannada poets. Appendix VI 
contains the Sanskrit originals of some of the verses 
which are given for illustration. Lastly, Appendix la 
gives the 801708 and examples from Bhamaha’s 
Kavyalankara, which our author has translated or 
adapted. Of the two Appendices to the Bhdshd- 
bhAishana, the first contains an alphabetical list of all 
the 80108 and the second gives the corresponding 
801708 from the Kdvydvalékana, the Sabdaman- 
darpana and the 50161436807. 

Besides the other readings given in the foot-notes, 
there are also given at the end.of the Kdvydvalokana, 
a few readings as found in the works from which 
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Nagavarma has quoted. To facilitate reference, each 
of the works included in this volume is supplied with 
a complete index. 

The present edition of the Kdvydvalékana is based 
on a collation of the following manuscripts :— 


(1) A copy of the work in the Archeological 
Office, nade many years ago with a view 
to editingit. Mr. Rice, who was otherwise 
engaged, made over the manuscript some 
years ago to Mr. Kittel, who had under- 
taken to editit. But the latter laid it 
aside for the preparation of his Dictionary, 
on the completion of which he left India 
in ill-health, restoring the manuscript to 
Mr. Rice. This manuscript is pretty 
accurate but defective with regard to the 
last chapter. 

(2) A copy on paper kindly lent by Mr. B. 
Mallappa of Mysore. This copy is com- 
plete in the latter part though defective in 
the earlier parts. 

(3) A plam-leaf manuscript for the loan of 
which I am indebted to Mr. M. A. Rama- 
nuja Iyengar, Assistant Master, Wesleyan 
High School, Mysore. This is complete 
though inaccurate. 

(4) A copy on paper kindly lent by Mr. B. 
Srinivasaiyangar, late Senior Pandit of the 
Archeological Office. This is complete 
and pretty accurate. 

It is, however, unfortunate that owing to mistakes 
that occur in the above manuscripts in that portion of 
the work which treats of chitra (or Fancy Ornament), 
several of the illustrative examples do not satisfy the 
necessary conditions. 

For the present revised edition of the Karndtaka- 
Bléishdbtishana the following manuscripts have been 
collated :— 


K. 9 
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(1) An incomplete copy of the work in the 
Archeological Office. 

(2) A palm-leaf manuscript written in Malay&- 
lam characters obtained on loan from the 
Mysore Oriental Library. ‘This is accurate 
and has been generally followed. 

(3) A palm-leaf manuscript written in Grantha 
characters obtained on loan from the same 
institution. This is complete but not very 
accurate. 


For the Kannada commentary on the Bhdshd- 
bhiishana, two 7817-1081 manuscripts have been 
consulted. One of them was in the Archeological 
Office, having been kindly lent by Mr. B. Mallappa of 
Mysore, and for the other, I am indebted to Mr. S. G. 
Narasimhachar of the Mysore Orisntal Library. 

In writing this Introduction, I have derived con- 
siderable help from a number of works which are 
mostly indicated in the foot-notes. One work, however, 
has not been so indicated though constantly used for 
those portions of the Introduction which relate to 
Kannada literature. This is the Karndtaka-kavi- 
charite! (Lives of Kannada Poets) which, with 
Mr. S. G. Narasimhachar of the Mysore Oriental 
Library for my collaborateur, I am writing in Kannada 
for the benefit, chiefly, of the Kannada people who are 
ignorant of English. 


In conclusion, I have to thank Mr. Rice for 
kindly entrusting me with the work of editing this 
volume and for his valuable advice and guidance 
during the course of the work. I have also to express my 
acknowledgments to the late Mr. B. Srinivasaiyangar, 
the Senior Pandit of this office, for having read some 
of the proofs with me. Iam fully conscious that the 








1. The first part of the work is in the press and will soon 
be out. 1688 hoped that it will throw much light on many 
obscure points in Kannada literature and add considerably to the 
present knowledge regarding it. 
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following edition is not quite free from mistakes, but 
I have endeavoured to make it as accurate as the 
manuscripts at my disposal rendered it possible. Jf 
this volume should in any degree become the means 
of promoting among the 8871801086 the culture of 
their pithy and expressive language, I shall deem my 
labours amply rewarded. 


R. NARASIMHACHAR. 


Archeological Office, Bangalore, 
16th October 1902. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 





ಶ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನನಾನತ 

3 ದೇವಾಧಿಪ? ಮಕುಟಕೋಟಿಪಟ್ಟಿ ತಚರಣ೦। 

ಕೇವಲ? ದೋಧವಿಲೋಚನ? 

*ವಾವಗಮೊಲ್ಸೀಗೆ ಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ನಮಗೇಖವಂ* * ॥ ೧ 


ಪರಮಾಗಮಮೂರ್ತಿ ಚರಾ 
ಚರಲೋಕಾಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯಿನಿ ವಿಬುಧೋ! 
ತ್ಮರಮಾನಸಾಬ್ದವಾಸಿನಿ 

ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ ವರದೆಯಕ್ಕೆ ಮಗೆಂದುಂ ॥ 


lo 


ಸಕಲಬುಧಸಮಿತಿ `ವೇಖೆ ಕೊಂ 

ಡುಕೊನೆದು₹ ನಲವಿಂದೆ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ ಮುದದಿಂ | 

ಸುಕರಮದಾಗಿರೆ ಕರ್ಣ 

ಟಕದಿಲ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕಮಂ೦ ವಿರಚಿಸುವೆಂ ॥ & 


ಕವಿಗಳ್ಲಿದು ಕೆಯ್ದನ್ನಡಿ 

ಕವಿತೆಗೆ ಬಾಜ್ಮೊದಲುದಾತ್ತವಾಗ್ಟೇವತೆಗು! 

ದೃವಹೇತು ಕೋಶಗೃಹೆಮೆನೆ 

ಭೌವನದೊಳಿದು ಪರೆದು ನಿಲ್ಭುದೊಂದಚ್ಛರಿಯೇ ॥ ೪ 


ಸಮುಚಿತಶಬ್ಧಸ್ಕೃತಿ "ಕಾ 

ವ್ಯಳಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಗುಣವಿವೇಕ೦ ರೀತಿ ] 

ಕ್ರಮ ರಸ ನಿರೂಪಣ೦ ಕವಿ 

ಸಮಯಮಿವಿಂತಯ್ದು ಮಿದಯೊಳಧಿ”ಕರಣ೦ಗಳ್‌?॥ ೫ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ೦ ಪೇಡಪಟ್ಟಿರ್ದಧಿಕರಣಮಿವಿಂತಯ್ದ ಯೊಳ್‌ ಶಬ್ದಸಿದ್ಧಿ 

ಸ್ಮರಣಕ್ಕಾ *ದ್ಯಕ್ಕುದಾತ್ತ*ಪ್ರಕರಣಗಣನಾ?ವೃತ್ತಿಯಿ೦? ಪೊರ್ದಿ ನಿಲ್ಮು೦ | 
ತರದಿ೦ದ೦ ಸಂಧಿ ನಾಮೆಸ್ಥಿತಿ ವಿತತಸಮಾಸಕ್ಸಮಂ ತದ್ಧಿತಂ ವಿ 
ಸ್ತರರೂಪಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾ“ಮುಮೆನೆ ದೊರೆಪೆತ್ತಯ್ಸುಮೆಧ್ಯಾಯವರ್ಗಂ॥ ೬ 


1 ನವನತ (ಅ). ೨ ದೇವಾಸುರ (ಅ), 3 ವಿಜೋಧಲೋಚನ (ಐ). 4 ನಾವಿ 
ಪ್ಯೃತಸಕಲತತ್ವನೀಗೆಮಗಯವಂ (ಅ). * ಪದ್ಯಪ್ರಭನ ವಿಂಶತಿಪ್ರರೂಪಣೇ ಟೀಕೆಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವಿದೆ. 5 ಕೆಯ್ಕೊಂಡು [ಕೊಂಡು] ಕೊನೆದೆಯ್ದೆ (ಅ). 6 ಷಾಕ್ಯ 
(ಅ). 7 ಕಾದಂ (ಅ), 8 ದತ್ತುಪಾತ್ತ. 9 ವೃತ್ತಿಯಂ (ಮ). 


ವಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕ್ಷಿ ಶಬ್ಬಸ್ಕ್ರೃತ್ಯ 


ಸಂಜ್ಞಾಪುಕರಣಂ 


ಧಿಕರೆಣಂ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧ 


ಸ್ವರಮೆಂದು೦ ವ್ಯಂಜನಮೆಂ 

ದೆರಡಕ್ಕುಂ ವರ್ಣಭೇದಮಾದ್ಯಕ್ಷರದಿಂ | 

ಬರೆ ಪದಿನಾಲ್ಕು ೦ *ಸ್ಟರಮಿಂ? 

೩ಪರಿಶೇಪಂಔ ವೃ ಸಂಜನಂಗಳರೌಮಾತ್ರಿಕೆಗಳ್‌ ॥ ೭ 


ಉದಾಹರಣ... 
ಸ್ಟರಕ್ಕೆ॥ 
ನಿರುಪಮರ* ಮೇಯೆ* ಮಹಿಮರ್‌ 
ಚರಿತಾರ್ಥೆರ್‌ ಸ್ವಪ್ರಧಾನರಾದಿಪ್ರಭವರ್‌ | 
ಸ್ಫರದಂತಿರೆ ಪದಿನಾಲ್ಟರ್‌ 
ಪರಿವಿಡಿಯಿ೦ ಮನುಗಳಾದರಲ್ಲಿ೦ ಕಬಟಿಯಂ* ॥ ೮ 


ಹ ॥ 
ೇತಿತವಿಶ್ಚರ್‌ ಕೃತ | 


ವಿದ್ಯ fej ಹೋಪ್ಮಪ್ರ ತನಪರಬಿಲಾಂತಪದ I 


ಕ್ಕಾದ್ಯರ್‌ ವ್ಯ ವ es | 
ವದ್ಯ ರ್‌ ಮಸಿವತ್ತು ಮೂವರಾದರ್‌ ದೇವರ್‌ ॥ ೯ 


ಸೂತ ್ರೆ)ಂ. ೨ 


ಸ್ವರದೊಳಗಮೇಕಮಾತ್ರಾ 

ನಿರತಂ ಹ್ರಸ್ಯಂ ದ್ವಿಮಾತ್ರಮಂತದು ದೀರ್ಫಂ |! 
6ಪರಿವಿಡಿಕಯಿಂ ಮಾತ್ರಾತ್ರಯ 

ಪರಿಗತಮಪ್ಪು ಡೆ ವಲಂ ಪ್ಲುತಂ ?ತಾನಕ್ಕುಂ? I ೧೦ 





1 ಸ್ವರದಿಂ (ಓ), ಸ್ಫರಮಾ. (ಮ), ಸ್ವರಮವು.(ಅ), 2 ಪರಿಶೇಪ (ಓ), 8 ಳಲು 
(ಅ). ಕ್ವಿ ರವ್ಯಯ (ಅ). 5 ಬಚಿಯಿಂ (ಅ,ಓ), 6 ಪರಿಮಿತಿ (ಅ). 7 ತಾನೆನಿಕುಂ (ಅ) 


ಉದಾಕ್‌ರಣಿ 


ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರಕರಣಂ 


ಮೊಕ್ಕಳಮೆಸೆದಿರ್ಪಿನಮೊಳ 
ಪೊಕ್ಕುಚಿತಂ ಹೃಸ್ಟದೀರ್ಪಸಹಿತಂ ಪ್ಲುತಮೆ | 
ಕೈಕ್ಕೆಯೆ ನೆಗದ್ದೊರ್ಮೊದಲೊಳೆ 
ಕು ಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಕೋಟಿ ಕೂಗಿದು'ವಾಗಳ್‌ ॥ 


ಸೂತ್ರ)ಂ 
ಪರಿಹರಿಸೆಯವರ್ಣಮನಾ 


ಸ್ವರಂಗಳವು ನಾಮಿಯೆಂಬುವಕ್ಕುಂ ಸಂಧ್ಯ! 


ಪಿ 


ಕ್ಷರಮೆನೆ ಯಥಾರ್ಥದಿಂ ವ್ಯವ 


ಹರಿಸುಗುಮೇಕಾರಮಾದಿಯಾಗಿರೆ ನಾಲ್ಕುಂ ॥ 


ಅವರ್ಕನುಕ್ರಮಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಅವರ್ಣವಾದಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗದೊೊಳ್ಳಿಂ 
ದವರ್ಣಿಕಾಮರ್‌ ಗುಣವೃದ್ದಿ `ಧಾಮರ"3 | 


ದಿವಾಕರರ್‌ 


ಐ 
ವ್ಯಾಕೃತಿನಾಮಿಗಳ್ಳೋಲ್‌ 


ದಿವಕ್ಕೆ ಪನ್ನಿರ್ವರೆ ಮುಖ್ಯರಾದರ್‌ I 


ವರಸಂಧ್ಯಕ್ಷರದಂತಿರೆ 
ಗುರು ದೀರ್ಪ೦ ಗೂಢಸಂಧಿಯೆನೆ ತೋಳ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ | 
ಕರಮೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ಪದ್ಮೋ 

ದರಂಗೆ ಚಕ್ಕಾಸಿಶಂಖಶಾರ್ಜ್ಞ್ನಸಮೇತಂ ॥ 


ಉದಾಹರಣಿ 


ಸೂತ್ರ)ಂ 
ಎಯ್ದೆ ಕಕಾರದಿನಿರ್ಪ 


ತಯಕ್ನ್ಕರಮೆಯ್ತ್ದುವನ್ನೆಗಂ ಪರಿವಿಡಿಯಿ೦। 
ಇಂ ೦ ಶಿ ೦ ಎ 


ಳು 


ದಯ್ದಯ್ದುಗೆಯ್ದು ವರ್ಣದಿ 


ನಯ್ದುಂ ವರ್ಗಂಗಳಕ್ಕು ಮುಚಿದುವವರ್ಗಂ | 


ವರ್ಗಾಕ್ಷರಮೆಂತಂತೆ ನಿ 
ಸರ್ಗಕೃತಸ್ಪೃಷ್ಟಕರಣಮಳವಡೆ ಹೃದಯಾಂ | 





K. 


1 ದಾಗಳ" (ಅ, ಮ), 


92 ಕಾಮರ್‌ (ಅ). 


[4 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ತರ್ಗತಮಾದುವು ಮನಸಿಜ 
ಮಾರ್ಗಣಮಯ್ದಿ ೦ ನೃಪಂಗೆ ತತ್ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್‌ | ೧೬ 


ಸೊತ್ರಂ 
ಅನುನಾಸಿಕಮಕ್ಕುಂ ಬಇ 
ಣನಮಂಗಳೆ ಯವಲಮನನುನಾಸಿಕಮುಂ ಮ! 
ತ್ರ ನುನಾಸಿಕಮುಮವಕ್ಕುಂ 
ಜನೋಕ್ತಿ ಯಿಂದಖವುದವಟ ವಿಷಯಾಂತರಮಂ॥ ೧೭ 


ಉದಾಹರಣಿ.... 
ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಬಿಜ್ಜು 3 ಪವ: 
ಸಜ್ಮು ಳಮುಂ ತೊಳ್ಬಿಗೆಡೆವ ಶುಕಶಾರಿಕೆಯುಂ | 
ಸೂಜ್ಮೆ ಬಲವನ್ನು/ತಡುವ 
ತೆಬ್ಬ ಣಗಾಳಿಯ*ಮಿದೇಂ' ಮನಜ್ಗೊಳಿಸಿದುವೋ 1 ೧೮ 


ಯವಲಂಗಳ್ಗೆ | 
ಅಯ್ಯ ನೆನೆ ಬಳ್ಳಿ ತಾಮೆ೦ 
ದೊಯ್ಯಿನೆ ನುಡಿಃ ದೆಬ್ಬು? ಗಿರಿಜೆ ಪೋಪುದುಮಿ*ತ್ತೇ | 
ನಯ್ಯ4 ನವಜಲದ?ಕರಿಠನ? 
ಜಯ್ಯಾತ್ಮಂ ವೆನೆದನಮಳಸುರಮುನಿವರರಂ ॥ ೧೯ 


ಶ್ರುತಿಪದ್ಧತಿಪೆರಸು ಸರ 

ಸ್ವತಿಗಾ ಗಾಯತ್ರಿಪೆರಸು ಸಾವಿತ್ರಿಗರುಂ | 

ಧತಿವೆರಸು ಸಪ ್ರ ಯಪಿಯರ 

ಕುತ*ಪಕ್ಕೇ೦್‌ "ಸೇವೆ ಸಾಮರವಮುಖರಮುಖಾ ॥ ೨೦ 


ಕಣ್ಣಿನ್ನದೆ ಬೆಳೆದ ಪಸು 

ರ್ವಲ್ಲೆಂದಾಸಯೊಳೆ ಸಾರ್ದು ಮರಕತದೊಡ್ಡು೦ ` 

ಗಲ್ಲನೆ "ಕಾರು" ಮೃಗ೦ಗಳ್‌ 

ಕಲ್ಲನೆ ಕನಲುತ್ತು ೨ ಮಿರ್ಪುಷೀ ಗಿರಿವರದೊಳ್‌ ॥ ೨೧ 


ಸೊತ್ರಂ & 


ಲರಡಗ ಸ ಹಣದೆ ಳಅಲಾ 
ಕೃರಮಕ್ಕುಂ ಪೀಡನಪ್ರ ಯತ್ನಾ ತ್ರ ಯದಿಂ | 


1 ವಂಕೆ (ಓ), 2 ಮದೇಂ (ಅ). 8 ದಟ್ಟಿ (ಓಿ ಮಅ). 4 ತ್ತಾವಯ್ಯ (ಮ), 
ತ್ರಾಕಯ್ಯ (ಅ, ಓ), 5 ಕಂತುವ (ಓ.ಮ), 6 "ಫಕ್ಕಂ (ಅ). 7 ಕಾಯ್ದು (ಇ), 


ಸೆಂಜ್ಞಾಪ್ರಕರಣಂ % 


ದೊರೆಕೊಂಡ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಮನು 
ಕರಣದೊಳಂ ವರ್ತಿಕುಂ ಮಹಾಪ್ರಾಣಂಗಳ್‌ I ೨೨ 


ಉದಾಹರಣೆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಜೆಳಗುಗಳ ಬಳೆದ ಬಳಗದ 
ಬಳಸುಗಳೊಳಗೊಳಗೆ ತೊಳಗಿ ಪೊಳೆಪೊಳೆದೊಳಗು | 
ಚಳಿಖ ತಳತಳಿಸಿ ದೆಸೆಗಳ 
ನಳು:ರ್ದುಸಿರೊಳ್‌: ಕೆಳರ್ದು ಮಿಳಿರ್ದು ತಳರ್ದತ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೨೩ 


ತೋಖೆಗಳ ಪುಳಿನತಳಂಗಳ 

ತೆಜಪುಗಳರೆದೇಖೆದು ಪೋಲ್ಲು೨ವೆರ್ದೆದೆಖೆದಿರೆ ನಾ | 
ಈಿಅಕದಿನರೆದೆಖೆದೋಪಳ 

ಮಿಲುಗುವ ಘನಜಘನತಳದ ತೆಅಪಿನ *ತೆಅನಂ8 ॥ ೨೪ 


ಮೊರೆದೆಅಗುವರಿಯ ಮಿಜುಗುವ 

ಸರಲ೦ 4ಮೊನೆವಿಡಿದು ಗಲುವರಂ* ನರನೆಡೆಯೊಳ್‌ | 

ಪುದು ಕಿಉಖಕಿಯಿದೆ 5ಕೆದಜುರೆನ 

ಸರಲೊಳೆ ಕೊಖೆಕೊಖೆದು ವೆಖೆಯೆ ಕುಖದಣುದಖಿದಂ ॥ ೨೫ 


ಕಣಲೆ ನುಡಿದಬಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ 

ಘಟಿಲನೆ ನಡೆಯೆ೦ದು ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಯಂ ಪಾಂ | 

ಗಚಿದು ನಿಲಲ್ಲೀಯ*ದಲ್ಲಿ೦* 

ದೆಡದುಯ್ಬ೦ತುಯ್ಮಳಾತ್ಮವರನಂ ? ನರನಂ? ॥ ೨೬ 


ಅಪರಾರ್ಥದೊಳ" ಸಂಖ್ಯೆಗೆ 1 
ನೇಸಅಂ ಪೆಅಿಗುಮಾಡಿ ಜಯಾವಹಮೆಂಬಿನ೦ 
ಬೀಸೆ ಬೆ೦ಬಚಿಯಮೊಯ್ಯನೆ ಗಾಳಿ ರಣಾಜಿರೋ |! 
ದ್ಭಾಸಿ ಫಲ್ಗುಣನ ಚೋದೆಸೆ ಭೋಂಕೆನೆ ನೂಲನೂ 
ರ್ಧಾಸಿರಂಗಳಪೊಲಾಯ್ದು ರಥಂ ಕಡುವೇಗದಿಂ ॥ ' ೨೭ 


ಅನುಕರಣಕ್ಕೆ ॥ 
ತ್ತ ೦ಬಕಲೋಚನಾರ್ಚಗಮಿದಗ್ಗ ಳಮೆ೦ಬಿನಮೇಜ್ಗೆಯೊಳ್‌ ಶಿಖಾ 
ಡಂಬರಮೆಯ್ಸೆ ನೀಳ್ಪೊ ಳಗುಮಾಡೆ ನಿಶಾಟರನುಲಿಡನಗ್ಮಿ ಛು 





1 ರ್ದುಸಿರೊಳೆ (ಓ), ನಳರ್ದುಸುರಲೈಳದ್ದು ನಳನಳರ್ದುಮಿಳಿರ್ದು(ಅ), 2 ವೆಡೆ 
ತೆಯ (ಆ), 3 ತೆಅದಿಂ (ಓ). 4 ಗಖವಿಡಿರುವೊಬೆವರಂ (ಐ), 5 ಕೆಡದಿರೆ (ಅ). 6 ದಳ 
ಎಂ (ಅ), 7 ಸ್ಮರನಂ (ಅ), 


೬ ತಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 
ಮ್ಮೆ೦ಬ ಛಟಚ್ರ ೈಚೆಂಬ 1ಭೆಗೆಯೆಂಬ ಧಗದ್ಧ ಗಯೆಂಬ" ಥಟ್ಟುಫೊ 
ಟ್ಹೆಂಬ ರವಂ ಕಣುತ್ತಡಸಿ ಮೆಲ್ವ ಸರಕ್ಕನುಸಾರಿಯಪ್ಪಿನಂ ॥ ೨೮ 
ಸೂತ್ರ)ಂ ೭ 
ನಿರತಂ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತ್ಯಯ 
ಮೆರಡುಮೊಡಂಬಟ್ಟು ತೋಯಖೆ ಪದಮೆನೆ ಪಡೆಗುಂ | 


ಪರವರ್ಣದೊಳೆಳಫಿರ್ಕುಂ 
ಸ್ವರರಪಿತವ $೦ಜನೆಂ?ಗಳಾ?ಸಂಪಿತೆಯೊಳಿ" ॥ ೨೯ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಇದ ೦ |! ಶುದ೦ ॥ 
೦ ಏ 
ಸಿದ್ಧ೦ | ಬುದ್ಧ 08 ॥ ೩೦ 


*ಎಮ್ನೊಲ್ದು ಬೇಟ್ಟು | ದಂ ವೆಟ್ಟನೀ ॥ 
ಗುಂ ನಾಲ್ಡ ರೆಣ್ಬ | ರುಂ ನಾಗರೊಳ್‌4 ॥ ೩೧ 


ಇದು ಶಬ್ದಸ್ಥೃತಿಯೊಳ್‌ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರಕರಣಂ 


ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಂ 





ಸೂತ್ರ)ಂ ೮ 


ಸ್ವರಮಿರೆ ಪರದೊಳ್‌ ಪೂರ್ವ 

ಸ್ವರಲೋಪಂ ಕೃತವಿಭಕ್ತಿಗಕ್ಕುಂ ಪ್ರಕೃತಿ | 

ಸ್ವರದೊಳುದೇದಂತಕ್ಕಾ 

ಚರಿಸುವರವಿನಪ್ಪ ನಾಮಭಾಗಸ್ಸಿ ತಿಯೊಳ್‌ | ೩೨ 
1 ಧಗಲ್‌ಡಗಲೆಂಬ. 2 ಗಳವು (ಅ,ಓ). 8 ಇದಲ ಶುದ್ಧಂ ಸಿದ್ಧಂವಿವೇತ್ಯುಕ್ತೇ 


ಸ್‌ಚೇತೃದ್ಯಂ (ಅ). 4 ಎನ್ನೊಳ್‌ (೮') ಬೇಟ್ಟುದುಂ ನೆಟ್ಟನನಿಗೆನುಂ ನಾಪರೆಣ್ಬರುಂ 
ವಾಗರೊರ' (ತ್‌), (ಅ.ಓ.ಮೆ), | 


ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಂ ಓ 


ಪ್ರಯೋಗೆಂ-- 
ಪೂರ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಎನ್ನಯ್ಯಂಗಕ್ಕುಮೆನ್ನ೦ ನಡಪಿದತಿರಥಂಗಕ್ಕುಮೆನ್ನಾನೆಗಕ್ಕುಂ 
ಮುನ್ನಾವೊಂ ಗಂಡನಿಂತಣ್ಮಿ ದನಿನಿತು ಭರಂಗೆಯ್ದ ನಿಂತೊಳ್ಳಿತೆಚ್ಚಂ [ 
ತನ್ಮೊಂದಾಯಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ್ಲಿನಿತು ಮುನಿದವೆ೦ದೆಲ್ಲಮ೦ "ಮೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ಮು೦ 
ತನ್ನ೦ ಪಾಯ್ವಂಬನ೦ಬಿ೦ ಕಡಿದನೊಡನೆ ಮಾರ್ಕೊ೦ಡು ಗಾಂಡೀವಧನ್ಯಂ ॥ 


ಅಪರಾರ್ಧದೊಳುಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ ॥ 
ಸೊವಡೊಂದೊಯ್ಯನವೆ ಬಂದು ಪೊಯ್ಯೆ ಮುನಿಸಿಂದಾರಯ್ದು ಕೆಂಪುಣ್ಮಿ ಪೊ 
ಣ್ಮುವಿನಂ *ಬಿಚ್ಚ3ನೆ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಗಳಿನೆಯ್ತ ಲಡೋವದಾವೇಗದಿಂ । 
ಕಿವಿಯಂ ನಿಚ್ಚಳಮಪ್ಪಿನಂ ತೆಖೆದು ನಿಂದೋರೊಂದಯಖಯೊಳ್‌ ತಾಗಿ ಪೋ 
ರ್ಪವು ಕಾಡಾನೆಗಳೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೆ ಶಬರರ್‌ ಜೀಯಯ್ಯ ಕಛಭಾಪ್ಟೆಂ*ಬಿನಂ ॥ 


ಎಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ ॥ 
ಪೊಗಟಲಾದುವು ನಾಲಗುಳ್ಳರ ಬಾಯ್ಗಳ್ಳೀತನ ಚಾಗಮಂ 
ಪೊಗಬದಿರ್ಪವೆ ಮೆಚ್ಚಿದಾ೦ತ ಚತುರ್ಬಲಂಗಳ ಮೆಯ್ಗೆಳೊಳ" | 
ಬಗಿದಸುಂಗೊಳೆ ಸುಯ್ದು ಕೆತ್ತುವ ಪುಣ್ಣ ಬಾಯ್ಗಳೆ ಬೀರಮಂ 
ಪೊಗಟ್ಟ ಬಾಯ್ಲೆ ಳೆನಿಪ್ಪುವಣ್ಮಿನ ಪೆಂಪು ಬೀರರ ಬೀರನಾ ॥ ೩೫ 


ಅವಿನಪ್ಪನಾಮಭಾಗಕ್ಕೆ ॥ 
ಪಟುವೇಕವಾಕ್ಯನಮಳ೦ 
ದಿಟಕ್ಕೆ ಕುಡಲಾರ್ಪ*ನೆನಿಸದವನೀತಳದೊಳ್‌« |: 
ಅಟಮಟಿಗಲ ಗಾಳುವಿವೆಂ 
ಕುಟಿಲಂ ಲಂಪಟನೆನಿ₹ಪ್ಪವಂ* ಮಾನಸನೇ ॥ ೩೬ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೯ 
ಸವನಿಕುಮಾಕಾರಂ ಮೇ 
ಣಿವರ್ಣಮೇಕಾರಮೆಂಬಿವರ್ಕೆ ಯಕಾರಂ | 
ವ $ವಧಾಯಕಂ ವೃವರ್ಣ 
ಕ್ರೈ ವಕಾರಂ ಸ್ಫರಮವಿದಿರೊಳಾಗೆ ಯಥೇಪ್ಪ ೦॥ ೩೭ 


ಉದಾಹರಣಿ- 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಆಯಿರ್ದ ಮಾದ್ಕಯೊಳೆ ಪರ 
ಮಾಯುಪ್ಯಾಲತಂಬರಂ ನಿರಾಕುಳಮಾಗಿ | 
ಜಸಂಬಡೆಗೆಳೆಯೊಳ್‌ (ಅ), 5 ಪ್ಪನು೦ (ಅ,ಓಮ), 


೮ ಕಾಬ್ಯಾವಲೋಕನರಿ 


ರ್ಪಾಯಿರವಿನ ಜೈನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ*ದಿ೦ ತೋಖಿಯಿಸಿದಂ" ॥ ೩೮ 


ಸುರಕರಿಯಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲದವಗಾಹಮಿರಲ್‌ ಬಗೆದಾರದಾ ದಿಶಾ 
ಕರಿಕುಳಮಿಲ್ಲಯಲ್ಲದೆ ವಿಹಾರಿಸಲೊಲ್ಲವು ದಿವ್ಯವಾಹೆನಂ | 
ಹೆರವೃಪಮಿಲ್ಲಯೆಲ್ಲದುಣಲೊಲ್ಲದು ನೀರನೊಲೆಲ್ಲು ಮಾಮಹೇ 
ಶ್ವರರೊಸೆದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲದಿರರೀ ತೆಅದಿ೦ ನದಿ ದೇವತೌತ್ಮ ಕಂ ರ 


ಸ್ತ್ರೀಯೆ೦ಂಬನಾಥೆಯೆ೦ಬ 

ನ್ಯಾಯದ ಕೊಲೆಯೆಂಬ ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ಬಲಂ ರಾ | 

ಜಾಯೆಂಬ ವಾಕ್ಕಮಂ ?ಮಲಖೆ 

ದೀ? ಯುವತಿಗೆ ಬಾಳನಿಂತು ಕೀಟ್ಟುದೆ ಮರುಳೇ ॥ ೪೦ 


ಉವರ್ಣ ಹುವರ್ಣ ವಕಾರಕ್ಕೆ | 
ಎಥುವಿಲ್ಲದಿರುಳ್‌ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ವಧುವಿಲ್ಲದ ಲೀಲೆ ಮಧುರಮಧುವಿಲ್ಲದ ಪೂ 
ದಧಿಯಿಲ್ಲದುಣಿಸದೇವುದೊ 
ಬುಧರಿಲ್ಲದ ಸಭೆ ಸರಸ್ವತೀಮಣಿಹಾರಾ ॥ ೪೧ 


ಇವಳಂ ಶೃಂಗಾರಸಾರಂ ಕುಸುಮಶರನೆ ಮೇಣ್‌ ಮಾಡಿದ೦ ಪ್ರೋಲ್ಲಸತ್ಬ 
ಲ್ಲವಪುಷ್ಪ೦ ಮೇಣ್‌ ಬಸ೦ತ೦ ಬಯಸಿ ಪಡೆದವೆತ್ತ೦ ಸುಧಾಸಾರಮಂ ಸೂ | 
ಸುವ ಚಂದ್ರ೦ ತಾನೆ ಮೇಣ್‌ ಪುಟ್ಟಿಸಿದನತಿಜಡ ಛಾ೦ದಸ೦ ಪದ್ಮಜ೦ ನಿ 
ಶ್ಕುವಮಲ್ಲಂ ಕರ್ತೃವಾದಂದಿನಿತತಿಶಯಮಂ ₹ತಾಳ್ಳುದೇ್‌ ಕನ್ನೆಯಂದಂ॥೪೨ 


ಯಥೇಪ್ವಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಅತನಯೆ ತೋರದೊಡೆಗಳಿ 
ವಾತನ ನಿಡು*"ದೋಳೆ ನಡೆಯುಮಾತನ ನಡೆ ದಲ್‌ | 
ಮಾತೇಮೊ ನೆಗಬ್ಬ ನರನೆಂ 
ಬಾತಂ ಪೇಕನಲ್ಲನೇತನಾಗಲೆ ವೇಟ್ಕುಂ ॥ ೪೩ 


ಉರ್ವಿಯೊಕೆಲ್ಸಯು೦* ವೆಗಬ್ಬ ನಾಯಕನಂ ಗುಣರಕ್ತಚಿತ್ತೆಗಂ 
ಧರ್ವಕುಮಾರಿಕೋದಿತಯಶೊನಿಧಿಯೆಂ ತ್ವರಿತಪ್ರಯಾಣದಿರ | 

ದೊರ್ವನೆ ಪೋಗಿ ಕಂಡು ಚಲದಗ್ಗಳೆಯಂ* ?ಮಗುಡ್ಜೆ೦? ಮದಿಷ್ಟಮಂ 
ನಿರ್ವಿವರಸ್ತನೀ ಬಗೆಗೊಡಂಬಡುವಪ್ಪೊ ಡೆ ಪೋಗಿ ಕಬಾರೆಕವೇ | ೪೪ 


ಪೋಗದಿರೆಂದು ನೀಂ ತಡೆವೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಪೋಗೆನಷೋಫಮತ್ತ ನೀ 
ಡಾಗದೆ ಬರ್ಪುದೆ೦ದು ನುಡಿಯಲ್‌ ಬಗೆವಪ್ಪೊಡೆ ಪೋಪುದರ್ಶೆ ತ | 
1 ಮಂ ನೋನಿಸಿದಂ (ಅ,ಓ.ಮ). 2 ಬಿಸುಟೀ (ಅ). 3 ತಾಳ್ಸುದೀ (ಮ). 


4 ದೋಳ್ಗಳೊಳುಮಾತನ. 5 ಳಾಯುಗಂ (ಓಮ), 6 ಬಲದಗ್ಗಳೆಯಿಂ (ಅ), 
7 ಮೆಗುಬ್ಮುಂ (ಅ). 8 ಬಾರ (ಓಮು), 


ಸ೦ಧಿಪ್ರಕರಣಿಂ ೯ 


ಳ್ಯಾಗೆಡೆ ಪೋಗಲಿತ್ತುದೆ "ಮಗುಲ್ತರ!ವಿಂಗೆ ನಿಮಿತ್ತಮಕ್ಕುಮಂ 
ತಾಗದೆ ತೂಗುವುಯ್ಯಲ ಮಗುಲ್ತರವಿಂಗೆ ನಿಮಿತ್ತಮಪ್ಪವೋಲ್‌ ॥ ೪೫ 


ಸೂತ್ರಂ ೧೦ 


ಅರಮೆ ಎಲೇ ಏ ಓಹೋ 

ಅರೆ ಎಂಬ ನಿಪಾತಮುಂ ವಿಶಂಕಾಪರಮುಂ | 
ದೊರೆವೆತ್ತವೌಿಧಾರಣಮುಂ 

ಸ್ವೈರೂಪದಿಂ ನಿಲ್ಕುಮವಿಕೃತಂಗಳವೆಂದುಂ I ೪೬ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಅರಮೆ ಅರಲ್ಹ ಬಯೆಲ್ಟಾ 
ವರೆಗಳ ಪುದುವುಗಳೊಳರೆಮೆ ಎಳದಕಳಿರ?ಲತ್‌ಂ | 
ತರದೊಳು*ಳಿದುಳಿದು* *ಕಾಡುಗುಕ 
ಮಿರುಳಪ್ಪಿನಮಜಸುವಿನಿಯಳ೦ ಚಕ್ಪ್ರಾಹ್ಟಂ೦ ॥ ೪೭ 


ಗಗನಾಭೋಗಮವೆಯ್ದೆ ನೀಳ್ಪೊಗೆದ ಗೌರಚ್ಛಾಯೆ ಶುಭ್ರಾಭ್ರಲೀ 
ಲೆಗಡರ್ಪಾಗಿರೆ ಪರ್ವಿ ತೋರ್ಪುೇದಿದು ತಾ೦* ಮತಾ ವಿವುದತ್ಯದ್ದುತಂ | 

ಬಗೆ ಪೋಯ್ತಾಗಳೆಲೇ ಇದಲ್ಲೆ ತುಪಿನಕ್ಷೋಣೀಧ್ರದುತ್ತುಂಗಸಾ 
ನುಗ?ಳೊಳ್‌? ಭೋರೆನೆ ಬಂದು ಕಪಾಯ್ಯುದದೆಕ? ನೋಡಾಕಾಶಗಂಗಾಜಲಂ॥ 


ನುಡಿದನೆ ಕಾಪುದನೇ ಎರ್ದೆ 

ಗಿಡದಿರು ಜವನಿಟ್ಟ ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೀವುದನೇಂ | 

ನುಡಿ*ದನೆ* ಏ ಅದು ಕೆಯ್ಯೆದು 

ನುಡಿದುದು 3ತಪ್ಪುಗುಮೆ ಗಂಗಚೂಡಾಮಣಿಯಾ ॥ ೪೯ 


* ಓಹೋ ಇರಲಿಂ ಪೆಅವಲ 

ಮಾಹಾತ್ರ ್ಯೋ* ] ಮುಮಂಬು' ನಿಧಿಯ ವಾರಿಯೆ ತನಗಂ | 
ತಾಹಾರಶಸೆಂದೊಡಿನ್ನ 

ತ್ಯಾ ಹಿತಮನದೆಂತು ಪೊಗಟ್ಟುದೌರ್ವಾನಲನಾ I ೫೦ 





1 ಮರುಳ್ತನ (ಓಮ), 2 ಕೊಂಡವ (ಓಮ). 3ಳಿಪ (ಓಮು), . 4 ಟಿದು 
ಟಿದು (ಐ), 5 ನೋಡು. 6 ದಿಡೆದಲ್‌ (ಅ). 7 ಗಳಿಂ (ಅ). 8 ಪಣಯುತಿರ್ಫ 
ದುದು, ಪೊಯ್ಯುತಿರ್ಪುದಿದು (ಅ), 9 ದನೊ (ಓಮ), 10 ತಪ್ಪುಗುಮೊ (ಒ), 
11 ಮನಂಬು (ಓಮ), 

* ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒ೦ಂದೆರಡುಮೂಲು ನಾಲ್ಕ | 
ಯ್ಡೆಂದೆಣಿಸುತ್ತಾಗಳಂತೆ ನಡೆತಂದಿರ್ಪ | ತ್ರೊಂದಾಡೊಡಾಗಳೋಹೋ ! ಎಂದಂ 'ಸಿಡ 
ಪರಶುರಾಮನತಿಕುಪಿತಮನಂ-- ಎಂಬ ಪದ್ಯವಿದೆ 


೧ರ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಅರೆ ಎಡೆ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಷಣವಿಚಕ್ಷಣರಿ೦ದರೆ ಅಶ್ವಶಿಕ್ಷೆಯಿಂ 
ದರೆ ಉಚಿ ಮಲ್ಲಮೇಷಮಹಿಷೋದ್ದುರಯುದ್ಧರಸಪ್ರಿಯರ್ಕಳಿಂ | 
ದರೆ ಎಡೆ ಕಾರ್ಮುಕವ್ಯಸನಕರ್ಮಠಥನ್ವಿಜನೆಪ್ರವೇಕರಿಂ 
ದರೆ 'ಎಡೆಯೊರ್ಮೆಯೊ೦ದು ಪರಿಯಿ೦ ಪುರಬಾಪಿರಮೊಪ್ಪಿ ತೋಲಿಗುಂ!॥೫೧ 


ವಿಶಂಕೆಗೆ ॥ 
ಇನಿಯನೆ ಬೆಲ್ಲದಿಂದಿನಿಯನೀವನೆ ಅಃ ಪಿರಿದೀವಸಿತ್ತುದ೦ 
ವೆನೆವನೆ ಚಿಃ ಅದಂ ನೆನೆಯನುಕ್ಕೆವಗೆಯ್ತದ 3ಗಾಳುಗೆಯ್ದೆ 3 ಕೂ. 
ರ್ಪನೆ ಕಳೆ ಕೂರನೇಳಿಕದಿಕೆಗಂಡು* ಬಿಸುಬ್ಬವೆ *ಉಃ* ಬಿಸುಬ್ಬನಿ೦ 
ತಿನಿತು ವಿವೇಕಮಿಲ್ಲದವನೆಟ್ಟವನಂ5 ಬೆಲೆವೆಂಡಿರೊಲ್ಬರೇ ॥ ೫೨ 


ಅವಧಾರಣಕ್ಕೆ ! 
ಏತಅ ಮಾತೊ ಭೂತಳದೊಳರ್ಥವಿಹೀನನ ಶೌಚಮಣ್ಮು ಪೆ 
ರ್ಮಾತು ಕುಲಂ ವೆಗಡ್ತೆಯಿನಿತು೦ ವಿಫಲಂ ಧನಮುಳ್ಯನಾವೊನಂ | 
ತಾತನೆ ಶೂರನಾತವೆ ಕುಲೋದ್ಧವನಾತನೆ ಶುದ್ಧವೃತ್ತನಂ 
ತಾತನೆ ಇಂದ್ರನಾತನೆ "ಮನೋಧವೇನಾತನೆ ಅಂಬು” ಜೋದ್ಭವಂ” ॥ ೫೩ 


ಸೂತ್ರಂ ೧೧ 


ಪದವಿಧಿಯಿಂ ನೆರೆದುತ್ತರ 

ಪದದಾಡಿಯೊಳೊಂದಿ ನಿಂದ ವರ್ಗಪ್ರಥಮ | 

ಕೃದಣ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಮ 

ಪ್ಲುದದಕ್ಕುಂ ಬಹುಳಮ"ಟಿಯೆ ಚಟವರ್ಗಂಗಳ್‌ ॥ ೫೪ 


.ಉದಾಹರಣಿ॥ 
ಪಟಗನ್ನ*ಡಂ* ಪುದುಂಗೊಳೆ 
ಕೊಡೆಸಕ್ಕದೆಮಂ ತಗುಳ್ಳಿ ಜಾಣ್‌ ಕಿಡೆ ಮ:ತ್ತ೦ | 
ಮೆಟಸಂ ಕೋಡಂತಿರೆ ಪೇ 
ಬ್ಬಚಿಗವಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನೆರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ ॥ ೫೫ 


ಪಂದಲೆಯೋಳಿದೋರಣದ ಸೀಯೆದರಂ ಪೊಸ ದೂವೆ ದೂಪ ತೂ? 

ಗು೦ದಲೆ ಬಾಡ್ವೆಣಂ ಪೊಡರೆ ಬಳ್ಳುವ ಸಮ್ಮನ ಸೂಲಮಾಲದೊಳ್‌ | 
.ಸ೦ದಣಿಯಾಗಿ ನೇಲ್ವ ಹೆಣಮೊಂದಿರೆ ನಿಂದುರಿಯುಯ್ಯಲೇಜ ಕೈ 
ರಂದಉಯಲ್ಕೆ ಮಾಡಿದಡೆ! "ಮಂಚಿಕೆ"” ಮಿಂಚಿದುದಾ ಶ್ಮ ಶಾನದೊಳ್‌ ॥ ೫೬ 


1 ಎಡೆಹೆರ್ಮೆ (ಓಮ), 2 ಡಾಳಿಗೆಯ್ದೆ (ಓಮ), 8 ದಕೆಡಂಗು (ಬ), ದಕೆ 
ಗಂಡು (ಐ), 4 ಏ (ಓಮ), ಕನೆನ್ನನನುವಂ (ಓ.ಮ), , 6 ಗುಣೋನ್ಮತ (ಓಮು), 
7. ಜೋದರಂ (ಓಮ), 8 ಡದ (ಅಹಮ), 9 ದಂಬೆತೂಸತೂ (ಓಮ), 10 
ದೆಡಮೇಚಿಗೆ (ಒ) 


ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣ೦ ಎಣ 


ಎಲಲಡೆನಸುಂ ಕಾಮವಾ ್ಯಮೋಹದಿ೦ದಿರೆ ನೀಳ್ಬ ತ 

ಣ್ಚುಟಿಲ ತಳದೊಳ" ರುದ್ರ ೦ ಕಂಡಲ್ಲ ಕಣ್ಣೊಲನಾಗಿ ಕೆ | 

ಯ್ಗೆ ಟಿ!ದ ಮುಳಿಸಿ೦ ಪೆರ್ನಾವಾಗೆಂದು ಶಾಪಮನಿತ್ತ *ನಂ 

ದಟಲೆ? ಮನದೊಳ್‌ ತಾಪಂಃಬೆತೆ 3 ೦9ಪಿಯೋಗ*ವಿಷಣ್ಣವೆಂ" ॥ ೫೭. 


ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಒರ್ಕೆಯ್ಸಿ ₹ಬಿಲ್ಲನಂಬುಮಕ 
ನುರ್ಕಾಳ್ಗ. ಳ್‌ 'ಸುರಿಗೆಗಿಟ್ತು ಮಾಣ್ಮಿರದಾ ಗೋ | 
ವರ್ಕಳಿದಿರ್ಡಿದ ಫೋಡಾ” 
ಯ್ಲರ್ಕಳೊಳೆಕ್ಕತುಳಮಿಉಖುದು ಕುಖದಖುಯಾದರ್‌ ॥ ಇಲ 


ನೆಗೆದಂಭೋದಪಥಕ್ಕೆಅಂಕೆವೆರಸೊ೦ದದ್ರೀಂದ್ರಮಾಕಾಶಮಂ 

ಬಗಿದತ್ತಿಬ್ಬ ೯ಗಿಯಾಗಿ ಪಾಖದಪುದೆಂಬಾಶಂತಯಂ ಮಾಡಿ ತೊ | 

ಟ್ಟಗೆ ಕತದ್ದಾ) ಹೆಳಮುಮಂ ಗಜೇಂದ್ರಮುಮನೊರ್ತುತ್ತೆ೦ಬಿನಂ ತುತ್ತಿ ದೇ 
ವೆಗಣಕ್ಕ ಚ್ಚ ರೆಹಾಗಿ ಪಾ ಸುರರಾಜಾವಾಸಮಂ ಮಟ್ಟು ದಂ॥ ೫೯ 


ನಡುವನಾಟಿಸದುಂತೆ ನೋಡಿದೊಡ೦ ಪಳಿತ ಶ್ರಯಮಧ್ಯ ದೊಳ್‌ 

ನಡುವ ದಿಟ್ಟಿಯನಾಗದಾರ್ಗಮಗಲ್ಲ ಲೆಂಬನಿತೊಪ್ಪು ಘೌ | 

ಳ್ಚಿಡಿಯೆ ತೀವಿ ಹೊಗದ್ತೆ "ಗಾದ" ಮಳುಂಬಮಾಗಿಯುಮಂತುಮೊ 

ರ್ಜಡಿಯೆ ದಲ್‌ ನಡು ನೂತವಾತಚಲಲ್ಲತಾಲಲಿತಾಂಗಿಯಾ || ೬೦ 


ಚಟವರ್ಗಪ್ರತಿಷೇಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಅತಿಶಯಮಾಯ್ತು *ಕಾಲ್ದುಣು *ಗಲಿಟ್ಟಳಮಾಯ್ತುರಚಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಕೂ 
ಗಿತು *ಕಟಿಚಲ್ಲ? “ಸಕದ ನೂಪುರದಬ )ಲಮಾದುದಬ್ಬರಂ | 
ಮತಿಗಿಡಿಸಿತ್ತು. ದಿಟ್ಟಿ ಸೆಖೆಗೆಯ್ದು ದು ಪುರ್ವಿನೊಳಾದ ಜರ್ವ ತಾಂ 
ದ್ರು ತತರಮಾದ್ರು ತಂ ಸಮೆದ ತಾಣದೊಳಾಡುವ ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯಾ | ೬೧ 


ಕಡುಟಕ್ಕು! ಗೊಂಡವೊಲ್‌ ಮೆಯ್‌₹0 

ನಡುಗೆ ಮನಂ ವಿಕಳಮಾಗೆ ನುಡಿಗಳ್‌ ಮೊದೆಲಿಂ | 

ದಡಿಗಿಡೆ ಕಾಲ್‌ ತಡತಡವರೆ 

ತೊಡರ್ದಳಿಪಿ೦ದೆಳಸಿ `` ನೋಬ್ಬ * ಮೃಗ:?ಲೋಚನೆಯಂ!: ॥ ೬೨ 


ಸೊತುಂ ೧೨ 


ಸ್ವರದಿಂ ಯಲದಿನನಾದಿ 
ಪ್ವರೇಫದಿಂ ಪರದೊಳಮರ್ದು ತೋ ಪವರ್ಗಂ | 


1 ಯೆ (ಅ). 2 ನಿಂತಟಲೆ (ಅ). 8 ಬೆತ್ತಂ (ಓ), 4 ಪಿಷಣ್ಣನೇ (ಓಮ). 

5 ಬಲ್ಲುಮಂಬು (ಅ.ಓಮು), 6 ತದ್ಭಾಹ (ಅ). | ನಾಡೆ (ಓ.ಮ), 8 ಕಾದುಲು, 

(ಓ. ಮ). 9 ತಜುಡಲ್ಲ (ಅ). 10 ಗೊಂಡನಲ್ಕೆಯ (ಹಿಮ). 11 ನೋಡ್ದೆ (ಬ), 
12 ಲೋಚನೆಯಾ (ಓಮ), 4 


೧೨ ಕಿಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ೦ 


ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ೦ ವಾದೇಶಮ 
ದರೆ ಉಟಿ ವಾಕ್ಯದೊಳಮನ್ಹಿತಾ'ರ್ಥದೊಳಕ್ಕುಂ` ॥ ೬೬ 


ಪ್ರಯೋಗಂ-- 
ಸ್ವರಕ್ಕೆ ॥ 
ಎಳವೆಖೆ ದಾಡೆ ಕೆಂದಳಿರೆ ನಾಲಗೆ ಮಾಮರದಳ್ಳೆಗೊ೦ಬಿಮೊಳ್‌ 
ಮಿಳಿರ್ವೆಳವಳ್ಳಿ ಬಾಲಮಲರ್ದೊ೦ಗಲೆ ಕೇಸರಮೆಂಬಿನಂ ಮನಂ । 
ಗೊಳೆ ಮಧುಮಾಸಕೇಸರಿ ವಿಯೋಗಿಗಳೆ೦ಬ ಮೃಗಂಗಳಂ ಭಯಂ 
ಗೊಳಿಸಿದುದುದೃಕೀರಮದಕೋಕಿಲಗರ್ಜಿತತರ್ಜಿತಂಗಳಿಂ ॥ ೬೪ 


ಮರವಣಿಗಂ ಬೀಣೆಗಮಂ 

ತರಮಾವುದೊ ಸುಕವಿರಚಿತಮೃದುಲಲಿತಪದ । 

ಸ್ಫುರಿತಸರಸೋಕ್ತಿಗ೦ ನಿ 

ಷ್ನುರಕುಕವಿಕಟೂಕ್ತಿಗಳ್ಗ್ಳಮೇನ೦ತರಮೋ ॥ ೬೫ 


ಯಲಾಡಿಗೆ ॥ 
2ಸುರಿಗೆ” ಶುಧಂಕರಗತ್ತಿಗೆ 
ಕರಗ೦ ತಲೆಮಂಡೆ ಮರುಳ ಬಾಯ್ಬಖೆ ಪಖೆಯಾ | 
ಗಿರೆ ಕಳದೊಳಿಖಯಯಲರ್ದುವು 
ನೆರೆದು ನಿಶಾಚರರ ತಕ್ಕಿನೆಕ್ಕತುಳ೦ಗಳ್‌ I ೬೬ 


ಮೆಯೈೆಸದಿ೦ ಕೆಯ್ದೆಸದಿ೦ 

ಬಾಯ್ಕೆಸದಿಂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರದಿಲ*ದಂ ಸುಖಮ೦ | 

ಮೆಯ್ಯಿಡೆ ವನಿತೆಗೆ *ಪಡೆದಾ* . 

ಮೆಯ್ಬೋಗ₹ಕ್ಕೆಳಸಿ್‌ ಸೋಲ್ವನೆಟ್ಟುಪೊಜಂಗಂ ॥ ೬೭ 


ಬಲೈಣ್‌ನುರ್ಚಿ* ಕೋಡೊಳಿರೆ ನೆತ್ತರುರೋಮಣಿಯಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾ 
ನಲ್ಬರಿವನ್ನೆಗಂ ಪ್ರಹೆತದಿಂದಿಖುದೆತ್ತಿದೊಡಗ್ರಹೆಸ್ತದೊಳ್‌ | 

ನೆಲ್ವ ಪೆಣಕ್ಕೆ ಪರ್ದೆಅಗೆ ವೈರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಬಲಕ್ಕಮೊಂದೆ ಬಂ 
ಬಲ್ಬರಿಯುತ್ತು”ಮಿರ್ದುದು” ಜಯದ್ವಿರದ೦ ಜಯಸಿಂಗಭೂಪನಾ ॥ ೬೮ 


ಬಲ್ವಲಿಕೆಯಿಂದಿದಿರ್ಚಿದ 

ಬಿಲ್ಕಡೆ ತನ್ಮೆಚ್ಚ ನಿಶಿತಶರಸಂಹತಿಯಿ೦ | 

ದೆಲ್ಬಡಗಾಯ್ತನಿತುಮದೆನೆ 

ಬಿಲ್ಪಲ್ಮೆಯ ಮಾತಮಾನುಷಂ ಮಾಧವನಾ ॥ ೬೯ 


1 ರ್ಥಂಗಳೊಳಕ್ಕುಂ (ಓವ) 2 ಸುರಗಿ (ಓಮ), 8 ಮುಂತುಭಮಂ (ಓಮ). 
4 ಪಡೆವುದು (ಓ, ಮ), 5 ಕೆತಾನೆ (ಓ ಮ), 6ನುರ್ವಿ (ಅ), 7ರ್ಪದು (ಅ, ಮ), 


ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣ೦ 


*ಧರೆಯೊಳ್‌ ಬೀರದ ಪೆ೦ಪಿ೦ 

ನರನಿಂದಿರ್ಮಡಿ ಬಕಾರಿಯಿ೦ ಮೂವಡಿ ಭಾ । 
ಸ್ಕರಸುತನಿಂ ನಾಲ್ವಡಿ ಶಂ 

ಕರನಿಂದಯ್ಯಡಿ ನೆಗಣ್ಣೆಯದಟರ ಭೀಮಂ ॥ 


ಅನಾದಿಷ್ಟರೇಫಕ್ಕೆ ॥ 
ಬೇರ್ಮೆರಸು ಕಿಟ್ಟು ಪಲವುಂ 
ನೀರ್ನೂಗಳನೊಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬರ್ಪ 'ಗಜೇಂದ್ರಂ! । 
ಸೋರ್ವ ಮದ”°ಧಾರೆ? ಕಟಡೊಳ್‌ 
ವೇರ್ವಟ್ಟಿರೆ ಸುರಕರೀಂದ್ರಮೆನಿಸಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಕಮನೀಯವಿಭ್ರಮಗುಣಾವನ್ವಿತೆಯರ್‌ 
ಪ ಸ್ರಮಿತಾಕ್ಷರಾಭರಣಭೂಪಿತೆಯರ್‌ | 
ತಮರೂರ್ಗೆ ನೋಪ ಕುಲಜಾಂಗನೆಯೆರ್‌ 
ಕಮಲೋದರಂಗೆ ಪಡೆದರ್‌ ಮುದಮಂ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೩ 


ಯಲರಪಿತವ್ಯಂಜನದಿಂ 

ನಿಲೆ ಮುಂದೆ ಸಕಾರಮಲ್ಲಿ ಬಹುಳೆಂ ಚತ್ಯಂ | 
ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಜತ್ವಂ 

ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ೦ ಸಂಖ್ಯೆಯಾದೊಡಕ್ಕುಂ ಛತ್ಯಂ | 


ಉದಾಹರಣಿ... 
ಚತ್ಪಕ್ಕೆ ॥ 

ನೆರಪೆ ತು೦ಬಿಗಳನಾತ್ಮ ಸ್ಥ ಮುಖೋದ್ಯ 
ತ್ಚರಿಮಳ೦ ಕಮಳಬಂಧುರಗಂಥ೦ | 
ಪರಪೆ ಕೇಕಿಗಳ ತಾಂಡವಮಂ ನು 
ಣ್ವರದ ತಿಣ್ಬು ಪನಘೋಪಗಭೀರಂ ॥ 

ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಕಣ್‌ಸೋಲಮನಯಖಿಯೆಂ ಪರ 
ಷೆಣ್‌ ಸುರವಧಥುಗೆಣೆಗೆ ವರ್ಷೊಡ೦ ತೊಡರ್ದಾತಂ | 


ಮೇಣ್‌ ಸುರನಕ್ಕೆಮ ಚಲದ ಪ 
ವಣ್‌ಸರಿ ಕೀಟ್ದರಿಗೆ ವಾರನಹಿತಕೃತಾಂತಂ೦ ॥ 


* ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಅದೇಶರೇಫಕ್ಕೆ ' ಎಂದಿದೆ, 


1ಗಜಂಮುಂ (ಓ, ಮ), ವಾರಿ (ಓ, ಮ), 


೧೩ 


ಒಂ 


೬೧ 


೭೨ 


ಒಕ 


೭೫ 


೧೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಜತ್ಬಕ್ಕೆ ॥ 
ಕರೆವೆರಸಿದ ಪೊಸದುಗುಲದ 
ತೆರಳ್ಕೆವೆತ್ತುಡೆ ಹಟತ್ಕಟೀಸೂತ್ರಪರಿ | 
ಸ್ಟುರಿತದೊಳ೦ ಕಟ್ಟಿದ ಪೊಂ 
ಜುರಿಗೆಯೊಳೆ೦ ಜನಮವೇ೦ ಮನಂಗೊಳಿಪಿ"ದುದೋ! ॥ 


ಛತ್ವಕ್ಕೆ 1 
ಪದಿನೆಣ್ಳಾಸಿರಲೋಹವಕ್ಕರೆಯ ಜಾತ್ಯಶ್ಚ೦ಗಳಿರ್ಥಾಸಿರಂ 
ಮದಮಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿರ್ದ ದಂತಿಘಟೆಗಳ್‌ ಪತ್ತೆ೦ಟು ಲಕ್ಕ೦ ರಣೋ ॥ 
ನ್ಮದಪತ್ತಿವ್ರ ಜಮೆಲಬ ಸ್ಫೈವ್ಯಮದದಿ೦ 2ಬಂದರ್‌ ಪಲರ್‌: ಕಾದಿಯೋ 
ಡಿದೊಡೆಟ್ಬ ಟಿ ದನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಪಿಡಿದ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ॥ 


ಯಲಪುತಿಪೇಧಥಕ್ಕೆ ॥ 
ವೀರಶ್ರೀ ವಿಜಯನ ಕೆ 
ಯ್ಸಾರೆ ಸುರಾಂಗನೆಯರೊಸೆದು ಪರಸುವ ರವಮುಂ | 
ಭೋರೆಂದೆಅಗುವ ಕುಸುಮಾ 
ಸಾರದ ಬಲ್ಬರಿಯುಮೆಸೆದುವಂಬರತಳದೊಳ್‌ I 


ಸೊತ್ರಂ ೧೪ 


ಸ್ವರಮಮರ್ದಿರೆ ಮುಂದೇಕ 

ಸ್ವರದೊಳ್‌ ನೆಣಲಯೆಳಕಾರಮನಿತುಂ ಹ್ರಸ್ಟಾ | 
ಕ್ಷರಪೂರ್ವಮಾಗೆ ಪೀನಂ 

ಸ್ಟರೂಪದಿಂ ದ್ವಿತ್ವವೃತ್ತಿ ಯಂ ತಾಳ್ಡಿ ರ್ಕುಂ ॥ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಪೊನ್ಮುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ 
ಚೆನ್ನ ೦ ಕಲ ಸತ್ಸವಾದಿಯೆನಿಸುಗುಮ*ದಜುಂ | 
ದನ್ನು ೦ ಪೊನ್ನ ಸೇ ಪಡೆವುದು 
ಪೊನ್ನ ೦ ಪಮನಿಸುಗುಮಲ್ತೆ ಪೆಣ್ಣು ೦ ಮಣ್ಣುಂ ॥ 


ಕಛ್ಲೆಲ್ಲಂ ಕಿಸುಗಲ್‌ ಮರ 
ನೆಲ್ಲಮವಿಮ್ಮಾವು ಬಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಂ ಲತೆ ಮು | 
ಕ ಕೇದಗೆ ಬೆಳಿಗೆ 
ಯ್ಯಲ್ಲಂ ಫಲಶಾಲಿಯೆ೦ದೊಡೇ*ಪೊಗಬ್ಟುದದ೦* ॥ 








ಒಬ್ಬ 


೭೮ 


೭೯ 


೮೦ 


೮೧ 





1 ದನೋ (ಅ). 2 ಬಂದುಪ್ಪಳಂ (ಅಹಿ.ಮ) 8 ಮಿನ್ಮುಂ, ಮುನ್ಮಂ, 


ಪೊನ್ನಂ, (ಓಮ). 4 ವೊಗಣ್ಡಪುಡೋ. 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ ೧೫ 


ಪೀನಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಪುಲಿಗಳ ಮಾಸೆಯನುಯ್ಯಲಾಡಲೆ ನ೦ಜನೆಂ 
ಜಲಿಸಲು:ಮತ್ತಿಯೆ ಕಾಳಕೂಟಮನೆನ್ನ ದೋ | 
ರ್ವಲಮನತಿಕ್ರ: ಮಿಸಲ್ಕಮಾಟಿಸಿ ಬಂದಮೊ 
ಳ್ಗಲಿ ದಲಿವಂ `ಜವನಲ್ಲಯುಂಡಿಗೆದಂದನೋ I ೮೨ 


ಅನೇಕಸ್ಟರನಿಪೇಧಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಸರಣಾರುಷೊಳರೆ ಬಳಸ೦ 
ಸರಣದೊಳದವಟಲನೆಯ್ದಿ ನಮೆ*ವರ್ಗೆ* ಜಿನೇ | 
ಶ್ವರಥರ್ಮಪೊಂದೆ ತಾನದು 
ಶರಣ೦ ಭವಹರಣಮಲ್ಲ *ಸ೦ದೆ್‌ಯಮುಂಟೇ ॥ ೮೩ 


ಐದು ಶಬ್ಮಸ್ಕ ತಿಯೊಳ" ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಂ 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೫ 


ಧಾತುವಿವರ್ಜತಮಥ್ಫೋೇ 

ಹೇತಂ ಲಿಂಗಂ ಮಮಿಂಕೆಯದದೊ*ಳ್‌ ಎಂದಿಂ"! 

ತ್ರೀ ತೆಜಿದಿಂದೇಟಕ್ಕು೦ 

ಖ್ಯಾತವಿಭಕ್ತಿ ಗಳದರ್ಕೆ5 ಕಾರಕವಶದಿಂ॥ ೮೪ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೬ 


ಪರಿವಿಡಿಯೆ ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮಂ 

ಕರಣಾಖ್ಯಂ ಸಂಪ್ರದಾನಮಪನಯ್‌ನಾಖ್ಯಾ"। 
ನಿರತಮಪಾದಾನಮುಮದಿ 

ಕರಣಮುಮೆನೆ ಕಾರಕಂಗಳಾಜುಂ ನೆಗಟ್ಲುಂ॥ ೮೫ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ! 
ವಮೆಲನಿದು ನೆಲನ೦ ಪಾಲಿಸು 
ನೆಲದಿ೦ ಪುರುಳಕ್ಕುಮಾರ್‌ ನೆಲಕ್ಕೆ ಆಗದವರ್‌ | 


1 ಮತ್ತಿಯೆ, ತುಳ್ತಿಯ (ಅ), 2 ಪಂಗೆ (ಅ), 8 ಹೇಟ್‌ ತೊದಳುಂಟೆ (ಅ) 
4 ಉಿಂದಿಂ (ಓಮ), 5 ವರ್ಕೆ (ಓಮು), 6 ಮಭಿದಾ (ಓ.ಮ), 


೧೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ವೆಲದತ್ತಣಿನುಅದರಿಯೆಂ 
ತೊಲಗಿಸು ನೆಲದೇಖೆಯೆ ನೆಲದೊಳೊ' ದವಿಸು! ಜಸಮಂ ॥ ೮೬ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೭ 


ಅವಖಯೊಳ್‌ ದ್ವಿತ್ಯಬಹುತ್ವಂ 

ಕಿಬವರಿಸೆ? ತಳ್ಲಿರ್ಕುಕಮಲ್ಲ್‌ ಗಳ್‌ ಶಬ್ದ೦ ಮಗ 

ತ್ತವು ಸರ್ವನಾಮಗುಣವಚ 

ನವೃತ್ತಿಯಂ ಕತಾಳ್ಗ 4 ನೆಗಟ್ಲು ಮವು ಬಹುಳತೆಯಿಂ | ೮೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ಕಅಲರ್ಗಣ್‌ ಮಾವ್ಜೊ ಣರಂತಿರೆ 
ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ್‌ ಚಕ್ರಯುಗಲಮಂ ತಿವಳಿಗಳು ॥ 
ಚ್ಚಲತತರಂಗ೦ಗಳನಿಳಿ 
ಸೆ ಲತಾಂಗಿಯರಂಬುಜಾಕರಕ್ಕೆಣಿಯಾದರ್‌" I ೮೮ 


ಕಿಡಿಗಳ್‌ ಜಾತಿಣರಾದಿಗಳ್ಳೆ ದುರಘ್‌ವ್ರಾತಾಯುಧಕ್ಕಳ್ಳ*ದು 

ರ್ಕುಡಿಗಳ್‌ ಪುಣ್ಯದ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ಗುಡಿಗಳ್‌ ಧರ್ಮಾರ್ಥಿಗಳ್ಳಿಪ್ಪ ಕೆ 

ಯ್ಬಿಡಿಗಳ್‌ ಜೈನೆಗೃಹಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲ ಪಡಿಗಳ್‌ ಸಂಸಾರವಾರಾಶಿಯಾ 

ತಡಿಗಳ್‌ ಶ್ರೀಗುಣ"ಭದ್ರ"ದೇವರಡಿಗಳ್‌ *ನಿಲೈಮ್ಮ * ಹೃತ್ಸದ್ಧದೊೊಳ್‌ ॥ ೮೯ 


ಅವು ಪಿರಿಯವು ಭಾವಿಪೊಡಿಂ 

ತಿವು ಕಿಉುಯವೆನಿಪ್ಪುದಿದುವೆ ಭೇದಂ ಪೆಂತಿ | 

ಲ್ಹಿವೌಸ ಅವ? ಅ೦ತರಮೆನಿ` ?ಸಿದು 

ವವನೀ' ಧರದಣಿಯ ಪುಲಿಗಳುಂ ಬೆಕ್ಕುಗಳುಂ ॥ ೯೦ 


ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ | 


ನೀ೦ಗಳ ಕಾಲ್ಲರ್ಚಿದ ನೀ 
ರುಂ ಗಂಗೆಯ ನೀರುಮೆ೦! ಬಿವೀ3 ನಿಖಿಳಜಗ | 
೦ಗಳ ಕರಂ! *ಗಳಿನಗೊ 
೯೦ಗ೦ ಸಮನಿಸಿದುವಿ೦ತು ನೋ೦ತರುಷೊಳರೇ ॥ ೯೧ 





1 ದಗಿಸು (ಓಮ), 2 ಬವಳಿಸೆ, ಜವಳಿಸೆ (ಅ). 4 ಮೆಯ್ದೆ (ಅ). 4 ತಾಳ್ಕು, 
ತಾಳ್ಗಿ (ಅ,ಒಮ). 5 ಈ ಪದ್ಯವು ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲದೆ. 6 ವ್ರಾತಿಇದಿಗಳ್ಗಳ, ವ್ರಾತಾ 
ಸಿಗುಳ್ಳಳ (ಅ). 7 ಚಂದ್ರೆ (ಅ), 8 ನಿಲೈನ್ನ (ಅ, 9 ೮ವ (ಓಮ). 10 ಸಿವು 
ಪವನ (ಮ), ಸಿವುದವನೀ (). 11 ಬಿವಂ (ಓ); ಬನಂ (ಮ). ' 12 ಪದಂ (ಅ). 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ [| 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ 


'ಸೊತ್ರಂ ೧೮ೆ 


ಪುರುಪಸ್ರೀವಾಚಕಮಾ 
ಗಿರೆಯುಂ ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮಂ ಸಯ್ತೊ © 1 
ದಿರೆಯುವಿರರ್‌ ದಿರ್‌ ವಿರ್‌ ಕಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಂಡನುಸರಿಸುಗುಂ ಜನೋಕ್ತಿಕ್ರಮದಿಂ ॥ 


ಆರಾರ್ಗೆ ಪೆಂಡಿರೊಡವುಟ್ಟಿದರೆಂಬರಾರಾ 
:ರ್ಗಾರಾರ್ಗೆ ತ೦ದೆವಿರತಿಪ್ರಿಯಪುತ್ರರಾರಾ 
2ರ್ಗಾರಾರ್ಗೆ? ತಾಯ್ಕಿರೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೂರ್ಪರಾರಾ 


*ರ್ಗಾರಯ್ಯೆ 


3 ತಾನೆ 1ತನಗಿ೦4* ನೆರಮಲ್ಲರಾರು೦ I 


ಇವಳ್ಳಿ ರೊಳಿವಂದಿರಂ ವಿಕೃತರೂಪರಂ ಕೂಡುವಂ 
ತವಶ್ಯಮನುರೂಪರೂಪರನೆ ಕೂಡಲೇಂ ಕೂಡದೋ 
ವಿಷೇಕಮಿನಿತೇಕೆ್‌ ಪುಟ್ಟದೊ ಪಿತಾಮಹಂಗೆ೦ಬ ಚಿ 
ತ್ತೃವಿಧ್ರಮಮನಾಗಿಪರ್‌ ಸುಚಿವ ಜೇೀಡರಾ*ಜಿಟ್ಟದೊಳ್‌ ॥ 


ಕಳಂತಕ್ಕೆ ! 


ಅಖಯಲಾಗದು ನೆಟ್ಟನೆಂದು ಬಿಸುಬ್ಬುದು೦ ನಯಮಲ್ಲು ಪಾಂ 
ಗವ ವಿಪ್ರವರರ್ಕಳಿ೦ ಚರರಿ೦ ವಿಚಾರಪರರ್ಕಳಿಂ | 
ಪೆಅರುಮ'ನ್ಮರಿ" ನಿನ್ನುಮಾರಯಿಸಿ೦ ವಿದಗೃರಿಮೊಯ್ಯನೆ 
ತ್ರಖಯಲಕ್ಕುಮೊ ಸಯ್ದಿನಿ೦ ಸಮ*ನಿಕ್ಕು ಮಲ್ಲೆ ಸಮಾಹಿತಂ ॥ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೯ 
ಅಕ್ಕುಮನುಸ್ವಾರಮದಂ 
ತಕ್ಕೆ ಸಮಂತೆಲ್ಲಿಯಾದೊಡಂ ಮತ್ತದಯಂ | 
ಮಿಕ್ಕುವಖಯೊಳ್‌ ಲೋಪಂ ತಾ 
ನಕ್ಕುಂ ಪ್ರಥಮ್ಕೆಕವಚನ್‌ಮಂತೊಲ್‌ದಕ್ಕುಂ I 


10ಬ್ರಗ್ಸ್ನದು!? ಪುಗಲ್ಕರಿದೆಲ್ಲಿಯು 

ಮೊಗೆದ ಮರ೦ ಪೊದಣು ಬಳ್ಳಿ ಗಿಡುವೆ೦ಬಿವಖಂ | 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಬಲ್ಲೆ ನಗಸಾ 

ನುಗಳೊಳದಂತಾವ ಮೆಯ್ಯೊಳ೦ ಪುದಿದಿರ್ಜ್ಶು೦ ॥ 


೧೭೩ 


೯೨ 


೯೩ 


೯೪ 


೯೫ 


೯೬ 


೯೭ 


1 2 ರಾರಾರ್ಗೆ (ಓ.ಮ). 3 ರಣರಯ್ಯೆ (ಓ.ಮ). 4 ತನಗಂ (ಅ). 8 ಮನಿ 


ಶೇಕೆ (ಅ). 6 ಬೇಟ (ಅ). 7 ನ್ಮರ (ಬ), 8ನಕ್ಕು (ಓ). 9 ಮತ್ತೊಂ (ಅ.ಮ), 


10 ಬಗೆದು (ಅ), 
K. 


ಕ 


ಡಡ 


೧೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಸೂತ್ರ)ಂ ೨೦ 
ಕೇವಲಮದಂತಲಿಂಗದೊ 
ಳಾವರ್ಜಿತಮಪ್ಪ ಮಾಗಮಂ ಗಳ್ಗಕ್ಕುಂ | 
ತಾವೊಂದಿ ಬಿಂದುಗಳ್ಳು 
ದ್ಳಾ ವಿಸಿ ನೆಗಟ್ಸು ೦ ಮ ನಂ ಸ್ಯರಂ ನಿಲೆ ಪರದೊಳ್‌॥ ೯೮ 
ಪ ಯೋಗಂ | 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಕ್ಕೆ ॥ 
ಪೊಂಗಳಸಂಗಳಿನೆಸೆವು 


ಅಪ 


ತ್ತುಂಗಧೃಜತೋರಣ೦ಗಳಿ೦ ಸೊಗಯಿಪ ಕೂ | 
ಟ೦3ಗಳಿನೆಲ್ಲಂ' ನಾಡೆ ಮ 
ನಂಗೊಳಿಪುವು ಪುರದ ರಮ್ಯಹರ್ಮ್ಯಚಯಂಗಳ್‌ ॥ ೯೯ 


ರಾರ್ಥಕ್ಕ ॥ 

ಹೆರನಗಮಿಂತಿದು ಲ೦ಕೇ 

ಶ್ಯರನೀ ಗಿರಿವರಮನೊತ್ತಿ ಕಿಡ್ರೆತ್ತಿದನ | 

ಚ್ವರಿವಟ್ಟು ಸುರವಿಯಚ್ಛ ರ 

ಗರಿಡೋರಗಸಮಿತಿ ನೆಔಿದು ನಡೆ ನೋಡುವಿನಂ ॥ ೧೦೦* 


ಸೂತ್ರ) ೨೧ 
ಅಘ ಪರಮಾಗಿರೆ ಲಿಂಗಾಂ 
ತವರ್ಣಲೋಪಂ ಗುಣೋಕ್ತಿಗಕ್ಕುಂ ಪ್ರಾಯಂ | 
ಸ್ವವಿಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಕ್ಷರಮಾ 
ಗಿ ವರ್ತಿಕುಂ ಸರ್ವನಾಮದೊಳ್‌ ಮತ್ತ ದುವುಂ ॥ ೧೦೧ 


ಡಿ ವಿಷಯಸುಖ೦ ನಂ 

ಜಿನ ಸವಿಪೊಲ್‌ ತತ್‌ಕ್ಷಣ೦ ವ್ರತಾಚರಣ೦ ಮ | 

ರ್ದಿನ ಕಯ್ದೆಯಂತೆ ಪಿರಸಂ 

ಮನಕ್ಕವೆರೆಡುಂ ವಿಪಾಕವಿಪರೀತಂಗಳ್‌ ॥ ೧೦೨ 


1 ಗಳವೆಲ್ಲಂ, ಗಳಿವೆಲ್ಲಂ (ಒ.ಮ). * ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ೨೩ನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ಕೆಳಗೆ ನೋಡಬಹುದು. ( 


೫, 2x 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ ೧೯ 


ಪ್ರಾಯೋಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಬ೦ಡಣದೊಳೆನ್ನ ನೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಯ್ದೆ೦ ನಿನ್ಮನಾ ಸರಿತ್ಸುತನಾನು೦ | 
ಪೆ೦ಡತಿಯೆನಾದೆನದಖಿಂ೦ 
ಪೆ೦ಡಿರ್‌ ಪೆ೦ಡಿರೊಳದೆ೦ತು ಕೂಡುವರಬಲೇ ॥ ೧೦೩ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೨೨ 
ಸ್ವರಮಿದಿರೊಳಕಾರಾಂತ 
ಕ್ಕಿರೆ ನಾಗಮಮಕ್ಕುಮಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಡೊಳಿ | 
ನ್ನೆರಡನೆಯ! ವಿಭಕ್ತಿಯನ 
ತ್ತಿರಲಿತ್ತು ನಪುಂಸಕಕ್ಕೆ ದಾಗಮಮಕ್ಕುಂ ॥ ೧೦೪ 


ಪ್ರಯೋಗಂ 1 
ಇವನಧಿಕಪುಣ್ಯನೀತನ 
ನವಶ್ಯಮ್ಯೋಲಗಿಸೆ 3ತೀರ್ಗು*ಮಭಿಮತಮಿವನಿಂ | 
ಭುವನವಿಶೇಷಕರಾರೆ೦ 
ದವನವನತನಾದನಾ ಧರಾಧಿಪನಡಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೦೫ 


ಮನದಿ೦ ಜೀಗ೦ ಮುಟ್ಟದ 

ನನೂನಫಲಕುಸುಮಪಲ್ಲವಭ್ರಾಜಿತಮಂ | 

ಬನದೊಳಗೆ ಪವನನ೦ದನ 

ನನಿಂದ್ಯಗುಣನೆಸೆವಶೋಕಧಾತ್ರೀರುಹಮಂ | ೧೦೬ 


ಸೂತಂ ೨೩ 


ಮತ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯೆಗಂ ಮನ 
ಮೊತ್ತ ರಿಸಿರ್ಕುಂ ವಿಭಾಷೆಯಿ೦ ನಿಧನಡೊಳಂ | 
ಪತ್ತಿ ವಿಮಿರ್ದಮರ್ದು ವಿಲ್ಕುಮು 
ದಾತ್ತತೆ ಮಿಗೆ ದಂ ತೃತೀಯೆಗೇದಂತಂ ಮೇಣ್‌ ॥ ೧೦೭ 
ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ \ 
ಮೆಲನಂ ನುಂಗಲುಮಂಬುಧಿ 
ಜಲಮಂ ತವೆ ತುಳ್ಕಲುಂ ಕುಲಾಚಲಕುಲಮಂ೦ | 
ವೆಲೆಯಿ೦ 8ಕಿಟಲುಂ ತಾರಾ 
ವಲಿಯನುದಿರ್ಚಲುಮೊಡರ್ಚಿದ೦ ಚಕ್ರಧರಂ ॥ ೧೦೮ 


ಹ ರ. 


1 ದೊಳಂ | ಎರಡನೆಯ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂ (?). 2 ತೋರ್ಗು (ಮ). 3 ನೆಗವಲ್‌ (ಅ). 


೨೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಹೆರನಗಮಿಂತಿದು ಲಂಕೇ 

ಶ್ವರನೀ ಗಿರಿವರಮನೊತ್ತಿ ಕಿದ್ರೆತ್ತಿದನ | 
ಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ಸುರವಿಯಚ್ಚರ 

ಗರಾಡೋರಗಸಮಿತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗುವಿನಂ ॥ 


ತೃತೀಯೆಗೆ ॥ 
ಭೆಯೆದಿಂದಂ ಮುಳಿಸಿ೦ದ೦ 
ಸ್ಮಯದಿಂದಂ ರಾಗದಿ೦ದಮಳಿಪಿ೦ದ೦ ದು | 
ರ್ಣಯಮಂ ಭಾವಿಸದೆ ಯದೃ 


ಚೈಯಿ೦ದೆ ನೆಗಬ್ಬಂಗೆ ತೀರ್ವ ಕಜ್ಜಮುಮೊಳವೇ ॥ 


೧೦೯ * 


ಬಗೆದಂತಾಗೆ ಸುರೇ೦ದ್ರರಿ೦ ಕ್ರಮದೆ ಕಲ್ಯಾಣದ್ವಯಂ ಜೈೊನದೀ | 

ಕ್ಷೆಗೆ ಪೂಣ್ಮಕ್ಷಯಪುಣ್ಯನುಗ್ರತಪಮೆ೦ಬುಗ್ಳಾಸಿಯಿ೦ ಕೂಡೆ ಘಾ 

ತಿಗಳ೦. ಘಾತಿಸಿ ತದ್ಯುಗಂಧರಮಹಾಯೋಗೀತ್ವರ೦ ತಾಳ್ವಿದ೦ 
ವೆಗಡ್ಡಾರ್ಹ೦ತ್ಯಮವೇನನೀಯದೊ ಶುಭಧ್ಯಾನೋಪಯೋಗೋದಯಂ॥ ೧೧೧ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೨೪ 


ಅಕ್ಕುಂ ಬಹುಳಮುಕಾರಾಂ 


ತಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾದಿ`ಗಳೊಳಿನಾ!ಗಮಮಜುವೆಂ | 


ದಕ್ಕುಮವು ಸರ್ವನಾಮದ 


ಪಕ್ಕದೊಳಿರೆ ಮೊದಲೊಳಿರ್ದುಕಾರದ ನೆಲೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೧೨ 


ಉದಾಹರಣ! 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ! 
ಮನುವಿನ ಮಾರ್ಗಂ ಸುರಗುರು . 
ವಿನಲುವು ಪವಮಾನಸೂನುವೊಂದಾಯೆತಿ ಪೆ೦ | 
ಪಿಮೊಳೆಸೆವ ಕರ್ಣಮೊ?ರ್ನುಡಿ? 
ತನಗವು ನಿಜಮಾಗೆ ನೆಗಬ್ಬನಾ ವಿಧುವಿಳೆಯೊಳ್‌ ॥ 


ಅಪರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಅದೇಖಂದಾಮೊ೦ದಂ ಜೇ 
ಡಿದಪೆ೦ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದೀವುದೆ೦ಬುದುಮದೇಖೊಳ್‌ । 
ಪುದಿದನುರಾಗ೦ ಮಾಣ್ಣಿರೆ 
ತದಸ್ತುವೆ೦ದಿತ್ತನಮಳವಸ್ತುವ*ನಾತಂ* ॥ 


* ಈ ಪದ್ಯವು ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ] ಗಳ್ಲಿನಾ (ಅ). 


3 ನಾದಂ (ಮ). 


೧೧೪ 


2 ಳ್ನುಡಿ (ಓ.ಮ). 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ ೨೧ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೨೫ 


ದೊದಲೊಳನುಸ್ಟಾರಂ ಬೆರೆ 

ಸದಂತಪುಲ್ಲಿಂಗದೊಳ್‌ ಗೆಯಕ್ಕುಂ ದ್ವಿತ್ವಂ | 
ವಿದಿತನಪುಂಸಕದೊಳ್‌ ಪ 

ಕ್ಲದಿಂ ತೃತೀಯಂ ಚತುರ್ಥಿಗಂತುಟಿದುವಯೊಳ್‌ ॥ ೧೧೫ 


ಪ್ರಯೋಗಂ! 
ಆತಂಗಮಾಕೆಗಂ ವಿ 
ಖ್ಯಾತಯಶಂ ಪುಟ್ಟಿದ೦ ಕುಲಕ್ಕಂ ಚಲಕಂ | 
ಭೂತಳದೊಳಾರ್ಗಮಧಿಕ೦ 
ನೀತಿಪರಂ ಪರಬಲಾಬ್ಬಿ ಗೌರ್ವಪ್ರತಿಮಂ I - ೧೧೬ 


ಸೂತ್ರೆಂ ೨೬ 


ಅತ್ತಣಿ!ಮೆಂದನುಸಂಧಿಸಿ' 

*ಯೊತ್ತ೦ಬರದಿಂ? ತಗುಳ್ಳುವರ್‌ ಪಂಚಮಿಯೊಳ್‌ | 
ಬಿತ್ತರಿಸುವರ್‌ ತೃತೀಯಾ 

ವೈತ್ತಿಯುಮಂ ಪಂಚಮಾಪ್ರಯೋಗದೊಳರೆಬರ್‌ ॥ ೧೧೭ 


ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಕವಡಿಕೆ ಬ೦ದು ದೋಪ ಳುಚಿದಟ್ಟಿದಳಾಳ್ದನ ನಂಟ*ರತ್ತಣಿ೦* 
ದವದಳಮಾಯ್ತು ಪೋಯ್ತು ರವಣ೦ ಪೊಲೆವಾವುಗೆ? ನೆಂಬಳನಾದನಿ | 
ನ್ನವಧರಿಸಲ್ಕ ಮಾಯಿನೆನುತು೦ಿ "ಮಗುಡಾ ಿಡುವೇ ನಿಲ್ಲಜಂಗೆ ತಾಂ 
ಕವಡಿಕೆ ಕಯೊ ಿಳಿರ್ಮಮವು ಮುಂದಲೆ ಹೊಳ್‌ ವೆಲಸಿರ್ದುವಲ್ಲವೇ ॥ ೧೧೮ 


ಮತ್ತಹೆಸ್ತಿಗಳ ಮಸ್ತಕದಿ೦ ಬಿದಿರಿ೦ ಫಣೀಂ 

ದ್ರೋತ್ತಮಾಂಗದಿನಗುರ್ವಿಪ ಪ೦ದಿಯ ಕೋಟ್ಕಳಿಂ | 
ಪತ್ತುವಿಟ್ಟಗ*ನಿಕು೦ಜ*ದೊಳೊಕ್ಕೆಳಮುತ್ತನಾ 

ಯುತ್ತುಮಿರ್ಪ ಶಬರಪ್ರಿಯಕಾಮಿನಿಯರ್ಕ?ಳ೦' ॥ ೧೧೯ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೨೭ 


ಅದಿವಿಭಕ್ತಿ ಯೊಳಂ ಸ್ಯಾ 
ಮ್ಯಾದಿಯೊಳಂ ಪಷ್ಠಿ ತಾನದಕ್ಕುಂ ಕೆಲರು 1 
1 ನೆತ್ತನುಬಂಧಿಸಿ (ಒ.ಮ). 2 ಕುತ್ತುಂಬದನಂ (ಓ), 3 ವೋಪ (ಓ). 


4 ನತ್ತಣಿಂ (ಒ.ಮ). 5 ವೆಂಬ, ನಂಬ (ಅ), 6 ಮಗುಡ್ತೋಡುವ (ಅ). 7ಮೂ 
ದಲೆ (ಮ). 8 ನಿಕಾಯ. (ಅ.ಓ.ಮ). 9೪೦ (ಅ). 





೨೨ ಕಿವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ತ್ಪಾದಿಸುವರ್‌ ಸ್ವಾಮಿತ್ವದೊ 
ಳಾದಮಭೇದದೆ ಚತುರ್ಥಿಯಂ ಪಪ್ಕಿಯುಮಂ | ೧೨೧ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ 
ಕಿವಿಗಾದೆ ಸಂತಸ೦ ಕ 
ಣ್ಲವತರಿಸಿದುದೀಗಳೆಮಗೆ 1ಹಾಮಾಂಧೆಕಿ!ಗ । 
ಲೆ ವದಾತಮಂತ ಸಿದ್ಧಿ ಯು 
ಮೆವಯವದಿಂದಾಯ್ತು ನಿನ್ನ ಬರೆ ?ಮುರ?ಮಧನಾ ॥ ೧೨೧ 


ಅದಲ್ಲಡೆಯುಂ॥ 


ತೆ೦ಕ*ವಂಕದೊ*ಳಸಂಬ್ಯಬಲಂ ನಿ 

ಶ್ಯಂಕೆಯಿಂ ನೈಪನ ಪೇಡ ನಿರು | 

ತ೦ಕನಳ್ಳು “ಸಿ ಸುಶರ್ಮನೃಪಂ ವೀ 

ತಾ೦ಕುಶ೦ ತುಜುಗೊಳಲ್‌. *ಪೊಜಮಟ್ಟ೦* ॥ ೧೨೨ 


ಸ್ಕಾ ಬಮ್ಯಾದಿಗೆ॥ 
ಮದನನ ಕೆಯ್ದು ಪೆಲ್ಲಿದನನಂಗನ ಕೆಯ್ಬಿಡಿಯೆಲ್ಲದಂ ವಿಲಾ 
ಸದ ಕಣಿಯೆಲ್ಲದೆಂ ಚದುರಶವೆಲ್ಲದನೆಲ್ಲದನೆಲ್ಲದಂ ವಿಮೋ | 
ದದ ಮೊದಲೆಲ್ಲಿದಂ ಸೊಬಗಿನಾಗರಮೆಲ್ಲದನಿಚ ಕೈಯಾಣ್ಕನೆ 
ಲ್ಲಿದನೆರ್ದೆಗಾಣ್ಮ ನೆನ್ನರಸನೆಲ್ಲದನೋ ಲಿಲತಾರೆಗವಲ್ಲಧೆಂ | ೧೨೩ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ॥ 


ಈತನೀ ನೆಲನನಾಳ್ವರಸಂ ಕೇ 

ಳೀತನೀ ಧರಣಿಗೀಶ್ವರನೇಮಾ 

ತೀತನೀ ವಿಷಯನಾಯಕನೀ ತೋ 

ರ್ಪಾತನೀ ದೆಸೆಯ ನಾಟ್ಕಧಿನಾಥಂ ॥ ೧೨೪ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೨೮ 
ಗುಣದಿಂ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂ ನಿರ್ಧಾ 
6ರಣೆಯೊಳ್‌್‌ ಸಪ್ತಮಿಯುಮಕ್ಕುಮಾದಿಯದಾಮಂ | 
ತ್ರಣದೊಳ್‌ ನೆಗಲ್ಲುಂ ಸಾಧಾ 
ರಣದೊಳ್‌ ಲೋಪಂ ತದೇಕವಚನಕ್ಕಕ್ಕುಂ ॥ ೧೨೫ 





1 ಕಾಮಂದಕಿ (ಅ). 2 ಮಧು (ಅ). % ವಕ್ಕ (ಓ.ಮ). 4 ಮೆಐದುಟ್ಟಂ (ಅ). 
5 ಪಟ್ಟದ (ಓ.ಮ). 6 ರಣದಿಂ (ಒ.ಮ). 


ಸಾಮಪ್ರಕರಣಲ ೨೩ 


ಲಿಕ್ಷ್ಯಂ! 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ॥ 
ಸುರರೊಳಗೆಂತು ವಜ್ರಿ ಭಗಣಂ೦ಗಳೊಳೆ೦ತು ಸುಧಾಕರಂ ಮಹಾ 
ಗಿರಿಗಳೊಳೆ೦ತು ಮೇರು ಭುಜಗ೦ಗಳೊಳೆ೦ತು ಭುಜಂಗನಾಯಕಂ೦ | 
ನರರೊಳಗೆಂತು ಚಕ್ರಿ ವಿಹಗ೦ಗಳೊಳೆಂತು ಗರುತ್ಮನಂತೆ ನೀಂ 
2ಏರಿಯೆ? ಜಿನೇಂದ್ರ ದೇವರೊಳಗಿಂದ್ರ? ನರೇಂದ್ರಫಣೀಂದ್ರ* ವಂದಿತಾ ॥ 


ಅಪರಾರ್ಧಕ್ಕೆ! 
ಚತುರಂತಕ್ಷಿತಿಕಾಂತೆ ಕೇಳ್‌ ಜಲಧಿ ಕೇಳ್‌ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ ಕೇಳ್‌ ತಾತ ಮಾ 
ರುತ ಕೇಳ್‌ ಮಾರುತಮಾರ್ಗ ಕೇಳ್‌ ಪಗೆವನಂ “ಕೂಂದೆನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಗಾ | 
ಹುತಿಮಾಜ್ಬೆ೦ ಕೊಲಲಾಖದಂದು ತಜುಸಂದಾನೆನ್ಮವಿಂದಗ್ಗೆ ಗಾ 
ಹುತಿಮಾಣೆ. ೦ ಗಡ*ಮೆಂದು ಪೂಣ್ಣೊ`ದಳುದಂ" ಕೌರವ್ಯ "ಕೋಳ್‌ಾಹಳಂ" ॥ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೨೯ 


ಭಾಷೆಯೊಳೇಕತ್ವಕ್ಕವಿ 
ಶೇಷದಿನೇದಂತಮಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುಗುಮಿರಾ | 
ಶ್ಲೇಷಂ ತಾನಕ್ಕುಂ ಪರಿ 
ಶೇಷದ್ವಿಬಹುತ್ವವಿಪಯಮೆನಿತನಿತರ್ಕಂ ॥ ೧೨೮ 
ಪ್ರಯೋಗಂ॥ 
ಎಳಮಾವೇ ತಳಿರುಯ್ಯಲೇ ಕೊಳೆ ತಗುಳ್ಳಿ೦ದೋಳಮೇ ಕೋಗಿಲೇ 
ಗಿಳಿಯೇ ತುಂಬಿಯ ಬೆಂಬಲೇ ಪುಳಿನಮೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೇ ಚಂದ್ರನೇ | 
ಕೊಳನೇ ನಂದನಮೇ ಲತಾಭವನಮೇ ಸುಗ್ಗೀ ಕರಂ ಬರ್ದಿದೆಂ 
ಗಳ ನೀಮಲ್ಲರುಮೆನ್ನ ಬರ್ದುಗೆಯನಾನಲ್ಲಂಗಿ ಪೇಟಿ೦”ಗಡಿ೦? ॥ ೧೨೯ 


ಪುರತರುನಂದನಂಗಳರ ರತ್ನಪಿನದ್ಧ ವಿಮಾನಕುಟ್ಟಿಮಾಂ 

ತರ ಸುರತಾಲಯಂಗಳಿರ ಚಾರುವಿಲೋಲಕಟಾಕ್ಷಪಾತಸುಂ | 
ದರಪರಿವಾರದೇವಿಯರಿರಾ ಕಡುಕೆಯ್ದು ಕೃತಾ೦ತನಿ೦ತು ನಿ 
ರ್ವೆರಮೆದೆದುಯ್ಯೆ ಬಾರಿಸದೆ ಕೆಮ್ಮ ) ನುಪೇಕ್ಷಿನ ನೋಡು*ತಿರ್ಪುಡೇ" ॥ ೧೩೦ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೩೦ 


ಎಸೆದಿರೆ ನಿಲ್ಕುಂ ಸಂಜೋ 
ಧಿಸುವೆಡೆಗಳೊಳಮರ್ದು ದೇಸೆಯಿಂ ಮಾರ್ಗದೊಳಂ | 
ನಿಸದಂ ಕ್ರಮಗತಿಯೊಳತಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರಸ್ತದ ಕಾಕುಗಳರಡುಂ ॥ ೩ 
1 ನಿಶಾಕರ (ಅ). 2 ಪಿರಿಯ (ಓ.ಮ). ಕಥಿ ಮುನೀಂದ್ರನರೇಂದ್ರ (ಅ). 
4 ಗಡ (ಅ). 85 ಳಖುದಂ (ಓ.ಮ). 6 ಕಾಲಾನಲಂ (ಓ.ಮ). 7 ಗಡಾ (ಅ). 
8 ತಿರ್ಪರೇ (ಅ). | 





೨೪ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಹ್ರಸ್ಟಕ್ಕೆ ॥ 
ಕೇಳ ಮಾಧವ ಭವನ್ಮಥಿತವ್ಯಾ 
ಳೋಳೆದಾನವಕುಲಾಂಬುಧಿಲಬ್ದೊ € 
ನ್ಕೀಳನಂ 'ಭುವನಸಂಹೃತಿ' ಮೂಲ೦ 
ಕಾಳಕೂಟಮೆನೆ *ಪುಟ್ಟಿ*ನಿಶಾಟ೦ ॥ ೧೩೨ 


ಧೀರ್ಫಕ್ಕೆ ॥ 
ವಾರಣೀಂದ್ರಮಣಿಹೇಮವರಸ್ವೀ 
ಸಾರವಸ್ತುಚಯಮಂ ಕ್ರಮದಿಂ ಕೆ | 
ಯ್ಹಾರಲಾಟಿಸು* ವೊಡಿ೦ ತಡವಲ್ಲೇ* 
4ಕಾರಣ೦* ಕುರುಪತೀ ಎಮಗೀಗಳ್‌₹ ॥ ೧೩೩ 


ಸೂತ್ರೆ)ಂ ೩೧ 


ಸ್ವರಸಂಜ್ಹಿಕಂಗಳಮರ್ದೊಂ 

ದಿರೆ ಮುಂಡೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ ದೀರ್ಫಂ | 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮೆಲ್ಲಿಯಾನುಂ 

ಪುರಾತನೋಕ್ತಿ ಗಳೊ6ಳಂತದಲ್ಲಿ್‌ ಯಥೇಪ್ಪ ೦॥ ೧೩೪ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ದಿವಾಕರನ ಪುಟ್ಟಿ ಪೋದ ದಿತಿಜಾ೦ಂಡಬ೦ಡ೦ಗಳಾ 
ನವಂ ಪಿಡಿದು ಪದ್ಮಜ೦ ತಗುಳೆ ಪಾಡಿ "ಸಾಮಂ'ಗಳಂ | 
*ಸವರ್ಪಜಲ*ಜಾತಿಗ೦ಂಧಮದಕೋಪಸತ್ವಂಗಳಾ 
ನವಂ ಪಡೆದನಿಂದ್ರಜಾಲಿಗನವೋಲೆ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪಿದಂ ॥ ೧೩೫ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೩೨ 
ತುದಿಯೊಳ್‌ ದೀರ್ಪಾಡೇಶಂ 
ಪೊದಟ್ಟು ಪಪ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಗರೆಬರ ಮತದಿಂ | 
ಪುದಿದಿರ್ಕುಂ ಕೆಲಬರ್‌ ಖೇ 
ದದೊಳಂ ಸಂಭ್ರಮದೊಳಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರದಂ ॥ ೧೩೬ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಷಷ್ಠಿಯ ದೀರ್ಪಕ್ಕೆ 
ಮೃಡನಾ ಗಂಗಾ೦ಬುಧಾರಾಜಟಲಿತಜಟನಾ ಪಾದ?*ಪದ್ಮಕ್ಕೆ್‌ ಮುನ್ಮಂ೦ 
ಪೊಡೆವಟ್ಟಿ೦ದ್ರ೦ ಬಟಿಕ್ಕೀಕೆಗೆ ಪೊಡೆವಡೆ ತನ್ಮೌಲರತ್ನಪ್ರತಾನಂ | 
1 ಯವನಸಂಹತಿ (ಅ), ೨ ಪುಟ್ಟೆ (ಮ), ಪುಟ್ಟಿತುಶಾಪಂ (ಅ), 8 ಪುದಿಂತಡ 
ಮಲೆ (ಅ). 4 ವಾರಣಂ (ಓ). 5 ನಮಗೀಗಳ್‌ (ಅ.ಐ). 6 ಳಲುವುದಲ್ಲ (ಅ). 
7 ನಾಮಂ (ಓ.ಮ). 8 ಸುವರ್ಷಬಲ (ಓ.ಮ). 9 ಯುಗ್ಮ (ಓ.ಮ). 





ನೌಮಪ್ರಕರಣ೦ ೨೫ 


ಪೊಡರ್ದು`ದ್ಯ ದ್ದೊ ಕತಿ ತಟ್ಟುತ್ತಡಿದಳಿರ್ಗ*ಳವಿನ್ನೂ ಿಡಿದಂತಪ್ಪುವೀಗಳ್‌* 
ಮುಡಿದತ್ತಿಂದ್ರ ಲ್ಗವಿಗಾ ್ರಸುರಬಲಮಥನೋದ್ಧೊ ್ಯೀಗಯೋಗಪ್ಪ ಯೋಗಂ ॥ 


ಬೇದಸಂಭ್ರಮಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಪೊ೦ಬೆಸದಿ೦ದಮೆಯ್ದೆ ಸಮೆದಂತೆಸೆದೊಪ್ಪುವ ಬಣ್ಣ ಮುಂ ಕರ೦ 
ಪಂಬಲಿಸಲ್ಮೆ * ತಕ್ಕ ; ವೆಟಯ್‌ಾಗಿ:ಸದೋಗರಗಂಪುಮಾವ ಪೂ! 
ಎಂ ಬಗೌವಾಗಳಿಂತಿವಯೊಳಗ್ಗ ಳಮಾದೊಡಮಕ್ಕಟಾ ಮರು 
ಳ್ಹು೦ಬಿಗಳೇಕೆ ಸಂಪಗೆಗಳೊಳ್‌ ಪಗೆಗೊಂಡುವೊ' ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತದಿ೦ ॥ ೧೩೮ 


ಪುಗಿಲಂ ಕ್ರೀಡನಶೀಲನಕ್ಕರಿಗನಾದಂ ಪಲ್ಲವಗ್ಳಾಹಿ ವಾ 

ಸುಗಿ ನಮ್ಮಾ ದುದನಾಗಲುಂ 4ನಮೆ"ಯಲುಂ ಮೆಯ ರ್ಕುಮೇ ತಾರನೆಂ | 
ಬೆ ಗಡಾ ಕೇಳಿಕಯೆನೆಂಬ ಡೊಂಬನಖಯೆ೦ ಕುತ್ತ ೦ ನೆಲಕ್ಕಿ"ಕ್ಕಿದಂ” 
ದಗಲೆಂ *ರಾಜಿಗ* ನಿನ್ನನೆನ್ನೊಡಲೊಳೆನ್ನೀಪಾ ್ರಣಮುಳ್ಳನ್ನೆ ಗಂ J ೧೩೯ 


ಸೊತ್ರಂ ೩೩ 


ಮೊದಲ ವಿಭಕ್ತಿ ಯೆ ವಾಕ್ಯದ 

ಷೊದಲೊಳ್‌ ಪ್ರೆದಿದಿಕೆಯುಮುರುವಿಶೇಷಣಗತಿಯಿಂ | 
ಪದಸಂತಾನಂ ತಾನದು 

ತುದಿಯ ವಿಭಕ್ತಿಯೊಳೆ ಕಾರಕಾನ್ವಿತಮಕ್ಕುಂ ॥ ೧೪೦ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಸಂಗತಸ್‌ ತ್ವಂ ಕು"ರುರಾ 
ಜ೦ಗ೦ ಕರ್ಣ೦ಗಮೇಉಸಲ್ಕರಿದನಿದಂ | 
ತಾಂ ಗಡಮೇಖುಪನೀ ಪಾ 


ರ್ವಂಗಕ್ಕಟ ಮೆಯ್ಯೊಳೊಂದು ಮರುಳುಂಟಕ್ಕು೦ ॥ ೧೪೧ 


ನರಪರೊಳಗೊಂದು ಕೋಟಿಯು 

ಮರೆ ಚಾಪ *ಬಲಕ್ಕಧೀಶನಂ' 9 ದು೦ದುಭಿಯಂ | 

ಬರಿಸಿ 3] ಮದವ! ! ರಜನೆಂದಂ 

ತಿರೆ ನೆಗಡೆ೦ದಾಹವಕ್ಕೆ ಪೇಟ್ಜ೦ ಬೆಸನಂ ॥ ೧೪೨ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೩೪ 


ಕಾರಕಮುಂ ಕ್ರಿ ಯೆಠಯುಂ ಕ್ರಿ ಯೆ 
ಕಾರಕದಿಂದನ್ನಿತಾರ್ಥಮಾಗಿರ್ಪಿನಮ | 


1 ತೊಡರ್ದು (ಓ.ಮ). 2 ಳಿವಂ ಸೂಡಿದಂತಕ್ಕುಮಿಾಗಳ" ಗ್ರ 8 ತಕ್ಕವಚ 
ಮಾಗಿ (ಓ.ಮ). 4 ನಮೆ (ಅ). 5 ವೇಳೆಯ (ಅ). (6) ಮತ್ತಂ (ಅ). 7 ಕ್ಕಲೆಂ 
(ಅ). '8 ದಾಜಿಗ (ಓ.ಮ)- ' 9 ತೃರ್ಕು (ಓ.ಮ). 10 ಬಲಕ್ಕಮದಿಕನಂ (ಅ.ಹೆ), 
11 ದುದ. (ಓ.ಮ). 


೨೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಧ್ಯಾರೋಪಮೆಯ್ದುಗುಂ ತ 
ತ್ಕಾರಕಗತಿಯೊಳ್‌ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಣತಮಕ್ಕುಂ I ೧೪೩ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಅಮೃತದ ಕಂಡಸಕ್ಕರೆಯ ಕೂಟಮು' ಮೊಲ್ವಳ! ಕೂಟಮುಂ ಸಮಾ 
ನಮೆ ವಲಮೊಲ್ಲದಳ್ಲಿ ವಿಟ? ನೇಟ?ವಿಟಂ ಬರೆ ಕೂಟ*ಮಿಂಪನ್ನೀ | 
ಗುಮೆ ಬೆಲೆಗೊಂಡೆನಾ ಜಿಲೆಗೆ ಮೆಯ್ವೆಲೆ ಮೆಯ್‌ನಿನ “ತಿತ್ಲೆ "ನೆಂಬ ಕೂ 
ಟಮನದನೊಂದು ಕೂಟಮೆನಲಕ್ಕುಮೆ ನಂಜಿನ ಕಾಳಕೂಟಮಂ ॥ ೧೪೪ 


ಹಿಡಿಯೆ ಮೆಲಲ್‌ ಪಿಡಿ ಸೃಕ್ಚದೊ 

ಳಡಸಿದ ಪಲ್ಲವಕೆ ಪಲ್ಲಮಖು ವಿಳ್ಕುವುದು೦ ॥ 

ಕಡೆಗಣ್ಣೊ ಛ್‌ ಕಂಡೊಂದಿಭ 

ಮುಡಿದಿತ್ತ್‌ ದು ಸಾರ್ದ್ಯಸಲ್ಲಕೀಪಲ್ಲವಮಂ ॥ ೧೪೫ 


ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಸುಹೃತ್ಸೇನೆಗೆ ಸಾಲ್ಕನೊರ್ವನೆ ಗಡಂ ರುದ್ರಾವತಾರಂ ಗಡಂ 
ನೊಸಟೆನಳ್‌ ಕಣ್‌ ಗಡಮೆಂದು ನನಂಬಿ್‌ ಪೊತೆದೆಂ ತಾನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಮ್ಮನ | 
ಕ್ಕಿಸಲಂಬ೦ ತಿರುವಾಯ್ಗೆ *ತಂದಜುವರೇ* ತಮ್ಮಿರ್ವರು೦ "ಇಯು ವಲಿ 
ಬಿಸುಟರ್‌ ಜೋಳದ ಪಾಚಿಯಂ ಬಗೆದರಿಲ್ಲಾ”ದೌ ಣಿಯುಂ ದೊ ೀಣನುಂ” | 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೩೫ 
ಜಾತಿಯೊಳಂ ಸಂಖ್ಯಾಕನಾ* 
ಖ್ಯಾತಿಯೊಳಂ ಕೂಡಿ ನೆಗಟ್ಲು ಮೇಕಬಹುತ್ವೋ | 
ದ್ಯೋತನಪರಮೇಕತ್ವಂ 
ಮಾತೇಂ ಭಾವದೊಳಮೇಕವಚನಮೆ ಅಕ್ಕುಂ ॥ ೧೪೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಜಾತಿಗೆ ॥ 
ಕರಿ್‌ಯಿವು? ಕರಿಯಲ್ಲವು ಗಿರಿ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿವು ಕರಿ :ಕರೀಂದ್ರಮಲ್ಲವು"*ಗಿರಿ ಪೋ | 
11ಕರಿಗಿರಿಯೆ೦' ` ದಿನಿಸಪ್ಪೊಡ 
ಮರಣ್ಯದೊಳಗಉಖಯಲಾಗ ಕರಿಯೆಂ ಗಿರಿಯಂ ॥ ೧೪೮ 


1 ಮೋಪಳ (ಓ). 2 ನಾಟ (ಓಮ). 3 ಬಗೆಗೂಟ (ಅ). 4 ಗಿತ್ತೆ (ಅ). 
(ಅ). 6 ದೊದವರಿದಂ (ಓ). 7 ದ್ರೋಣನುಂ ದಳ್ರಿಣಿಯುಂ (ಓ.ಮ). 
8 ನು (ಓ). 9 ಯವು (ಓ). 10 ವಗಂಗಳಲ್ಲವು ಕರಿ (ಓ). 11 ಗಿರಿವರಮೆಂ (ಓ). 


ನೌಮಪ್ರಕರಣಂ 


ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ॥ 
ದೆಸೆ ಪತ್ತು ಜಲಧಿ ನಾಲ್ಕಾ 
ಗಸಮೊಂದು ಕುಲಾದ್ರಿಯೇಟು ತಾಮೆನೆ ಮತ್ತೀ ॥ 
ವಸುಧಾಮಧ್ಯದೊಳೆತ್ತಲ್‌ 
ಮಿಸುಕುವನಿನ್ನೆತ್ತಲುಳಿವನಪಿತಕ್ಷಿತಿಪಂ ॥ 


ಭಾವಕ್ಕೆ ॥ 
ನಡುವಣ ಕರ್ಪಂ೦ ಕಡೆಯಣ 
ಕಡುವೆಳ್ಬು೦ ತುದಿಯ ಕೂರ್ಪುಮೆಸೆದಿರೆ ಎಟರಂ | 
ಬಿಡ! ದಿಸಲೆ' ತೆಗೆದ ಮದನನ 
ನಿಡಿಯಲರ್ಗಣಿಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುವಾಕೆಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ ॥ 


ಸಂಖ್ಯಾಜಾತಿವ್ಯತ್ಯಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಸ೦ತಮಿರ್ಪುದೆ ನವಗ್ರಹಮಾಶಾ 
ದೆಂತಿಗಳ್‌ ಪದುಳಮೇ ದಿವದೊಳ್‌ ನಿ | 
ಶ್ಚಿ೦ತಮಿರ್ಪರೆ ಸುರರ್‌ ದಿತಿಪುತ್ತಾ 
ಕ್ರಾ೦ತಿಯಿಲ್ಲ* ವಲಮೆ೦ಬುದುಮಾಗಳ್‌ ॥ 


ಸೂತ್ರಂ ೩೬ 


ನೀನಾಂ ತಾನೆನಿಕುಂ ಪ್ರಥ 

ಮಾನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿನಗೆಯೆನಗೆ ತನಗೆಯೆಂ | 
ಬೀ ನುಡಿ ಚತುರ್ಥಿಯೊಳ್‌ ಸಲೆ 

ತಾನಕ್ಕುಂ ಯುಪ್ಮದಸ್ಮದನ್ಯೋಕ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ॥ 


ಉದಾಹರಣ 1 
ಅನುಂ ದುಶ್ಯಾಸನನುಂ 
ನೀನು೦ ಮೂವರೆ ದಲಾತನುಂ ಕಟಿದ ಬಟಿ | 
ಕ್ಕಾನುಂ ನೀನೆ ದಲೀಗಳ್‌ ಲ 
ನೀನುಮಗಲ್ದೆ ತ್ರಪೋದಯಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ 


ತಾನೆ *ಗಡಳಿಪ೦* ಮೂರ್ಜಂ 

ತಾನೆ ಗಡಂ ತೊಡರ್ದು ಮುಡಿಗೆಗ೦ *ಬೋವ*ಕ್ಕ೦ | 
ತಾನೆ ಗಡ ಬರ್ಪನೆನಿಸುವೊ 

ಡಾ ನರನಯ್ಹಾಣು ದೆವಸಮ೦ ಬಣ್ಣಪನೇ ॥ 


೧೪೯ 


೧೫೦ 


೧೫೧ 


೧೫.೨ 


೧೫೩ 


೧೫೪ 





ಕ 


'1 ದೆಸಲೆ (ಓಮ). 2 ಯಲ್ಲ (ಓ). ೨ ಗಳಿದಪಂ (ಓ.ಮ). 4 ಜೋವ, ಚ9ವ 
ಅ.ಓ). 


೨೮ ಕಸಿವ್ಯಾವಲೋಕನ೦ 


ವೃ॥ ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪುದನಾ ಘಟಸಂಭವ೦ 
ನಿನಗೆ ಕೂರನಟಲ್‌ ನಿನತಲ್ಲು ಕೇ | 
ಳೆನತು ತಂದೆಯ ಶೋಕಮ'ನಿರ್ಮೆಮುಂ' 
ಮುನಿವರ೦ ತವೆ ?ಕೊಂದೊಡನೀಗುವಂ: ॥ ೧೫೫ 


ತನಗೆ ಕಮೇಗಿನಿಸೆಂಬನಿತಾದೊಡಾ 

ವನುಮನಾವನುಮೊಲ್ಲು ಮೆ ಮೆಚ್ಚ ಲಂ | 

ತಿನಿತು ಮೆಚ್ಚ ದರೆಲ್ಲಮಸೆನು ಮೆಂ” 

ದನಿತಣುಂ ಪಟ ಸಾರ್ಗುವಮೆ ಗಂಡರಂ ॥ ೧೫೬ 


ಸೊತುಂ ೩೭ 
ಅವನಾತನೆಂಬ ಮಾತುಗ 
ಳವು ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ಸ್ರ್ರೈಣದೊಳಿ | 
ನ್ನವಳಾಕೆಯೆಂಬ ನುಡಿ ಸಂ 
ಭವಿಕುಂ ಶೇಷಡೊಳದೆಂಬ ಮಾತೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೫೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಅವನಾಕೆಯನಂತಾತನ 
ನವಳುಮಗಲ್ಹೊ೦ದು ಪೊಟ್ಟುಮಿರಲಾಅರ್‌ ಕೂ | 
ರ್ಪವರನಿತುವರೆಗಮಾರೆನೆ 
ಭವಾ೦ತರಸ್ಮೇಹಮವರೊಳಾದುದಳುಂಬಂ ॥ ೧೫೮ 


ಅದು ಸುಖದೊಂದು ಪಿ೦ಡಮದು ಪುಣ್ಯದ ಪುಂಜಮದಂಗಜ೦ಗೆ ಬಾ 
ಜ್ಮೊದಲದು ಚಿತ್ತ. ಜ೦ಗೆ ಕುಲದ್ಯೊವಮದಂಗಜಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ | 

ತ್ರಿ ದಿ ಪೊಸವಟ್ಟ ಮಂತದು ಮನೋಜನ ಕೆಯ್ಬಿಡಿಯೆಂದೆ "ಮಾಣೆ "ನಾ 
ಸುದತಿಯ ರೂಪನಿಂ ಪೆಠಅತನೆಂದೊಡೆ ಚಃ ಕರಮೆಗ್ರ ನಾಗೆನೇ | ೧೫೯ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೩೮ 
ನಿತ್ಯಂ ನಪುಂಸಕತ್ಯಮ 
ಪತ್ಯಕಲತ್ರಾದಿಶಬ್ದ ದೊಳ್‌ ಪ್ರೀಪುಂಸ | 
ವ್ಯತ್ಯಯಮಕ್ಕುಂ ಭತ 
ಪತ್ಯಕೆಗಳೊಳಂ ಕವಧಾ*ಭಿಲಾಪಾದಿಯೊಳಂ ॥ ೧೬೦ 


1 ನಿರ್ವರುಂ (ಓ). 2 ಕೊಂಡೊಡೆನೀಗುವೆಂ (ಅಮ), 3 ಮೇಲಿನಿ (ಅ). 
4 ಮಾಣ್ನಿ, 5 ತಥಾ (ಓ.ಮ). 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ ೨೯ 


ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ತದಪತ್ನ೦ ' ಚಾಗದ: ಪೆಂ 
ಪೊದವಿರೆ ನೆಗಟಳ್‌ ಜಗಕ್ಕೆ ವಿನಯಗುಣ್ಕಿಕಾ | 
ಸ್ಪದೆ ಸುಗ್ಗಿಯಬ್ಬ ತನಗೊಂ 
ದಿದ ಚಾಗಪೆಡಂಗಿಯೆಂಬ ಪೆಸರೆಸೆವಿನೆಗಂ ॥ ೧೬೧ 


ಸರಸತಿಗಂ ಪಿರಿಗಂ ಮ 

ಚ್ಛರಿಸುವ ವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷವಿಭವೋನ್ನ ತಿಯಿಂ | 

ಸುರಮಾನವಲಲಿನೆಯ 2ದ್ರೇ? 

ದೊರೆಯರುಮಾ ನೃಪಕಳತ್ರಮಂ ಪೋಲ್ಲಪರೇೇ ॥ ೧೬೨ 


ಅದಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಒರ್ವಳೆ ಪೆರ್ಮಗಳ್‌ ಬಗೆವೂಡಿನ್ನೆಮಗೀಕೆಯೆ ಗಂಡುಗೂಸು ತಾಂ 
ಸರ್ವಕಲಾವಿದಗ್ಗೆ ಪೆಅತೇನೊ ಸರಸ್ವ ತಿಗತ್ತಮತ್ತೆ ಪ! 
*ನ್ನಿರ್ಮೆರಲಗ್ಗ ೪ರ ಶು ್ರತದೊಳಾದೊಡಮೇ(ನಿನಿಸೊನಮುಂಟು ಗಾಂ 
ಧರ್ವೆಮನೊಲಿದುಮಂ ಸಿಟಿಯ ಕಲ್ಲಳೆ ಕಲ್ಪಿಪು"ದಂತದಂ* ನೃಪಾ |. ೧೬೩ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಕರುಣದಿ೦ ಮೃಗಮಂ ನಿಜಾ೦ಕದೊಳಿಟ್ಟೊಡಾ ಕಖೆಯಾದೊಡೀ 
ಧರೆ ಮೃಗಾಧಿಪನೆಂದುದಿಲ್ಲ ಮೃಗಾಂಕನೆಂದುದು ಚಂದ್ರನ೦ | 
ಕರುಣಮಿಲ್ಲದ ಖಿಂಗಮಂ ಮೃಗರಾಜನೆಂದುದು ಭೂಪರೊಳ್‌ 
ಧರೆಗಧೀಶ್ವರನಕ್ಕುಮೇ ಪರಚಕ್ರಕರ್ಕಶನಲ್ಲದಂ ॥ ೧೬೪ 


ಎಳನೀರೊತ್ತಿನೊಳೊತ್ತಿ ಬರ್ಪ ಪೊನಲೊಳ್‌ ಸಾಂದ್ರೇಂದುಕಾಂತೋಪಳೋ 
ಚೈಳಿತಾಚ್ಛಾಚ್ಛಜಳಪ್ರ 'ವಾಹಭರದೊಳ್‌ ಮಂದಾನಿಳಸಂದೋಳನಾ | 
ಕುಳಿತಾರಾಮಳಾಮ )ತೋಪಮರಸಸ್ರೋತಂಗಳೊಳ್‌ ಸಾಲ್ವಿನಂ 
ಬಿಳೆದೋರಂ*ತೊಅಗಿರ್ದ” ಶಾಲಿವನದಿಂ ಸೇವ್ಯಂ ನಗೋಪತ್ಯ ಕol ೧೬೫ 


ಅವಳುಮನೊಲಿಸಿ ಕ೦ಟಿಸಿ 

*ಗೋವರ ಗುಗ್ಗುರಿಗೇಮಾಡಿಯು೦ ತಣಿಯಯ್‌ ಪೆ | 

ರ್ಮಾವುಲಿಗ1ನಯೋ? ಪೇಡೇಂ 

ಸ್ವೀವಧೆ ನಿನಗಶ್ಚಮೇಧಮೋ ಸಂಬಳಮೋ ॥ ೧೬೬ 


ಎನಗದಅಭಿಲಾಷೆ ತಾನಡೇನುಂ೦ 
ಮನದೊಳಗಿಲ್ಲ ವಿಷೇಕಶೂನ್ಯ ನಾದಂ | 


ತನಗನುಚಿತಮುಪ್ಪುದೊಂದಕ್ಕತ್ಯ ತ್ಯ 
ಕೈನಿತುವರಂ” ಬಗೆದಂದನೂಫೆಯಿಂದಂ | ೧೬೭ 
1 ಭಾವದ, 9 ರೀ (ಓ.ಮ). 3 ನ್ನಿರ್ವರೊಳಗ್ಗಳಂ, 4 ದಂತುಮಂ. 


5 ತೊಸೆದಿರ್ಪ, ತೆಸೆದಿರ್ಪ (ಓ.ಮ). 6 ಗೋವರು ಗುಗ್ಗು ರಿಕ (ಒ.ಮ). 7ನೆಯ್ಯೋ 
ನೆಯಂ(ಓ). 


೩೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಗ್ರೀವಾದಿಯೊಳ್‌ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ॥-- 


ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಯವನೆತ್ತಿ ನೊ೦ದ ಭುಜಸಂದೋಹೆಂಗಳಂ ಕೃಷ್ಣಕೀ 

ಲಾಲಂ ಸೋರ್ವಿನಮೆಯ್ದೆ ನೀಳ್ಬನಿತುಮಾ ಗ್ರೀವಂಗಳಂ ರಾಗದಿಂ | 
ನೀಲಗ್ರೀವನಳುಂಬಮಪ್ಪ ದಯೆಯಿಂದಂ ನೀವಿ ರಾಗಾಬ್ಬಿಕ 

ಛೋಲಂ ಪೆರ್ಚೆ ದಶಾನನಂಗೆ ಪಿರಿದೊಂ'ದುತ್ನಾಹೆಮಂ' ಮಾಡಿದಂ ॥ ೧೬೮ 


ಗ್ರೀವೆ ಮೊಗಮ೦ಸಮಳಿಕ೦ 

ಭ್ರೂ ವಕ್ಷ೦ ತೋಳ್‌ ತೊಳಂಕು ತೊಡೆಯಿಂಜಿಡೆಯೊಳ್‌ | 

ತ್ಲೀವಿದುಪು ಭೀಮನಿಸೆ ವಿಶಿ 

ಖಾವಲಿ ಮಾಲುಇಂತರಾತಿಸೇನೆಯ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ I ೧೬೯ 


ಸೂತ್ರಂ ೩೯ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲಘೂಕೃತ 
ಮೇಕಾರಂ ಬಹುಳಮಕ್ಕುಮಾದೂದಂತ | 
ಕ್ಕೇಕಾಕ್ಕರಪದಮುಟಿಯೆ ವಿ 
ರಾಕುಳದಿಂ ಹೃಸ್ಫಮಕ್ಕುಮೆಲ್ಲೆಡೆಗಳೊಳಂ I ೧೭೦ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 


ಥರೆಯಂ ಕ್ಹಮೆಯಿ೦ ಹಿಮವ 

ದ್ಲಿರಿಸುತೆಯಂ ಪೆಂಪಿನಿ೦ ಸುರಾಪಗೆಯಂ ಬಿ ; 

ತರಿಸುವ ಜಸದೆಸಕದಿನನು 

ಕರಿಸುವಳಾ ಕಾಂತೆ ಕಾ೦ತಿಯಿ೦ ಶಶಿಕಳೆಯಂ ॥ ೧೭೧ 


ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ 


ಕಮಲಂದೊಲ್‌ ಮೊಗಮುತ್ಬಲಂಜೊಲಲರ್ಗಣ್‌ ಚಕ್ರಾಹ್ಟಯ೦ಜೊಲ್‌ ಕುಚಂ 
ಭ್ರಮರಂಜೊಲ್‌ ಕಚಮಿಕ್ಷುಚಾಪಡಳಿನೀಜ್ದಾ ಯಂತೆವೊಲ್‌ ಬಾಸೆ ಕ | 
ಣ್ಲಮರ್ದಿ೦ಬಾಗಿರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪೂಣ್‌ ಪರಸುತುಂ ಶ್ರೀ್‌ಗಾತ್ಮ ಕವಸ್ತೂಪಮೋ 
ಪಡುಯರ್‌ ದೈವದಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯ ವಧುವರ್‌ ಸೇಸಿಕ್ಕಿ ಬಂದಾಡಿದರ್‌ ॥ ೧೭೨ 


ಅಂತುಮ ಲ್ಲದೆಯುಂ | 


. 


ಉದೆಯಾಸ್ತೋನ್ಮತಶ್ಯೆಲಸೇತುಹಿಮವತ್ಕುತ್ಕೀಳಪರ್ಯಂತ ಸಂ 
ಪದೆಯೆಂ ವಾರ್ಥಿತರತ್ತ ರಂಗ ನಿನದೆತಾ ರಿಚ್ಛಕಳಾಪಾಂಚಿತಾ I 

ಸ್ಪ ದೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕಬಿ ೨ ಗಂಗೆ ವೆ*ಲನಂ ನಿರ್ವಾಜದಿ೦ದ೦ ನಿಮಿ 

'ರ್ಚಿದ ಗೆಲ್ಲಂ ಧುವನ್ಯೆಕರಾಮಮಹಿಪಂಗಕ್ಕುಂ ಪೆಂರ್ಗಕ್ಕು ಮೇ! ೧೬೩ 


1 ದಾಹ್ಮಾದಮಂ, 2 ಲಕ್ಕೆ (ಓಮ). 8 ಸಹ 4 ವಲಂ, 


\ 


ನಾಮಪ್ರಕರಣಂ ೩೧ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ॥ 
ಮದನವಿಭ್ರಮಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮೂಲಂ ವಾಗ್ದಧುಗಾಯತಿ ಲೀಲೆಗಾ 
ಸ್ಪದಮಳುರ್ಕೆಗೆ 'ತಯುರುಸೌಭಾಗ್ಯ ಕ್ಕೆ ವಿಳಾಸನಿಕೇತನಂ | 
ಮದಗಜಾಲಸಗಾಮಿನಿ ತಾನಾ ಕಾಖಿಸಿ ಗೋಮಿನಿಯಿ೦ ಮಿಗಿಲ್‌ 
ಚದುರ ಪಾಟಿಯ ಸೀಳದ ಪೆ೦ಪಿ೦ದಾ ಸತಿಗಾರ್‌ ದೊರೆ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೭೪ 


ಏಕಾಕ್ಷರಪದಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಗಳ್‌ ಜಸಂ ಕೆಯ್ದುವನಿಕ್ಕಿ ವೀರ 
ಶ್ರೀಗಾಣ್ಮನಯ್‌ ಪಾಣ್ಟ ತನಕ್ಕೆಳ'ಪ್ಪಯ್‌ | 
ಪೋಗೇಕೆ ನೀ೦ ಮೆಯ್ಸ' "ಕೆದರ್ಪಯೆಂದಾ 
ಭೋಗೀಶ್ಚರ೦ಗಂದು ವಿನಮ್ರ ನಾದಂ ॥ ೧೭೫ 


ಸೊತ್ರಂ ೪೦ 


ಧಾತುವಿಷಿತಂ ತೃತಬ್ಧಂ 

ಖ್ಯಾತವಿಭಕ್ತ್ಯ೦ತರಂಗದೊಳ್‌ ನಿಲ್ಕುಂ ತಾ | 

2ನಾ ತೆಜದೆ ನಿಲ್ಲದಂದುಪ್‌ 

ಜಾತಾರಾದೇಶಮಾಗಿ ನಿಯತಂ ನೆಗಟ್ಗು ೦॥ ೧೭೬ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಹೋತೃವೆನಾನಧ್ವರಿಯಯ್‌ 
ಭ್ರಾತೃ pe ನೀನುಚಿದ ಯತ್ಚಿಜರ್‌ ಯಾದವರು | 
ದ್ಗಾ ವತ ಶುಚಿಸಚಿವವೆನೆ ಸುರ 
ಜೇತೃ ಷೆ ಪಶುವಾಗೆ*ಯಾಮೆ* *ಬೇಳೆವೆ*ಮುನ್ನಂ ॥ ೧೭೭ 


ನ್ನೋಡರ್ಜುನನೆಂಬೆನಂತಕಸುತಂ ಭರ್ತಾರನೆಂಬಾತನ 
ಕ ೦: *“ನಾನಾನ್ನ ವಿಪಾಕಿ ವಲ್ಪಲಕನವ೦ ಭೀಮಂ ಹೆಯಾಧ್ಯಕ್ಷತಾ | 
ಸನ್ನ ದ್ಮಂ ನಕುಲರಿ ಗವಾಧಿಕೃತನಾ ಸಾದೇವನ೦ದಾವಳಿಲ 
ದನ್ನ ರ್‌ ಕೀಚಕರಳ್ಳಿದರ್‌ ಮಗಳವೊಳ್‌ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಪಾಂಚಾಲನಾ | ೧೭೮ 


ಸೊತ್ರಂ ೪೧ 


ಬಿದಿಗಭಿಧಾನಂ ತಾನಂ 
ತದಾದೊಡಕ್ಕುಂ ವಿಧಾತೃತಬ್ದ 9 ರಾಂತಂ | 


1 ತಳರ್ಕೈನ. 9 ನೇತಖದಿಂದಲ್ಲದೊಡುಪ (ಓ). 8 ನಾವೆ (ಒಮ). 
4 ಬೇಳ್ಬೆವು (ಕೆ. 5 ನಾನಾಜ್ಯಎಲ್ಲವ (ಓ), ನಾನಾಭುಜ್ಯವಿಪಾಕಪಲ್ಲಲ (ಮ). 


೩&೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ತ್ರಿದಿವಸ್ಥಿ ತರೊಳರಾದೇ 

ತದಿಂದಮೊಡಗೂಡಿ ವರ್ತಿಕುಂ ಪಿತೃತಬ್ದ ol ೧೭೯ 
ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 


ಕೆಯ್ದಾರಮೇ೦ ಪೊಗದ್ತೆಯೆ 

ಮುಯ್ಯಾಂಪನಿತಂದಮೊಂದೆ ಸು೦ದರಿಯೆರಡು೦ | 

ಮುಯ್ಯಿ ಪಡೆದಗ್ಗಳಿಕೆಗೆ 

ಮೆಯ್ಬೆರ್ಚ ವಿಧಾತ 'ನಿರಡೆ ಮುಯ್ವ್ಚ೦ ಮೋಟ್ಟಂ' ॥ ೧೮೦ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಉಡುವವರುಮನುಣ್ಣರುಮಂ 
ನಡೆ ಮೋಡಿ ಕನಲ್ಲೊನಲ್ಲು ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳ್‌ | 
2ತುಡದರ" ಕಣ್ಣ ಡಿಷೊಳ್‌” ಧೃತಿ 
ಗಿಡೆ ಬಡವರ ಪಿತೆರರಂತೆ ಮಹಿಗುತ್ತಿ ರ್ಕುಂ॥ ೧೮೧ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೪೨ 
ಶೈಯುವಾರ್ಧ್ಯಸಖಿಯನ್ಸ 
ತ್ಯಯಮನ್ಸ೦ತಂ ಬಹುತ್ವವಿಷಯಕೃತಾದೇ | 
ಶೆಯುತಂ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದಂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡೆಗುಮೆಸೆವಿನಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ॥ ೧೮೨ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಶ್ಯಾನಂಗಳ್‌ ಗಂಧ ಮಾರ್ತ೦ಡನನತಿಹಿತದಿ೦ ಕಾಪುಗೊಂಡಿರ್ದುವುಗ್ರ 
ಶ್ಯಾನ೦ಗಳ್‌ ಕಂಡು ದೂರಾ೦ತರದೊಳಿವರ ಬರ್ಪಂ೦ದಮಿಂಬಳಲಿ ದ'ಸ್ಟ | 
ದ್ಧ್ಭೂನಾರೀನಾಥಮೊಳ್‌ ತಳ್ತಿಖವ ಬವಸೆಯಂ *ಪೂಣ್ಣು * ಬ೦ದಪ್ಪರೀತ೦ 
ಗೀ ನಿದ್ರಾಭಂಗಮಂ ಮಾಟ್ಟು ದು ಪದನಣಮಲ್ಲೆಂದು ನೆಂದಾಂತುವಾಗಳ್‌ ॥ 


ಈ ಯುವಾನರನವದ್ಯವಿದ್ಯರಾ 
ಮ್ಹಾಯಶುದ್ಧರವದಾತಕೀರ್ತಿಗಳ್‌ | 

ತೊಕಯಜಾಕ್ಷೆ ನಡೆ ನೋಡ ಮನ್ಮಥ 

ಶ್ರೀಯನಾಡರಿಸಿ ನಿ೦ದೆರಿಂತಿವರ್‌ ॥ ೧೮೪ 
ಪ್ರಣುತಗುಣರೆನಿಪ ವಿಬುಧಾ 

ಗ್ರಣಿಗಳ್‌ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಪೊಗಣೆ ಸಲೆ ವೆಗಟ್ಟು ಪ್ರಧಾ। 


1 ನರಮೆಮುಯ್ಯಾಂತಿರ್ಪಂ (ಓ.ಮ). 9 ಕೆಡೆದಂ (ಓ). 8 ಕಂಡು (ಓ.ಅ). 
4 ಇಮ (ಹಿ.ಮ). 8 ಮಾಣ್ಣು (ಓ), ಪಾರ್ದು (ಮ). 


ನಾಮಪ್ರಕರಣ೦ ಹನ 


ರಿಣಿಯೊಳಗೆ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಗುಣವರ್ಮನ ಶಂಬವರ್ಮನಧ್ಯ್ಯಾನ೦ಗಳ್‌ ॥ ೧೮೫ 


ಸಮವಯಸಂ ಸಮಸತ್ಯಂ 

ಸಮಾನವಿಧವ೦ ಸಮಾನಶೀಲವ್ಯಸನಂ | 

ಸಮವಿದ್ಯಾವಿಭವಯುತ೦ 

ಸಸಮನುಖದುಟುಂ' ಸಹಾಯನಕ್ಕೆ ಸಖಾಯಂ ॥ ೧೮೬ 


ಈಯಲ್ಬಂದತ್ತು ಕಲ್ಪಾಂಪ್ರಿಪಮಭಿಮತಮಂ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಾರ್ಜಿತಂ ಕೇ 
ಳೀಯಲ್ಲಿ ೦ದತ ದೊಂದಕ್ಷಯನಿಧಿಯೆನುತುಂ ತನ್ನಮೊಲ್ಪಾತಿ ಟೋ ಕ್ರ? । 
ಶ್ರೀಯಿಲ್ಲಂ ಪೊರ್ದಿದ೦ತೇಮೊಹೆದನೊ ಮನದೊಳ್‌ ಸೂಕ್ತ ಕರ್ಣಾವತಂಸಂ 
ಶ್ರೇಯಾಂಸಂ ಪ್ರೋನ್ನತಾಂಸಂ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತ ೦ಸಹ೦ಸಂ॥ 


ಅದ್ಬೆ $3 ತವಾದಿನಿವಹೆಮ 

ದದ್ಧಿರದಘಟಾವಿಪಾಟವೈಕಪಟಪ್ಠ o 1 

ಸಾ ್ಯದ್ವಾದಾಚಲಸಿಂಹಂ 

ವಿದ್ವಾ೦ಸರ್‌ ಪೊಗಡೆ ವಾದಿರಾಜ೦ ನೆಗಬ್ಬ ೦॥ ೧೮೮ 


ವಿಕಲ್ಪಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ವ್ಯವ ದೊಳ್‌ ನೆಲಸು*ಗುಂ* ಗಡ'ಮಯ್ಯ ಕನೀಯನನ್ವಯ 
ಶ್ರೀಯೊಳಧಿಪ್ಪಿ ತಂ" ಗಡಮಿನಾನ್ವಯಜಾತರೊಳನ್ನವಿನ್ನವ | 
ನ್ಯ್ಯಾಯಮವಿನ್ಯ ವನ್ನವಬಳಸಮಖರತ್ಟುಮವಿನ್ಯವನ್ನವೇ 
ಶ್ರೇಯಮವಿನ್ನ ವಿನ್ಮವಕೃತಕ್ರಮವೃತ್ತಿಯನಾರೊ ಸೈರಿಪರ್‌ ॥ ೧೮೯ 


ಸೊತ್ರೆಂ ೪೩ 
ಪಡೆಗುಂ ವಿಭಾಷೆಯಿಂದಂ 
ಕಡೆಯೊಳದಂತತೆಯನಸ್ವರಂ ವೃದ್ಧನವೋಲ್‌ | 
ಪಡೆಗುಮದರ್ಶನಮಂ ಮೇಣ್‌ 
ಪಡೆಗುಂ ದ್ವಿರ್ಭಾವವೃತ್ತಿಯ೦ ಮೇಣ್‌ *ಶ್ರುತಿವೋಲ ॥ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 


ಪರಿಣತವಯಸರೆಮಿರ್ಕ್ಶ 
ಣ್ಗುರುಡರೆಮೆಮಗಿಂಬುಕೆಯ್ಯುದುಚಿತಂ?ನಿಸ್ಮೀ? | 


1 ಸಮದುಃಖಸುಖಬ- (ಮ), 2 ಕೀ (ಅ). 8 ವಂ (ಅ), 4 ಮೆಷ್ಕು, 
ಮಯ್ಯೆ (ಅ). ಕ ಕ್ರೀಯೆಕದಿಳದ್ದೀಕ್ಷೆತಂ (ಅ), 6 ಕೃತಿಪೋಲ್‌, ಕೃತಿಯೊ?" (ಆ). 
7 ನೀನೀ (ಅ). | 


K. 3 


ಸಿಳ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಗುರು ನುಡಿದ ನುಡಿಗೊಡಂಬಡು 
ಗುರುವಚನಮಲ೦ಘನೀಯ! ಮೆ೦ಬುದು ಮಗವೇ॥ ೧೯೧ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ಚಪಲಂ೦ಂ ಮರ್ಕಟ 
ನದು ವೃಶ್ಚಿಕದಪ್ಮನೆಂಬವೋಲ್‌ *ನವವಯದು* | 
ನ್ಮದಕಮಠಿತೆಃ ಸುತಂ ಪಿತೃಥನ 
ಮದಮತ್ತ೦ ಮೂರ್ಬನೆಂಡೊಡೇನಅಸ ನಿಪುದೋ ॥ ೧೯೨ 


ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಿಭಾಷೆಗೆ ॥ 
ಇವ೦ಬುನಿಧಿಕೂಪದಿ೦ದಮರನ೦ದನಕ್ಕೇತಮೆ 
ತ್ತುವಲ್ಲಿ ಗದೆಯಾಗಲುಂ ಕಡಲ ಗುಣ್ಬ ಸಾರಯ್ಯ ಲುಂ | 
ದಿವಕ್ಕಡರಲ್ಲೇಣಿಯ೦ ಸಮೆಯಲು೦ ವಲಂ" 'ಬಾಜ್ತಿ ಯೆಂ 
ಬವೊರ್‌ ಜೆಳೆದು ನಿಂದ ಪೆರ್ವಿದಿರ ಸುರ್ವಗುರ್ಮೆಲ್ಲಿಯುಂ | ೧೯೩ 


ಲೋಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಸರಿವದೆಗಖೆ`ವಂತಿರೆ ಭೋ 
ರ್ಗರೆದೊರ್ಮೊದಲೆಖಗಿ ದೆಸೆಗಳೆಲ್ಲಮುನೊಡನಾ | 
ವರಿಸಿ ತರತರದೆ ನಸು ಮಸು 
ಳು ರೆ ಪುದಿದುವು ನಭವನಭವನಂಬಃಗಳಿತ್ತಂ ॥ ೧೯೪ 


ದ್ವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ | 
ದಿಕ್ಕನಿತು೦ ತೋಹುದುವು ಜ 
ಲಕ್ಷ್‌ ನೆ ಮೂಕಾದಿಗಳ್ಳಮಂದತಿಲಲಿತಂ | 
ವಾಕ್ಕಾ ದುವು ಕುಸುಮಿಸಿದುವು 
*ಮಿಕ್ತೆ ಸೆವಾಕ್ನು ಪಕುಜಾತ' ವೀರುತ್ತು 7ಗಳುಂ ೧೯೫ 


ಸೊತ್ರಂ ೪ 


ಅನುಸಂಧಿಸಿ ಕೃತ್ಸ ಎವ್ಯ೦ಿ 


ಜನಂಗಳಿರೆ ಮುಂದೆ ಬಿಂದು ಪರಿವರ್ತಿಸುಗುಂ | 
ಮನದೊಳ್‌ ವರ್ಗಂ ಪರಮಾ 
... ಗಿ ನಿಲೆ ವಿಕಲ್ಪದೆ ತದೀಯಪಂಚಮಮಕ್ಕುಂ | ೧೯೬ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಪೂರರ್ನಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 


ಕುಲಮಂ ಚಲಮಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಬಲಮಂ ಶೌರ್ಯಾವರೇಪನುಂ ಪೊಗದ ನೆಲಂ | 





1 ಲಂಘ್ಯನಿಯತ (ಓ,ಅ), 2 ನಷಯವಮು, ನವಯವ್ಪನಮು (ಅ.ಮ). 
8 ಮಂತ್ರಿ (ಓ). 4 ದೆಲರ (ಓ.ಮ), 5 ಕಜೆ (ಅ). 6 ಮಿಕ್ಕಿನವಾಕ್ಷಪ (ಓ.ಮ). 
೪ ನೀರೊತ್ತು (ಓ.ಮ). 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೩೫% 


ನೆಲಕೆಲ್ಲಂ ನೆಗಬ್ಬ೦ ದ್ಟಿ 
ಟ್ಯುಲಕುಲನಗದಳನಪಟುಪವಿಪ್ರತಿಮಭುಜ೦ ॥ ೧7೬ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಪಂನಗತಳ್ಳಜ್ಕ೦ಸಹ 
ರಂ ನಗಧರನಸುರಮರ್ದನಗಸ್ಣುಕ್ರಿ ಮುಕು | 
ನಂ ನಳಿನನಾಭ' ನೇಗೊಳ 
ಆನ್ನಂ` ಬಲಗರ್ವದಿಂದಿದಿರ್ಚುವನಾಮ ॥ ೧೯೮ 


ಇದು ಶಬ್ದಸ್ಥೃತಿಯೊಳ್‌ ನಾಮಪ್ರಕರಣ೦ ದ್ವಿತೀಯಂ. 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ 
ಸೂತ್ರ)ಂ ೪೫ 


ಸಂಗತಿಯಿಂದಂ ನಾಮಪ 

ದಂಗಳಪೇಕಾರ್ಥಗತಿಯೊಳಾಗೆ ಸಮಾಸಂ | 
ಸಂಗಳಿಸುಗುಂ ವಿಭಕ್ತಿ ಗ 

ಣಂಗಳ್ಲ ೦ತೆರದೊಳಲ್ಲಿ ಲೋಪಮದಕ್ಕುಂ | ೧೯೯ 


ಅದೆಂತೆನೆ ॥ 
ಕಡುಗಾಡಿ ನಾಡೆಯುಂ ಕ 
ಡೆ? ಮನಂ ಬೆರ್ಜೆ ಸುತನ ಬರ್ಪಂದುಂ ಚೆ | 
ಲ್ವೊಡರಿಸಿ *ಬಲ್ವಿಡಿ* ವಡಿದುದು 
ತೊಡರ್ದಳಿಪಿ೦ ನೋಟ್ಟ ನೋಟಕರ್ಕಳ ಮನಮಂ ॥ ೨೦೦ 


ಕಟಿದ ಮನಃಪ್ರಿಯವಿರಹೆದಿ 
ನಟಲ್ಲು ಬಸವಚಿದು ಮೋದೆ *ತನ್ನುರ*ದೊಳ್‌ ಬಾ | 
ಸುಟ ತಳ್ಳು ಶೋಕಶಿಖಿಯಂ 
ಕಬಲ್ಬಲೆಂದೊಟ್ಟಿದಸುಗೆದಳಿರಂ ಪೋಲ್ಮು೦ ॥ ೨೦೧* 


ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ॥ 
ಬಲಿಯೆ ಮಾಂತದ ಬೇಟದೊಳ್‌ ಪೊಲಗೆಟ್ಟು `ಬಿಚ್ಚನೆಕ ಬಿಟ್ಟ ಕ 
ಣ್ಮಲರ್ಗಳ೦ ಮಲೆ*ದಿಟ್ಟ*ನೆಯ್ತರೆ ಕಾಯ್ದಸುಂಗೊಳೆ ದೈತ್ಯನಂ | 


1] ನಿನಗೊಳನೆನ್ನಂ (ಹ), ನೀಗೋವಳನು (ಮ.), ನೆಲಗೊಳಲೆನ್ನಂ (ಅ), 
2 ಕಣ್ಗಿದಖೆ, ಕಣ್ಗಿಡದೆ (ಅ), 3 ಬಲ್ಬಕೆ, ಬಲಿದೀ (ಅ). * ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ-ಅಲ್ಲ 
ಗಮಕತ್ವಕ್ಕೆ-ಎಂದು ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳು ಇದೆ. 4 ತಮ್ಮುರ (ಅ). 8 ಬೆಚ್ಚನೆ (ಅ.ಐ). 


6 ದಿಜ್ಞಿ (ಒ.ಮ). 
K. ಜ್‌ 


ಹಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪೊಲಸು ನಾರ್ಪಿವೆಗ೦ ತ್ರಿಶೂಲದಿನೊತ್ತಿ ಕೊ೦ದ ಕುಮಾರಿ ಕೂ 
ರ್ತಲಸದಿರ್ಕೆ ಭುಜಾಸಿಧಾರೆಯೊಳ೦ಕಮುಳ್ಳರದೇವನಾ ॥ ೨೦೨ 


ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ ಮಹಾ 
ರಾಜಕಿರೀಟಾನುಕಾರಿ ಚಾಮಾಕರವಿ । 
ಭ್ರಾಜಿತಕಟಕ' ಮಗೇ೦ದ್ರ'ಸ 
ಮಾಜಚಮೂಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮ೦ದರಶ್ಶುಲಂ೦ ॥ ೨೦೩ 


ಸೂತ)ಂ ೪೬ 


ಉತ್ತರಪದದರ್ಥಂ ಮೆ 
ಯೈತ್ರಿ ರೆ ತತ್ಪುರುಷಮಂತದೇಕಾ ಶ್ರಯಮಾ | 
ಗುತ್ತುಮಿರೆ ಕರ್ಮಧಾರಯ 
*ಮೆತ್ತಂ? ದ್ವಿಗುಸಂಜ್ಞಮದುವೆ ಸಂಖ್ಯಾದಿಪದಂ ॥ ೨೦೪ 
ಪ್ರಯೋಗ: ॥ 
ತತ್ಪುರುಪಕ್ಕೆ॥ 
ಅರಮನೆಗಲ್ತು ಸೂಳೆಮನೆಗಲ್ಲು ಸವಣ್ಮ ನೆಗಲ್ತು ಕೂಡೆ ಬ 
ಲರ ಬಗೆಗಲ), ವಸ) ಕೃತಿಯ೦ ಸಲೆ ಪೇಟ್ಕುದು ಕಲ್ತು ಪೇಟದಂ | 
ದರಮನೆಗಲ್ಲು ಸೂಳೆಮವೆಗಲ್ತು ಸವಣ್ಮನೆಗಲ್ಲು ಕೂಡೆ ಬ 
ಲ್ಬರ ಬಗೆಗಲ್ತದಾವೆಡೆಗಮಲ್ಪದು *ಕಲ್ಪಿ* ವಲಂ ಕವೀಂದ್ರರಾ ॥ ೨೦೫ 


ಕರ್ಮದಾರಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಲರ್ಗಣ್‌ ಪೊಂಗಿದ "ಲೋಳೆ ವಾಯ್‌ ನಗೆಮೊಗ೦ ತೊಂಗಲ್ಗುರುಳ್‌ ಕೆಂದಳ೦ 
ಸುಲಿವಲ್‌ ಹಸೋರ್ಮುಡಿ ತೆಳ್ಳಸಿಜು್‌ ಪೆಖೆನೊಸಲ್‌ ಪೊ೦ಬಾಳೆ 'ಪಚೊ ಫೀಲೆ ವೇ! 
ಖಲ ಪಣ್ಣ ೦ ಅಳಿಯೆಣ್ಣಿಯೊಳ್‌. ಬಯಸಿ ತೊಯ್ದ ೦ತಪ್ಪ ನುಣ್ಣಪು ರ್ಪು ಹೆ" 
ರ್ಮೊಲೆ ಚಿಲ್ಫಾಗಿರೆ ನಿ೦ದ ಜೇಡಿತಿಯರಂ ಕಂಡಂ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂ ॥ ೨೦೬. 
ದ್ವಿಗುವಿಂಗೆ I 
ಇರ್ವಾಳ್‌ ಮೂವಾಳಿಕ್ಕಿ 
ರ್ದುರ್ವರೆಯೊಳ್‌ *ಬೆಳೆಗೆ ಸಾರೆ? ಕೊಳೆ ಪದವಡೆಗಳ್‌ | 


ಕರ್ವಿನ ಮಡಲಂತೆ ಕವ * 
ಲ್ಲುರ್ವಿದ ಕೆಯ್ಯೊಲಗಳೆಸೆಳಗುಮೋ" ರೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೦೭ 


ಸೊತ್ರಂ ೪೭ 


ದ್ವಿಫದಂ ಮೇಣ್‌ ಬಹುಪದಮ 
ನ್ಯಪೆದಾರ್ಥದೊಳೊಂದಿ ನಿಲೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮ | 


* ಈ ಪದ್ಯವು ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. 1 ಮೃಗೇಂದ್ರ (ಓ.ಮ), 2 ಮತ್ತಾ 
(ಒಮ), 8 ಕಬ್ಬ, 4 ಲಾಳ (ಅಇ), 5 ಬೆದಗೆಸಾಲೆ (ಅ). 6 ದುವೋ. (ಅ). 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ೦ 


ಸ್ರ ಪದಾರ್ಥಂ! ದ್ಯಂದ್ಯಂ ಪೂ 
ರ್ವಪದಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮವ್ಯಯಾ?ಭಾವಾಖ್ಯಂ? ॥ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಬಹುವ್ರೀಷಿಗೆ ॥ 
ಕುಡುವಿಲ್ಲನೆಚ್ಚ ಸರಲುಂ 
ನಡದು ದಲ೦ದೊರ್ವನರ್ದೆಯನೊಳ್ಗಬ್ಬ ಮುಮೊ | 
ಳ್ನುಡಿಯು೦ ಗೇಯಮುಮುರ್ಚದ 
ಕಡುಗಲ್ಲೆರ್ದೆಯೆರ್ದೆಯನಂಬು ಮೇಣುರ್ಚುಗುಮೇ ॥ 


ಪಟ್ಟುಕಮೂಗಿನ *ಮರವುಲಿ 

ಪೊಟ್ಟೆಯ* ಕುಸಿಗೊರಲ *ಕೆ೦ಚುದಲೆ*ನವಿರ 5ಕರಂ* | 
ಕೆಟ್ಟೊಡೆದ *"ಸರ%ದವಂ ಕಡೆ 

ಪಟ್ಟು?” ಮನಂ೦ಗೆಟ್ಟು ನಾಡುನಾಡಂ ತಿರಿಗು೦ ॥ 


ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ | 
ಕಖೆಮಖೆಗಳೊಳವು ನೋಡ್ಬ್ಪೊಡೆ 
ಪೆಅಪೆಅರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೊ೦ಡಕೊಟ್ಟೆಡೆಗಳೊಳ೦ | 
ಕಖೆಯಿಲ್ಲ ತೈಲನಲ್ಲದೆ 
ಪೆಅನಾವೊಂ೦ 3ಪಿಕ್ಕಿ  ಮೋಡ್ಬೊಡಿರ್ತಲೆ೫ಗೋಜಂ" ॥ 


ತೊಣಗೆಲೆ ಅಟ್ಟಹಳ್ಳಿ ನೆಗಡ್ಡಾಜಿರಗೋಳಮೆನಿಪ್ಪಗುರ್ವುವೆ 


೩೭ 


೨೦೮ 


೨೦ 


೨೧೦ 


ತ್ತಖುಕೆಯ ಬೇಡವಟ್ಟುಗಳ 1! 6ಬೂತುಗ! ?ಬೀರುಗ"! ಗೋಯೆ 'ಯರ್ಕಳಂ೦ | 


ನೆಖೆಯರೆಸಿಪ್ಪೊಡ೦ ಕಿಡಿಸಲ೦ಕದ ಮುನ್ನಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ" 


ಪೆಠರಳವಲ್ಲುವಂ ಕಿಡಿಸಿತೊಟ್ಟಜೆ* ತ್ಯುಲಪಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ 


ಅವ್ಯಯಾಭಾವಕ್ಕೆ ॥ 
ಸ೦ತ೦ ಕಿಡ್ಕೆಖೆಗಳೊಳೋ 
ರಂತಿರೆ ಕೆಯ್ದಾವವಳ್ಳಿರಂ ಮೋಟಬ್ಬವರಂ | 
ಮಿ೦ತಲೆವಾಯ್ತರೆ ಪೊಜಮು 
ಯ್ಚಂ ತಾಗಿರೆ ತೆಗೆದು ಮದನನಾರ್ದಿಸುತಿರ್ಪಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೪೮ 
ಪತ್ತಿ ರೆ ಕಾರಕದೊಳ್‌ ಮುಂ 


ದೊತ್ತಿ ಸಮರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾಪದಂ ಪದವಿಧಿ ತಾ | 





೨೧೨ 


] ಪದಪದಾರ್ಹ (ಅ). 9 ಭಾವಾರ್ಥಂ (ಅ). ೪ ವೆರದುಲದೊಟ್ಟೆಯ (ಅ). 
4 ಕೆಂದಲೆಯ (ಅ). 5 ಕರಂ (ಅ). ಕಲಂ (ಮ), 6ಕರೆ. 7 ಬಗೆಗೆಟ್ಟು (ಓ.ಮ). 
8 ಬರ್ಕೆ, 9 ಗೊಲಜಂ (ಓಮ), 10 ಬೂತಗ (ಓ). 11 ಗೋಲೆ (ಒಮ), 


12 ಕೂಡಿಸಿದೊಟ್ಟಜೆ (ಓ). ಕೆಡಿಸಿದೊಟ್ಟಜೆ (ಅ.ಮ). 


೩೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಮೊತ್ತ ರಿಸುಗುಮದಯಹೊಳ್‌ ತ 
ಳೆ ತ್ರ ಮದಂತಕ್ಕೆ ಬಿಂದು ಸಂದಿಫಿ ನಿಲ್ಕುಂ ॥ ೨೧೪ 
ಪ್ರಯೋಗಂ 1 
3ಊರೇಅಲ್‌ ಮನೆಮಾಡ 
ಲ್ಮಾರಂಬಂಗೆಯ್ಯಲೆಬ್ರುಗೊಳಲಾಳಾ3ಳ | 
ಲ್ಯಾರಾಮಮಿಡಲ್ಕೆಂದುಂ 
ದಾರುಣತಾರೆಗಳನುಟಿಯೆ ಹೆಐವಯೊಳುಚಿತಂ ॥ ೨೧೫ : 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೪೯ 


ಉತ್ತರಪದಂ ವಿಶೇಷ್ಯದೊ 

ಕೊತ್ತರಿಸಿರೆ ಪೂರ್ವಪದದುಪಾಂತ್ಯಸ್ವರದಿಂ | 
*ದತ್ತಿರ್ದುವರ್ಕೆ* ಲೋಪಂ 

ಮತ್ತ ಮಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಹುಳಮಕ್ಕುಮೆಕಾರಂ ॥ ೨೧೬ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಪೆರ್ಮರನನಡರ್ದ 4ವನಲತೆ* 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂ ತಳ್ತ ಮಿಂಚು ವಿಂಧ್ಯಾಚಲಮಂ | 
ನೆರ್ಮಿದ ನರ್ಮದೆಯೆನಿಸಿದ 
ಳೊರ್ಮೆಯೆ ವನಚರನನಪ್ಪಿ ವನಚರಿಯೊರ್ವಳ್‌ ॥ ೨೧೭ 


ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಪರಣ್ಗಾಯ ತಳ್ತ ತುಜುಗಲ" 
*ಬಿಣ್ಗೊನೇಯಿ೦ ತೂಗಿ ತೊನೆವ ಕೌಂಗ೦ ತನ್ನ | 


ತ್ತಣ್ಣಿ ಬರೆ ತೆಗೆವ ತೆಅದಿ೦ 
ಕಣ್ಣೊ ೪ಿಸಿದುದೆಳಸಿ ನಾಗಲತೆ ದಾಂಗುಡಿಯಿಂ ॥ ೨೧೮ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೫೦ 
ಸ್ವರಮಾದಿಯಪ್ಪುವವು ಮುಂ 
ತಿರೆ ದೀರ್ಫಂ ಮೊದಲೊಳಗುರುಗಕ್ಕುಂ ತದವಾಂ | 
ತರದೊಳ್‌ ಣಟಳ ನ ತಂಗಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಳೆ ತಳೆಗುಂ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಂ ಬಹುಳತೆಯಿಂ ॥ ೨೧೯ 


1 ಊರತೆಆಲ್‌ (ಓ.ಮ). 2ಗ(ಅ). 8 ದೆತ್ತಿರ್ದುದಕ್ಕೆ (ಓಮ). 4 ನವ 
ಲತೆ (ಬ). 5ಣ್ಗ್ಣಾಯ್‌ . . . . ತುಖಂಗಲ (ಅ.ಐ). 6 ಬಣ್ಗೊಲೆ. 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ 


ಪ್ರಯೋಗಂ || 
ಪೂರ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಕಾರೊಸಡು೦ಂ ಕರ್ಬಾಯು೦ 
ಪೇರೊಡಲು೦ ತೊಳಪ ದಾಡೆಯುಂ ಪೆರ್ಬಸಿಖುಂ | 
ಕ್ರೂರೇಕ್ಷಣಮುಂ ದನುಜಾ 
ಕಾರ! ಮನೊಡರಿಸೆ! ನಿಶಾಟರರ್ವಿಸಿ ತೋರ್ಪರ್‌ ॥ 


ಅಗುರು ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಮೇಲುದಂ ಮಖೆದು ಮೆಯ್ಮ ಖಥೊರ್ನಕೊೊಲಲ್ಲು ಮುಂ 
ಬಾಲೆಯಂ ತಿರಿಪಿ ನೂಂಕಿ ಪವಿತ್ರ ಮನಿಟ್ಟು ಪಟ” 
ಚ್ವೋಲೆವಡ್ಛದೊಳೊಂಬಡೆ ಬಂದು ವಿದಗ್ಗೆ ವ 
ಪಾಲಿನಂದಸೆನನಂದರುಣಾಧರೆ ಮೋಡಿದಳ್‌ | 


ಣಕಾರಕ್ಕೆ॥ 

ಪಣ್ಣನೆ ತೊಟಲ್ಲು ತೀಡುವ 
ತಣ್ಣಿ ಲರೊಳೆರಿರ್ಟಿ ವನಚರವ್ರಜಮದಜಯೊಳ್‌ | 
ತಣ್ಣ ಗ್ರ ತಣಿದಿರೆ : ಅಬನದೊಳ್‌ಃ 
ಪಣ್ಣ ಮೆ ತಿನುತಿರ್ಪುವೆಳಸ ತರುಚರಕುಳಮುಂ ॥ 


ಟಕಾರಕ್ಕೆ॥ 
ವಿಟ್ಟೆ ಯ್ದ ಯಾಗು ₹ಪತಿಯೊಕಳ್‌ 
ತೊಟ್ಟ ನೌವಶೆಯಾಗು ಶೀಲಪತಿಯಾಗು ಚಿರಂ | 
ನಿಟ್ಹಾ ) ಯುವಾಗು ನೀವೆಂ 
ದಿಟ್ಟರ್‌ ಸೇಸೆಯನಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಾ೦ಗನೆಯರ್‌ ॥ 


೪ಳಸಾರಕ್ಕೆ॥ 
ಅಳ್ಳಇಡೆ ನರನ ಕೂರ್ಗಣೆ 
ಯಳ್ಳೇಖಂಗಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ಕುರುಬಲಮೆಲ್ಲ೦ | 
ಬೆಳ್ಳೋಟ*ಮೋಡೆ ನಕ್ಕಿನಿ 
ಸೊಳ್ಳಾಳೆಡೆಗೋದನೊದಜು ಚಟ್ಟನೊಳೊವಜಂ ॥ 


1 ಮುಮೊಡರಿಸೆ (ಅ). 
* ತೀಡುವ ತಣ್ಣಿಲರೊಳಲ 
ರ್ಜಾಡುಐ ವನಚರವ್ರುಜಖಯುದಯೊಳಿ" ತ | 
ಣಸ್ಥಡನೆ ದಣಿದಿರೆ ಪೀನಂ 
ಪಣ್ಮಾಡನೆ ತಿಂದಿರ್ಪವೆಳಸಿ.. . . . | 
(ಎಂದು ತಿದ್ದಬೇಕು ಎಂದು ಮ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲ ಬರೆದಿದೆ). 


9 ಪೀನಂ (ಅ). 3 ಸತಿಗೋ (ಓಮ), 4 ಮಾಡೆ (ಮ). 


೩೯ 


೨೨೧ 


೨೨೨೫ 


೨೨೩೩ 


೨೨೪ 


೪೦ '` ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ನಕಾರಕ್ಕೆ॥ 
ಇನಿಯಳ 'ತನಿಸೊಂಕಿನ್ನುಣಿ! 
ಸೆನೆ ಮಾಲ್ಯಾಭರಣಲೇಪನಂ ತಂಬುಲಮೆಂ | 
ಬಿನಿತುಂ ೫ರಾಗಮನಾಗಿಸೆ 
ಮನ: ದೊಳ್‌ ದಿವಿಜೇಂದ್ರವಿಭವದಿಂ ಸುಖಮಿರ್ದಂ॥ 


ತಕಾರಕ್ಕೆ 
ಮಡದೊಳೊಂದುವುದೆತ್ತ ಕಿತ್ತಡಿಗಳ್ಗೆನಿಪ್ಪ ತೊಳಪ್ಪುವಾ 
ಮಡದೊಳೊಂ೦ದಿಯೆ ನಿಂದ ಕಿತ್ತಡಿಗಳ್ಗೆ ನಿತ್ಮನಿಯಾಮದಿಂ | 
ಪೊಡೆವಡಿ೦ ಗಡಿಮೆ೦ದು ಸೀಅರನೂಖ ಸಾಲವ" ಮಾಡ್ಕೆಯಿ೦ 
ಸೊಡೆವ ಡಿಂಡಿಮಮೆಂಬಿನಂ ಕಳನೂಪುರಧ್ಯನಿ ಪೊಣ್ಮುಗುಂ | 


ಬಹುಳಗ್ರ-ಣಕ್ಕ॥ 
ಅಂಚೆಯರಗಿಳಿಯ ಪುರುಳಿಯ 
ಕೊ೦ಚೆಯ ಕೋಗಿಲೆಯ ನವಿಲ ಪಾರಾವತದೊ೦ಂ | 
ದಿ೦ಚರದಿಂದಂ ಶಬ್ಬಾ 
ತ್ಮಂ ಚರಮಚರಂ ಜಗಂ ದಲೆನಿಸಿದುದು ಬನ೦ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೫೧ 


ಕಡಿದು ನಿಡಿದೆಂಬಿವೆರಡಜಿ 

ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಟತ್ಚ೦ ತಕಾರಮಕ್ಕುಂ ಕಯಿಡೆಂ | 
ಬೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸ್ವರಮಿರೆ ತಾಮವು 
ಪಡೆಗುಮುಕಾರಾಂತಭಾವಮಂ ವ್ಯ೦ಜನದೊಳ್‌ | 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಕಟ್ಟಾಯದ ಕಣಿ ಪೆಂಪಿನ 
ಕಟ್ಟಳೆ "ಚೌವಟದ ಮೇರು* ನನ್ನಿಯ ತವರೂರ್‌ | 
ನೆಟ್ಟನೆನಿಸಿದ ಜಸ೦ ನೇ 
ಕರ್ವಕಟ್ಟಿ ರೆ ನಿಟ್ಟಾಯುವಕ್ಕೆ * ದುಟ್ಟ'ತಳಕ್ಕ೦' ॥ 


ಬಾಡೆಯ ಖರ್ಜೂರದ ಕಿ 

ತ್ತ್ಲೀಡೆಯ ಕರ್ಮರದ ಮಾವಿನರವೇಖಲ ಕಂ | 
ಚೀಡೆಯ ಪಲಖನ ಮರದಿಂ 
ನೂಟದುಮೆಸೆದಿರ್ಷುಮದಲ ಬಹಿರುದ್ಯಾನಂ Il 


೨೨೫ 


೨೨೬ 


೨೨೯ 


೨೩೦ 








1 ತಳಸೊಂಕಿನ್ನುಣ (ಅ), 2 ತುಗಮನಾಗಿಸಿತಾ ಮನ್ಮನ (ಮ). 
ಈದ (ಅ). 4 ಚನಿತನದ, ಮೇಗು (ಓಮ), 5 ರ್ಪಟ್ಟಿ, (ಓಮು), 


3ನೊ 
6ರನಿ 


ಟ್ರಾಯತಕ್ಕೆ (ಓಮ), ರೆದಿಟ್ಟಾಯವಕ್ಕೆ (ಅ). 7 ತುಳಕ್ಕುಂ, ತಳಕ್ಕುಂ (ಅ). 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೪೧ 


ಉದಂತಕ್ಕೆ॥ 
1 ತೊಡೆಯಿ೦* ಕಡುಗುದುರೆಗಳ೦ 
ಮಡದಿಂ ?ನಡು*ಪಟ್ಟ ದ೦ತಿಯ೦ ನಿಡುದೋಳಿಂ | 
ಕಡುವಾಳ೦ ಕೂರಸಿಯಿ೦ 
ಕಡಂಗಿ*ದಣಿ5ಯೆಂ ಸಮಂತು ಬಸದಾಗಿಸುವಂ ॥ ೨೩೧ 


ಕಿಲುನೆಲೆಯ ಲತಾಲಲತೆಗೆ 

ತಿಉದುಕೊಳಲ್ಮಪ್ಪ ಸಾರ್ಕೆಯೊಳ್ಳೊ ೦ಬುಗಳೊಳ್‌ | 

ತುಜುಗಿದ ತಳಿರಿ೦ ನನೆಯಿಂ 

ಕಿಲುಮಿಡಿಯಿ೦ದೆಸೆದುದನಸದಳಂ೦ಂ ಮಾಕಂದಂ ॥ ೨೩೨ 


ಸೂತ ೦ ೫೨ 


ಪಚ್ಚನೆಯುಂ ಕೆಚ್ಚನೆಯುಂ 

ಬೆಚ್ಚನೆಯುಮೆನಿಪ್ಪ ತಬ್ದ ದಂತಕ್ಕಕ್ಕು೦| 

ಬೆಚ್ಚಂತಿರೆ ಮತ್ವಂ ಕೆಲ 

ರಿಚ್ಚಯಿಪರ್‌ ಸ್ಟ೦ತಮುಮ*ನೆಕಾರೇತ್ಛ ಮುಮಂ ॥ ೨೩೩ 


ಪ್ರಯೋಗಂ॥ 
ಮತ್ಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಪಂದಳಿರ ತೋರಣಂ ತ 
ಳ್ಲೊ೦ದಿದ ಕೆ೦ಗುಡಿಯ ಪುದಿವು ಮುತ್ತಿನ *ಕಡೆ ಚಿ! 
ಲ್ವಿಲದೆಸೆವ ಮಂಗಳಾನಕ 
ದೊಂದು ರವಂ ಬಗೆಗೆ ವಂದುದಂದರಮವೆಯೊಳ" ॥ ೨೩೪ 


ಎನಿತು೦ ಕಾಯು_೦ ಜಬೆ೦ನೀರ್‌ 

ಮನೆಸುಡದೆಂಬಂತೆ ನಿನಗವರ್‌ ನಿಲೆ ಕಾಯ್ಜುಂ | 

ಮನದೊಳ್‌ *ಪೊಲ್ಲದ" ನೆಂತುಂ 

ನೆನೆಯರಿದಂ ನಂಬು ಕುರುಕುಲಾಂಬರಭಾನೂ ॥ ೨೩% 


ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ॥ 
ಪಸುರ್ವೊನ್ನ ಜಗಲಿ ಪಚ್ಚೆಯ 
ಪಸುರ್ವ೦ದರ್‌ ಮುತ್ತಿನಕ್ಕಿ ನೀಲದ ಜಾಗಂ | 
ಕಿಸುಗಲ್ಲರುಣಸರೋರುಹ 
ಮೆಸೆದಿರ್ದುವು ರಾತ್ರಿಮತಿಯ ಬೀಡಿನೊಳೆತ್ತ೦ ॥ ೨೩೬ 





1 ಉಡೆಯಿಂ (ಓಮು), 2 ನಡೆ (ಅ). 8 ದರಿ (ಮ). 4 ಸೆಕಾರತ್ಛ (ಅ), 
ನಿಕಾರ್ಮೊತ್ಛ (ಅಬ), ಕೊಡೆ, 6 ಪೊಲ್ಲಮ (ಅ), 


೪೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ವಾಸರ! ಪತಿ ಬಿಸುಗದಿರಿ೦ 

ಪೇಸದೆ ತವೆ ಪೀರ್ಗುಮೆ೦ಬ ಮಜುಕಡೊಳಂಭೋ | 

ಜಾಸನನಂಬುಜವನಮ೦ 

ಬಾಸಣಿಸಿದವೆಸಿಪುವಿಡಿದ? ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳ್‌ ॥ ೨೩೭ 


* ಏತ ಕ್ಕೆ I 
ಬೇಸಖಸುವಂಗಜಾಗ್ನಿಯ 
ಕೇಸುರಿ ಕೊಳೆ ಕಟದ ಪತಿಯ ವಿರಹದಿನಾಗಳ್‌ | 
ಕೀಸುಗಳೆ*ದಂತೆ ಕಡಗಮ 
ನಾ ಸತಿ ಕಳೆದಿತ್ತಳಾತ್ಮ ಕರಪಲ್ಲವದಿಂ | ೨೩೮ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೫ 


1ಪೊಸತು* ಪಟದೆಳದು ಪೊಜಗೊಳ 

ಗು ಸಮ್‌ಮೆನಿಪ್ಪಿ5ವಯೊಳತ್ವಮಂತಕ್ಕೆ ನಿಪಾ | 

ತಿಪೆ ಪಡೆಗುಮವಜೊಳೊಳಗಿಂ 

ಗಸಂಗದಿಂ ಸಮನಿಸಿರ್ಕುಮುಳ್ಳಾದೇಶಂ ॥ ೨೩೯ 


ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ಪೂಸದೇಸೆಯಂ ಜೆಡಂಗ೦ 
ರಸಪುಷ್ಟಿಯನರ್ಥಸೃಷ್ಟಿಯಂ೦ ಬಗೆವರೆ ಭಾ | 
ಎಸುವರೆ ಸಾರಣಿಗೆಯವೊಲ್‌* 
ಕಸವನೆ ಪಿಡಿವರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ಮಹಾಪುರುಪರ್ಕಳ್‌ ॥ ೨೪೦ 


ತುಚಿಕಲಡುಗೆಗಳೊಳೇ೦ ಪಟ 
ಗಟವೆಯ ಕೂಡ್‌ ತಿವುಡುಗಳೆದ ತೊವರಿಯ ತೊವೆ ಕಾ! 
ಯ್ಲಿಟಿಪಿದ ತುಪ್ಪ೦ ಕೋಡುವ 





ಕಟಿಲಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯಭೋಜನಂ ಪೆಅಶುಂಟೇ ॥ ೨೪೧ 

ಎಳದಳಿರ ತುಜುಗಲೊಳ್‌ ನೆಖೆ 

ದಳದಳಿಪೆಳಮಾವಿನಳ್ಳೆಗೊ೦ಬಂ ತಳ್ಳೊ | 

ಯೆ ಳಿದ ವಸಂತದೂತಿಯ 

ಮಿಳಿರ್ವುಯ್ಯಲನಾಡುವಬಲೆ ಪಾಡಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ॥ ೨೪೨ 
1 ವಾಸವ (ಓ.ಮ), 2 ವೆಸೆವ (ಅ). * ಯೋಗಭಾವದಿಂ-(ಯೋಗ 


ಎಭಾಗದಿಂ) ಕೇವಲ ಸ್ವಂತಕ್ಕುದಾಹರಣ್‌-ಎಂದು,.(ಓ,ಮ,) ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲದೆ, 8 ವಂತೆ 
(ಓಮ). 4 ಪೊಸದು (ಅ). 5 ಮೆನಪ್ಪ (ಅ), 6 ಸಾರಣಿಯಂತಿರೆ (ಓಮ), 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೪೩ 


ಅಳವಿಗಚಿದುರುನಿತಂಬ 

ಸ್ಮಳಭಾರಮನಾಂತ ಕಾಲ್ಗೆ ಪೊಲ' ಅಡಿ' ಗಳೊಳ್ಳೀ | 

ಲಳಿತತುಳಾಕೋಟಿಗಳ೦ 

ತಳೆವುದದೇವಿರಿದೊ ಮದಗಜಾಲಸಗತಿಯಾ ॥ ೨೪೩ 


ಒಳಕೆಯ್ಯೊಳಿರ್ದು ಪಲ್ಲಿರಿ 

ದೊಳವಾಲಂಗೊ೦ಡು ಮೊರೆವ ಭಪಕನ: ತೆಜಬಿಂ | 

ದೊಳಪೂಕ್ಕು ದುರ್ಗಮಂ *ಸ೦ 

ಚಳ'ಚಿತ್ತ೦ ನುಡಿಗುಮೆಮಗೆ ಬಲ್ಲಂಡಿಕೆಯಂ ॥ ೨೪೪ 


ಸಮ*ಸುತಿ'ಯೊಳೊ೦ದಿದೊಳ್ಬಿನ 

ರಮಣೀರಮಣೀಯಗೇಯಮಾಸ್ಟಾ ಯಿಕೆಯೊಳ್‌ | 

ಪವುಸಂದಮರ್ದಿನ ಸರಿವಹೆ 

ಸಮಂತು ಕಯಖೆ₹ದಪ್ಪುದೆ೦*ಬಿನ೦ ರಂಜಿಸುಗು೦ ॥ ೨೪೫% 


ಒಳಗುಳ್ಳೋವಣಮಮರ್ದಿರೆ 

"ಚಳನ೦" ಪೊಜಗೆಸೆಯೆ ಬೆಳಪನೆಯ್ದುವ ಬೆಳಗಂ | 

ಪೊಳೆವ ಸುಲವಲ್ಲೆ ಮಸುಳಿಸೆ 

ವಿಳಾಸದಿ೦ ದರ್ಭಶಯನತಳಗತನಾದಂ ॥ ೨೪೬ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೫೪ 


ತತ್ಪು ರುಷಸಮಾಸದೊಳು 
ದ್ಯತ್ಪೂರ್ವಪದಾಂತ್ಯಲೋಪಮಕ್ಕುಂ ಪ್ರಚುರಂ | 

ವ್ಯತ್ಪಾ ದಿಸಲ್ಮೆ ಪಡೆಗುಂ 

ತತ್ತ ರಡೊಳ್‌ ಬಟಿಯಮುಚಿತವರ್ಣಾಗಮಮುಂ | ೨೪೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ 1 
ಅರನೇಖಲ ಪೊ೦ಬಾಣೆಯ 
ಸುರಯಿಯ ಮಾಮರದ ಬಕ್ಕೆವಲಸಿನ ಪುದುವಿಂ | 
7ಪರೆ?ದುರ್ಬಿದ ಕಟ್ಟಲೆ ದಿನ 


ಕರಾ೦ಶುಗಳ್ಗ ೦ ವಿಭೇದಿಸಲ್ಕ ರಿದದಹೊಳ್‌ ॥ ೨೪೮ 
ಪ್ರಚುರಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಅರಸುಗುಣ೦ಗಳನತಿಭೀ 
ಕರಕಾಂತಂಗಳನವಂ ವಿಯಚ್ಛರರಾಜಂ | 
ಯವರ ತಯ ಮಮ ಎವಾ ಶಾಯಿಯ SESE ES 
1 ಮಡಿ (ಅ), 2 ಭಪಕದ (ಓ.ಮು), 8 ಚಂಚಳ (ಓಮ), 4,ಸೃತಿ, 


ಶುತಿ (ಅ). ರ ದಘುವಿವೆಂ (ಓಮು). 6 ಚಳವೊಂ (ಅ). . 7 ಪರಿ (ಅ). 


೪೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ೦ 


ಧರಿಯಿಸಿದ೦ ಜಳನಿಧಿ ಜಳ 
ಚರಚಯಮಂ೦ ರತ್ನಚಯ:ಮುಮಂ ಧರಿಯಿಪಪೊಲ್‌ ॥ ೨೪೯ 


ಅಸರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಮಾಂಗಾಯೆಗೊಂಚಲೊಳಗುಳಿ 
ದಿಂಗೊರಲಿಂದುಲಿವ ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆ!ಗಳರ | 
ಲ್ಲೊ ೦ಗಲ! ಸಿಖದಳಿರೊಳಗೆ ಜ 
ನುಂಗುವ ಹೆಣ್ಣು ೦ಬಿಗಳುಮಳುಂಬಂ ಬನದೊಳ್‌ ॥ ೨೫೦ 


ಸೊತುಂ ೫೫ 


ಪ್ರಾಯಿಕಮಕ್ಕುಂ ದೀರ್ಫಾ 

ಮ್ಮಾಯಮದಂತೆಲ್ಲ ತಬ್ದದೊಳ್‌ ವೃತ್ತಿಗತಂ | 

ಮಾಯೆಂಬುದು ಮಹಷಿಮಾಭಿ 

ಪ್ರಾಯ ದೊಳೊಂದಿರ್ಕುಮೊಂದಿ ?ಮಹತೆಂಬುದಯೊಳ್‌ | ೨೫೧ 


ಬಲ್ಲ೦ತೆ೦ತು೦ ಗುಣಮನೊಳ"*ಕೆಯ್ದಾರ್ಪ* ನಾರ್ಪಂ೦ದದಿಂದಿ 

ವೈಲ್ಸಿರ್ದು೦ ಪೂಲ್ಲಮೆಯನುಗುಗೆಂಬುಕ್ತಿಯ೦ ನನ್ನಿಮಾಬ್ಪರಂ | 

ತೆಲ್ಲಾ *ರತ್ನಂಗಳು*ಮನೊಳಕೊಂಡೊಳ್ಳನಂಭೋಧಿ ಲೋಕ 

ಕೈಲ್ಲ೦ ಬೀಅಲ್‌ ಪೊಜಿಗೆ ಕಸಮಂ ನಿಚ್ಚಮಾಡಾಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ ೨೫೨ 


ಪ್ರಾಯೋಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಎಲ್ಲಂಗಮೆಲ್ಲ ಧನಮುಮ 
ವೆಲ್ಫೆಡೆಯೊಳಮೆಲ್ಲ ತೆಅದೊಳ೦ ಕುಡುಗೆಮ ಸಿ | 
ಲ್ಮಲ್ಲದೆ ಬವರದೊಳೇಂ ಗಳ 
ಗೆಣ್ಲಂ5ಗುಡದಿರ್ಕೆನ ಪೊಣರ್ದೊಡಾರ್ಗ೦ ಗಂಡಂ ॥ ೨೫೩ 


ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಮಾದೇವನುಮಾಡೇವಿಗೆ 
ಸಾದರದಿ೦ ಪೇಬ್ದನೀತನುತ್ತಮಸತ್ವಂ | 
ಮಾದಾನಿ , ಶೌರ್ಯಧನ*ನುದಿ 


ತೋದಿತಪುಣ್ಯ೦ ಹರಿಪ್ರಿಯ೦ ನರನೆಂಬಂ ॥ ೨೫೪ 
1 ಯಮಲರ್ದೊಂಗಲ (ಅ). 92 ಮಹದೆಂ, ಮಹವೆ:೦ (ಅ), 8 ಕೊಳು 


ರ್ಪ (ಅ), 4 ಲೋಕಂಗಳು (ಓ.ಮ), 5 ಕುಡದಿರ್ಕೆ (ಮ). 6 ಫೌರ್ಯಪರ 
(ಆ), ಶಿರಿಧನ (ಮ), 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ೦ ೪೫ - 


ಸೂತಂ ೫೬ 


ಪರಿಗದಿತಬಹುವ್ರೀಪಿಗೆ 

ಚರಮದೊಳಕ್ಕುಂ ಯಥಾ'ಪ್ರಯೋಗ'!ಮಕಾರಂ | 
ಪರಪದಮಿಲ್ಲೆಂ?ಜೊ೦ದಿದು8 

ದೊರೆಕೊಂಡಿರೆ ಲಿತ್ಯಮಂತ್ಯವರ್ಣಕ್ಕಕ್ಕುಂ ॥ ೨೫೫ 


ಪ್ರಯೋಗ: ॥ 
ಬಲ್ಪಲೆಯಂ ತೋಳ್ಡೀಳ್ಬನ 
ಗಲ್ಮುರದ೦ ಬಟ್ಟದೊಡೆಯವಂ ಕೆಂಗಣ್ಣ೦ | 
ನೇಲ್ಲ ಕಿವಿಯಾತನೆನಿಸುವ 
ನೊಡ್ಚೊಲಸುಗುಮೆಸೆವ ಬೀರಖಿರಿಯ೦ ಧುರಡೊಳ್‌ ॥ ೨೫೬. 


ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾ 
*ಯಗಿಲಲಿಗ೦ಂಧ೦* ಸಮಂತು ಕೂರಿಲಿಕುಡುಗೋಲ್‌ | 
ಮಿಗೆ ನಾಣಿಲಿಯೆನಿಸುವ ವಧು 
ನಗೆಗೆಡೆಯಕ್ಕು೦ ಸಮಸ್ತ ಜಗಶೀತಳದೊಳ್‌ ॥ ೨೫೭ 


ಸೂತ)ಂ ೫೭ 


ಒಂದೆಂಬುದರ್ಕೆ ರೇಫಂ 

ಸಂದಿಸುಗುಂ ಕಡೆಯೊಳೆರಡೆನಿಪ್ಪುದಖೊಳ್‌ ತಾ | 

ನೊಂದಿ ನೆಲಸುಗುಮಿರಾದೇ 

ತಂದಲ್‌ ಮೇಣ್‌ ಮೇಣುಕಾರಲೋಪಮದಕ್ಕುಂ ॥ ೨೫೮ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಓರೆ೦ಜಲ್ಗೊರ್ಪಂತಿಗೆ 
ವಾರದ ಖಳರೊಡನೆ ಬೆರಸಿ 1ಮೇಳ೦*ಗೊ೦ಡಂ | 
ದಾರು೦ ಲಘುವಪ್ಪರ್‌ ಪ್ರ 
ಸ್ತಾರದೊಳಮರ್ದೆ೦ಬ ಶಿಥಿಲಸಂಯೋಗೆದವೊಲ್‌ ॥ ೨೫೯ 


*ಇರ್ಮೆಯ್ಸ೦₹ ಹತಮಂ ಜನ 
ಧರ್ಮ ಮವನಿಂಬಾಗಿ ತಿಳಿದು *ವೆಗಬ್ಬ ೦ಗಗಕು ಲಿ I 


ಪುಕಾರ (ಅ). 2 ದಿಂತಿವು (ಒಮ). 3 ಪಗಿಲಿಲವಣ್ಣಂ (ಅ), ಯಗಿಲಲ 
ವರ್ಣಂ (ಅ), ಯಗಿಲಿಲವಣ್ಣಂ (ಮ). 4 ಮೆಳ್ತಂ (ಅ). 5 ಇರ್ಮೆಯ್ಯಂ (ಒಮ): 
6 ನೆಗಬ್ಬ೦ಂ (ಓಮ), 


೪೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸ್ವರ್ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಬಗೆವಂ 
ದಾರ್ಮಂ ಪೆಅತಿಲ್ಲ ದೇಹಿಗೀ ಸಂಸ್ಕತಿಯೊಳ್‌ ॥ ೨೬೦ 


ಉಕಾರಲೋಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಗೆಲವಂ ಕೊಂಡಭಿಮಾನಿಯಾದನೊಳಕೆ೧ಂಡನ್ಯಾವನೀಕಾಂತೆಯಂ 
ಸಲೆ ಶೌಚವ್ರತಿಯಾದ' ನಿತ್ತಿಖದೆರಣ್ಮಾ ತಾಡಿ ಬಟ್ಟು ಜಗ | 
ದ್ವಲಯಕ್ಕೊ: ರ್ನುಡಿಕಾಅನಾದ?ನನಯೆ: ಕ್ಕುಳ್ಯಳ್ಳಿ ಸರಿಗ್ರಾ ಮದೊಳ್‌ 
ಕಲಿಯಾದಂ ವಿಪರೀತಚಾತಚರಿತಂ ಭೂಪಾಲಿಕೊಳ್‌ ಕಾಮದಂ I ೨೬೧ 


ಸೂತ) ಇಲೆ 


ಅದಿದೆನ್ನಡೆ ಮೂಯೆಂಬೀ 

ಪದದಂತಂ ಲ್ಲೋಪಮೆಯ್ದುಗುಂ ಕಪವರ್ಗಂ | 
ತುದಿಯೊಕಿಳ್‌ ತಗುಳ್ಳು*? ಪುದಿದಿರೆ 

ತದಾಗಮಂ ಹ್ರಸ್ಟಪೂರ್ವಮಕ್ಕುಂ ಬಹುಳಂ ॥ ೨೬೨ 


ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ನೆಲಸಿರ್ದಪ್ಪು ದಧಸ್ಥ ಳ೦"ಬಿಡಿದಧೋ"ಲೋಕಂ ಸಮಂತೆಯ್ದೆ ಸು 

ತ ತ ಲುಮಿರ್ದಪ್ಪುದ ಮಧ್ಯ ಲೋಕಮೆಸೆದಿರ್ದಾಚೂಲಿಕಾಭಾಗೆದಾ | 
ದಲೆಯೊಳ್‌* ನಿಂದಸುದೂ”ರ್ದೈ ಲೋಕಮೆನೆ ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆ೦ಪಿಂದಗುಂ 
ದಲೆಯಾಗಿರ್ದುದು ದೇವದಂಪತಿರತಶ್ರೀಸುಂದರಂ ಮಂದರ೦ ॥ ೨೬೩ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಮುಕ್ಕೊಡೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸುರದು೦ದುಭಿ ಕೇಸರಿಪ್ಲೀಠ' ಮೊ೦ದಿದಂ 
ತಿಕ್ಕುವ* ಚಾಮರಂ ಮಿಜುಪ ಪೂಗಳ ಗೊ೦ಚಲಶೋಕೆ "ಭಾನುವಂ' | 
ಮಿಕ್ಕು *ತೊಳಪ್ಸ* ಭಾವಳಯಮೊಪ್ಪುವ ಪನ್ನೆರಡುಂ 'ಗುಣಾಳಿ” ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ವಿನೂತವೀರಜಿನಪಾಶ್ರಯಮೆ೦! ಬಿವು"* ಸರ್ವಮ೦ಗಳಂ ॥ ೨೬೪ 


ಅನವರತದಾನದಿಂ ಮಿ 
ಕೃನೂನಸೂನೃತದಿನಸಮಶೌೌರ್ಯೊೋನ್ನ ತಿಯಿಂ | 

ವನ! ' ನಿಧಿಪರೀತ ಸಕಲಾ 

ವನಿಯೊಳ್‌ ಮುಪ್ಪುರಿವೊಲಾದುದಾನೃಪನ ಗುಣಂ ॥ ೨೬೫ 


ಬಹುಳಕ್ಕೆ ॥ 
ತೀವಿರ್ದತ್ತು ಮೊದಲ್‌ ಮೊದಲ್ಗೆ ಪಣಿಯು೦ ಮೂಗಯ್ಯಮೂಗಯ್ಯನಿ 
ತ್ತಾ. ವಕ್ಕೆ ಯ್ಜೆ ಕವಲ್ಕ ವಲ್ಲು ಪಲವುಂ ಕ ೦ಬುಮಂ | 





1 ನಿಶ್ಚಹುದೆರದ್ಮಾತಾಗೆ (ಅ), ನಿರ್ತಖಡೆ . . . (ಅ.ಐ). ೨ ನಯಶ (ಅ.ಮ), 
3 ಳೆಪೊದಯ್ದ (ಅ). 4 ಬಿಡದಥೋ (ಅ). 5 ನಿಂದುದದೂ (ಅ). 6 ಮೊಂದೆ 
ತಂದಿಕ್ಕುವ (ಅ). 7 ಭಾಷಣಂ (ಒ.ಮ), 8 ಬೆಳಪ್ಪ (ಓ.ಮ), 9 ಗಣಣಳಿ (ಅ). 
10 ದಿವು (ಓ.ಮ), 11 ವೀಧಿಪತಿತ (ಮ). 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೪೭ 


ತೀವಿರ್ದತ್ತು ತಳಿರ್‌ ಮೊದಲ್‌ ಪಣಿ ಕವಲ್ಕೊಂಬೆಂಬುವೀ ಕೆ೦ದಳಿರ್‌ 
ಮಾವಿಂಗಲ್ಲದೆ ಮಾವುಗಳ್ಗೆ ಪೆಠವ' ರ್ಕಿ೦ತೇ೦" ಜಿಡಂಗಕ್ಕುಮೇ ॥ ೨೬೬ 


ಸೂತ್ರ) ೫೯ 


ಉಪಹತಿ ನಾಲ್ಕ ಯ್ಜೆ ೦ಬಿವ 

ಅುಪದೌಯೊಳಾಸೀಬೆಂಬಿದರ್ಕೆ ಹೊದಲೊಳ್‌ ಹೆಸ ಪ್ರಸ್ಟಂ೦ | 
ಸ್ವಪರಸ್ವರಲೋಪಂ ವ 
ರ್ತಿಪುದೇಟಖಯೊಳಂತ್ಯಲೋಪಮೆಂಟರ್ಕಕ್ಕುಂ ॥ ೨೬೬೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
` ಉರಗ೦ ಕೊಂಡಲ್ಲಂ ನಾ 
ಲೈೈರ?ಲನಿತಂ* ಕಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಮೇಗ೦ ಬೇಗಂ | 
ಸಿವಡುಗೆ ಸುಡುಗೆ ಕಡಿದರೆ 
ದರಿದಿಕ್ಕುಗೆ *ನೀವಿ ಕಳೆಗೆ* ನಿರ್ವಿಷಮಕ್ಕುಂ ॥ ೨೬೮ 


ಕೀಯ ಪಗಲೆನೆಯುಷೆ೦ತುಂ 

ಮಾಖದನಂ* ಪೊಕ್ಕು ಶಾಲೆಯಂ ಶಾರ್ಜಮ"ನಂ।! 
ದೇಖಸಿದಪನಹಿಶಯ್ಗೆಯ?* 

ನೇಖದನಯ್ವಾಯ ಶಂಖಮಂ ಪೂರಿಸಿದಂ ॥ ೨೬೯ 


ಅಖುದಿ೦ಗಳಾಯುವುಂಟೆನೆ 
ಮಣುಗುವುದು೦ ನಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿ೦ ಮುನ್ನ೦ | 
ಪಹುವಟ್ಟು ಬರೆ ಕನಲ್ಕುದು 


ಮಖುಪದೆ ನಾಲ್ಬರ್ಗೆ ನರಕದುಃಖದ ತೆನಂ ॥ ೨೭೦ 


ಪರಿಮರ್ದಿಸುವುದು "ದುತ್ತೂ 

ರರಸಮನಿಂಬಾಗಿ" ಪರಿದು ನೆಲದೊಳ್‌ ಲವಣಂ | 

ಬೆರಸೊರಸಿಕೊ೦ಡು ಪೂಸಗಗೆ 

ಕರಗುಗುಮೇದ್ದೊರೆಯೆನಿಪ್ಪ ಕುರುವುಂ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ॥ ೨೭೧ 


ಕಣ್ಣಿ ದಅದೊಡನೆ ನಾಲ್ಕ 

ತೆ ರಾ ಪುದವರೆಗಮುಗಿದೊಡಂಬುಧಿ ಕಡಲ | 

ತ್ತಣ್ಲೆ ಹರಿ ಬ೦ದು*ದಂ ಕಡು" 

ಜಾಣ್ಸಿಡದಖದಾಗಳವಧಿಬೋಧೋದಯದಿಂ ॥ ೨೭೨ 


ಸ್‌ 1 ಕೈಂತೇಂ (ಮ). 2 ಯನಾ (ಅ.ಮ). 3 ಲನಿವಂ (ಓ.ಮ). 4ನಿಗಳಿಗೆ 
(ಓಮ), ಗಿವಿಯಗಳಿಗೆ (ಅ). 5 ದಿನಂ (ಅ). 6 ನೊಲ್ಲೇಖಸಿದನಪಿಪಶಯ್ಯೆಯ' (ಮ). 
7 ದುತ್ತೂರಸ್ಪರಸಮನಿಂಬಾಗೆ (ಈ). 8 ಕಂಡೊಡೆ (ಓಮ), 


೪೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೂತ್ರ» ೬೦ 


ಒಂಬತ್ತು ದಶಾಹತಿ`ಯಿಂ! 

ತೊಂಬತ್ತೆನೆ ಸಲ್ಲು ಮಗ್ರದೊಳ್‌ ನೂಖರೆ ಮ ! 
ತ್ಲೊಂಬಯ್ಯಾದೇಶಮನವ 

ಲಂಬಿಸುಗುಮದಂತೆ ಮುಂತೆ ಸಾಸಿರಮಿರೆಯುಂ | ೨೬೩ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಸಾಸಿರಯೋಜನಮಬ್ಬು ಸು 
ರಾಸುರಸಂಸೇ ೇವ್ಯಮಾಸಿ ತೊ೦ಬತ್ತೊ೦ಬ | 
ಯ್ಲಾಸಿರಯೋಜನಮಂ ನೆಗೆ 
ದೀಸುರಗಿರಿ ಪೆ೦ಪನೇ೦೫ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ ॥ ೨೭೪ 


ಸೂತ್ರ) ೬೧ 


ಒಂದೆರಡೆಂಬಿವು ಪರದೊಳ್‌ 

ಸಂದಿಸೆ ಪತ್ತರ್ಕ ಪನ್ನೆನಿಕ್ಕುಂ ರೂಪಂ | 

ಮುಂದೆ ಹೆಅಕವೊಂದಿಕ ನಿಲೆ ಪದಿ 

ಯೆಂದಕ್ಕುಂ ಸ್ವರದೊಳಮರ್ದು ನಾಗಮಮಕ್ಕುಂ ॥ ೨೭೫ 


ಪ್ರಯೋಗ ॥ 
ಎನಗಿದು ಚೋದ್ಯಂ ಪನ್ನೊಂ 
ದನೆಯದು ನೆಲೆ ಅನ್ನ ನೆಗಟ್ಟು ದಂತದು ಪದಿನಾ | 
ಅವೆಯ ನೆಲೆಗುಯ್ದ ಸೆಂಬುದ.* 
ನೆನೆ ಸುವಿಧಿನರೇಂದ್ರ ನಚ್ಛುತ್ಲೇಂದ್ರನುಮಾದಂ ॥ ೨೭೬ 


ಸಾರಲ್ಪಲ್ಲದು ಪನ್ನೆರಬ್ಬರಿಸಮಂ ನಾ*ಡಂತ*ಡಂಗಿರ್ಪುದು 

ಗಾ ್ರಿರಣ್ಯಂಗಳೊೊಳತ್ತ ಮೊ೦ದು ಬರಿಸ೦ ಮೆಯ್ಬೋಅಲಾಗಾರ್ಗಮಂ | 
ದಾರಯ್ದಾರ್ತಡೆಮಾಡಿದಂದು* ಮಗುಬ್ಬ ತ್ಲೀರಾುವರ್ಷ್ಪಂ೦ಬರಂ 

ಸಫಲ ಸಲ್ಲದು ನಾಡನೆಂಬ ಸಮಕಟ್ಟಿ ೦ತಾಡೊಡೆಂತಕು ಮೋ ॥ ೨೭೭ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೬೨ 


ಸಾಪಿರಮಿರೆ ಮುಂಡೊತ್ತಿ ಸ 
ಮಾಸದೊಳಕ್ಕುಂ ಪಯಿನ್ನದರ್ಕೆ ಯಥೋಕ್ತ o | 


1 ಯೊಳ್‌ (ಅ). 2 ಪೆಂಪುವೇಂ (ಓಮ). 3 *ೊಂದಿ (ಒ.ಮ), ತೊಂದು (ಅ). 
4 ಡತ್ತ (ಅ). 5 ತಡೆದಂದು, ತಂದು (ಓಮ), 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೪೯ 


ಶಾಸಿಸುವರ್‌ ನೂಜಿರ್ಕಂ 
ಸಾಸಿರಕಂ ಪ್ರಾಂತಲೋಪಮಂ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೭೮ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಪಿಡಿಯೆ೦ ಚಕ್ರಮನೆ೨ಬ ಚಕ್ರಿಯನಿಲಾಚಕ್ರ೦ ಭಯಂಗೊಳ್ಳಿನಂ 
ಹಿಡಿಯಿಪ್ಟೆ೦ ವರ ಚಕ್ರ ಮಂ ನರರಥೆಂ ತೊಳಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ ದಿಂ। 
ಪಡುವೆಣ್ಗಾ ಪುದವೋಗೆ” 2ಪೋಗಲಿಸುಷೆ೦? ನಿಚ್ಚೆ ೦ ಧರಾಧೀಶರಂ 
ಪಡಲಟ್ಟ ಂತಿಕೆ ಮಾಡೆ ಕದ ನೋವದೆ ಪಯಿಂಜಾಸಿರ್ವರ೦ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌॥ ೨೭೯ 


ಅಪರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಒರ್ವ೦ 'ಬಂದೊಂದೆ ತೇರೊಳ್‌ ನೆರೆದ ಕುರುಬಲವ್ಯೂಹಮಂ ಕೀ *ಬೆ೦ಕೆೊಂ 
ಡುರ್ವೀಶ೦* ಮೋಡೆ ಮಾಖಾಂತೆನಗಮರಿಯನಾಗಿರ್ದನೀ ಮಿಟ್ಟುಗೊಡ್ಡಂ | 
ಸರ್ವರ್ಗ೦ ಸಲ್ಪದೆ೦ದೆ೦ದೊವಜನೊದಖು ನಿಂಡೊರ್ವನುಂ ನೂಜನೊಚ್ಚಾ? ಇ 
ಸಿರ್ವದೊ ರ್ರೀಣರ್ಕಳಾ*[ಟಂದಿಸೆ]* ಮೊಗಸಿ ಸರಲ್‌ ಪಾಯ್ದುವಂದತ್ತ ಮಿತ್ತ oll 


ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ವನಿತೆಯರ 

ಯ್ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ಪ್ರಿಯತನೂಜರಯುಕೆಯ ಪದಿನೆ | 

ಣಂ್ಬಸಿರ್ವರರಸುಗಳ್ಳೆರ 

ಸಾ ಸಾಸಿಗನುಚಿತದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಂ ॥ ೨೮೧ 


ಸೂತ್ರ) ೬೩ 


ಬೆರಸಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳ್‌ 
ಬರೆ ಕನ್ನಡ್‌ದೊಳಗೆ* ಸಮತೆಯಿಂದಂ ಸಲ್ಲುಂ | 
ನಿರವದ್ಯಮಾಗಿ ಪದವಿಧಿ 

ವಿರುದ್ಧ ಮಕ್ಕುಂ ತದನ್ಯಥಾವೃತ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ॥ ೨೮.೨ 


ಪ್ರಯೋಗೂ | 
ಅರಸುಗುಣಂ ಪಟಿಯನಣ೦ 
ಬರಲಿತ್ತುದೆ ಶೌಚದಳವು ಪರವೆಣ್ಗಳಿಪ೦ | 
ತರಲಿತ್ತುದೆ ಅಚಿಜನದೊ 
ಳ್ಗೆರ?ಸಿರಲತ್ತು ದೆ" ಮಹಾನುಭಾವಂ ನೃಪನಾ ॥ ೨೮೩ 


ವಿರುದ್ಧಕ್ಕೆ | 
ತರವೇಣ್ಮಾ ಣಿಕ್ಕಭಂಡಾರದ ಪುಡಿಕೆಗಳಂ ಪುಂಜಿಸಲ್ಫೇಖ್ಸಿವರ್ಣೋ 
ತ್ಮರಮಂ ತೋಶಿರೈ ವೇಟ್ಕ ರಿತಿಗಳನಿರಿನಪೇಲ್ಟು ೦ದೆ ವಾಹೆಂಗೆಳಂ ಬಿ 


] ಕರ (ಓ, ದು). 2 ಪೋಗಡಿಸುವೆಂ (ಅ). 3 ನೋಡ್ಬೆ (ಓ.ಮ), 4 | ಮಾಜಾಂ 
ತುರ್ವೀಶಂ (ಓ.ಮ), 5 ದಂತಿರೆ (ಅ), ದಂತಿಸೆ, 6 ದೊಡನೆ (ಓಮ). 7 ಸಲ್ಮಿ 
ತ್ತುದೆ (ಓಮ). py 

K 4 





೫೦ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ತ್ತರಿಸಲ್ವೇಟ್ಟಿ ತ್ರಚೀನಾಂಬರಪರಿಕರಮಂ ಮಾಣದೆಂದೋಳಿಯಿಂ ಆಂ 
ಕರನಾಗಳ್ಪ್ಬೇಟ್ಪ ನೀಯಲ್ಕೆ ರೆದವರ್ಗ ಮಹಾದಾನಮಂ೦ ವಿಕ್ರಮಾ೦ಕಂ॥೨೮೪ 


ವ॥ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್ತುರಗಾಸಿ ಶಬ್ದಂಗಳೊಳ್‌ ಸಮತೆಯನಿಚ್ಛೆ $ಸುವರವರ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 


ತುರಗದಟಂಗಳ್ಕವಿತರೆ 

ತುರಂಗಮಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನಯ ಹಯಮಂ | 

ಪರಿಯಿಸಿ ಶೊ೦ಗುಳಿವರ್ಮ೦ 

ಕರಾಸಿಯಿಂದಿಖುದು ತವಿಸಿದಂ ಹಯಬಲಮಂ ॥ ೨೮೫% 


ಕೂರಿಸಿ ವೀರಶ್ರೀಯಂ 

ಕೂರದರಂ ಕೊಂದು ಸಮರಜಯಮಂ೦ ಮಾಡ | 

ಲ್ಮೂರಸಿಯೊಕ್ನೆಲಸುಗೆ ಕಂ 

ಠೀರವವಾಹನೆ ಚಳುಕ್ಯಕ೦ಠೀರವನಾ ॥ ೨೮೬ 


ಸೊತ್ರಂ ೬&೪ 


ಚಾಪಲವೀಪ್ಪಾಭೀಕ್ಷ್ಯ ಸ 
ಮಾಪಾನುಕೃತಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರಾದಿ | 
*ಖ್ಯಾಪೌನೆಯೊಳ್‌ ಪದಕಕ್ಕುಂ 


ರೂಪದ್ವಿತ್ವ೦ ಯಥಾಪ್ರಯೋಗಾನುಗತಂ | ೨೮೭ 
ಪ್ರಯೋಗಂ 1 
ಚಾಪಲಕ್ಕೆ ॥ 
ಅದ ಇಖಿಂದಮೊಪ್ಪಿಸೊಪ್ಪಿಸು 


ಸುದತಿಯನಣ್ಮಣ್ಮು ಸಾರ್ಚು ಸಾರ್ಚೆಲೆ ಎಲೆ ನೀ | 
ನದಿರದೆ ನಿಲ್ಲಿಲ್ಲೀನಿ 
ಲ್ಲಿದಿರ್ಚಿದಿರ್ಜಿವೆ ಜಟಾಯು ರಾವಣವೆ೦ಗುಂ ॥ ೨೮೮ 


ವೀಪ್ಪೆಗೆ 1 
ಮುದಮೂರೂರಬಲಾಜನಕ್ಕೆ ಪರಿನೀರೂರೂರ ತೋಂಟಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಪದಮೂರೂರ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪಂಕಜದ ಚೆಲ್ಫೂರೂರ ಗುಯ್ಯಲ್ಲೆ ಸಂ 
ಮದಮೂರೂರ *ಮದಾಳಿ*ಗಂಚೆಗಳ ಚೆಲ್ಬೂರೂರ ಪಂಡಕ್ಕೆ ಪಾ 
ಲೊದವೂರೂರ ದನಕ್ಕತರ್ಕ್ಯಮದಳಿಂ *ರಮ್ಯಂ* ತದುರ್ವೀತಳಂ | ೨೮೯ 


ಅಭೀಕ್ಷ್ಣ್ಯಕ್ಕೆ I 
ಗಿಳಿಯೊಡನೋದಿಯೋದಿ ನುಡಿಗಲ್ಲು ಮದಾಲಸರಾಜಹ೦ಸಮಂ 
ಡಳಿಯೊಡನಾಡಿಯಾಡಿ ನಡೆಗಲ್ಲು ಕಳಾಪಿಗಳಾಟಮಂ ಮನಂ | 
1 ಲ್ಯಾರವರ್ಗೆ (ಓ), ಲೃವರವರ್ಗೆ (ಮ), - 2 ವ್ಯಾಪನೆ (ಓಮ). 
3 ಬುಧಾಳಿ (ಒಮ). 4 ರಯ್ಯಂ (ಅ). 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೫೧ 


ಗೊಳೆ ನಡೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ಕುಣಿಯಲ್ಲೇಖೆ ಕಲ್ಲು ಕಲಾಗುಣ೦ ಪೊದ 
ಳ್ಹಳವಡೆ ಬಾಲಭಾವದೊಳೆ ಬಾಲಕಿಯರ್ಬಳೆವರ್ನಿರಂತರ೦ ॥ ೨೯೦ 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಟಿಪು ಕೊಲೆ ಕಳವು ಪುಖಿಯವ 
ಗಟಿಯಂ ಪಚಿಯೆ೦ಬ ದೋಪದೊಳ್ಳೊರೆದ ನರಂ | 
ಕೆಟಕೆಟಗೆ ನರಕಬಿಲದೊ 
ಳ್ಗಬಗಟನಿಟಿಗು೦ ರಸಾ೦ತಮಂ *ತಾಪಿನೆಗಂ* ॥ ೨೯೧ 


ಅನುಕೃತಿಗೆ | 
ವಿನುತಕ್ರಾಂಚಾಚಳ ರಂ 
ಧ್ರನಿಕಟದಿ೦ ₹ಮೊಗಸಿ* ಬರ್ಪ ಹ೦ಸಾಳಿಯನಂ | 
ದನುಕರಿಸಿ ಪರಿದು ಭೋರ್ಭೋ 
ರೆನೆ *ಪಾಯ್ಬುದು* ಹಿಮನಗಕ್ಕೆ* ಗಂಗಾಸ್ರೋತಂ ॥ ೨೯೨ 


ವ॥ ತ್ರಿಪ್ರಯೋಗವ ಮಿಲ್ಲ 'ಸಂಧುವಕು 06 
ಬೆಳಗೆಯ್ಗಳೊಳರ್ದೆತ್ತ೦ 
ಕಳರವದಿಂ ಕೆಯ್ಯನೆತ್ತಿ `ಹೆಯಲಛ್ಲನುತುಂ" | 
ಬಳೆಗಳ್ಳಲ್ಪಲ್ಪಲ್ಲಿನೆ 
ಗಿಳಸೋವಾಕೆಗಳಿನೊಪ್ಪುಗು೦ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೯೩ 


ಕ್ರಿಯಾಸಮ ಭಿಹಾರಕ್ಕೆ ! 
ಅಡವಿ ಬಯಲಾಗೆ *ನದಮೊ 
ಬ್ಕುಡುಗೆ* ತೆಮರ್ಸರಿಸಮಾಗೆ ಬಟ್ಟೆಯೊಳೆಲ್ಲಂ | 
ನಡೆನಡೆಯೆಂದೇಂ ನಡದುದೊ 
ಪಡೆ ಪಡೆದಚ್ಚರಿಯನಾಸುರಾಪಗೆವರೆಗ೦ I ೨೯೪ 


ಆದಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
*ಅ೦ತಂತೆನೆ? ಪರಿಚಾರಕ 
ಗಿ೦ತೆ೦ದ೦ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಕಳೆಕಳೆ ಸಿತಗಂ | 
ಗಿ೦ತು ಕಿಡಿಸುವುದೆ ತಪಮನ 
ದೆ೦ಂತು:6ಗ!0 ಗಿರಿ '! ಸುತೆಯ: ಬಯಸಲಾತಂ ದೊರೆಯೇ ॥ ೨೯೫% 


ಸೂತ್ರ! 10 4೬೫ 


ಪಲ್ಲಟಿಸಿ ಡಕಾರದ ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರಂ ಅಕಾರಡೊಳ್‌ ರೇಫಂ ತಾ | 


1 ರ್ನಿರಾಕುಳಂ (ಒ.ಮ,) 2 ತಾಗುವಿನಂ (ಒ.ಮ). 8 ಮೆಳಸಿ (ಮ). 
4 ಪಾಯ್ಬುದು (ಮ). 5 ಹೇಮನಗಕೆ (ಅ), 6 ಸಾರ್ಥಕ (ಅ). 7 ಚಲಲಲೆಯೆ (ಓಮ, 
8 ನವೊಳ್ಳುಡಿಯ್ಯೊ (ಅ). 9 ಅಂತೆಗೆಯೆನೆ (ಓ ಅ). 10 [ಗೆ]. 11 ಸುತೆಯೆ (ಅ). 
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೫೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ನೆಲ್ಲಿಯುಮಕ್ಕುಂ ಪದವಿದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಂ ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾಗಿರೆ ಬಹುಳಂ ॥ ೨೯೬ 


ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ॥ 
ಕಾಡುಂ ಕೋಡುಂ ನಾಡುಂ 
ನೀಡು೦ ನಾಮಂಗಳೊಳ್‌ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ೦ಗಳೊಳ೦ | 
ಮಾಡುವುದು೦ ನೋಡುವುದು೦ 
ಬೇಡುವುದುಂ ಅತ್ವವಿಧಿಗೆ ಪರಿಗಣಿತ೦ಗಳ್‌ ॥ ೨೯೭ 


ಅನಿತರ್ಕಂ ಯಥಾಕ್ರಮದಿಂ ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಕಾಟ್ಮಿಚ್ಚು ತಗುಳೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 
ಕೋದ್ಕು ಚ್ಚ ವನದ್ವಿಪೇಂದ್ರೆ ಚಯಮತಿಭಯದಿಂ | 
1ನೀಟ್ಕರಿಸಿ? ನಿಲ್ಲದೆನಸುಂ 
*ನಾಟ್ಕಡೆ3 ಪೋಪಂತೆ ಪೋಪುದೀ ನಗತಟದಿ೦ ॥ ೨೯೮ 


ಕಾಟ್ಬುರಮಾಗೆ ಕಾವ್ಯರಸಮರ್ಥಮುಮಕ್ಕರಮುಂ ಪ್ರತೀತಿಯ೦ 

ಮಾಟ್ಚಿ ವೆಗಂ ಜಲಕ್ಕನಿರೆ *ಪೇಟದೆ* ಕೆಮ್ಮ 4 [ಮೊಗಲಟು] *ವೇಟ್ಟು, ಚಿಃ | 
ಮೋಟ್ಟ್ಬು ದೆ ಮುಯ್ಚ ನಾಕೃತಿಗೆ ಪಂಚಿಕೆವೆೆಟ್ಟು ದದರ್ಕೆ ಟಪ್ಪಣ೦ 

ದೇಲ್ದುದು ಟೀಕುವೇಟ್ಟು ಡನ ಪೇಟ್ಜವ*ನುಂ ಕವಿಯೆ೦ಬ ಲೆಕ ಮೇ? ॥ ೨೯೯ 


ಮಾರ್ಪಿಡಿಯೆ ಮಾಣನೀ ಭಟ 

ನೇರ್ಪಸ'"ವಿಗ*ನೀತನಿದಿರ್ಗೆ ಬರಲಾರ್ಪವರಾರ್‌ | 

ಮಾರ್ಪಡೆಯೊ'ಳೆನ್ನ ಘನದೋ? 

ರ್ದರ್ಪಮನಾವರಿಸಿ ವೆಗಬ್ಬ ಕಲಿ ರಣವಜ್ರಂ ॥ ೩೦೦ 


ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಪೇಜುರ್ದಿರ್ಪ್ಪತ್ತುತೋಳುಂ ದಶಮುಖ*ಮುಖರಾ*ಟೋಪಮುಂ೦ ಮಿಲ್ಲು ರೂಪಂ 
ತೋರ್ದಂ* ತಿರ್ದ* ರೂಪುಂ ಹರನಿದಿರೊಳಗುರ್ವಪ್ಪಿನ೦ ಪೊಣ್ಮಿ ದಣ್ಯ ! ೦। 
ಬೀಟುಿತ್ತು೦ ದೇವನಂ ಪೂಜಿಸ: ಂಲವಯವದಿಂದೊ೦ದೆರಬ್ಮೂ ಉನಾಲ್ಮ 
ಯ್ಹಾಖೇಣಿಂಟೊಂಬತೆಂದಿಂತರಿಗುಮೆ ತಲೆ `ಯೊಂಬತ್ತು ಮಂ! "ದೈತ್ಯ ರಾಜಂ! 


ಸೊತು)ಂ ೬೬ 


ಕೆಲಬರುಪಾಂತ್ಯದಕಾರದ 
ನೆಲೆಯೊಳೊಕಾರಂ ವಯಡ್ಡಯಕೌ *ದ್ರಾತ್ಯಂ | 


1 ಕಿಬ್ಮಲಿಸಿ 2 ನಾಬ್ಮುಡಿ (ಅ.ಐ), ನಿಇಬ್ಮಡಿ (ಮ), 8 ಹೇಟ್ಬುದು (ಓ.ಮ). 
4 ನೆಗಂಟು (ಓ.ಮ), ಮೊಜಂಟು (ಅ,ಐ), 5 ನಂ ಕವಿಯೆ.ನ್ನಬಕ್ಕುಮೆ (ಅ). 6 ದಿಗೆ (ಅ). 
7 ಳೆನ್ನಪದದೋ (ಅ). 8 ಕುಹರಾ (ಒ.ಮ). 9 ತಪ್ಪ (ಓ.ಮ). 10 ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸ (ಓ.ಮ). 11 ಯಂಪತ್ತುಮಂ (ಅ). 





ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೫೩. 


ಸಲೆ ಕೂಡೆ ಣಕಾರಂ ಕೇ 
ವಲಂ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ಸಮಕ್ಕುಮದೆಂಬರ್‌ | ೩೦೨ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಆಪೊಂ ಕಾಪೊ೦ ಲೋಕಮ 
ನಾವೊನಿನಮರರ್ಕಳಮರರೆನಿಸಿದರೊಲವಿ೦ | 
ದಾವೊನುರಸ್ಥ ಳದೊಳ್‌ ಲ 
ಕ್ಷ್ಮೀವಧು ನೆರೆಸಿರ್ಪಳಾ ಮುರದ್ವಿಸನೀತಂ ॥ ೩೦೩ 


ವಕಾರದ್‌ೌತ್ವಕ್ಕೆ ! 


ಕಸವರದಾಸೆಯಿಂ ಪದಪು' ದೋರ್ಪಟಿವೆ೦ಡಿರ ನಲ್ಮೆಯೆಂದು ಭಾ 

ವಿಸದಿರು ನೀಂ ಮನೋನಯನವಲ್ಲಭ ಕೂರಿಸಿ ಕೂರ್ತ ನಿನ್ನ ಮೆಯ್‌! 
ಕಸವರಮೆನ್ನನಿನ್ನು ಸಿರ*ದೌದಲೆಗಾ: ಣ್ಹಿನಮಂದೆ ನಂಬು ಡಿಃ 
ಕಸವರಬೇಟಮೆಂಬುದೆರೆಕೊಳ್ಳರ ಬೇಟದುದೆನ್ನ ಜೀಟಷೋ ॥ ೩೦೪ 


ಯಕಾರದ್ಯೊತ್ವಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಸಿತೇ೦ದೀವರಲೋಲಲೋಚನೆಯನಂದ೦ತಾ ಎ ತ 
ಪಸುವ೦ ಮೋದುವವೋಲೆ ಮೋದೆಯುಮುದಂ ಕಂಡಂತೆ ಪಲ್ಲರ್ಚಿ ಸೈ! 
ರಿಸಿದೆ೦ ನಿನ್ನಯ ನನ್ನಿಗಿನ್ನೆವರೆಗಂ ದುಶ್ಶಾಸಮೋರಃಸ್ಥ ಲೋ" 
ಚ ್ಸ ಸಸಿತಾಸಗ್ವ ಗ್ಗ ಲಪಾನಮಠಿ ಬಯಸಿ ಬಾಯ್‌ ತೇರೈೆಸೆ *ಸ್ಥುತಿರ್ಪೆನೇ* ॥ ೩೦೫ 


ನಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ॥ 


ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಮಾವಿನ 

ತಣ್ಣಿಬಲೊಳ್‌ ನಲಿವ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಗಣಮಂ ! 

ಪಣ್ಣವೆ ಬ೦ದೆಳಗಾಯರೆ 

ಪಣ್ಣನೆ ಪಣುಪಲುದು ತಿ೦ಬ ಬಲಿಮುಖಕುಲಮಂ ॥ ೩೦೬ 


ಸೂತ) ೬೭ 
ಪೊಯ್‌ ಬಯ್‌ ಮತ್ತಾರಯ್‌ ಗೆಯ್‌ 
ಸಯ್ಯೆಂದು ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಯಸ ಂಯೋಗಡೊಳಾ 4 
ಶ್ರಯಿಸಿರ್ಕುಂ ಗುರುಲಘುಗತಿ" 
ನಿಯಮಮದೇದೋದ್ವಯಕ್ಕಮಕ್ಕುಂ ಪ್ರಾಯಂ | ೩೦೭ 





1 ಜಹೊಳ್ಳದಪ (ಅ).. 2 ದೌತಲೆಕಾ (ಅ). 8 ಸ್ಥೊರಿಷ್ಟೆ .(ಮ), 
4 ತತಿ (ಓಮ). 


೫೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ನಡೆ ಕೋಲ್ಕರಮಂದಂಬುರ 
ದೆಡೆಯ:೦ 'ಪುಣ್ಣೂ ರ್ತು' ಕಾಳವಟ್ಟದ "ಕೊಪ್ಪಂ* | 
ಪಿಡಿದು ಮೆಅಲ ರ್ಕಸುತಂ 
ಗಿಡಿಗಂ ಪೂಯೆ ನೊಂದ ಭುಜಗನಿರ್ಪ೦ತಿರ್ದ್ಹ೦ ॥ ೩೦೮ 


ಜು ಮಸಿ ಕೊರಲ *ಬಕ್ಕಳೆ* 
*ಪುಗಿಲ್ಲ ರೆವ* ಕೆಯ್ಯ ಕಂಕರಿಕೆ ಕರಂ | 
ರಯ್ಯ ಡ್ಯ ಪಾಡುತಿರ್ದಳ 
ನೊಯ್ಯ ವೆ ಕಡೆಗಣ್ಣೊ ಳಡರೆ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತುಂ ॥ ೩೦೯ 


ಹಿಡಿದು *ಮೆಚ್ಚದೆ* ನೋವದೆ ಪೆಂಡಿರಂ 

*ಜಡಿಯೆಯುಲಿ ಬಯೆಯು೦* ಬಲಗರ್ವದಿ೦ | 

ಮಿಡುಕಲಣ್ಕದೆ ಮೋಡಿದ ಸಾಸಿಗ೦ 

ನುಡಿಯದಿರ್ಕುಮೆ ಬೀರಮನಾರೊಳ೦ ॥ ೩೧೦ 


ಸುಯ್ಯ ನಿಡು"ಪುಡು"ಗದಿರೆಯುಂ 
*ಮೆಯ್ಯರೆ ಮಬ್ಬದೆ*್‌ಯುಮಿ೦ತು ಸಪಂದಂದಿನಿಬರ್‌ | 
ಬಯ್ಗೆಲೆ ಪೊಯ್ಯ ಲೆ. *ಕುರುಳ೦? 
ಕೊಯ್ಯ ಲೆಪೋ ಹಿ ೦ತು ವಿನಯವತಿಗ೦ ಪತಿಗ೦ ॥ ೩೧೧ 


ಆರಯೆ ಜಡನಾದೊಡಮಧಿ 

ಕರಿಯ ಮಾಡಿದುದೆ ಪವಣದಂತಿಂತೆನವೇ | 

ಡೂರೂರೊಳುಜುಗನಾಡೊಡ 

3 (ಮೂರಡಿ ಪವಣೆಂಬುದಲ್ಲೆ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಜಗದೊಳ್‌ ॥ ೩೧೨ 


ಆರಯ್ಕೆ ಸರ್ವಭೂತಾ 

ಧಾರ೦ ಮಡೆಯುಂ ನ್ಮಪೇಂದ್ರನು೦ ಮಜೆಗಾಲಂ | 

ಬಾರದೊಡಂ ನಿರ್ವಹಿಸುವ 

ರಾರುಂ ನೃಪನಿಲ್ಲದಂದು ನಿರ್ವಹಿಸುವರೇ ॥ ೩೧೩ 


ಏಳಿದಂಗೆಯಲಿಮಾಗಡೆ ನಮ್ಮೊ 

ಳ್ಳಾಳನೊಳ್ಗು ದುರೆಯಂ ರಥ! 'ಕಟ್ಯಾ! 1 | 

ವ್ಯಾಳದಂತಿಕುಲಮಂ ಸಮಕಟ್ಟಿ೦ 

ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ತಡೆ' ದಿರ್ಪು! *ದಯುಕ್ತ೦ ॥ ೩೧೪ 


1 ಪಣ್ಗೊರ್ತು (ಅ). 2 ಕೊಳ್ಳಂ (ಓ, ಮ). ; 3 3 ಒಕ್ಕ ೦ (ಅ). 4 ಕನಲ್ಲರೆವ್ನ 
ಫಘರಿಲ್ಲರೆವ. 5 ಮೆಚ್ಚದ (ಅ), 6 ಜಡಿಯಲುಂ ಬಯಲುಂ (ಅ). 7 ಕಡು (ಅ). 
8 ಮೆಯ್ಯಡಗಡನಾಗಿವುಡ್ಗೆ (ಅ), 9 ತಲೆಯಂ (ಅ.ಮ). 10 ಮಾಜಡಿ (ಅ). 
11 ಪತ್ತಿ (ಆ), 12 ದಪ್ಪು (ಬ). 





ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಂ ೫೫ 


ನಿಮ್ಮಿ೦ ಪಿಂಬಡಿಮೊಳದೇ 

ಸಮ್ಮ ದಮೆಮಗಂ ಧರಿತ್ರಿಗಂ ರಾಜ್ಯದ ಷೋ | 

ಹಮ್ಮ ಉೆದುಮೊಂದದೆಷ್ಟೊ ಳ್‌ 

ಕೆಮ್ಮ ವೆ ನೀಮಿನಿತುಮಾಗ್ರ ಹಂಗೆಯ್ಯದಿರಿ೦ ॥ ೩೧೫ 


ಆಯತಿ ನಿಮಿರ್ವಂತು ಗುಣಾ 

ಮ್ನಾಯಮನೊಳಕೊಂಡು 'ಬಡ್ಡೊ ಡದು ಬಾಣೆನಿಕುಂ | 

ನ್ಯಾಯಮನೊಃಕ್ಕೆ ಳೆ. ಪಚಿವಿನ 

ಮಾಯಂ ಸಯೆ ಬಬ್ಬುದೊ೦ದು ಬಾಟುಂ ಬಾದೇ ॥ ೩೧೬ 


ಕಾಯದೆ ಚಲಮಂ ಪಲರುಂ 
ಚೀಯೆನೆ ಪತಿ ಸಾಯೆ *ಪಯ್ಯ* ಲಂಜಿದ ನಾಯಂ | 
ನಾಯೆಂಜಿ*ನಾಳ್ಪ ನಂಕಾ 


ದಾ*ಯತಿ ನಿಲೆ ಸತ್ತ ನಾಯನಾಂ ನಾ 5ಯೆನ್ನೆ ೦೫ ॥ ೩೧೭ 


ಏಕಾರಕ್ಕೆ ॥ 
ಕುಡಿದಂಭೋಧಿಗಳೀಟುವುಂ ತವಿಪುದೇ ಗೋತ್ರಾದ್ರಿಸಂಪಾತಮಂ 
ಪಿಡಿದೇ೦ ಕೀಟ್ಟುದೆ ದಿಗ್ಗಜೇ೦ದ್ರಚಯಮಂ ರಮಾರ್ಪೊಳಯು ದೇ ಕಟ್ಟಿ ನಿ | 
ಮ್ಮಡಿಗೊಪ್ಪಿಪ್ಪುದೆ ಲೋಕಪಾಲಕರನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಮ೦ ಚಂಚುವಿ೦ 
ದೆಸಡೆದೀಡೌಡುವುದೇ ವಿಹಂಗಮಮಿದೆಂದೇಕಟ್ಟಿ ನೀಮೇಳಿಪಿರ್‌ ॥ ೩೧೮ 


ಓಕಾರಕ್ಕೆ ॥ 
ತಂದೆಯ ನನ್ನಿಗಿತ್ತನನುಜಂಗೆಳೆಯಂ ರಘವಂಶನೆಂದು ಜೀ 
ಯೆಂದಪುದೀ ಗದ್ದ ನಮಿದಂ"ಸಿರಿ"ಗೆಂಬುಡದೊ ಲೋಧಭಷೆಂಬುದೋ |! 
ಪಂದೆತನಕ್ಕೆ ಮೊತ್ತ “ಹೂದಲೆಂಬುದೊ ಮತ್ತಿನ?ನೆಂಜೊಡೂನಕನೆಂ 
ಗುಂ ದೊರೆಚಿತ್ತ ನೆಂಗುಮೊ ಕುಲೋದ್ಗ ತನೆಂಗುಮೊ ತಕ ವೆಂಗುಮೋ ॥ ೩೧೯ 


ಪ್ರಾಯೋಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ॥ 
ಎಲೆವಳ್ಳಿಯ ತಳ್ಳಿ೦ದೇ 
ಡೆಲೆವಾಹೆಯ. ಪೆಕೆಪಿನಿಂದಶೋಕೆಯ ಪೊದಯಂ | 
ಮಲೆವಾಯ್ಯ ಲತೆಯ ಪುದುವಿಂ 
ತೊಲಗದು 'ಬನದೊಳಗೆ ಬಳೆದ್‌ ಕಟ್ಟಲೆ ಪಗಲು೦ ॥ ೩೨೦ 


ಓಲೆಯನೋಲೆಯೊಳಿಕ್ಕಿದ 
ನಾಲೀಢಮನಿಟ್ಟು ಬೇಖೆ "ಮುಡಿ *ದಟ್ಟಿದವೇ೦ | 


1 ಬಾಟ್ಟದದು (ಅ). 2೨ ಕ್ಕಿಳೆ (ಮ), 3 ಸಾಯ (ಓ.ಮ). 4 ನಾಳ್ಬನಂ 
ಕೊಂಡಾ (ಅ), 5 ಯೆಂಬೆಂ (ಅ.ಐ). 6 ಮಾರ್ಪಾ (ಅ), 7 ಸೆರ (ಅ). $ ನೆಂಬು 
ದೂನ (ಅ), 9 ಪೊಳೆದ (ಓ.ಮ). 10 ನಡು (ಅ), 


೫೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಚೋಳನೆ ಕೇರಳಧಾತ್ರೀ 
ಪಾಲಂ ನುಡಿದಂತೆ ನಾಳೆ ನಿಲ್ಮಾಹೆವದೊಳ್‌ I ೩೨೧ 


ಇದು ಶಬ್ಧಸ್ಮೃತಿಯೊಳ್‌ ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣಂ ತೃತೀಯಂ. 


ತೆದ್ದಿತಪ್ರಕರಣಂ 


ಸೆ ತ್ರ ೬೮ 


ಇವು ಪಣ್ಯಮಿವರ್ಗೆ ಮೇಣಿಂ 
ತಿವು ತಿಲ್ಪಂ ಮೇಣ್‌ ನಿಯೋಗಮಿವನಖವ೦ಂ ಮೇ | 
ಣಿವನಾಚರಿಸುವನೆಂದಿಂ 
ತಿವಖೊಳಿಗಪ್ರತ್ಯಯಂ ಯಥೋಕ್ತಿ ಯನಕ್ಕುಂ lI ೩೨೨ 
ಪ್ರಯೋಗ | 
ಗ೦ದಿಗವೆರವಣಿಗಂ ಸರ 
ವಂದಿಗನಾಪಟ್ಟ ಸಾಲಿಗಂ ಬಾಣಸಿಗ೦ | 


ಮಾ೦ದರಿಗ೦ ಜೋಯಿಸಿಗ೦ 
ಸ೦ಂದಖಕೆಯ ಕಬ್ಬಿಗ೦ ಸಮ೦ಜಸನೊಳನೇ ॥ ೩೨೩ 


'ಸೂತ್ರ)ಂ ೬೯ 


ಇದಯೊಳಿವಂ ವ್ಯಾಪೃತನೆನೆ 
ತದಗ ಸದೊಳ್‌ ಕಾಜಿಶಬ್ಬ ಮಕ್ಕುಂ ಕೆಯ್ಕೊಂ | 
ಡಿದನೀತಂ ನಡೆಯಿಪನೆನೆ 
ತೊದಳೇ೦ ವಳಮೆಂದು ವಳ್ಳಮೆಂದಿವು ನೆಗಬ್ದು ol ೩೨೪ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ನಗೆವಡಿಕಾಅ೦ ನೀಲಂ 
ಬಗೆಕಾಅಿ೦ ಪಾಟಕಾಅ3 ನೊಳು ಎಡಿ ಕಾಂ | 


ಪಗೆಕಾಅನಾಗಿಯುಂ ಕೆ 
ಯಿ ಗೆ ತಕ್ಕ೦ ಕೆಯ್ದು ಕಾಜನೆಸಿಸಲ್ಕಾಅ೦ I ೩೨೫ 





1 ಮಂದು (ಓ), 2 ನೊಳ್ಳಗೆ (ಓ.ಮ). 


ತದ್ಮಿ ತಪ್ರಕರಣಂ 


ಅಡಪವಳಂ ಪಡೆವಳ್ಳ೦ 

ಮಡಿವಳ್ಳಂ ಸೆಜ್ಜೆ ವಳ್ಳನಜ್ಜ೦ ಬೆಜ್ಜಂ | 

ಅಡ ವಳ! ನೆ೦ದಿ೦ತಿವರ೦ 

ಕಡಂಗಿ ಬಿಡೆ ಜಡಿಯದಿರ್ಕೆ ನಯಮಖುವರಸಂ೦ ॥ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೭೦ 


ಇದನೀತಂ ಮಾಬ್ಬನೆನಿ 

ಪ್ಲುದಯೊಳ್‌ ಗಾಜಪ್ರಯೋಗಮಕ್ಕುಮಪಭ್ರಂ | 
ಶಡೊಳಮದೆ ವರ್ತಿಕುಂ ಮ 

ತ್ತದರ್ಕೆ ಕರ್ಮಾದಿಯಾದೊಡಾದಿಗೆ ಲೋಪಂ ॥ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 

ಅಣಿಯರಮೆಸೆದೊಪ್ಪಿರ್ಪುವು 

ಮಣಗಾಅರ ಕಂಚಗಾಅರೋೊಖೆಗಇಆರ ತಿಂ | 
ತಿಣಿಯೆನಿಪ ಮಾಲೆಗಾಅರ 
ಗಣನಾತೀತ೦ಗಳಾಪಣ೦ಗಳೆ ಪೊಟಲೊಳ್‌ ॥ 


ಅದಿವರ್ಣಲೋಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಖುದು ನರ ಮೊವಜರೆನ್ನಂ೦* 
ಕುಖಗೋಣ್ಣಣ*. . .*ನದಯನೊಡ್ಡಿಸಿದಂ ಕ | 


ಮ್ಮಅನ೦ಬು ಕಮ ಠಿಂಗೆಂ 
ದಖಯದೆ ನುಡಿವ೦ತು ನಾಡವರ್‌ ಗಾವಿಲರೇ ॥ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೩೧ 
ಈಪೇಟ್ಕ“ನಿತುಂ ತಬ್ದಕ 
ಳಾಪಂ ಸ್ತ್ರೀವಿಷಯಮಾ?ದೊಡಿತಿ*ಪರಮಕ್ಕುಂ | 
ರೂಪಾನ್ಯತ್ಚದೊಳಾಡಿಗೆ 
ಲೋಪಂ ತತ್ವತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸಿರ್ಕುಂ ॥ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 

ಮಡಿಯ೦ ಮಡಿವಳ್ತಿಯವೋಲ್‌ 
ಬಿಡದಮೃತಾನ್ಮಮಮೊಅಿಲ್ದು ಬಾಣಸಿಗಿತಿವೊಲ್‌ | 
ಕುಡೇತಿರ್ದಳ್‌ ಪೂಮಾಲೆಯ 

ನೆಡೆಯುಡುಗದೆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿವೊಲ್‌ ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ ॥ 


ವ೨೬ 


೩೨೭ 


೩೨೮ 


4೨೯ 


೩೩೦ 


೩೩೧ 


1 ಅಡಬಳ (ಓ.ಮ). ಆಡೆಬಳ (ಅ). 2 ನೋದಜನ್ಮಂ (ಅ). 83 [ದಜುದ], 


4 ಪೇಟ್ಟಿ (ಓ). 5 ದೊಡಂ (ಅ), 6 ತಿರ್ಪಳ" (ಅ), 


೫೮ | ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೂತ್ರಂ ೩೨ 


ಇಂತಿದು ವಿಭಾಷೆಯಿಂ ವ 
ರ್ಣಾಂತರದೊಳಮಕ್ಕುಮುಟಚಿದ ಗುಣವಚನಮುಕಾ | 
ರಾಂತಮ'ಳಂ!ತಂ ಸೈ ಣದೊ 

ಳಂತವಯಂ ಪೆಜಿವು ಪುಂಸ್ಕೃದೊಳ್‌ ?ಸಮರೂಪಂ? ॥ ೩೩೨ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಒಕ್ಕಲಿತಿ ಜೋಡೆಯಾದಂ 
ತಕ್ಕು*ಮವಳ್‌* ಸಿತಗೆ ಪತಿಗೆ ಮಿಗೆ ಕಾಯ್ಕಳ್‌ ಮೋ | 
ಟಕ್ಕೆ ಕಡುಸೊಂದಿ ನಾಣಿಲಿ 
ಬಕ್ಕಂಬಯಲೊಳಮದಾರುಮಂ೦ 4 ಬಂಚಿ*ಪುವಳ್‌ ॥ ೩೩೩ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೭೩ 


ಅಲ್ಲಿಯೆ ಪುಟ್ಟಿ ದನಿಂತಿವ 

ನಲ್ಲಿಯೆ ತಾರ ಬಳೆದನೆಂದು ಪೇಟ್ವರ್ಥಡೊಳಂ | 
ತೆಲ್ಲಮಿಚಪ್ರತ್ಯ ತ್ನಯಮಿಂ 

ತಲ್ಲಿ ಯಥಾಲಕ್ಷ ಕಮಾದಿಗಕ್ಕುಂ ಹ್ರಸ್ಟಂ | ೩೩೪ 


ಪೊಟಲಿಂದ್ರಪುರಂ ಕಾಲೂರ್‌ 

ಪೊಟಲಿ೦ದ್ರರ್‌ ಪೊಟಲ ಮಾನಸರ್‌ ಕಾಲುರಿಚರ್‌ | 

ಪೊಟಲಿಚರೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುವುದು 

ಪೊಣಲಿಲ ಕಾಲೂರ್ಗಳಿ೦ದಮಂತಾವಿಷಯಂ ॥ ೩೩೫ 


ಸೂತ್ರ)ಂ 2೪ 


ಅಲ್ಲ ಇದುಂಟಿೆಂಬರ್ಥದೊ 
ಳೆಲ್ಲಿಯುಮುಳ್ಳೊಡೆಯವಂತತಬ್ದ ₹ಮವಕ್ಕುಂ* | 
ಎಲ್ಲಂದದೊಳ೦ ಪೋಲಿಸು 
| ವಲ್ಲ ಗುಣಾಧಿ 6ಕರೊ6ಳಂತೆ "ವೋಲ್‌ ತಾನಕ್ಕುಂ? ॥ ೩೩೬ 
ಪ್ರಯೋಗಂ 1 
ಪಿರಿಯೊಡೆಯಂ ಸಿರಿಯುಳ್ಳ೦ 
*ಸ*್‌ರೂಪಿ ಗುಣವ೦ತನಧಿಕದಾನಿ *ಮಹೇಚ್ಛೆ೦? | 





1 ದಂ (ಅ). 9 ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ (ಅ). 3 ದವಳ್‌ (೫). 4 ಭಂಜಿ. 
.ಶ ಮುಮಕ್ಕುಂ (ಅ). 6 ಕದೊ (ಅ). 7 ಪೋಲೆನಲಕ್ಕುಂ (ಅ). 8 ಸು(ಅ), 
ಸ್ಟ (ಮ). 9 ಮಹಾಂತಂ (ಅ), 


ತದಿ ತಪ್ರಕರಣ೦ ೫೯ 
೦ 


ನರರೊಳಿವನೆನಿಸಿ ಬಾಟ್ಬುದು 
ಪುರಾತನೋದಾತ್ತಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕಪಲಂ ॥ ೩೩೭ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಸುರಪತಿಯಂತೆ ವಿಸ್ತುರಿತನೇತ್ರಸಹಸ್ರವಿಲಾಜಿತಂ ನರೇ 
ಶ್ವರಭವನಾಗ್ರದಂತೆ ದೃಢಪೇತ್ರಲತಾಶತದುಪ್ಪವೇಶಮಂ | 
ಬರತಳದಂತೆ ಯುಕ್ಷಮೃಗಲುಬ್ಬಕಸಂಗತಮಂಬುರಾಶಿಯಂ 
ತಿರೆ ತತವಿದ್ರುಮದ್ಯುತಿ ನಿರಂತರಮೊಪ್ಪುಗುಮಾ ವನಾಂತರರಂ ॥ ೩ಿ೩ಿಲಿ 


ಕರಿವೋಲ್‌ ಭದ್ರಗುಣ೦ ಕೇ 

ಸರಿವೋಲ್‌ ನಿರ್ವ್ವಾಜಶೌರ್ಯನಂ೦ಭೋನಿಧಿವೋಲ್‌ | 

ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣಪಟು 

ಗಿರಿವೋಲ್‌ ನಿಷ್ಕಂಪಚಿತ್ತನಾ ನೃಪ' ತುಂಗ೦' ॥ ೩೩೯ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೭೫ 


ಅವೆಯೊಳ್‌ ವೋಲ್ಲಕ್ಕುಂ ಹ್ರ 
ಸ್ವವಿಧಾನಂ ಪಾಕ್ಚಿಕಂ ಮಕಾರಾಗಮದಿಂ | 
ವ್ಯವಧಾನಮವರ್ಣಕ್ಕ 
ಕ್ಕುವಲ್ಲಿ ಬತ್ರುತಿ ವಕಾರದೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ೦॥ ೩೪೦ 
ಪ್ರಯೋಗ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕ ॥ 
ಶ್ರೀಯ ಜವೃನ [ದ] ರೂಪಿನ ಗಾಡಿಯ ಪೆಂಪಿನೊ೦ 
?ದಾಯು* ತಾನೆ ನಡೆತರ್ಪವೊಲೊಪ್ಬಿರೆ ಬ೦ದಭಿ | 


ಪ್ರಾಯಸಿದ್ಧಿಯವೆ ಚಿಂತಿಸುತುಂ ಮನದೊಳ್‌ ಜಯ 
ಶ್ರೀಯ ದೂದವಿವೊಲಾ ಸತಿ ಕಂಡು ಶಿಖ೦ಡಿಯ೦ ॥ ೩೪೧ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ ಕ 
ನಿಗಳಂಬೊಲ್‌ ತೊಡರ್ದಿರ್ದ ಮೋಹೆನಿಗಳಂ ನಿರ್ವ್ಯಾಕುಳ೦ ಪಿಂಗೆ ಮ 
ತ್ತಗಜೇಂದ್ರಂಬೊಲಲರ್ಗಳಂ *ವನ*ಮನಂದಾನ೦ದದಿಂ ಪೊಕ್ಕನಾ | 
ವಗಮಾದಟ್ಕಅಳುರ್ಕೆಯಿ೦ ಮಕುಟಬದ್ಧರ್‌ ನೂರ್ವರಂತಲ್ಲಿ ದೀ 
ಕ್ಲೆಗೊಳಲ್‌ ತನ್ನೊಡವೋಗೆ ನಿಶ್ಚಿತಮನೆಂ ಶ್ರೀಚ೦ದ್ರಧೂವಲ್ಲಧಂ ॥ ೩೪೨ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೭೬ 
ತನಮಿಕೆಯುಮೆಂಬಿವುಂ ಜೇ 
ತನಭಾವದೊಳಕ್ಕುಮುಟಿದ ಭಾವಾರ್ಥದೊಳಂ೦ಂ | 

1 ಪುತ್ರಂ (ಅ). 2 ದಾಯ (ಹಮ). : ಪರ (ಬ), 


೬೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ತನಿತಯೊಳಂ ಪು ಕೆ ಯೆಂಬಿವು 
ಜನಿಯಿಕುಮಂತಲ್ಲಿ ಕದ್ವಿರುಕ್ತಿ ವಿಕಲ್ಪ ೦॥ ೩೪ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಕಡುಗಲಿತನಮುಂ ಚಾಗದ 
ಪೊಡರ್ಪುಮೊಳ್ಳುಡಿಯೊಳಾದ ಮಾನಸಿಕೆಯುಮು | 
ರ್ಕುಡುಗದ ಶೌಚಮುಮಾಯದ 
'ಪಡೆವಾತುಂ' ಪೆರ್ಮೇೆ?ವಡೆದುವ:ವನಿಂದಿಳೆಯೊಳ್‌ ॥ ೩೪೪ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
*ವಾರಿಧಿಯಡೊಂದು* ಗುಣ್ಣು೦ 
ಧಾರಿಣಿಯ ಪೊಗಡ್ತೆವೆತ್ತ ಪೆ೦ಂಪಿನ ತಿಣ್ಬು೦ | 
ಮೇರುವಿನ ಬಿಣ್ಣುಮಾ ನೃಪ 
ಧೀರನೊಳೊಂ೦ದಾಗಿ ನಿಂದುವೆನ್ಮದರೊಳರೇ ॥ ೩೪೫ 


ನಮಿತಾರಿಗೆ ದಮಿತಾರಿಗೆ 

ಸಮಸ್ತಧಾತ್ರ್ರೀವಿಭಾಗದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸೆ ವಿ | 

ಕ್ರಮದ ನಿಮಿರ್ಕೆಗಮಾಯತಿ ) 
ಯಮರ್ಶೆಗ೦ ಪೇಟ ಪೋಲ್ಕೆ "ಗಾವ೦ ಬರ್ಪಂ ॥ ೩೪೬ 


ಕಕಾರದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ I 
ದೇಸಲದಾಸಣದಡೆ ವನಾ 
ವಾಸಂಗಳೊಳುನ್ನತಿಕ್ಕೆ 5ನಿಲೆ* ನಮೆದವರೊಳ್‌ | 
*ನೇ್‌ಸನ್ನಿಕೆಯಿ೦ ಕುರುಪತಿ 
ಬೀಸ್‌ರಮಂ ನುಡಿಯದೊಳ್ಳಿತಂ ನುಡಿದಪನೇ ॥ ೩೪೭ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೭೭ 


ಒಂದೆರಡು ಮೂಜು ನಾಲ್ಕ 

ಯ್ಡೆಂದಿನಿತರ್ಕಂ ಬಹುತ್ವವಾಚಿಗಳ?ಮರ್ದಂ ॥ 

ತೊಂದಿ? ನೆಗಟ್ಗು ೦ ವಿಕಲ್ಪಂ 

ಸಂದಿಸಿ ನೆಲಪಿರೆ ಮೆ ಯೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ಸೂಹೊಳ್‌ ॥ ೩೪೮ 
1 ಪಡೆಮಾತುಂ (ಒಮ). 92 ವಡೆಗುವು (ಅ), 3 ವಾರಿನಿಧಿಯೊಂದು, ವಾರಿಧಿ 


ಯೊಂದು (ಓ.ಮ). 4 ಪೇದ್ಟೊಣರ್ಕೆ (ಓ.ಮ): ರಗಿಡೆ(ಅ), 6ನೀ (ಓಮ). 
7 ಮರ್ದತ್ತೊನ್ನಿ (ಓ.ಅ). _ 


ತದ್ಧಿ ತಪ್ರಕರಣ೦ ೬೧ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಶಯುದ೦ಪ್ಟ್ರಾ ವಿಷದ೦ಶಮೊ೦ದೆ ಜತುಗೇಹೋದ್ದೀಪನಂ ತಾನದೊಂ 
ಸ ಯಥೇಪ್ನಪ್ರಕೃತಂ ದುರೋದರಜಯಂ ಮತ್ತೊ ೦ದೆ ಕಷ್ಟಪ್ರತಿ ॥ 
3) 'ಯೆಯಪ್ಪಾ ್ರ 1 ವಿಷದೂಪಿತಾಶನಮದಂತೇನೊಂದೆ ಪೇಚ್ಯಾಗಳೊ 
FN 2ಷ್ಟೇಣಿರ್ಮೆಯೊ ಮೂರ್ಮೆಯೋ ಕುರುಕುಳಪ್ರಾ ರಬ್ಬದುರ್ವ್ಯ 


ತ್ರ ಕಂ 5 ರ್ಳ 
ನೂರ್ಮೆ ಪಶು ಕಖೆವುದಂ ತಾ 
ನೊರ್ಮೆಯೆ ಕಖೆವರ್ಮೆಯಲ್ಲದಟಿಯೆರ್ಮೆಗಳ್ಲಾ ॥ 
ಯೆರ್ಮೆಗಳೊಳಗಿಲ್ಫೆನಿಸಿ 
ರ್ದೆರ್ಮೆಯ ಪಿಂಡುಗಳಿನೊಪ್ಪುಗು೦ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೩೫೦ 
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ॥ 


ತನಗಿಂಬಪ್ಪು ದನಾಯ್ಬು ನೋಡಿ ಪಲವು೦ ಬಿಲ್ಬಿಲ್ಲಳೊಳ್‌ ಬಿಲ್ಲನೊ೦ 

ದನೆ ಕೊಂಡೇಖುಸಿ ನೀವಿ ಜೇಪೊಡೆದಡುರ್ತೊ ೦ಜಂಬಿಸಿಂಡೊ೦ದು ಪೂ 
ಟ್ವ3 ನೆಯಂ ಪಾವಿನ ಬೆನ್ನೊಳಾದುವನತಿಪ್ರಾರಂಭದಿಂದೇಟುಮುಂ 
ಜನಕಾಧೀಶತನೂಜೆಯಾಣ್ಮ ನಿಸುವಂತೆಚ್ಚ೦ ಮಹೇಂ*ದ್ರಾ೦ತಕ೦* ॥ ೩೫೧ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ಓಲೆ 
ಆಳಪ್ರತ್ಯಯಮಕ್ಕುಂ 
ತೀಳಾದ್ಯರ್ಥಂ೦ಗಳೆಂ ವಿವಕ್ಷಿಸೆ ಹೆಜಣತೊಂ ॥ 
ದಾಳಾಪಮಂತದೇಮೊ ಯ 
ಥಾಳೋಕನಿರೂಪಿತೋಕ್ತಿಗಳ್ಲ ನುಸಾರಂ ॥ ಎ೫೨ 


ಮಾಜಾಳಿಯುಮೋದಾಳಿಯು 

ಮೇಲಾಳಿಯುಮಪ್ಪನಾಗಿ *ಪಡೆ*ಪಾಳಿಯೆ ಕೇಳ್‌ ॥ 

ನೀಅ೦ ಜೂದಾಳಿ ಕರಂ 

ನೀಅಂ೦ ಮಾತಾಳಿ ಕರೆಯೆ ಸಿಗ್ಗಾಳಿ"ಯಿವಳ್‌* ॥ ಹವ 


ಸೊತುಂ 2೯ 


ಅದುವಿದುವುದುಷೆಂಬಿಂತೀ 

ವಿದಿತಾರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದಕ್ಕಕ್ಕುಂ ॥ 
ತದುಪಾಧಿವಿಹಿತ ಪರಿ'ಮಾ 

ಣ?ದೊಳವನಿತಿನಿತೆನಿತೆನಿಪ್ಪ ರೂಪನಿಪಾತಂ | ೩೫೪ 





1 ಯಮಪ್ಪಾ (ಓಮು). 2 ಪೇಟಿ (ಅ). 8 ಸೂಟ (ಅ). 4 ದ್ರಾತ್ಮಕಂ (ಅ). 
5 ಪಡ (ಓಮ). 6 ಳಯವಂ (ಓ), ಳಿಯಿವಂ (ಅ), ಳೆಯವಂ (ಮ). 7 ಣಾಮ (ಅ), 


೬೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅನಿತೊ೦ದಣ್ಮ ನಿತೊಂದು ದರ್ಪಮನಿತೊ೦ದೌದ್ಧ ತ್ಯ ಮುಂ ಮುನ್ನ*ಮಾ 

ದ! ಮೊಳಿನ್ನ: ಪ್ರ ಮೊಳುಂಟೆ ದಾನವರೊಳೆಂಬುದ್ದ" iS ನಂ ವಾರನಿಂ I 

ಹನ ರೂಪಿ€ ನಬದೊಳ್‌ ವಿದಾರಿಸಿ ಕುಪುಂಭಾರಕ್ತಮಂ ಪಟ್ಟಗಾ 

ಅನೆ ಪಾಸಂ ತಡೆ ತೋಡುವಂತೆ ಕರುಳ೦ ನೀರ ತೋಡಿದ್ದೆ ದೈತ್ಯ ನಾ॥ 


ಇನಿತಟಲುಮಿನಿತು ಮಜುಕಮು 
ಮಿನಿತು ಮನಃಕ್ಷತಮುಮಾವನಿಂದಾದುದವಂ ॥ 


ಗಿನಿತಟಲನಿನಿತು ಮಲುಕಮ 
ವಿನಿತು ಮನಃಕ್ಚತಮನಕಬ್ಬ 3 ಮಾಡದೆ ಮಾಣಿಂ ॥ ೩೫೬ 


ಜನನೀಜನಕಸಹೋದರ 
ವನಿತಾಸುತ*ಪೌತ್ರಮಿತ್ರ "ಸಂಬ೦ಧಮದಂ ॥ 

ತೆನಿತೆನಿತು ಭವದೊಳಾಯ್ತಿ 

ಛ್ಲೆನಿತೆನಿತಂ ನೆನೆವುದೆನಿತನವಧರಿಸುವುದೋ ॥ ೩೫೭ 


ವ ಐವರ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ಟಪ್ರಯೋಗವ:ುಂ ಸೂತ್ರನಿರ್ದೇಶದೊಳ" ಜ್ಣಾಪಕತಸ್ಥಿತಗಮಕ್ಕುಂ ॥ 


ಕಾಯಲುಂ ಬಲಗರ್ವದಿಂ ವೆಲನೆಲ್ಲಮಂ ನೆಲಕೆಲ್ಲಮಾ 

: ರ್ತ್ರೀಯಲುಂ ತನಗಾ ಚತುರ್ಭುಜಮುಂ ಭುಜದ್ಯಯಮಾದನಿ ॥ 
ತ್ತಾಯದಾಯತಿ ತೋಳೊಳೊಪ್ಪಿರೆ ಮಿಕ್ಕ ಪೆಂಪಿನ ಕೀರ್ತಿನಾ 
ರಾಯಣಂ ದಯೆಗೆಯ್ಗೆ "ಚಾಗ್‌ಚತುರ್ಭುಜಂ ಗರುಡಧ್ಭಜಂ ॥ ೩೫೮ 


ಎನಿತ್ತೆನಿತ್ತಂಬುಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ 
ಫನಸ್ತನ೦ಗಳ್‌ ಬಳೆಗು೦ ಕಿರಾತೆಯಾ ॥ 
ಅನಿತ್ತನಿತ್ತ೦ ವನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ 
ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನದನಂತು ?ಕೀಸುಗುಂ' ॥ ೩ರ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೮೦ 
ಮತ್ತ ಮವರ್ಕಕ್ಕುಂ ಸಮು 
ಪಾತ್ತ ನಕಾರಂ ಪ್ರಕಾರಕಾಲಾರ್ಥಂ ಮೆ 


ಯೈತ್ತಿ ರೆ ತುದುವೆಂಬಿವು ವಿ 
ದ್ಯೋತ್ತ ಮರೀ ತೆಅದಿನಯಿಗೆ ಯುವಾ I 





ನೆ 1] ಮಾರ (ಓಮ), 2 ತನೆ, ತಸೆ (ಅ). 3 ಬೆ (ಅ). 4 ಮಿತ್ರಪತ ಶ್ರ (ಓ), 
[53 ಸಿದ್ಧ (ಅ). 6 ಭಾಗ (ಅ). 7 ಕೀಪುವಂ (ಅಮ). 8 ನಿವಯೊಳ" (ಆ). 


ತದ್ದಿತಪ್ರಕರಣಂ ೬೩ 
[7 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಪೃಕಾರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಅ೦ತು ಕಾಡುಗುಮೆ ಲೋಕಮನಿಂದ್ರ೦ 
ಗ೦ತು ಮಾಡುಗುಮೆ ಬನ್ನಮನೋವೋ ! 
ಅಂತು ಸೂಡುಗುಮೆ ಕೇಸುರಿಯ೦ ಪೇ 
ಟ೦ತು ಕೂಡುಗುಮೆ ' ಬೀರಮದಾರ್ಗಂ! ॥ ೩೬೧ 


ಇಂತಿಂತೆ ಪಲಬರುಂ ತ 

ತ್ಹಂತತಿಯೊಳೆ ಕಟಿದು ಪೋಗೆ ಜನಿಯಿಸಿದಂ ದು | 

ಪ್ಯಲತಂ ದುಷ್ಯಂತಂಗಮ 

ನಂತಗುಣ೦ ಭರತರಾಜ? ನಾದಂ? ತನಯಂ ॥ ೩೬೨ 


ಎ೦ತೆಡಖದಯೆ೦ತುರ್ಕಿದ 

ಯೆಂತೊದವಿದಯೆಂತು ಮಗುಬಟ್ಬಯೆಂತೊದಳುದಯಾ | 

ಯೆ ಂತೆನಗಿದಿರ್ಚಿದಯ್‌ ಮಗು 

ಚ್ಚಿ ೦5 ತೊಡರದಿರೆನೆ ಸಿತಾಶ್ಚವೆಂದ೦ ಕರ್ಣಂ ॥ ೩೬೩ 


ಕಾಲಾಥಃ ಕ್ಕೆ ॥ 
ಮುನಿಸಿ೦ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬರ್ಪ೦ದಿನ ವಿಪುಳೆಶಿಲಾಸ್ತಂಭಮಂ ಕೀಯ ಕೀಟ್ಯಂ 
ದಿನ ಬೆಂಕೊಂಡಟ್ಟಿ ಕೆೊಲ್ಬಂದಿನ ತಿರಿಪಿ ಕಪಿತ್ಥಾವನೀಜಾತದಿಂದಂ | 
ಬನದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ಪೊಯ್ಯೆ೦ದಿನ ನಿಜಭುಜವಿಕ್ರಾಲತಮೇನಾದುದಿ೦ತೀ 
ಜನಮೆಲ್ಲ೦ ನೋಡೆ ಚೌವಟ್ಟದ ಬಿಸುವುಡಿಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಸಾವ೦ತುಟಾಯ್ತೇ ॥ 


ಇಂದು ಪಿಂಗಿದುವೆಮ್ಮ *ಪೀಡೆ*ಗಳಿಂದು ಸಾರ್ದುವು ಸಯ್ದು ತಾ 
ವಿಂದಹೋಘಫಫಲಂಗಳಾದುವು ಯಜ್ಞದಾನಸಮಾಧಿಗಳ್‌ । 

ಇಂದು ನಂಬಿದೆವಾಮುಮೆಮ್ಮ ನೆಗಡೆ, ಯೊಳ್ಳನದಲ್ಲದೆ 
ಮ್ಮಿ೦ದುವಂಶಮುಮಿಂದು ನಿರ್ಮಳಮಾದುದಿಂದುಧರೋಪಮಾ ॥ ೩೬೫ 


ಎ೦ದಮರರನಖೆಯಟ್ಟು ವೆ 

ನೆಂದಮರಾವತಿಯನೀಟ್ದುಕೊಳ್ಳೆಲ ಶಕ್ರಂ | 

ಗೆಂದಭಿಭವಮಂ ಮಾಡುವೆ 

5ವೆಂದಲ್ಲಿಕ ಪಲುಂಬಿ ಚಿಂತಿಕುಂ ದನುತನಯಂ೦ ॥ ೩೬೬ 


ಅಲ್ಲ ಪೆಜವು ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ॥ 
ವಿರಹೆದೊಳಾದ ವೇದನೆಯನಾಖಸಲಾಮರನೊಳ್ಳಿತೆಂದು ಮಾ : 
ಮರದ ನೆಬಲ್ಲೆ ಪೋಪೆ ಗಡ ಕಾಮನ ಡಾಮರಮಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲೋ | 


1 ಸಾಹಸಮಾರ್ಗಂ (ಓಮ), 2 ನೆಂಬಂ(ಓ). ಶ8ಿಯ್ಮಂ, &4.'ದೇಸೈೆ 
ಸೇದೆ (ಮ), 5 ನೆಂದೆಂದು (ಮ), 


೬೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


' ತೈರ'ರವಮಲ್ಲಿ' ಚಾವಳಿಪ ರಾಜಶುಕವ್ರಜಮಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದು ಪ 
ಕ್ಮ ರೆವ ಮದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಖಿ ಸಾರದಿರಾ ಮರನಂ ವಸ೦ತದೊಳ್‌ I ೩೬ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೮೧ 
ಗಣನಾವಿಶೇಷಪರಿಪೂ 
ರಣದೊಳಮವಿತಿನಿತೆನಿತ್ತು ತಬ್ದ೦ಗಳ ಪೂ | 
ರಣದೊಳಮನೆಯಪ್ರತ್ಯಯ 
ಷೊಣರ್ದು ಸಮಂತೊಂದಿ ತೋಖಜುಗುಂ ತದ್ಧಿ ತದೊಳ್‌ | 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಜಿನಮದನರೊಳಗೆ ಪದಿನಾ 
ಅನೆಯ೦ ತತ್ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೊಳಗ | 
ಯ್ಹವೆಯನೆನೆ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಾ 
ರ್ಜನಕ್ಕೆ ಶಾಂತೀಶನಂತು ನೋಂ*ತರುಮೊಳರೇ* ॥ ೩೬೯ 


ಇನಿತನೆಯ ಭವದೊಳಿ೦ತಾ 

ಯ್ಲಿನಿತನೆಯ ಭವಾ೦ತರ೦ಗಳೊಳ್‌ ಮತ್ತಂ ಮೇ ॥ 

*ಲನಿತು' ಸುಖದುಃಬಫಲಮು೦ 

ಜನಿಯಿಶುಮೆ೦ದಖುವುದರಿದು ಸ೦ಸೃತಿಗತಿಯೊಳ್‌ ॥ ೩೭೦ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೮೨ 
ಇರೆ ತದ್ದಿತಪ್ರಯೋಗಂ 
ಪರಡೊಳ್‌ ಚರಮಸ್ವರಕ್ಕೆ ಲೋಪಮದಕ್ಕುಂ 
ನಿರವಿಸಿ ಮುನ್ನೆ ಸಮಾಸಾಂ 
ತರಡೊಳ್‌ ಪೇಡ್ಞೊಂದು ಕಾರ್ಯಮುಂ ಬಂದಿರ್ಕುಂ1೩೭೧ 
ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ತೊಟ್ಟು ತೀವಿ ಬಳೆಯಂ ನಿಡುದೋಳ್ಗ ಳೊಳೊಂದುವಂ 
ತುಟ್ಟು ಪೆಣ್ಣುಡೆಯ*ನಾಡಿಸಿ* ಬಾಬ ಶಿಖ೦ಡಿ ಮುಂ | 


ವೆಟ್ಟನರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯೆ೦ಬುದನೀಗಳೀ 
ಘಟ್ಟಿವಳ್ತಿ ನುಡಿದಳ್‌ ತಿಳಿವಂತೆಮಗೆಲ್ಲಮಂ ॥ ೩೭೨ 


ಒರ್ಮೆ ಪೋಗಿ ಮೃಗಯಾನಿಮಿತ್ತದಿಂ 
ಧರ್ಮಮಂ ಮಜಖಿದು?ನೋಡ? ಬೇಡಿದೊ೦ | 





1 ವಳಮಾಲೆ (ಅ, 9 ತವತೊಳರೇ (ಓಮ). ೨ ಗಿನಿತು (ಅ, 4 ನಾಟಸಿ (ಅ), 
5 ನೋಡಿ (ಅ.ಓ), 


ಆಖ್ಯಾತಪ್ರಕರಣ೦ ೬೫ 


ಪೆರ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ಜಮದಗ್ನಿಯಂ ನೃಪಂ 
`ದುರ್ಮದಂ ಸುರಭಿಯೆ೦ ವಿಮೋಹದಿ೦ ॥ ಹಹ 


ಇದು ಶಬ್ದಸ್ಥೃತಿಯೊಳ್‌ ತದ್ಧಿ ತಪ್ರಕರಣಂ ಚತುರ್ಥಂ 


ಅಖ್ಯಾತಪುಕರಣಂ 





ಸೂತ್ರ)ಂ ೮೩ 


ಭೂತವತಿ ವರ್ತಮಾನಂ 

ಖ್ಯಾತಭವಿಪ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಸಾಧನಿ'ಯೆಂಬಾ! | 

ಖ್ಯಾತವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಕ್ಕುಮ 
ತೀತಭವದ್ಭಾವಿಕಾಲವಿಧ್ಯಾದಿಗಳೊಳ್‌ ॥ ೩೭೪ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಭೂತವತಿಗೆ ॥ 
ತವರ ಮ ದೊಡವುಟ್ಟದನಾವಿಭು ಪುಟ್ಟಿದಂತೆ ತಾಂ? 
ರಭಸದೆ ಸಿ೦ಹವಿಪ್ತರಮನೇಖದವೆತ್ತದೆ ತಾಮೆ*್‌ ಮುಂದೆ ಬಂ | 
ದಭಿಮತಮಪ್ಪ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಗಳು೦ ನೆಗೆದೊಪ್ಪಿದುವಿಂ*ತೆ" ದಲ್‌ ಜಗ 
ತ್ರಭುತೆ ಜಗತ್ತ ಯಂಗೆಳೊಳಗಗ್ಗ ಳಮಾದುದು ದೈತ್ಯರಾಜನಾ ॥ ೩೭೫ 


ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ॥ 
ಎಸಗಿದುದೀಗಳೀಗಳಿನಿಸೊಯ್ಯವೆ ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಕೋರಕ 
ಪ್ರಸರ*ದಿಸೀ₹ಗಳೀಗಳಿಸೆೇ ದಪ್ಪುದು" ಚೂತಮಪೀಜಮೆಯ್ದ್ಯೆ ರಾ | 
ಗಿಸಿ ದೆಸೆಗೀಗಳೀಗಳುಲದಪ್ಪುದು ಕೋಗಿಲೆ ಕಂತು ಬಿಲ್ಲನೇ 
ಉಸಿದಪನೀಗಳೀಗಳೆಲೆ ಸುಗ್ಗಿಯದೊ೦ದು ಪೊಡರ್ಪಿದಾಗದೇ ॥ ೩೭೬ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿಗೆ | 
ಕಡುಕೆಯ್ದಾ ೦ತನ ೈಸ್ಫೈನ್ಯ ೦ಗಳನಳಖು ಭರಂಗೆಯ್ದು ನಿಮ್ಮೊ ೦ದೆ ಮೆಯ್ಗೊಳ್‌ 
ಕಿಡಿಸಲ್‌ "ಿಸಾಲ್ಡರ್‌' 'ಮಾಸಾದಿತರಣರಸಿಕರ್‌ "ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಾ Ne I 


1 ಯೆಂದಾ. 2 ದನ್ತಿರಾ (ಅ). 3 ತಾನೆ (ಮ). 4ತು (ಹಿಮ), 
5 ದೆೊಳೀ (ಅ). 6 ದಿರ್ದುದು (ಅ). 7 ಸಾರ್ಪಿರ್‌ (ಅ). 


೬೬ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ನುಡಿವಾಗಳ್‌ "ನಾಡೆ" ಲಜ್ಮಾಕರಮದಣುನದಂತಿರ್ಕೆ ಜೀಯೆಂಬಿನಂ ಮಾ 
ರ್ಪಡೆಗೆನ್ನೀ ಬಾಳಕೇಳೀವಿಳ: ಸನ`ಮನದ೦ ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ನಾಳೆ ತೋರ್ಪೆಂ ॥ 


ವಿಧ್ಯಾದಿಗೆ ॥ 
ಕಮರ್ಚದಿರು* ಬಸನಮಂ ಗಿಳಿ 
ಗರ್ಚದಿರು ಖಳಸ್ಯ*ಭಾವಮಂ* ಮನೆಯತ್ತಲ್‌ ॥ 
ಸಾರ್ಚು ಹಿತರಪ್ಪರ೦ ಸಲೆ 


ಪೆರ್ಚಿಸು ತಳವರ್ಗಮಂ ಮನಂಗೊಳೆ ಮಗನೇ ॥ ೩೭೮ 
ಸೊತ್ರಂ ೮೪ 
ಕವದಿನಮರಯಿರೆನೆಷೆನಿ 
ಪ್ಪು ವು ವರ್ತಿಕುಮನ್ಯಯುಪ್ಮದಸ್ಮದ್ಧಿಷಯ | 
ವ್ಯವಹೃತಿಗಳ್ಗೇಕಾನೇ 
ಕವಚನದಿಂ ಪ್ರತಿವಿಭಕ್ತಿ ಪುರುಷಾಖ್ಯಂಗಳ್‌ I ೩೭೯ 
ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ಪ್ರಥಮಪರುಪಕ್ಕೆ 1 


ತೊಟ್ಟ೦ ಸಂಮೋಹೆನಮಂ 

ಕತೊಟ್ಟವೆ್‌ ಭುಜವಿಜಯಶಾಲಿ ಪಲ್ಲು ಣನಾಗಳ್‌ ॥ 

ಪುಟ್ಟಿದ ನಿದ್ರಾ *ಭರದಿ೦* 

ದೊಟ್ಟೈಸಿ ವಿರೋಧಿಭೂಭುಜರ್‌ ಮೆಯ್ಮಖೆದರ್‌ ॥ ೩೮೦ 


ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಕ್ಕೆ ॥ 
ನುಡಿದಯ್‌ ಪೊಚ್ಚಅಮಾತ೦ 
ಬಿಡದೆನ್ನೊಳ್‌ ಜಲುಚುತಿರ್ಪುದಾವುಡು ಗ೦ಡು ॥ 
ಳ್ಳೊಡೆ ಮೊವೆಗಿದಿರ್ಚಿ ಬರವೇಜ್‌ ಎ 
ತೊಡ”ರ್ದಾಗಳ್‌?” ಕಾಣ್ಟಿರೆಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೊ೦ದಳವ೦ ॥ ೩೮೧ 


ಉತ್ತಮಪರುಪಸ್ಕೆ ॥ 
ಅಸುರಹೆರಂ ತೇರಂ ಸ 
ಯ್ಲೆಸಗುವನಾಂ ಕೀಣು ನಿಂದು ಬಿಲ್ಲೊಳ್ಳೆನೆನಲ್‌ ॥ 


ವಿಸಸನಮದಾವುದರಿದ 
ರ್ಕಪೂನುವಂ ಕೊಂದೆವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತಮಿರಿಂ ॥ ೩೮೨ 
ರಾನಾ ಮಾನಾ ನಾರಾ 
1 ನೋಡೆ (ಅ). 2 ಸಿತ(ಓ.ಮ) ' 8 ಮಚ್ಚರಿಸು (ಮ). 4 ಭಾವ 


ದೊಳ್‌ (ಓಮ), ಕ ನೆಟ್ಟನೆ (ಮ), 6 ಭರಮಿರ (ಓಮ), 7 ರ್ದಾಗಡೆ (ಅ) 


ಆಖ ತಪ್ರಕರಣಂ ೬೭ 
[3 


ಸೊತ್ರಂ ೮೫ 
ಮಿಗದಾಸ್ಕಾರ್ಥದೊಳಂತವು 
ನೆಗಟ್ಲುಂ ತಂತಮ್ಮ ಸಾಧನಂಗಳೊಳನಿತುಂ |! 
ಯುಗಪತ್ಪ್ರಯೋಗಮಾದಂ 
ದು ಗಣನೆಯೊಳ್‌ ಮುಂಡೆ ನಿಂದುದಾವುದದಕ್ಕುಂ | ೩೮೩ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 


ಎ೦ದಿ೦ತಾತನನ೦ದು ನಂಬಿಸಿದೊಡಾ ಮತ್ಸ್ಯಾತ್ಮಜಂ ನಂಬಿ ಸಾ 

ನಂದಂ ಬಂದು ಸುರೇಂದ್ರಸೂನುಗೆ ತುಟಿಲೆ ಹ್ಮ ೦ದನಾನಿನ್ನೆ ಗಂ॥ 
1ಬಂದಯೆ್‌ ನೀಂ ದಯೆ"ಯಿಂದಮಾನಳದೆನಿಲ್ಲಿೆಗಳ್‌ ಮನಂದಂದೆನಿ 
ಮ್ನೊಂದುಂ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲ ತೇರನೆಸಪೆಂ ನೀಂ ಕಾದಿ ಗೆಲ್‌ ಫಲ್ಗುನಾ | ೩೮೪ 


ಯುಗಪತ್ಸ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ॥ 
ಆಮುಂ ದ್ರೋಣರು” ಮಶ್ಯ 
ತ್ಮಾ ಮನುಮಂಗಾಧಿರಾಜನುಂ ಕೃಪನುಂ ಸಂ ॥ 
ಗ್ರಾಮದೊಳಾ೦ಪೆವರಾತಿಯ 
ನೇಮಾತಡಿಯೆತ್ತು ತಡೆಯದಿರ್‌ ಭುವನಪಶೀ ॥ ೩೮೫ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೮೬ 


ದದಪವಕಾರಂಗಳ್‌ ಮೂ 

ಲಡೊಳಕ್ಕಂ ಭೂತವರ್ತಮಾನಭವಿಪ್ಯ | 
ದ್ವಿದಿತವಿಭಕ್ತಿತ್ರಿತಯ 

ಕೃದೆಲ್ಲ ವಚನಂಗಳೊಳ್‌ಮಿದಾಗಮಕಮಕ್ಕುಂ I ಏಲ್ಲ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಭೂತವತಿಗೆ ॥ 
ಅಡಿದನಿ೦ದ್ರನಿ೦ದ್ರಗಣಿಕಾ*ಗಣ* ಮಣ್ಣ ಯೊಳೊಲ್ಲು ಮಂಗಳಂ 
ಬಾಡಿದುದಬ್ಬ ಜಂ ಸರಃ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕಿದನದ್ರಿ ತಾನೆ ಮುಂ ॥ 
ಡಾಡಿ ವಿಧಸತಿಯಿಂದೊಸಗೆಮಾಡಿದನಂಗಜನಂಗಲಕ್ಷ್ಮ ಯೊಳ್‌ 





ಕೂಡಿದನೆ೦ದೊಡೇವೊಗಬ್ಟುದೋ ಭವಶ್ಯೆಲಭವಾವಿಮೊಹೆಮಂ I ೩೮೭ 
1 ಬಂಧದೊಳಂತವುಯಂನಿಂದಯೆ (ಅ). 2 ನು (ಓ). 8 ಗಿದಾಗಮ (ಅ). 
4 ಜನ (ಅ). 
K. ಈ 


ಓಲೆ 


ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ॥ 


ಜಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಮಾಡಿದಪ೦ ಬಳಸಮಿತಿಗ 

ಕೇಡ೦ ತಕ್ಕರನುದಾತ್ತಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯೊಳ: ॥ 

ಕೂಡಿದಪಂ ನೀಡಿಲ್ಲದೆ 

ನೀಡಿದಪಂ ಬೇಟ್ಪವಂಗೆ ಬೇಟ್ಟುದನಿಂದ್ರಂ ॥ ೩೮೮ 


ಭವಿಪ್ಯಂತಿಗೆ | 


ಬರ್ಪೆನಷೋಘಮಬ್ಬಸಮಯಕ್ಕೆ ಪಲುಂಬದೆ ಪಾರುತಿರ್ಪುದಾಂ 
ಬರ್ಪುದವೆಂದು ಪೋದನಿನಿಯ೦ ಜಲದಾಳಿಗಳಿಂತಿವೀಗಳೇ ॥ 

ಬರ್ಪುವೆ ಬ೦ದನಿಲ್ಲ ತಡೆದಂ ಪರದೇಶದೊಳಾದ ಮರ್ಚಿನಿ೦ 

1ಕೂರ್ಪೊಡೆ! 32ಬರ್ಪರಲ್ಲ2ದೊಡೆ ಬರ್ಪರೆ ಕಛ್ಲೆರ್ದೆಸಯಪ್ಪ* ಮಾನಸರ್‌॥ ೩೮೯ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೮ 


ಭಾವಿಭವತ್ಕಾಲಂಗಳೊ 
ಛಾವಿಪಿತವಿಭಕ್ತಿಯಾದಿಗಳೊಳಾಗಮದಿಂ | 

ತಾವೊಲ್ಟರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಭಾ 

ಪಾವಿದರುದ್ಯಾದಿಯಕ್ಕ ಮದುವುಂ ಪ್ರಾಯಂ I* ೩೯೦ 


ಸೊತ್ರಂ ಆಆ 


ಅವಯೊಳಗೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂ 

ಗವಿಷಯಮಾದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪುರುಪಂ"ಗುದುವೆಂ | 

ಬು"ವೆ ದಲ್‌ ಸಮನಿಸುಗುಂ ಪ್ರೀ 

ವಿವಕ್ಷೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಲ್ಲು ಮೇಕವಚನಮಳಂತಂ ॥ ೩೯೧ 


ಊದಿದುದು ತಣ್ಣೆಲರ್‌ ಕಳ 

ನಾದಂ ₹ಸಾದರ₹ದೊಳೊಂದಿ ವೆಗಟ್ಟುದು ಪದ್ಮಾ | 

ಮೋದ"ಮಿನಿಸುಂ೦* ತೊವರ್ತೊವ 

ರಾದುದು ಕೂಗಿದುವು ತಾಮ್ರಚೂಡಕುಳ೦ಗಳ್‌ ॥ ೩೯೨ 





1 ಕೂರ್ಪರೆ (ಒ.ಮ), 2 ಪರ್ಬರಲ್ಲ (ಅ.ಐ). 38 ಯಾದ (ಓ.ಮ). 4 ಗದು 
ವೆಂದುವೆ (ಓಮ), 5 ಗಾಂದರ (ಒ.ಮ), 6 ಮಿನಸಂ (ಓ.ಮ). 
* ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ, 


ಅಖ್ಯಾತಪ್ರಕರಣಂ ೬೯ 


ಅಖವಳ್‌ ಪಾಂಡುತನೂಜರ 

ತೆಠನೆಲ್ಲಮುನೀಕೆ ನುಡಿವಳಲ್ಲಳ್‌ ತಪ್ಪ೦ | 

ಮಪಿ ಪುಸಿನುಡಿವ ಜಲಚರ 
ತೆಅಿನಂ ಕಂಡಖಯದಂತು ಕುಳಿಯರುಮೊಳರೇ. I ೩೯೩ 


ಸೂತ್ರ ೮೯ 
ಅರೆಬರ್‌ ತದೇಕವಚನಾಂ 
ತರಂ ನಪುಂಸಕದೊಳಾಗೆ ತುತ್ತ ಆನ್ಯತರಂ | 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮೆಂಬರವು ಮುಂ 
ತಿರೆ ಪೊರ್ದುಗುಮಮರ್ದಿಕಾರಮಕ್ಕೆ ಯಕಾರಂ 1೨೯೪ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟದು ದಿವಮ೦ 
ಮೆಟ್ಟಿತು ಮೆಟ್ಟದು ರಸಾತಳಾಗ್ರಮನೆಂಬೊ | 
ಛ್ಬಿಟ್ಟಳಮಾಗಿರೆ ದಿವಿಜರ 
ದಿಟ್ಟಗೆ ಸೊಗಯಿಸಿತು ಮುಂದೆ ಮ೦ದರಶ್ಶ್ಯ್‌ಲಂ ॥ ೩೯೫ 


ಉರಗರಗಿದರ್‌ ದೈತ್ಯ ರ್‌ ಬೆಳ್ಳು ತ್ತರಳ್ಳಿದನಿಂದೆ ನೀ 

ಶ್ವರನ ಮನಮಃಡ್ಮಾ ತೊ ೨ ಡಿತ್ತು. _ ಕಿನ ರಸ್ಟೈನ್ಯಮಾ | 

3ಸರಲ ಬರಮಂ* ಕಂಡಿಂ ಕೆಟ್ಟತ್ತು ಭಾರೆತಮೆಂದು ತಾ 

ವರೆಯೆಲೆಯ ನೀರಂತಾಯ್ತೆ ತ್ರ ೦ ಸುರಾಸುರಮಂಡಲಂ ॥ ೩೯೬ 


ಸೂತ್ರ) ೯೦ 


ಅವಿಶಿಪ್ಪ ಲಿಂಗವಚನ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದೊಂದಿ ಗುಂ ಕುಮಾದೇಶಂಗಳ್‌ | 
ಬವರಿಸುಗುಂ ಸಂಪ್ರತಿಗಂ 
ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥದೊಳಮನ್ಯವಚನೋಕ್ತಿ ಗಳೊಳ್‌ ॥ ೩೯೭ 


ಮಾಖುಗುಮಲ್ಲ ದೇವರೆಡೆವೊಕ್ಕೊಡಮಾತ್ಮ ಭುಜಪ್ರತಾಪಮಂ 
ತೋಟುಗುಮುರ್ಕಿ*ದನ್ಯ*ನೃ ಪನೆಂದನರರಿ ತವೆ ತೊಂಡು ನಾಯ್ಗಳಂ | 
ತೀಮಿಗುಮಾಗ "ಳಲ್ಲಿ ತೊಡರ್ದಾರುಮನುಗ್ನ ಸ್ರ ಪತತ್ರಿಭಾರಮಂ” 
ಪೇಲುಗುಮಂತುಮಾಲತೊಡವರಂ ಬಡಿಯೊಳ್‌ ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿ ತೂಲುಗುಂ ॥ ೩೯೮ 


1 ಪೊರ್ದುಗೆಯಮರ್ದಕಾರಮಕ್ಕುಮಿಕಾರಂ (ಅ). 2 ಳ್ಳಾಡಿತ್ತೊತ್ತಿತ್ತು (ಅಚ), 
3 ನರನಬಲಮಂ (ಓ), 4 ದಂದು (ಅ), 5 ಮಲ್ಲಿ (ಅ). 


೭೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅರ್ಕೇಂದುಗಳಂ ತವೆ ನುಂ 
ಗಿರ್ಕು೦ ಕಟ್ಟಲೆ ಸಿಡಿಲ್ಲಳೆಣಗುಗುಮುಂತುಂ | 
ಬರ್ಕು೦ ನಿಮ್ಮೋಪಳ್‌ ಭಯ 


ಮಿರ್ಕುಮೆ ನೀನಿರ್ಪ ಮನದೊಳುಗ್ರ ` ತುಳಾರ್ಕಾ' ॥ ರ್ಷೀ೯ 
ಸೊತ್ರಂ ೯೧ 
ಉಗೆಕೆವಿಕಲ್ಪಿ ತಮನ್ಯಾ 
ರ್ಥಗಶಿಯೊಳುತ್ವೇತ್ವನಿಯುಕ್ತಿ *ಯುಪ್ಮತ್ಸಂಜ್ಹೋ | 
ಕ್ರಿ ಗಳೊಳಮಕಿಸ್ಕದ್ಧ ಹುವಚ 
ನಗತಿಯೊಳಂ ನೆಗಟ್ಟ ಸರ್ವಸಾಧನಿಗಕ್ಕುಂ I ೪೦೦ 
ಅನ್ಯಾರ್ಹಗತಿಗೆ I 


ಮೇದಿನಿ ಸಾಗರಾ೦ತಮದು ನಿನ್ನನೆ ಪತ್ತುಗೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದೊಳ್‌ 

ಶ್ರೀ ದೊರೆಕೊಂಡು ಪೆರ್ಚುವೆರಸಿರ್ಕಿ ಸಮ೦ತು ನವಗ್ರಹಂಗಳೇ | 
ಕಾದಶಮಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ಪರೆದಿರ್ಕೆ ಜಯಾಂ೦ಗನೆ ಕೂರ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಲುಂ 
ಪ್ರೇದದೊಳೋದಿದಾಯು ನಿನಗಕ್ಕೆ ಚಿರಂ ಕಲಿಕಾಲಸೂದನಾ ॥ ೪೦೧ 


ಯುಪ್ಮತ್ಸಂಜ್ಞೋಕ್ತಿಗೆ ॥ 
ವಾಯಸದಂತೆ ನೋಡು ಬಕದಂತಿರೆ ಮೆಲ್ಲವೆ ಮೆಟ್ಟು ಕಚ್ಛಪೋ 
ಪಾಯದಡಂಗಿ ನಿಲ್‌ ಭ್ರಮರಿಯೊಳ್‌ ಭ್ರಮಿಯಂತಿರೆ ಬೆಚ್ಚರಾಗು ಖ | 
ಡ್ಲಾಯುಧ*ಚಾಮರ೦* ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚನ ಪೋಲ್ತರೆ ಬೀಸು ನೀಂ ಖಳ 
'ನ್ಯಾಯದಿ*ನೆಲ್ಲಮಂ ನೇಖೆಯೆ ಕಲ್ಲುಪದೇಶಕನಾಗು ಲೋಕದೊಳ್‌ | ೪೦೨ 


ಕಂ॥ ಹರಿ ನುಡಿಯೆ ನುಡಿಯಿ* ಮುಲಿಳಯಲಿ 
ಮಿರಿಮುಸಿರ”ಲಿಮತ್ತ? ಸಾರಿಮೆಲೆಮಿಡುಕದಿರಿಂ | 
ಪಿರಿದುಂ *ಗಲಪಲಿಮೆಡೆ[ಗೋ 
ದಿ]ರದಿರಿ*ಮೆನುತಿರೆ ಕಡಂಗಿ ಪಡಿಯಅರೆತ್ತಂ ॥ ೪೦೩ 


ಅಸ್ಮದೃಹುವಚನಗತಿಗೆ ॥ 
ನೆನೆಯದೆ ಕಜ್ಜದ ೫ಬಿಣ್ಬ೦? 
ಮುನಿವಯ್‌ ನೀನೊರ್ವನೆಂಬ ಹೆರಿಗಮಸಾಧ್ಯಂ | 


1 ತಳರ್ಕಾ (ಓ.ಮ). 2 ಯುಕ್ತ (ಓಮ). 3 ಳಿಂದ (ಹಿಮ). 
4 ಚಾಪಮಂ (ಓಮ). 5 ನ್ಯಾಯಮ (ಓ.ಮ). 6 ಮಾಲಿ (ಓಮ). 7 ಲುಮಿತ್ತ 
(ಓ.ಮ), 8 ಗಳಪರಿಮೆಡೆಗೋದಿರದಿರಿ (ಅ) ;- ಗಟಪಲಿಮೆಡೆಗೊಂಡಿರದಿರಿ (ಅ.ಐ). 
9 ಬಿಣ್ಮಿ (ಓಮ). 


ಅಖ್ಯಾತಪ್ರಕರಣಂ ಒಣ 


ಮನುಜಪ್ರಾಕಾರಾಂಕಮೊ* 
೪ನಿಬರುಮೊ೦ದಾಗಿ ತಾಗುವಂ ಪಲ್ಲು ಣನೊಳ್‌ ॥ ೪೦೪ 


ಸೂತ್ರ) ೯೨ 


ತದುಪಗತಮಧ್ಯಮೈೆಕ 

ತ್ವದೊಳಕ್ಕು- ಪ್ರಾಯದಿಂದಿಕಾರಮುಕಾರಂ | 
ವಿದಿತಸ್ವರೂಪಲೋಪಮು 

ಮದಂತೆ ಪಹೆಜವುಳಿಯೊಳಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂಔತದೊಳಂ? lI ೪೦೫ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಬಿಗಿ ಪುಗು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡು ಜಡಿ ಬಗ್ಗಿಸು ಪೊಯ್ಮೆಲೆಮೋಡು ಸಾಯೆ ಸಾ 
ರ್ದುಗಿ ಕೊಳೆ ನೂಂಕು ಸಾರ್ಚು 5ಕಡೆ*ದೋಯೊಡಸಂದಿಸು ಸಾರ್ಡು 
4ದಂಡೆ"ಗೊಳ್‌ | 
ಪುಗದೆಡೆಮಾಡು ಚಪ್ಪರಿಸು ರೂಪಿಡುಸ ಕೂಪಿಡು* *ಕೂರ್ಪು*ದೋಜು ಪಾ 
ಅಗಿಯದೆ ಕೂರ್ಮೆಮಿಕ್ಕು "ತೆಗೆ" ತೊಂಗಲನಿಂಬೆನೆ ನೂಂಕು *ಯುದ್ಧಮ೦*॥ 


ಸೂತ್ರ) ೯೩ 
ಕ್ರಿಯೆ ತಾಂ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಮಪ್ಪ 
ಛ್ಲಯಲಕ್ಕು೦ ವರ್ತಮಾನಗತಿಗುತ್ತು ಮುತುಂ | 
ದ್ವಯಮಕ್ಕುಂ ಪೂರ್ವಭವ 
ಕ್ರಿಯೆಯೊಳಿದುತ್ವ ತ್ಯಯಂಗಳಕ್ಕುಂ ಪೀನಂ ॥ ೪೦೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ತಿ೦ಗಳನಪ್ಪಿಕೊಳಲ್‌ ಪಾ? 
ವಿ೦ಗ೦ 3 *ಬೆಲೆಯಿಕ್ಕ! "ಲಮರಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕ೦ | 
ಲಂಗಿಸಲೊಡರಿಸುವರ" ಪ 
ರ್ವ೦ಗಳ್‌ ಪತ್ತೆ೦ಟು ದೆವಸಮೆನೆ ಬೆಲೆವೆಣ್ಗಳ್‌ ॥ ೪೦೮ 


ಕೆದಜುತ್ತು೦ ಮಣಲಂ ತೆಮಳ್ಳಿಕೊಳುತುಂ ಭೂರೇಣುವ೦ ಸೂಸುತು೦ 
ನದನದ್ಯಚ್ಛಜಲಂಗಳ೦ ಮುಖಯುತುಂ ಭೂಜಂಗಳಂ ನುರ್ಗುತುಂ | 





1ತನೊ(ಅ, ೦2 ತರದೊಳ್‌ (ಅ), 8ಿ ಕಡಿ (ಹ). 4 ಡಂಗೆ(ಓ). 
5 ಕಾಪಿಡು (ಹಿ)... 6 ನೋರ್ಪು ಬ). 7 ನೆಗೆ (ಓ)... 8 ಬರ್ದನಂ (ಓ). 
9 ಹಾ (ಓಿ). 10 ಬೇವಿಕ್ಕ (ಅ). 


೭೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪೊದಅ೦ ಸೀಳುತುಮೆಯ್ದೆ ವಂಶವನಮಂ ಕಾಡಾನೆಯಂ ಪೋಲ್ಲು ಪೊ 
ಕ್ಕುದು ಬೀಡಂ ಲಯಕಾ ಇಲಿಕಾಲ!ವಿ ವಿಚಲ' ದ್ವೀಮಾರುತಂ ಮಾರುತಂ | ೪೦೯ 


ನಡುಗಿ ತಡವರಿಸಿ ಚೆಂಕೆಯ 

ಕಡುಗಾಯ್ಬಿ೦ಗಗಿದು ಜೆಡೆಗಳಿಡುವಿಮೊಳಪಿಗಳ್‌ | 

ತೊಡರ್ದು ನುಸುಳ್ಳೋಡಿ ಗಂಗೆಯ 

ಮಡುಗಳನಡಹಡಿಸಿ ಪುಗುವಿನಂ ಭಯವಶದಿ೦ ॥ ೪೧೦ 


ಸೂತ್ರ) ೯೪೪ 


ತಿಷೇಧದೊಳಂ ಕೆಲಬರ 
ಮತದಿಂದಲ್‌ ವರ್ತಿಕುಂ ಪದಾಂತರದಿಂ ಸಂ | 
ಗತಿಯಾ*ಗಲ್ಲೋಪಂ* ಮೇಣ್‌ 
ಚತುರ್ಥಿ ಸಮಸಲ್ಲು ಮೆಂಬರದಯೊಳ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ॥ ೪೧೧ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ನಗೆಯೊಳಮಪ್ಪೊಡಮಿಂತೀ 
ತೆಗಟ ದುರುಕ್ತಿ ಗಳನೆಷ್ಟೊ ೪ಿ೦ ನುಡಿಯಲ್‌ ನೀಂ | 
ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಜ್ನೇಖೊಂದನೆಣಂ 
ಬಗೆಯಲ್‌ ಗಡ ನಿನಗೆ ಸುಮತಿ ಬೇಖಾ೦ ಜೀಖೇ ॥ ೪೧೨ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕ ॥ 
ತರಷೇದ್‌ ಮದವಾರಣಮಂ 
ಬರಪೇಜ್‌ ಸನ್ನದ್ಧ ಕೈವಾಜಿಸಾಧನಮಂ ಬಿ | 
4 ತ್ತರಿಸಲೆ, | «ಪೇಜ್‌ ವರೂಥೋ 
ತ್ಕ ರಮಂ ಬೆಲದೊಡ ವೇದ್‌ ಪದಾತಿಯನೀಗಳ್‌ ॥ ೪೧೩ 


ಸೊತ್ರಂ ೯೪೫ 
ಲಸೆಗು೦ ಭಾವದೊ5ಳಮರ್ಡೆೇ 
ಕಸಂಜ್ಞು ಕವಚನಂ ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರಂ ವ! 
ರ್ತಿಸುತಿರೆ ತಾನಕ್ಕುಂ ಸ 
ರ್ವಸಾಧನೀಮಧ್ಯಮ್ಯೆಕವಚನಮದೆಂದುಂ ॥ ೪೧೪ 


1 ವಿಲಸ (ಓಮ). 2 ದಡಿಸಿ (ಓಮ)... 8 ಗೆಲೋಪಮಂ, ಗಲುಲೋಪಂ 
(ಓಮ)... 4 ತ್ತರಸಿಬರ (ಓ), 8 ಳವಯೇಕ ಸಂಬ್ಯೆ (ಓ.ಮ). 


ಆಖ್ದಾ ತಪ್ರಕರಣಂ ೭೩ 
೩ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಭಾವಾರ್ಥಕ್ಕೆ 1 
ಸಿಡಿಲಂ ಪೊಸೆಪುದು ಶೇಷನ 
ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಿ ರ್ಪುದೆ೦ಟುಮಾನೆಯ ಕೋಡಂ | 
ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಕೀಲ್ಕುದೇಟುಂ 
ಕಡಲೊಳಗೋಲಾಡುತಿರ್ಪುದವನ ಎವಿನೋದಂ ॥ ೪೧೫ 


ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರಕ್ಕೆ ॥ 
ಕೊಳ್ಳೊಳ್ಳೆಂದೊಡನೊಡನೆಯೆ 
ತುಳ್ಳುವ ಯುವತಿಯರ ಕರಪರಿಚು ತಸಲಿಲಂ | 
ಗಳ್ಕೊಳೆ ಬಿಡೆ ಕೆದಲುವ ಕಿಂ 
ಜಳ್ಕದಿನಾದುದು ಸರೋವರ೦ ಕಪಿಶಜಳಂ ॥ ೪೧೬ 


ಸೊತ್ರಂ ೯೬ 


ಧಾತುಗನೇಕಾಕ್ಷರಕಾ 

ಖ್ಯಾತವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಮೊದಲೊಳಿಸು ತಾನಕ್ಕುಂ! 
ಹೇತುಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ತ 

ಜ್ಞಾತಿಯೆ ಕರ್ಣಾಟಧಾತುಗಳ್ಗಔಮರ್ದಿರ್ಕುಂ lI ೪೧೭ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಎಸೆಗು೦ ಯಜ್ಯಾಗತಂ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುಗುಮಳವಟ್ಟರ್ಧಯಜ್ವಾಗತ೦ ಶೋ 
ಭಿಸುಗು೦ ಪಾರ್ಶಾಗತಂ ಹೋಟ್ಟ. ರವೆಕಗಿಸುಗುಂ ಸಾಚಿ ತದ್ಭಿದ್ಯರಂ ರಂ | 
ಜಿಸುಗುಂ*ದ್ಯ ರಾ [ಕ್ಷಮೆಂ] ಇಬ್ಬಲಿತೆವೊಲಿರೆ* ನೆಗಟ್ಟಿರ್ದ೦*ಗನಾಧಂಗಿಯಂ ಚಿ 
ತ್ರಿಸಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕಾಯುವೊಯ್ದ೦ ಮದನನೆನೆ ಕರಂ ಕಾಂತೆ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಕುಂ॥ 
ಇಲ್ಲ ಉಪಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಲಘ್ಟೇಕಾಕ್ಟರಕ್ಕಿದಂತ ಪ್ರಯೋಗಂ | 


ಸುರರೊಸೆಯೆ ಸಕಳ... ಮ 

ಸುರನಿಕರಮತರ್ಕ್ಯಮಪ್ಪ ವಿಕ್ರಮಗುಣಮಂ | 

ಧರಿಯಿಸಿ ಸಂದಿರ್ದಂ ಭಾ 

ಸುರತೇಜನುದಾತ್ಸಕೀರ್ತಿನಿಳಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ॥ ೪೧೯ 


ಪ್ರಕೃತಿಗಳಂ ಧಾತ್ವರ್ಥದ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದಯಿದು ಸಮಖುಕೊಳ್ಳುದು ಬಹುರೂ | 


1 ಮವಕ್ಕುಂ (ಅ.ಮ), 2 ದೃಶ್ಟಕ್ಷಮೆಂ, (ಮ), ವ್ಯರ್ಥಾಕ್ಷಮೆಂ (ಅ), ದ್ವ ರ್ಧಾ 
ಕ್ಷಿಯೆಂ (ಅ.ಐ). 8 ಬರೆದಿರ್ದಂ (ಅ). 4 ಕಳಿಸಿಯೇಳು ಕಳಮು (ಅ), 


ಒಳ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪಕಮ'ನದಂ ಪೇಟಲ್ಮಾ! 
ಸಕಳಂ ವಾಕ್ಚತಿಯುಮಾಜನುಟಿದವರಳಷೇ ॥ ೪೨೦ 


ಪ್ರತಿಬುದ್ಧರಂ ಕುಯತ್ಲೀ 

ಸ್ಥಿತಿಯಿ೦ದಂ ಕಿಉುದು ಮಾರ್ಗಸೂಚನೆಗೆಯ್ದೆ ೦। 

ಮತಿವಂತರಣುದು ಹೇಟ್ಕುದು 

ವಿತರ್ಕದಿಂ ಮತ್ತಮುಕ್ತಶೇಪಮನಿದಯೊಳ್‌ ॥ ೪೨೧ 


ಇದು ಶಬ ಸ ೨ಶಿಯೊಳ್‌ ಆಖ್ಲಾತಪೃಕರಣ೦ ಪಂಚಮಂ, 
ಬಲ ಭ್‌" 


ಗೀತಿಕೆ ॥ 
ಇಂತಿರೆ ತಬ್ದ೦ ಸಂದೇಹ 
ಧ್ವಾಂತೌಘಂ ಪಿಂಗಿರೆ ಜಲಕನಾಗೆ ಬುಧ | 
ಸಂತತಿಗಪ್ಪ೦ತು ಪೇಟ್ಜನಿದಂ 
ಶಾಂತೆಮನಂ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ ॥ ೪೨೨ 


ಅಭಿಮತಶಬ್ದ ಸಂಸ್ಕೆ ರಣದಿಂ ಜನಮಂ ತಿಳಿವಂತು ಮಾಡಿ ವಾ 
ಗ್ವಿಭವಮದಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮೆನೆ ಸಂದೆಸಕಂ ದೆಸೆಯಂತನೆಯ್ದೆ ತ 
ತೃಭೆಗಳೊಳಗ್ರ ಪೂಜೆವಡೆದೊಂದು ಮಹಾಮಪಿಮಾನುಭಾವದಿ೦ 
ದಭಿನವತರ್ವವರ್ಮನನಿವನೆಂದಪುದುರ್ವರೆ ನಾಗವರ್ಮನಂ ॥ ೪೨೩ 


2? ಇದು ಸಕಳಸುಕವಿಜನಮನಸ್ಸರೋಜನೀರಾಜಹಂಸಾಯಮಾ 
ನಾನೂನಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ೦? ಶ್ರೀನಾಗವರ್ಮ 
ಪ್ರಣೀತವ:ಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದೊಳ್‌ 
ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿ್‌ಯೆಂಬುದು 
ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣಂ* 


AOS ನವಾನ, 


1 ನವಕೆಂಬಿಸಲ್ಕಾ (ಅ) 2 ಐದು (ಓಮ), ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 8 ಯೊಳ್ಳಥ 
ಮಾಧಿಕಾರಂ (ಓ.ಮ). 





ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣಂ 


ಪದಪದಾರ್ಥ ಸಂಧಿದೋಪವಿನಿಶ್ಚಯ ಪ್ರಕರಣಂ 


ಪ ಪ್ರತಿ'ಭಾನಂ' ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಚಯಪರಿಚಯಂ ವೃ ದ್ಕ ಸೇವಾನುರಾಗಂ 
ಸತತಾಭ್ಯಾಸಪ್ರ ಯತ್ನ ೦ ಕತೆಗೆ ನಿಯತಂ ಕಾರಣಂ ಪೇಡ್ಕೊಡಂತಾ | 
ಪ್ರತಿಔಭಾನಂಔ ಶಕ್ತಿ ಲೋಕಾಗಮಸ ಸಕಲಕಲಾವೇದನಂ ವಿದ್ಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ನ್ವತನಪ್ಪ ೦ ವೃದ್ಧ ನಾಲಸ ಮನುಚಿದೆಸಪುದ್ಯೋಗಮಭ್ಯಾಸಕರ್ಮಂ ತ್ಯೆ 


ತ್ರುತವಾರಿನಿಧಿಯ ಪಾರಮ 

ನತಿಪ್ರಬಂ'ಧಾಭಿಯೋಗ*ರಾರೆಯ್ದಿ ದೊಡಂ | 

ಕೃತಪುಣ್ಯಂಗಲ್ಲದೆ ವಿ 

ಶ್ರುತಕವಿತಾರತ್ನಮಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸುಗುಮೇ ॥ ೪೨೫ 


ಮದಮಿಲ್ಲದಿಭಂ ಮಧುವಿ 

ಲ್ಲದ ಕುಸುಮಂ ಚಂದ್ರ*ನಿಲ್ಲದಿರುಳಾಳಾರ್ಪಿ* | 

ಲ್ಲದ ನೃಪತಿ ಕವಿತೆಯಿಲ್ಲದ 

ವಿದಗ ಸ ತಾಗುಣಮದೇಂ ಮನಣಗೊಳಿಸುಗುಷೇ ॥ ೪೨೬ 


ಕಪರಮಕಿಪ್ರೀತಿನಿಮಿತ್ತಂ 
ನಿರತಿತಯಯಶೋಕನಿದಾನ್‌ುಪ್ಪು ದಖನಿಹಂ | 
ಪರಷೆಂಜೆರಡರ್ಕಂ ಬಂ 
ಧುರ?ಕಾವ್ಯ'ನಿಬಂಧದಿಂ ಹಿತಂ ಪೆಜತುಂಟೇ ॥ ೪೨೬ 


ಕೃತಿಸತಿಯ ಮೆಯ್ಯೊಳೆಳ್ಳನಿ 

ತು ತಾನದೊಂದಖಿಯೆ ದೋಪಷಮಾಗೆ ತದಾವ | 

ರ್ಜಿತಮಪ್ಪ ಕೀರ್ತಿಯುಂ ನಿಂ 

ದಿತಮಕ್ಕುಂ ದರ್ಪಣಾರ್ಪಿತಚ್ಛಾಯೆಯವೊಲ್‌ | ೪೨೮ 


1-2 ಭಾವಂ (ಓಮ), 3 ಧಾನುರಾಗ (ಅ.ಮ), 4 ನಿಲ್ಲಡೊಂದಿರುಳಾರ್ಪಿ 
(ಅ.ಮ). 5 ಪರಜ (ಮ), 6 ವಿಧಾನ (ಮ). 7 ವಾಕ್ಯ (ಅಮ), 
೭೫ 


೭೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅದಲಯಂದುಪೇಕ್ಷೆಗೆಯ್ಯದೆ 

ಸದಭಿಮತೋದಾತ್ತಕೀರ್ತಿಯಂ ಬಯಸುವವಂ | 
ಪದವಾಕ್ಯಾರ್ಥಂಗಳೊ!ಳೊಂ 

ದದಂತು! ಪಿಂಗಿಸುಗೆ ದೋಪಮಂ 3*ಕೃತಿಯಿ೦ದಂ? ॥ ೪೨೯ 


*ಪ್ರಯೋಜನಕಸ್ಥಾ ಪನಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೯೭ 
ಇರೆ ತಬ್ದಾ ರ್ಹಂಗಳ್‌ ತ 
ತ್ಸ ರತೆಯಿನದುಕಾವ್ಯಮದಯೊಳುಚಿತ್ಛುಕಾರ್ಥಾಂ | 
ತರವಾಚಿ ಶಬ್ದ 1ಮವ"ಭಾ 
ಸರೂಪಮಾಹ್ನಾ ದಕಾರಿಯಪ್ಪುದದರ್ಥಂ I ೪೩೦ 


ಸೊತ್ರಂ ಇಲೆ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂ ಶಬ್ದಾಂತರ 
ದ ಕೂಟದಿಂದಭಿನಯಂಗಳಿಂದಿಷ್ಟಾ ರ್ಥ ! 
ಪ್ರಕಟನಮಕ್ಕುಮನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರಮರ್ಥಂ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸುವೊಡಂ ॥ ೪೩೧ 


ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 1 
ಏನೇನುಂ ಮದನುಜರೆನ 
ಗಾನತರಣಮಾಗದಿರ್ದರುಂಮದಮವರ್ಗಂ | 
ತೇವೇತಯೊಳಾಯ್ದದನಿನಿ 
ಸಾನು೦ ಜೀಗದೊಳೆ ಕಳೆದು ತೋಯಿನೆ ರಣದೊಳ್‌ ॥ ೪೩೨ 


ಶಬ್ದಾಂತರ ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ॥ 


ಹರಿ ಪೊಯ್ಯೆ ಬಿರಿದ ಮದವ 

ತ್ಕರಿಕುಂಭದಿನಗದೊಳೊಕ್ಕ ರಕ್ತಾರಕ್ತ | 

ಸ್ಫುರಿತನವಮಕ್ತಿಕಂಗಳ 

ನರೇ"ಉಳಿ*್‌ ವನಚರಿಯರೆರದ ಪಣ್ಣಿತ್ತಾಯ್ಡರ್‌ ॥ ೪೩೩ 


1 ಳ್‌ಪೊಂದದಂತು (ಮ). 2 ಕ್ರಮದಿಂದಂ (ಒ,ಮ.ಅ). 4 ಪ್ರಯೋಗ (ಅ). 
4 ಮದ (ಅ), 5 ಉಗಿ (ಮ), 


ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾ ವೃತ್ತ ಕರಣಂ ೭೬ 


ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಇನಿವಿರಿಯವಪ್ಪ ಮೊಲೆಯವ 
ಳಿನಿವಿರಿಯವೆನಿಪ್ಪ ಕಣ್ಗಳಾಕೆ ಮನಂಗೆ | 
ಟ್ವಿನಿತು ದೆವಸಂಗಳಂ ತ 
ನ್ನಿನಿಯನನಗಲ್ವಿ೦ ಬಚಿಕ್ಕಮಿ೦ತಿ೦ತಾದಳ್‌ ॥ ೪೪ 


ಸೂತ್ರ) ೯೯ 
ಅಸಮರ್ಥಮಪ್ರತೀತಂ 
ವಿಸಂಧಿ ವಿಪರೀತಕಲ್ಪನಂ ಕಪ್ಫಂ ನೀ ' 
ರಸಮೆಂದು ದೋಪಮಿವು ಸಮ 
ನಿಸುಗುಂ ಪದದೊಳ್‌ ಪದಾಗಮಜ್ಞರ ಮತದಿ೦ಂ 1. ೪೩೫ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೦೦ 


ತೆಖೆದಿರೆ ತದಾಚಕತೆಯ 

ನೇಖಪಲ್‌ ನೆಖೆಯದುದೆ ಕೃತಿಯೊಳಸಮರ್ಥಪದಂ | 
ಪೆಅತೇ೦ ಪ್ರತೀತಿ ಬಗೆಗೇ 

ತಯೊಳಂ ತೋಜದುದದಪ್ರತೀತಂ ಗೂಢಂ ॥ ೪೭೬ 


ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಅಸಮರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಉರ:ಗಾಳಿ: ನಂದನಾವಳಿ 
ತರತರದಿಂದೆಅಗಿ ಜಳಭೃದ೦ತಿಕದೊಳ್‌ ಮಾ | 
ಣ್ವಿರದೆ ಕುಡಿ*ದುಪ್ಪು *ನೀರಂ 
ಧರೆಗಿನಿದಂ ಕಯೆವುದಿ೦₹ತಿದೇ೦* ವಿಸ್ಮಯಷೋ ॥ ೪೩೭ 


ಅಪ್ರತೀತಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಸಿ4ತರ್ಧಿ" ವಯಸ್ಕಾಧ್ಯದೊ 
ಳೆಸೆವ ನವಾಬ್ಕನ್ಮ ಶೋಭೆ ಮೇಚಕದೂಪ್ಯ | 
ಪ್ರಸರದ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ 5ಪರ್ವಿರೆ್‌ 
ಪಸರಿಸಿದ ಗುಣ೦ಗ*ಳವನನೇ"ನಿಟಿಸಿದು?ಪೋ? ॥ ೪೩೮ 


1 ಗಾದಿ (ಅಮ), ಗಾಡಿ (ಅ). 2 ದಿರ್ಪ (ಮ). 8 ತದೇರ (ಮ). 
4 ತರ್ತ್ತಿ (ಅ), ರ ಪರ್ಚಂ (ಅ), 6 ಳಳವನೇ£ 7 ಹೋ (ಓಮು). 


ಓಲ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ೦ 


ಸೂತ್ರ) ೧೦೧ 
1ಅವಿಹಿತ'ಸೆಂಪಿತೆ ಮೇಣ್‌ ಸಂ 
ಧಿವಿರೂಪಂ ಬಗೆಯೆ ತಾಂ ವಿಸಂಧಿಯೆನಿಕ್ಕುಂ | 
ಸ್ಫವಿ?ಕಲ್ಪಿ ತೌಡೊಳನಿಪ್ಪಾ 
ರ್ಥವಾಗೆ ವಿಪರೀತಕಲ್ಪನಂ ತಾನಕ್ಕುಂ ॥ ೪೩೯ 


ಉದಾಹರಣಿ ॥ 
ವಿಸಂಧಿಗೆ ॥ 
ಅಸಿಯ ಒಯಖೆ ಬೆಸದ ಪಟ್ಟಿಗೆ? 
ಮಿಸುಗುವ ಆರ೦ ತೊಳಪ್ಪ ಕನ್ಮ್ನವುರ೦ ಚಿ! 
ಲೈಸೆದಿರೆ ಬಲವರ್ಪ ವಿಟರ್‌ 
ಕುಸುಮೇಪುವ ಮೇಳದವರ್ಗಳಿನಿಸಿದ"ರದಖೊಳ್‌* ॥ ೪೪೦ 


ವಿರೂಪಸಂಧಿಗೆ ॥ 
ಕಪಸರಂಗುಡದೆಸಪ ಮಳೀ 
ಮಸರ್ಗೆ೦ಔದುದಿತೋಡುರಾಜನಂ೦ ನಯದಿಂ ಕ | 
ಲ್ಪಿಸಿ ಜಲಧಿ ನುಡಿವ ಮಾಜ್ಕೆಯಿ 


ವೆಸೆದತ್ತುಲ್ಲೋಲಬಹಲಕಲ್ಲೋಲರವಂ ॥ ೪೪೧ 
ವಿಪರೀತಕಲ್ಲನಕ್ಕೆ ॥ 
ಬಳವದರಿಭೂಪದಾವಾ 
ನಳಂ ಕಳಿ೦ಗಾಧಿರಾಜ ನಿನ್ನುಗ್ರಶರಾ | 
ವಳಿವಿಳಸಿತೋರುಧಾರಾ ' 
ಜಳ*ಸಿತಕರನಿ೦"ದಮೆಯ್ದೆ ಮಟ್ಗುಗೆ ?ಧುರ”ದೊಳ್‌ ॥ ೪೪.೨ 
ಸೂತ್ರ) ೧೦೨ 
ಶ್ರುತಿವಿರಸಪದಕ್ಷೇಪ 
ಸ್ಥಿತಿ ಕಪ್ಪಂ ಗ್ರಾಮ್ಯತಬ್ದಸಂದರ್ಭಸಮ | 
ವ್ವಿತಮುಮಸಭ್ಯಾರ್ಥಕೃತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಯುಂ ನೀರಸಮೆನಿಪ್ಪುದಕ್ಕುಂ ದೋಪಂ |. ೪೪೩ 
1 ಅವಿದಿತ (ಅ). 2 ಕಲ್ಪನ (ಅ). 8 ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ( ಅ. 4 ರವ 


ರೊಳ್‌ (ಅ). 5 ಪಸುರಂಬಿಡದೆಸಪಮಳ್ಳೀಮಸರ್ಗೆಂ (ಅ.ಐ), 6 ಸೀಕರದಿಂ (ಓಮ). 
7 ಧರೆ (ಒ.ಮ). 


ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣಂ ೭೯ 


ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಇದಿರ್ವರ್ಪವೊಲಾಯ್ತುಪವನ 
:ವಿದಳತ್ತರ್ವಾದ್ದಿಪೋಢ' ಪುಪ್ಪರಜಸ್ಸ | 
ಕ್ರದಿಮೊದವಿ ಮಾರುತಂ ಬ್ರಾ 
ಮ್ಯದತ್ಯುದಗ್ರಾಳಿರುಂಕೃತೋಚ್ಚೆ ರ್ಧ್ಯಾನಂ ॥ ೪೪೪ 


ನೀರಸಕ್ಕೆ ॥ 
ಅ೦ಗನೆಯೊಳ್‌ ಕಳಿ ಸರ್ಪುದ 
ನಂಗಾಹಿಯನಖುದು 3ಪೇಟ್ಚು ಪೊಡೆಯಂ ಕಡುಪಿ" | 
ನ್ನಂಗ೦ ದೊರೆಕೊಂಡಿರೆ ಕೊಂ 
ಡಂ ಗಡಮೆಲೆ *ತ್ಯುಗ ಹುಯಿಲದೇ೦ ಚೋಜಿಗಮೋ ॥ ೪೪೫ 


ತಲೆಮಟ್ಟು 4ಪಾಯ್ಡು *" "ವೀರ್ಯಾ 

ವಲೇಪದಿಂದಿಹುದು ಬಿಟ್ಟು ಮೆಬ್ಬು೦ ಮತ್ತಂ | 

ಚಲೀ ಚಲದಿ೦*ದೊಡನಿಕ್ಕಿದ 

ಮೊಲೆದಿದಿರೊಳೆ ಮಣಿಯದಾಂತ ಪರವಾಹಿನಿಯಂ ॥ ೪೪೬ 


ಸೂತ್ರ) ೧೦೩ 
ಮೆಜಸುಂದು ಸೂಲಸುಂದೆನೆ 
'ಪಿಖುತಿನಿಯೆನೆ ಪೂಖಯೆನೆ? ಪದಾಂತರದಿಂದಂ ॥ 
ನೆಖೆದು ನಿಲೆ ದುಪ್ಪ ಪೃತೀತಿಯ 
ನಖುಪುವ ಪೆಅಪೆಜವುಮಿನ್ನವೇ ಗ್ರಾಮ್ಯಂಗಳ್‌ I ಅಲ 


ಅದೆಂತೆನೆ ॥ 
ನೆಖೆಗೊ೦ಡು ತೊವೆವ ಸರಲಿಂ 
ನೆಲ್ಲು ರಥದೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಚಕ್ರಧರ೦ ಮೆ ॥ 
ಯ್ಮೇಖೆದು ಗುಹಾಂತರದೊಳ್‌ ಮಿಗೆ 
ಮಲಠಸುಂದಿದ ಪುಲಿಯನಾಗಳಿನಿಸ೦ ಪೋಲ್ಲಂ ॥ ೪೪೮ 


ಮಚ್ಚರದ ಸೂಬ*ಸುಂದಿನ* 
ಪೊಚ್ಚಅ* ನಾ೦ತಿರ್ದುೌ ಬಿರುದಿವೆಸಕದ ಪೆಅವು೦ । 


1 ವಿದಳತ್ತುರ್ವಾದ್ವಿಪೋದ (ಅ), ದೆಳದತ್ತದ್ರಾರ್ದ್ವಿಪೋದ (ಮ). ೨ ಪೊರ್ದು 
ಪೊಡೆಯುಂಕುಜುಪಿ (ಅ). 3 ತೈಗುಹಃಯಡೇಂ (ಅ), ತ್ಯುಗಹುಲಲದೇಂ (ಅ.ಐ). 
4 ಪೊಯ್ಮು (ಅ). 5 ನಿರ್ಯಾಸಲೆಪ್ಪದಿಂ (ಓಮ). 6 ಚಲನಿಂ (ಅ). 7 ಪಏಿತಿನಿ 
ಸಿಂಪಿಜುಯದೆನೆ (ಓಮ), 8 ಸುಂದಿದ (ಅ). 9 ನಾಂತಿರ್ದ (ಓ), ಕಾಂತಿರ್ದ (ಅ.ಮ), 


೮೦ ಕಾವ್ಯಾವಲ್ಲೋಕ್ಯನಂ 


'ಕಚ್ಛ?ಕಳಿಗಳ ತೊಡರ್ಪಿನ 
ಮೆಚ್ಚವಣಿಗೆಯಂಕಮಂ ಮಹೀಶ೦ ನೋಟ್ಕುರಿ | ಲರ 


ಕೊಯಖೆವಲ್‌ ಬತ್ತಿದ? ಕಾಲ್‌ ಪಂ 

ಬಹು? ಗೇಸಂ ನೆಕ್ಕ ಕದಪು ಪೊಕ್ಕಿರ್ದ ಬಸಿಟ್‌ ॥ 

ತೆಖೆದ ಮುಖಕುಹರ"*ವರ್ಬಿಸೆ* 

ಪಿಖತಿನಿಗಳ ಬಳಗಮೆಯ್ದೆ ಕತಂದುದು* ಮುನಿಯಂ ॥ ೪೫೦ 


*ಮತ್ತ"ರು ಡಂಗೆಗೊ೦ಡು ಬಡಿಯೆಲ್‌ ಚಲದಿ೦ದೆನಸು೦ ದುರಾಗ್ರಹೆಂ 

ಚಿತ್ತದೊಳಾಗೆ ನಿನ್ನ ಬಚಿಯ೦ ಬರಲೀ ಮುಳಿ” ಸೇ೦ ಟ"ಮಾಳದಿಂ | 

ಸುತ್ತುವರ್ಗಲ್ಲದೊಲ್ಲೆ ಬಿಡು ನೀನೆನಗಿಲ್ಲಳ ಪೂಖ ಕತೋಖ ಪೇ 

ಬುತ್ತಿರಲಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಟು ನೀಂ "ಕಳೆ? ಪಾಂಟಿ ಮತಕ್ಕೆ ಸ್ಥುರಿಸೆಂ॥೪೫೧ 
ಇಂತೀ ಪೇಟ್ಮು ವುಮನಜುದು ಪೆಅಷೆಏವುಮನಖುದುಕೊಳ್ಳುದು ॥ 


ಅನುಕರಣೋಡೊಳೊಂ!ದಿದ ಮಾ 

ತಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೋಪಮಾಗೆ ಸಲ್ಲುಂ ಪೇಟ್ಟಿಂ | 

ತಿನಿತು೦ ಸ್ವರೂಪಕಥನಡೊ 

ಳನುವಾದಂ ಭಿನ್ನಶಬ್ದ ಮಪ್ಪು ದಹಖಂದಂ ॥ ೪೫೨ 


ಇದು ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪದಪದಾರ್ಥ ಸಂಧಿದೋಪ 
ಎಿನಿಶ್ಚಯ ಪ್ರಕರಣಂ ಪ್ರಥಮಂ. 


ವಾಕ್ಯವಾಕ್ಯಾರ್ಹ ದೋಪಾನುಕೀರ್ತೆನ ಪ್ರಕರಣಂ 





ಸೂತ್ರ) ೧೦೪ 


ವಿದಿತಾರ್ಥಂ ಕ್ಷೋದಕ್ಷಮ 

ಮುದಾತ್ತ ಶಬ್ದ ೦ ಪರಸ್ಪ ರಂ ಸಾಪೇಕ್ಷಂ | 

ಪದಸಮುದಾಯಂ ವಾಕ್ಯಂ 

ವ್ರುದಸ್ತ ಕಾಂಕ್ಷಂ ತದೇಕವಸ್ತು ನಿಬದ್ಧ ೦॥ ೪೫೭ 
1 ನರ್ಚಿ (ಓ). 2೨ ಪತ್ತಿದ (ಅ). 0 ಸಿಂಪಿಜು (ಅ.ಮ). 4 ಮುರ್ಬಿಸೆ (ಅ). 


5 ಬಂದವು (ಅಮ), € ಪೆತ್ತ (ಅಮ), 77 ಸಿಂತ (ಅ). 8 ತೋಜು (ಓ.ಮ) 
9 ಕಟಿ (ಅ.ಮ), 10 ದಿನೊಂ (ಅಮ). 


ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣ೦ ೮೮ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 


ಅಸವಸದಿಂ ಪಟಗೆಯ್ಯ ಲಿ 

ಕಸಮಂ ಸೋದಿಸದೆ ಏತಿ ದೊಕ್ಕಲಿಗನಪೋಲ್‌ | 

ಸಸಿಯ೦ ನೋಡಿ ತಳೋದರಿ 

ಬಿಸುಸುಯ್ಗು ೦ ಬಯ್ಗು' ಮಂತೆ` ಮಾಡಿದ ಬಿದಿಯಂ ॥ ೪೫೪ 


ಸೂತ್ರ) ೧೦೫ 


ವೈವೆಪಿತಮೇಕಾರ್ಥಂ ವ್ಯ 
ರ್ಥವಪಕ್ರಮಮಖಳಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ 8.1 
ಸುವಿದಿತಯತಿಭಂಗಂ ಭಿ 

ನ್ನವೃತ್ತಮೆಂದಿಂತು ವಾಕ್ಯದೋಪಮಿವಕ್ಕುಂ ॥ ೪8೫ 


ಸೂತ್ರ) ೧೦೬ 


ವ್ಯತಿಕ್ಲೀರ್ಣಪ ದಕ್ರಮಮನು 
ಚಿತಾನ್ಯಯಂ ವ್ಯವಪಿತಾನ್ಯಯಂ ತಾನದು ದಲ್‌ | 
ಮತಿಸಮ್ಮೋಹಮನಿದಿರವ 
ರ್ಗೆ ತೊಡರ್ಚಲ್ಪೇಶ್ವೊಡಲ್ಲ?ಗಲ್ಲದುಣ ದೋಪಂ | ೪೫೬ 


ಅವರ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಒಳಕೊಳ್‌ ಮುಂ ನಿನಗಿಲ್ಲದ 
ಮುಳಿಸಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಅಗಿದೋಪನಂ ತೊಖೆ ದಯೆಯಿಂ | 


ತಳಕ ಮಳಗು*ತ್ತನುನಯದಿಂ 
ತಿಳಿಪಲ್ಕಂದೆಕಗದನ್ನಮೆನ್ನರುಮುಚಿಗುಂ | ೪೫೭ 


ಪತ್ರ೦ ಭುಜಂಗಸಮಿತಿ ಕ 

ಳತ್ರ೦ ದಳ್ಯುರಿ ವಿಭೂಷಣಾವಳಿ ಭೂಭೈ | 

ತ್ಪುತ್ರಿ ಗವಾಧಿಪನಜಿನಂ 

ನೇತ್ರ ೦ ನಿವಸನಮೆನಿಪ್ಪಮೊಸೆಗೆಮಗಭವಂ ॥ ೪೫೮ 





1 ಮಿಂತು (ಓ.ಮ.ಅ). 2 ಗೆಲ್ಲಂ (ಅ). 3 ಮಳುಕು (ಅ). 
K 6 


೪೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೦೭ 
ಅವಧಾರಿಸದುಕ್ತಾ ರ್ಥಮ 
ನವಿಶೇಷದೆ ಮಗುಲ್ಲು 1ನುಡಿಡೊಡೇ!ಕಾರ್ಥಂ ಕ್ರೋ | 
ಧೆವಿಪಾದಖೇದಭಯಹ 
ರ್ಪವಿಸ್ಮಯಾದಿಗಳೊಳಿನ್ನವಿಪ್ಪ ಮದುಪ್ಪ ೦॥ ೪೫೯ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಪೂರ್ಪಾರ್ಧಕ್ಕೆ || 


ಉನ್ಮ ನಮೆ ಮಾಟು ಮುತ್ಯೆಯ 

ನುನ್ನೆದಬರ್ಹಿಣಶಿಬಂಡಿಕೇಕಾವಿರುತಂ | 

ತನ್ನ ಸೈಧುರಧ್ಭನಿಯುಂ ಜಳ 

ಭೃಷ್ಮ್ಮೆ ೀಪನಿನಾದಮೊದದೆ 3ಡೆಸೆದೆಸೆಗೆಸೆಗುಂ ॥ ೪೬೦ 


ಅಪರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಗಗನಾಧ್ವರ್‌ ಶರಣಾಗಿಮಾಗಿಮಮರರ್‌ ನಿಂದಾಪಿಮಾನಿಂ ದಿಶಾ 
ಳಿಗಧೀಶರ್‌ ವೆರೆದೊಡ್ಡಿ ಮೊಡ್ಡಿಮುರಗರ್‌ ಬ೦ದೆಯ್ದಿ ಮೆಯ್ದಿ೦ ಮನ | 
ಸ್ಟಿಗಳೀ ದೈತ್ಯನನಿಕ್ಕಿವಿಕ್ಕಿಮದಟರ್‌ ಪೂಣ್ಣಣ್ಮಿ ಮಣ್ಮ ೦ ಯೆಶೋ 
ರ್ಥಿಗಳೆನ್ನಂ ಸಿಈಗುಯ್ಯ ಮುಯ್ಯಿ 8ಮೆನುತುಲಿ ತನ್ವ೦ಗಿ ಪುಯ್ಯಲ್ವಿದಳ್‌॥ ೪೬೧ 


ಸೂತ್ರ)ಂಃ ೧೦೮ 
ಕರಿಕಳಭಮೆನೆ ಶಿರಶ್ಕೇ 
ಖರಮೆನೆ ನೆವಪುಪ್ಪ ಮಾಲೆಯೆನೆ ಮೌಕ್ತಿ ಕಭಾ | 
ಸುರಹಾರಯಪ್ಪಿ ಯೆನೆ ಪೌ 
ನರುಕ್ತ ಕ$ಮಾಗದು ವಿಶೇಷಸಂಭಾವನೆಯೊಳ್‌ ॥ ೪೬.೨ 
ಪ್ರಯೋಗ ॥ 
ಆ ರಾಜಶಿರಶ್ಶೇಖರ 
ನಾರಿಂದಂ ಪಿರಿಯನಳವಿಯೊಳ್‌ ಬಳವದಹೆಂ | 


ಕಾರದೆ ಬರೆ ₹ತಗೆವಂ₹ ಸ್ತ೦ 
ದೇರಮಕಳಭಮ*ನುಪಾತ್ತವಾಲಧಿ*ಮೂಲಂ | , ೪೬೩ 





31 ಮಿಡುವುದ್ದೇ, ಬಿಡುವುದೇ (ಓಮು). 2 ದಶದಿಶೆ (ಓಮ). 8 ಗೆಯ್ಯಿ 
ಮೊಯ್ಯು (ಓ). 4 "“ ಇಲ್ಲ ವಿಶೇಷಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ'' ಎಂದು ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲದೆ. 5 ತೆಗೆ 
ದಂ(ಓ); 6 ಉದಾತ್ರವಾರಿಧಿ (ಮ). 


ಕವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣಂ ೮೩ 


ನವಕುಸುಮಮಾಲೆ ಮಗಿಕ್ತಿಕ 

ವಿವಿಕ್ತಹಾರಾನುಕಾರಿ 'ಕರ'ಮೊಪ್ಪಿರ್ಕುಂ | 

ಸವಿಲಾಸದಸ್ಯುವನಿತಾ 

ನಿವಹಘನಸ್ತನತಟಾಂತರವ್ಯಾಲಗ್ನ೦ ॥ ೪೬೪ 


ಸೂತ್ರ) ೧೦೯ 


ವ್ಯರ್ಥಂ ಪೂರ್ವಾಪರವಿಪಿ 

ತಾರ್ಥವ್ಯಾಘಾತದಿಂ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಪದಂ | 
ಸಾರ್ಥಕಮಕ್ಕುಮನರ್ಥಕ 

ದರ್ಥಿತಜನದುಕ್ತ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ಮತ್ತದುವುಂ ॥ ೪೬೫% 


ಅಯೆರಡರ್ಕಂ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಎಟಿಗಿಪು ಭುಜವಿಜಯದಿನಣ 
ಮುಂದೆ ಬಿಗುರ್ತಿರ್ಪರಾತಿನೃಪರಂ ಧರ್ಮ | 
ಕೈಖೆವಟ್ಟಾಗಿರ್ದಯ್‌ ನೀಂ 


ಹೆಜರಾರುಂ ನಿನಗೆ ಪಗೆವರೆ೦ಬರುಮೊಳರೇ ॥ ೪೬೬ 

ಪರದಾರಗಮನಮಾರ್ಯಾ 

ಚರಿತಂ*ಗೆನಗೆಂತು ಯುಕ್ತಮಕ್ಕು೦ ತತ್ನುಂ | 

ದರರುಚಿರಮಧುರ ವನಿತಾ 

ಧರಪಾನ೦ ತಾನದೆಂತು ಪೇಡ್‌ "ಕೂ"ಡುಗುಮೇೋ ೪೬೭ 
ಸೂತ್ರ) ೧೧೦ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮುಂ ಪೇಟ್ಟುದ್ದೇ 
ತದಂದಮನುದೇತಮಾಗದಂದಕ್ರಮಮಿ | 

ನ್ಮದುವುಂ ಸಂಬಂಧಕ್ಕಾ 
ವುದಾನುಕಮವಬೋಧಹೇತುವಾ್‌ಡೊಡ್‌ದೋಪಂ!॥ ೪೬೮ 


ಉದಾಹರಣೆ ॥ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣವಿಭಾಗದಿನೀ ತ್ರಿಜಗಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕ 
ರ್ತ್ರೃತ್ಯದೊಳೊಂದಿಯುಂ "ನೆಖೆಯೆ” ಪಂಹರಿಸಲ್‌ *ವೆಹೆದುಂ* ಸಮಂತು ನಿ | 


1 ಕಳ (ಓ), 2 ನಿನಗೆಂತು (ಅ), ೩ ವೃತ್ತಾ (ಅ). & ಮೂ (ಅ), 
5 ಮನು (ಆಇ). 6 ದೊಡೆ (ಓ). 7 ಬೆಖೆಯೆ (ಅ), 8 ಮೆಯೆದುಂ (ಅ). 
೫. 6* 


೮೪ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ತ್ನ ನ ಭಾಷಾ ಹಾಸನ ಸಭ; ವಿಭಿನ್ನಮೂ 
ರ್ತಿತ್ರಮನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೀಗೆಮಗಾಪ್ತ ತತ್ವಮಂ I ೪೬೯ 


ವಾತಂ ಪಿತ್ತ೦ ಕಫಮೆ೦ 

ಬೀ ತೆಠಿದಿಂ ಮೂಡಿ ದೋಷಮಾದ್ಯ೦ತಸಮಾ | 

ಖ್ಯಾತಂಗಳವುಷ್ಮ ದಿನತಿ 

ಶೀತದಿನುಪಶಮಿಕುಮಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮದೊ೦ದುಂ ॥ ೪೭೦ 


ಸೂತ್ರ) ೧೧೧ 


ಳಸ್ವೈಭಾವದೇಶಸ 
ಮಾಳಕ್ಷಿತವಸ್ತು ರೂಪವಿಪರೀತಮಃದಂ | 
ತಾ'ಳೋಕಎರುದ್ಧಂ ಗುಣ 
ದೋಳಿಗೆ ವಂದಿರ್ಕುಮರಮೆ? ಕವಿಕೌಶಲದಿಂ ॥ ೪೭೧ 


ಅನಿತರ್ಕಂ ಲಕ್ಷ ಕೆರಿ || 


ವಿಕಚಾ೦ಭೋರುಹಪಂಡಮುನ್ಮ ದಮರಾಳಾನೀಕಮುತ್ತುಲ್ಲ ಚಂ 

ಪಕಮಾಕಂದಮಹಪೀಜಮುಜ್ಞ್ಯಳವಿಯದ್ರಂಗಂ ಸ್ಟುಟತ್ಕೋಕಿಲ | 

ಪ್ರಕಟಾರಾವಪರ೦ಪರಾಪರಿಗತಾಶಾಕುಂಜಮಕ್ಷೀಬ ಕೇ 

ಕಿಕದಂಬ೦ ಜಗತೀಜನಕ್ಕೆ ಪಡೆದತ್ತಭ್ರಾಗಮಂ ರಾಗಮಂ ॥ ೪೭೨ 
ಇದು ಕಾಲವಿರುದ್ದಂ ॥ 


ಕೋಡುಳ್ಳ ತುರಂಗಂ ಬಂ 

*ಡಾಡುವ* ನವಕರ್ಣಕಾರಮೆತಿಮಧುರತೆಯೊಳ್‌ | 

ಕೂಡಿದ ನಿಂಬಾರಾಮಂ 

ನಾಡೊಳಗೊಳವೆಂದೊಡಿನ್ನದೇವರ್ಣಿಪುದೋ ॥ ೪೭೩ 
ಇದು ಸ್ಪಭಾವವಿರುದ್ದಂ ॥ 


ಕರ್ಪೊರಭೂರುಹಾರಾಮೋ 

`ತೃರ್ಪದ್ಭೂಳೀ [ವಿ]ಥೊಸರಂ | 

ತೋರ್ಪದೌತಿಥ್ಯಮಂ*ಮಾಡಲ್‌ 

ಬರ್ಪಂತೀ ಮಲಯಾನಿಲಂ* ॥ ೪೭೪ 
ಐದು ದೇಶವಿರುದ್ಧಂ ॥ 





.  1ದಿಂನಾ(ಅ). 2 ವಿರುದ್ಧಗುಣಂಲಾಲಸದೊಳ್ಳಿಗೆ ಮಧುರ (ಓ), ವಿರುದ್ಧಂ 
ಗುಣಲಾಲಸದೊಳಿಮಿಸುಗೆ (ಮ), 8 ಡೋಡಿದ (ಅಮ). 4 ಮೆನೆಮಾಡಲಾರ್ಶಂ 
ಬರ್ಪಂತಿರೆ ಬಂದುದಂದುಮಲಯಾನಿಲನಿಂ (ಓಮ), 


ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣಂ ೮೫ 


ಬೇಖೊ೦ದದ್ದುತರಸಮಂ೦ 

ಬೀಖುತ್ತುಮದ್ದೇಶವಿವಿಧಫಲಪರಿಣತಿಯಿಂ | 

ದಾಜು೦ ಖಯತುಗಳುಮೊಡನೆಯೆ 

ತೋಉಖದುವು ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂ ಮುನಿಪತಿಯಾ' ೪೭೫ 


ಇದು ಕವಿಕೌಶಲಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೧೨ 
ನ್ಯಾಯಾಗಮನೃಪವಿದ್ಯಾ 
ಮ್ನಾಯಕಲಾಕಾಮತಂತ್ರವಿಷಯವಿರೋಧ | 
ಪ್ರಾಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ೦ 
ಶ್ರೇಯಮದಂತೆಲ್ಲಿಯಾನುಮುಕ್ತಿಕ್ರಮದಿಂ ॥ ೪೭೬ 


ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಅವಿನಶ್ಚರಗತಿ*ಸ೦ಸ್ಕಾ3 
ರಪೆ೦ಬ ₹ಸುಗತೋಕ್ತಿ* ಸತ್ಯಮಂತಲ್ಲದೊಡಾ | 
ನವನೀಲನೀರಜಾಕ್ಷಿಯ 
ಸವಿಲಾಸಾಲೋಕಮಿನ್ನುಮಿರ್ಕುಮೆ ಮನದೊಳ್‌ ॥ ೪೭೭ 


ಉಪನಯನಂಗೆಯ್ಯದೆಯುಂ 

ಸ್ವಪೂರ್ವವಾಸನೆಯ ಬಲದಿನಿಂತೀತಂ ವೇ | 

ದಪುರಾಣಪೇದಿಯಾದಂ 

ವ್ಯಪೇಕ್ಷೆಗೆಯ್ಗು ಮೆ ವಿಶುದ್ಧಮಣಿ [*ಸಂಸ್ಕೃತಿ*]ಯಂ ॥ ೪೭೮ 


ಉಚಿದುವರ್ಕುಮಾ ತೆಣದಿ5ನಖುದುಕೊಳ್ಳುದು್‌ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೧೩ 


ನಿಯತಸ್ಥಾ ನಂ ಪದವಿಸೃ 

ತಿಯೊಳಾದ ವಿರಾಮಮಜಿಗೆ ಯತಿಯಕ್ಕುಮದ | 
6ರ್ಕಯಥಾಗತಿ ಯತಿಭಂಗೆಂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಸಮಭರವಿಭಾಗದೊಳ್‌ "ನಿರ್ದೋಪಂ'॥ ೪೭೯ 


1 ತನ್ಮುನಿಯಾ (ಅ). 9 ಸಂಸಾ (ಅ). 8 ಸಂಗೋಕ್ತಿ (ಅಮ), 4ಸಂ 
ಸೃತಿ (ಅ.ಇ). 5 ನಜುವುದು (ಓ.ಮ). 6 ರ್ಕೆಯಥಾರ್ಥಗತಿ (ಅ), 7'ನಿರ್ದು 


ಪ್ವಂ (ಅ), 


೮೬ ಕಾಪ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ! 
ಅತಿಮೃದುವನಿಟಿಸುಗುಲ ಮ 
ತ್ತತಿತೀವ್ರನನಣಮೆ ಜನಮದೆಳಸದದೆಂತುಂ | 
ಮತಿವಂ' ತನ೦ತಖಂ೦ದೀ? 
ಕ್ಲಿತಿಯಂ *ಬಸದಾಗಿ* ಮಾಡ್ಕೆ ಮಧ್ಯಮಗತಿಯಿ೦ I ೪೮೦ 


ಇಂತೀ ಪೇಚ್ಬಾನೃಪಗುಣವಿಭೇದ೦ಗಳಂ ತಾಳ್ಮಿ ನಿಂದಾ 

ತಂ* ತನ್ನೊ ಳೆ "ತಾಳ್ದು ಗುಮಖಳಲೋಕ್ಕೊಕಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಮಂ ವಿ | 
ಭ್ರಾಂತೇಂ 'ಭೂಮ್ಯಂತರರಿಪುಗಳಂ ಗೆಲ್ಲು ವಿಕ್ರಾ ಂತವಿರಿ ಕ 
ಲ್ಹಾಂತಸ್ಮಾಯಿಪ್ರಕಟವಿಹಟತ್ಮೀರ್ಶಿಗಂ ಕಾಂತನಕ್ಕು ೦॥ ೪೮೧ 


ಸೂತ್ರ) ೧೧೪ 


ಗುರುಲಘುರಚನೆಗೆ ನಿದಿ 

ಪೃರೂಪಪೀನಾಧಿಕಾಕ್ಷರಂ ಛಂದದೊಳೊಂ | 

ದಿರೆ ಭಿನ್ನವೃತ್ತ ಮೆಂಬು"ದು* 
ದುರುಕ್ತಮತ್ಯಂತದೋಪಮಕ್ಕುಂ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ I ೪೮೨ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಜೀಮೂತಕೇತುಗಣ್ಣ೦ 
ಗೆ ಮೇಘವಾಹನನದಿಂತು ಮುಂ ಬೆಸಕೆಯ್ದಂ | 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣ೦ಗೆ ಮತಂಗಂ 
ಗಾ ಮೌಡ್ಕಯೆ ವಿನಯದಿಂದೆ ನೀಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಯಿಂ ॥ ೪೮೩ 


ಪಣಮ*ನೀಯನ೦* ಪ್ರಿಯಂ ನುಡಿದೆಂತುಂ 

ಮಾಣಿ ಮತ್ತವನ ಪಂಬಲನೆಂತುಂ | 

ಕೇಣಕಾಅನನದೇ*ಕೆಗ ಕಾವ್ಯ" 

ನಾಣಪುತ್ತ ನಗೆಯಂ ನೀಂ ಬಗೆಯ್ಯು ॥ ೪೮೪ 


ಸೂತ್ರ) ೧೧೫ 


ಮಿಗೆ ದಲ್‌ ವಲಂ ವೆಂ ಮ 
ತ್ರೆ ಗಡಂ ಗಳ ಕೆನ್ನಮೆಂಬನರ್ಥಕಪದಮಂ | 
1 ತರದಖುವುದಿಂತೀ (ಒ), ತರದಯನಿಂತೀ (ಅ), ತರಜವರಿಂತೀ (ಮ), 9 ವಶ 


ಮಾಗಿ (ಅ), 8 ತಮ್ಮೊಳ್‌ (ಅ.ಓ), 4 ದಾ (ಓ), 5 ನೀಯನೆಂ (ಓಮ), 6ಗಣಿ 
ಕೆಮ್ಳೆ (ಒ). 





ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣಂ ೮ಒ 


ಸೊಗಯಿಸೆ 'ವಾಕ್ಯಾ1ಲಂಕೃತಿ 
ನೆಗಡ್ಛೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪೇಷ್ಸೆ ಪೇಲದಿರ್ಕುಟಿದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೪೮೫ 


ವಿರಹಿ ಮೃಗಂ ದಲಂ*ಜಿಸುವವ೦ ಮಧು ದಲ್‌? ಬಲೆಗಳ್‌ ಲಶಾಳಿ ದಲ್‌ 
ಕರಿಕು ತನಲ್ಬು ಕಾಯ್ದ ಎರಹಾಗ್ನಿ ದಲೊಪ್ಪುವ ಕೆಯ್ಕೊ ಳಂ ದಲಾ | 

ಗುರಿ ಪವನಂ”ದಲೆಂಬಿನಿಮನಂಗನೆ ದೇಂಚೆಯ *ಬಿಂದದಂತೆ ಬ೦ 

ದಿರೆ3 ಪೊಸಸುಗ್ಗಿ ಕೆಯ್ದಟಿಯೆ ಕಣ್ಣಿಸೆದಿರ್ದುವು ನಂದನಾಳಿಗಳ್‌ ॥ ೪೮೬ 


ಮಾವಿನ ಕೊನೆ ಮಾವಿನ ನನೆ 

ಮಾವಿನ ಪೂ ಮಾವಿನೆಳೆಯ ಮಿಡಿ ಮಾವಿನ ಕಾಯ್‌ | 

ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣೆ೦ದು ಜನಂ 

ಭಾವಿಸೆ ಸರ್ವಾ೦ಗಸು೦ದರ೦ಂ ಮಾವೆ ವಲಂ ॥ ೪೮೭ 


ವಿಕ್ರಮವಪ್ಲಿ ಮುನ್ನಳುರ್ದುಕೊ೦ಡುದು ತನ್ಮುನಿಯೆಂ ಗಡಶ್ವಮ್ಲೇ 

ಧಕ್ಷ ತು ಧೂಮವಾದೆ ದು ಗಡೆಂ ಬಟಿಯಂ ಶಿಖೆ ಧೊಮಯೋನಿಯೆಂ | 

ಬೀ ಕ್ರಮಮೆಂತು ಪೇಟಿಮೆನೆ ವಿಕ್ರಮಯಜ್ಞ ಶ್ಲ ವಿಧಾನಮಂ ಧರಾ 

ಚಕ್ರಮೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಜಸಂಬಡದಂ ಪೊಲಿಕೇಶಿವಲ್ಲಭ೦ I ೪೮೮ 


ತೊಳಗೆ ಪೊನ್ನರಥಂ ರಥೆವಾಜಿ*ಗಳ್‌4 

ಕಿಳಿಖೆ ವೀರರಸ೦ ಕರೆಗಣ್ಮಿ ಕಂ! 

ಟಳಿಸೆ ಮೆಯ್ಭವಿರಗ್ಗಳಮೊಪ್ಪಿ ದಂ 

ಗಳ ಸರಿತ್ಸುತನಾಹವಲಂಪಟ೦ Il ೪೮೯ 


ಅಂಕುರದಿಂ ಪ್ರವಾಳಚಯದಿ೦ ನವಕುಟ್ಮ ಲಶೋಭೆಯಿ೦ ಬೆಡ೦ 
ಗಂ ಕುಡುಶಿಪ? ಪುಪ್ಪರುಟಿಯಿಂ ವಿಳಸತ್ಸ ಳಪಂಕುಳಂ೦ಂಗಳಿಂ | 
ಪಂಕರುಹಾಸನ೦ ಬರೆದು ಬರ್ಚಿಸಿದ೦ತಿರೆ" ನೋದ್ಟೊಡೆತ್ತಲು೦ 
ತಾಂ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ತೋಲು*ಪುದು್‌ ಬಂದ *ಬಸಲತದೊಳೊಂದು ಮಾಮರಂ" ॥ 


ಪಗಲೊಪ್ಪದು ಶಶಿ ನಿಶೆಯೊಳ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸದರವಿ೦ದಮದಹಖುಿನಂತೆರಡುಮನೆ೦ | 

ತು ಗಡ ಸಮನೆಂಜಿನಾ ಶಿಶು 

ಮೃಗನಯನೆಯ ಪಗಲುಮಿರುಳುಮೊಪ್ಪುವ ಮೊಗಮಂ 1 ೪೯೧ 





1 ಕಾವ್ಯಾ (ಅ.ಮ). 2 ಲಾಡಿಸುವವಂ ಮದನಂ (ಓ), 8 ಬೀಜದಂದದಿಂ 
ಬರೆ (ಓಮ), 4 ಯೊಳ್‌ (ಓಮ). 5 ವುವು (ಒಮ). 6 ಬಸಂತದ ನಂದೆನಾಳಿ 
ಗಳ್‌ (ಒಮ) 


೮೮ - ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಶೀಖ ಪೌರುಪಮನಾತ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂ 

ದೇಯೆ ಮಾಡ" ದೆಸಸೇರಿ! ಖೆಕೋಧಿಯಂ i 

ಮಾಖುಗು೦ ವೆಲಮೆಲ೦ಕೆಯೊ೦ದಳುಂ 

ಪಾಜಿಲಾರ್ಕುಮೆ ಪತಶ್ರಿರಾಜನುಂ ॥ ೪೯೨ 


ಆ ಕಥೆ ಮತ್ತೆಂತೆಂದೊಡೆ 

ಭೀಕರಕರಿಮಕರನಿಕರಭಿನ್ನತರಂಗಾ | 

ನೀಕಲವಣಾಂಬುರಾಶಿವೃ - 

ತಾಕೃತಿ ಕಮೆನೀಯಮುಂಟು ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ॥ ೪೯೩ 


ಬಿಚ್ಚತಮಿರ್ದು ಕಣ್ಣ ಪಸವೋಡುವಿನಂ ಸಲೆ ನೀನೆ ನೋಡ ಪೆ 

ರ್ಮಚ್ಛ ರಸಿಕ ಲೆನ್ಸ್‌ ಭುಜದ೦ಡಮೆ ಸಾಲದೆ ಕೆನ್ನಮೆಲ್ಲಿಯುಂ | 

ಮಚ್ಚ ದೊನಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನಳವನಿನ್ನದಜುಂ ಗಳ ನೀನೆ*ಯಾನಕ 

ವೈಚ್ಛಿತನಯ್‌* ತ್ರಿಶಕ್ತಿ ಯುತನೆಯ್‌ ವಿಜಿಗೀಪುವಯಸ್ತಷೈರಿಯಯ್‌ ॥ ೪೯೪ 
ಮತ್ತಮು ಟಿದುವರ್ಕ್ಯ ಖಾ ತೆಅದಿಂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುದು ॥ 


ಇದು ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌ ವಾಕ್ಯವಾಕ್ಕಾರ್ಥದೋಪಾನು 
ಕೀರ್ತನಪ್ರಕರಣ೦ ದ್ವಿತೀಯಂ 


ಗೀತಿಕೆ ॥ 
ಪೇಟ್ಮ ಮಾಜ್ಕೆಯಿಂ ದೋಷಾ 
ಲೇಪಂ ಪೊರ್ದದಂತಿರೆ ಸನ್ನಿಬಂಧ | 
ವ್ಯಾಪೃತನಕ್ಕೆ ಗುಣವದರ್ಥಂ 
ವ್ಯಾಪಕಮಾಗೆ ಕವಿತ್ವ ತತ್ವದೊಳ್‌ ॥ ೪೯೫ 


*ಸಮುಚಿತ*ಕೃತಿದೋಪದೂಪ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರ ಕ್ರಮಪರಿಭಾಪಿತ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಯಪ್ಪೊ 0 | 
ಗೆಮಳಿನ ಕವಿತಾಗುಹೋದೆಯಪ್ರೀಿ 
ಸಮನಿಸುಗುಂ ಸತತಾಭಿಯೋಗಔಿಂದಂ I ೪೯೬ 


ಸಾರವಿಚಾರ 5ಬಂಧುರ್‌ಮತಿಪ್ರಸರಂ ಪರಿಪಕ್ಚಶಾಸ್ತ್ರಸಂ 
ಸ್ಕಾರನುಪೇತಕೌತುಕರಸಂ ವಿದಿತಾಗಮಲೋಕವೃತ್ತನು | 


1 ಡೆಸೆಪಂ (ಓ). 2 ಮೆಚ್ಚದೊನಲ್ಲ (ಅ).- 3 ಯಾನೆಕಾಬ್ಯಚ್ಯುತನಯ್‌ (ಆ) 
4 ಸಮುದಿತ (ಅ,ಓ). 5 ಚಂಚುರ (ಮ). 


ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣ೦ ಲ 


“oy 


ತ್ಸಾರಿತಮತ್ಸರಂ ಸುಜನವತ್ಸಲನೆಲ್ಲಿಯುಮಾತನೆಂದು ಕ 
ಯ್ಚಾರದೆ ಬಣ್ಣಿ ಕುಂ ವಿಬುಧಮಂಡಳಿ ಪಂಡಿತನಾಗವರ್ಮನಂ ॥ ೪೯೭ 


ಇದು ಸಕಳಸುಕವಿಜನಮನಸ್ಸರೋಜನೀರಾಜಹೆಂಸಾಯಮಾನಾನೂನ 
ಕವಿತಾಗುಹೋದಯಂ ಶ್ರೀನಾಗವರ್ಮಪ್ರಣೀತಮಪ್ಪ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದೊಳ್‌ ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಯೆ೦ಬುದು ದ್ವಿತೀಯಾಧಿಕರಣ೦ 


pp 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರೆಣಂ 





ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗದರ್ಶನಪ್ರ ಕರಣಂ 


ಇದು ಸೌಂದರ್ಯಗುಣಪ್ರಕಾಶಮಿದು ತಾನಗ್ರಾಮ್ಸ ್ಯತಾಥಾನಮಿಂ 

ತಿದು ಭಾಸ್ಪತ್ಟ ರಭಾಗರಮ್ಯಮಿದು ಬಂಧಾಶೆ ನೀ ಪವಿಚ್ಛ ತ್ತಿ ಗಾ! 

ಸ್ಪದಮೆಂ! ದಿಂತು' ಚಿತಪ್ರಯೋಗ?3ವಿಧಿಯಿ೦ ಸಯ್ತಪ್ಪಿನ೦3 ತಿರ್ದಿ ಪೇ | 
ಲ್ಬುದು ಪೂಮಾಲೆಯನಿಂಬಿನಿಂ ಸಮೆವವೊಲ್‌ ಸತ್ಕಾವ್ಯಮಂ ಕಬ್ಬಿಗಂ ೪೯೮ 


ಅದೆಂತೆನೆ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೧೬ 


ನಿರತಿಶಯಕಾವ್ಯಶೋಭಾ 

ಕರಂಗಳಾಗಿರ್ಪ ಧರ್ಮಮವು ಗುಣಮಕ್ಕುಂ | 
ಪರಮಪುರಾಣಕವೀಶ್ಚರ 

ನಿರೂಪಿತ೦ಗಳ್‌ ವಿಚಿತ್ರಮಾರ್ಗಯುತಂಗಳ್‌ | ೪೯೯ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೧೩ 
ಸಮಸಂತಶ್ಲಿಪ್ಪಾರ್ಥವ್ಯ 
ಕ್ರಿ ಮಧುರಕಾಂತಪ್ರಸನ್ನ ಸುಕುಮಾರೋಜ | 
ಸ್ಪಮಭಿಮತೋದಾರಾಹ್ವಯ 
ಸಮಾಧಿಗಳ್‌ ಕೃತಿಗುಣಂಗಳೀರಯ್ದಕ್ಕುಂ ॥ ೫೦೦ 


ಸೂತ್ರ) ೧೧೮ 


ಸಮಮೆಂಬುದು ಬಂಧದೊಳವಿ 

ಪಮಂ ಮೃದುಸ್ಫು ಟವಿಮಿಶ್ರ“ವಿನ್ಯಾಸಪದ"* | 

ಕ್ರಮದಿಂ ಮೂಜು ತೆಅಂ ಬಂ 

ಧಮುಂ ಯಥಾರ್ಥಾನುವೃತ್ತಿಯಿಂ ವರ್ತಿಸುಗುಂ ॥ ೫೦೧ 


1 ದೆಂದು (ಓ.ಮ), 2 ವಿದಿಯಂಸ್ಕೆತಿರ್ಷಿನಂ (ಅ). 8 ಕಪ್ಪಿಗಂ (ಮ). 
ಕ್ರಿ ವರ್ಣೋದಾತ್ತ (ಓಮ), "| 


೯೦ 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೯೧ 


ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಮೃದುಬಂಧಕ್ಕೆ ! 
ಶರದದೊಳೊನಲ್ಲು 'ಬಿಡುತುಂ! 
*ಧರೇಂದ್ರಗಿ*ರಿಕರಿಗಳುಡಿಯೆ ಪಾಯ್ಬುವು ಕಾಯ್ದಿಂ | 
ಕರಟತಟಗಳಿತಮದಜಳ 
ಪರಿಮಳಸಮವಿದಳದಳಿಕುಳ೦ ನಗಕುಳಮಂ ॥ ೫೦೨ 


ಸ್ಫುಟಬಂಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಅ೦ಭೋನಿಧಿಗಂಭೀರ೦ 
ಶು೦ಂಭದ್ಭುಜಗೇ೦ದ್ರಭೋಗನಿಭಧುಜಪರಿಘಂ | 
ಜಂಭಾರಿವ್ಯಭವಂ ವಿ 
ಶೈ೦ಭರೆಗಧಿನಾಥನಶ್ಚಕ೦ಠ೦ ಖಚರಂ ॥ ೫೦೩ 


ಮಿಶ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ | 
*ಹಸ್ತಾವಚಯದಿ ನುರು* ಪು 
ಪ್ಹಸ್ತಬಕಮನುನ್ಮ ದಧ್ರಮದ್ಧ )ಮರಪರಿ | 
ತ್ರಸ್ತಮತಿ ಮೆಲ್ಲನೆಜಗಿ ಪ 
ನಸ್ತನವಶಿ ಕೊಯ್ದ ಳಾಮ್ರಶಾಜಿಯೊಳೊರ್ವಳ್‌ I ೫೦೪ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೧೯ 


ಅಶಿಥಿಲಪದಚಯರಚನಾ 

ತಿಶಯಂ ಸಂಶ್ಚಿಪ್ಪ ಮೆಂಬುದಕ್ಕುಮನೇಯಂ | 
ವಿಶದಾರ್ಥಂ ತಬ್ಹಾನ್ಯಯ 

*ವತ*ಮರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಟಲ್ಪಡೆಗುಂ ॥ ೫೦೫ 


ಉದಾಹರಣೆ ॥ 
ಸಂಪ್ಲಿಪ್ಟಕ್ಕೆ ॥ 
ಅದಿರದಿದಿರಿದಿರನೆಯ್ತ೦ 
ದೊದಖುತ್ತು೦ ಪೊಕ್ಕು ಪಟುಪವಿಪ್ರತಿಮಭುಜಂ ॥ 
ಕೆದಖು ಮೆಖೆದೋವದೆಚ್ಚ೦ 
ಕದನದೆ ವಿದ್ವಿಡ್ಡಳಪ್ರಧಾನರನಿಂದ್ರಂ ॥ ೫೦೬. 
1 ಬರ್ದುತಂ (ಓಮ). 2 ಡುರಗಿಂಚರ (ಓ). ಶಿ ಹಸ್ತಾವನಿಚಯವಮಂ (ಓಮ) 
4 ಮಸ (ಓಮ), 





೯೨ ಕಾವ್ಟಾವಲೋಕನಂ 
ಲಿ 


ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ॥ 
ಓರಂತೆ ಪರೆದ ನವಸಂ 
ಧ್ಯಾರುಚಿಯಿಂದಪರದಿಗ್ವಿಭಾಗದೊಳಿನಿಸೊಂ | 
ದಾರಕ್ತಮಾಗಿ ನೇಯುಲ 
ದೋರೆಯನನುಕರಿಪುದಾದುದಾಗಸಮಾಗಳ್‌ ॥ ೫೦೭ 


ನೇಯಕ್ಕ ॥ 
ಅರಕ್ತಮಾಗಿ ನೇಲ 
ದೋರೆಯನನುಕರಿಪುದಾದುದಾಗಸಮೆನೆ ಪಂ | 
ಧ್ಯಾರುಚಿಯಿನಕ್ಕುಮೆ೦ದವ 
ಧಾರಿಸಿ ನೆಖೆಯಖದುಕೊಳ್ಳು `ದಿದು: ನೇಯಾರ್ಥಂ ॥ ೫೦೮ 


ಸೂತ್ರ) ೧೨೦ 
ಆಗ್ಯಾಮ್ಯವಚನವೃತ್ತಿ ಸ 
ಮಗ್ರರಸಾಪೂರ್ಣಮಪ್ಪುದದು ಮಧುರಂ ನಿ | 
ರ್ವ್ಯೃಗ್ರ?ಪದವಿಸೃತಿ ಪರಚಿ 


ತ್ರ ಗ್ರಹೆಣಿಸಮರ್ಥಮಪ್ಪು ದಂತದು ಕಾಂತಂ | ೫೦೯ 
ಉದಾಹರಣ ॥ 
ಮಧುರಕ್ಕೆ ॥ 
ಅಳಿಕುಳರುತಿಗಳಿನವನತ 


ಪಳತರುಗಳಿನುಚಿತಕುಸುಮಗ೦ಧದಿನಬಳಾ | 
ಏವಳಸನದಿಂದೀವುದು ಗಂ 
ದಿಳವಿಷಯಂ ಸಕಳವಿಷಯರಸರಖಕತೆಯ೦ ॥ ೫೧೦ 


ಕಾಂತಕ್ಕೆ ॥ 
ಅರಸಾಳ್ತನಮೆನ್ನದೆ ಕೇಳ್‌ 
ಪರಮಾರ್ಥಮನೀಗ*ಳೆನಗೆ* ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದಂ | 
ದೊರೆಕೊಂಡ೦ತಾದುದು ಪೋ 


ಲ್ತಿರೆ ದೇವರ ಬರಪೆ ದೇವದೇವರ ಬರವಂ ॥ ೫೧೧ 
ಸೊತ್ರಂ ೧೨೧ 
ಅತಿರೂಢಾರ್ಥಮಗೂಢಂ 
*ಪ್ರತೀತಿ*ಸುಭಗಂ ಪ್ರಸನ್ನಮೆನೆಪಡೆಗುಮಪಾ | 
1 ದದು (ಅ.ಮ). 2 ಪದಸ್ಮಿತಿರಚಿಕೋಪಗ್ರಹಣ. 8 ಳೆಮ್ಮ (ಅ). 


4 ಪ್ರತೀತ (ಅ.ಮ), 


ಗುಣವಿವೇಕಇಥಿಕರಣಂ ೯೩ 


ಕೃತನಿಷ್ಠುರಾಕ್ಷರಂ ಲಾ 
ಲಿತಲಲಿತಪದಪ್ರಕಾರಮದು ಸುಕುಮಾರಂ ॥ ೫೧೨ 


ಅವರ್ಕ್ಶನುಕ್ರಮಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಮಡುಗಳೊಳಗಲರ್ದ 'ವೆಯ್ದಿಲ" 
ಕಡುಗಂಪುಮನಿವೆಜ ?ಕಂಪೆ? ಗೆಲ್ಲು ವು ಸಾಸ! 
ರ್ಮಡಿಯೆನೆ ಪೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕೆಂ 
ಪಿಡಿದಿರೆ ಸೊಗಯಿಪುವು ಗಂಧಶಾಲಿವನ೦ಗಳ್‌ ॥ ೫೧೩ 


ಮಣಿಭವನಂಗಳ ರುಚಿಗಳ" 

ಪೆಣಿದು ನಭೋಂಗಣದೊಳಮರಚಾಪವಿಳಾಸ | 

ಕೈಣಿಯಾಗಿರೆ ಬಹುವಿಧದಿಂ 

ಕುಣಿವುವು ಕಾರ್ಗೆತ್ತು ಕೇಗಿ ಸೋಗೆನವಿಲ್ಲಳ್‌ ॥ ೫೧೪ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೨೨ 


ಪಿರಿದು೦ ಸಮಾಸಮಾಗಿರೆ 

ವಿರಚಿಸುವುದು ತಾನದೋಜಮಕ್ಕುಂ ಲೋಕೋ | 
ತ್ತರವರ್ಣನಂ ವಿಶೇಷಣ 

ಪರಪ್ರಕರ್ಷೋಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ ಮಪ್ಪುದುದಾರಂ ॥ ೫೧೫ 


ಉದಾಹರಣಿ ॥ 
ಓಜಕ್ಕೆ ॥ 
ಬಕಕುರರಪಕ್ಷಕವಿಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಕ೦ಜಕಿ೦ಜಲ್ಮಪು೦ಜಪಿ೦ಜರಿತಾಚ್ಫೋ | 
ದಕಪರಿಪೂರ್ಣತಟಾಕ 
ಪ್ರಕರಸರೋನಿಕರರಂಜಿತಾಶಾವಲಯಂ ॥ ೫೧೬. 


ಉದಾರಕ್ಕೆ I 


ಬಹು“ಪೋಪಣದಿ೦" ಮಾವಿನ 

ಸಹಕಾರದ ಸೊವೆಯ ಸೋನೆ ಬೆಳೆಯಿಸೆ ಜೆಳೆಗುಂ | 

ಮಹಪಿಯೆನೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪಿತಾ 

ಮಹಂಗಮರಿದೆಗ್ಗ ಮೊಗ್ಗೆ ನಿನಗಮದೆನಗಂ ॥ ೫೧೭ 


1 ನ್ಸುಲ 2 ಕಂಪೆ (ಅ). 8 ನಿಕ್ಷಿ (ಒಮ), 4 ದೋಪಮನಿಂ' (ಬ), 
ಪೋಪಮನಿಂ, ವರ್ಷಮನಿಂ (ಅ). 


£೪ ಕಾವ್ಯಾವಲರೋಕನಂ 


ಮತ್ತಮಲ್ಲ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಿಶೇಪಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದೆಯು೦ ಪಳು 
ಕಿನ ಕೇರ್ಗಳ್‌ ಪವಳದೆಸೆವ ಕ೦ಬಂ ಕರ್ಕೇೇ | 
ತನದ ತೊಲೆ ಪೊನ್ನ ಪೊಸಜ೦ 
ತೆ: 3ನೀಲದಡಿಗಲ್ಗಳೆ೦ಂ*ದೊಡೇವಣ್ಣಿಪುದೋ ॥ ೫೧೮ 


ಸೂತ್ರ) ೧೨೩ 


ಪೆಅವಣ ಧರ್ಮಂಗಳನೇ 
ತೆಜದಿಂದಂ ತಂದು ಹೆಠವಖೊಳ್‌ ಪತ್ತಿಸಿ ಕ | 
ಣ್ದಿಖೆಯೆ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ 
ನೆಖೆದಿರೆ ಪೇಟ್ಟುದು ಸಮಾಧಿಯೆನೆ ಹೆಸರ್ವಡೆಗುಂ॥ ೫೧೯ 
ಉದಾಹರಣಿ ! 
ವಿನಿಮಾಲಿತನೀಲಾ೦ಬುಜ 
ವನಮುನ್ನೀಲಿತನವೀನಕಮಲವನಂ ತ | 


ದ್ವಿನಮುಖದೊಳ್‌ ಮಧುಪಾಳಿಗೆ 
ಜನಿಯಿಸಿದುವು ಪಡೆಯ ಸುಸಿಲ ಪೊಸ ಸುಸಿಲಂಪ೦ ॥ ೫೨೦ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೨೪ 


ಇವು ನಿಯತಂ ದಕ್ಷಿಣದೇ 

ತವರ್ತಿಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ನೆಗಯ್ಗು೦ ಮ | 

ತ್ತವಜಿ ವಿಪರ್ಯಯವೃತ್ತಿಯೆ 
ಬವರಿಸುಗುಮುದೀಚ್ಯಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಪ್ರಚುರತೆಯಿಂ ॥೫೨೧ 


ಸೂತ್ರ) ೧೨೫ 


ವೈದರ್ಭಗೌಡಮಾರ್ಗವಿ 

ಭೇದಂ ಬಗೆಪೊಡೆ ಗತಾನುಗತಿಕಮಿದೆಂಡೊ | 
ಲ್ಹಾದರಿಪರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಸಂ 

ವಾದದೊಳೆರಡು೦ ಸಮರ್ಥಮಪ್ಪುದಖಂದಂ ॥ ೫೨೨ 


ಇದು ಗುಣವಿವೇಕದೊಳ್‌ ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗದರ್ಶನ ಪ್ರಕರಣಂ ಪ್ರಥಮಂ. 


a 


1 ತಿ (ಓಮ). 2 ನಿಂದಡಕಿಲ್ಲಳೆಂ (ಮ). 


ಗುಣವಿಷೇಕಾಧಿಕರಣ೦ ೯೫ 


ಶೆಬ್ಬಾ ಲಂಕಾರನಿರ್ಣಯೆಪ್ರಕರಣಂ 


ಸೂತ್ರ) ೧೨೬ 


ನಿಜದಿಂದಂ ಚೆಲೈಗೆ ವಿಬು 
ಧಜನಪ್ರಿಯೆಗ'ಖಳಲೋಕವಿನುತ'ಪ್ರಮದಾ | 

ಗ್ರಜೆಗೆ ಕೃತಿ*ಸತಿಗೆ? ತಬ್ದಾ 

ರ್ಥಜಾತಮಂತೆರಡು ತೆಜಿದಲಂಕೃತಿಯಕ್ಕುಂ॥ ೫೨೩ 


ಸೂತ್ರ) ೧೨೩ 


ಅವಯೊಳ್‌ ತಬ್ಬಾ ಲಂಕಾ 

ರವಿಭಾಗಂ ಯಮಕಮೆಸೆವನುಪ್ರಾಸಂ ಚಿ | 

ತ್ರವಿಚತ್ರಭಿತ್ತಿ ವಕ್ರೋ 

ಕ್ರಿ ವಿಶೇಷಮುಮೆನೆ ಚತುರ್ವಿಧಂ ತಾನಕ್ಕುಂ ॥ ೫೨೪ 


ಸೂತ್ರಂ ೧೨೮ 
ಅವಯೊಳಗೆ ॥ 
ಪದವರ್ಣ *ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ದ 
ಕಲದುಕಿ ಯಮಕಂ ವ್ಯವಪಿ*ತಾವ್ಯ*ಹೇತಾತ್ಮಂ ಮ 
ತ್ರದು ಪಾದದಾದಿಮಧ್ಯಾಂ 
ತದೊಳಕ್ಕುಮನೇಕಭೇದನಿಯತಸ್ಥಿ ತಿಯಿ೦ ॥ ೫.೨೫ 


ಉದಾಹರಣಿ ॥ 
ವ್ಯವಹಿತಕ್ಕೆ 1 
ಮಾಣಿಕದಂತೊಪ್ಪಿದನೀ 
ಮಾಣಿ ಕರಂ ₹ಕಟಿಯೆ5 ಜೆಲ್ಬುವಡೆದೆಂಬಿನೆಗಂ | 
1 ಗಭಿವಿನೂತಕೀರ್ತಿ (ಮ). 2 ನಮಗೆ (ಒಮ). 
* ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಅವೃತ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿಧೆ. 
ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 111. 1ನ್ನು ಮೋಡಿ. 
3 ಲದೆ (ಅ). 4 ತವ್ಯ (ಅ). 5 ಕಳೆಯೆ (ಅ). 


೯೬ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ಕ್ಹೋಣಿಯನಳೆಯಲ್‌ ಮುನ್ನ೦ 
3 ಕೋಣಿಮನಂ₹ *ಫಿಷ್ಣು ತಾನೆ: ವಾಮನನಾದಂ ॥ ೫೨೬ 


ಶಿ೦ದುಕಪ್ಲೀನಫಲಂಗಳ 

ಮೊಂದೊಂದೆಡೆಗಳೊಳಲಂಪು* ಪೋಪನ್ಮೆವರ೦ | 

ತಿಂದು ಕಪೀನಕುಳಂ ವ್ರತಿ 

ಯಂದದಿನಿರ್ಪದು ನಿಯುಕ $ವನ್ಯಾಶನದಿಂ I ೫.೨೭. 


ಪಲಸಾರಸನಮವಂತೆ 

ತ್ರಲುಮೊದವಿರೆ ಕುಳಿರ್ವ ಪುಟಿಲೊಳೆರ್ದೆಗೊಳ್ಳಿವೆಗಂ | 

ಕಲರುತಿಯೆಂ ಪಾಡಿದುದು 

ತೃಲಸಾರಸನಂ ಪುಳಿಂದಲಲನಾನಿಕರಂ ॥ ೫೨೮ೆ 


ಆಲೋಚಂ೦ ಸಾಲದೆ ಶಿಶು 

ಪಾಲನನುಅದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕ ಭುವನಸ್ಥಿ ತಿಯಂ | 

ಪಾಲಸು ನೀಂ ನಿನಗೆ ಜಗ 

ತ್ಪಾಲನವಿಜ್ಞಾನಮ೦ ಪೆಜರ್‌ ಪ್ರಕಟಿಪರೇ ॥ ೫.೨೯೪ 


ಸರಭಸದೆ ಕಾಲ*ಯಮಸಾ 

ಲ್ವರುಕ್ಕ್ಮಿಬಾಣ* ದ್ರುಮಾದಿಗಳ್ಳೆರಸಖಿಲಾ ! 

ಪುರಚಕ್ರ೦ ನಿನ್ನ ವಿಭಾ 

ಸುರಚಕ್ರದ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಾರದಿರದು ಮುರಾರೀ॥ ೫೩೦ 


ತಜುಸಂದಿಸೆ ಕರಿಘಟೆಯಂ 

ಕತುಟು*ಗಿರೆ ಪಾಯ್ದುವು ಶಿಲೀಮುಖಂ ಪುಷ್ಕರದೊಳ್‌ | 

6ಗೇಖೀಸಂದಿಸೆ ಮೊರೆದೊರ್ಮೊದ 

ಲೆಅಗುವ ತೆಅದಿಂ ಶಿಲೀಮುಖಂ ಪುಷ್ಕರದೊಳ್‌ ॥ ೫೩೨ 


ನೆಯ್ದಲೆಸಟವಅ ಪೋಲ್ಟೆಯ 

ನೆಯ್ದೆ ಲೆ ದಲ್‌ ಪಡೆದುವಿಲ್ಲ ಲೋಕಮನಲೆಯ | 

ಲ್ಕ ಯು ಮಲರ್ಗಣಿಗಳಿಕ್ಕೆ ಮ 

ಕೆಯ್ದು) “ಮನೋಜಂಗೆನಿಷ್ಟೆವಾಕೆಯ ಕಣ್ಗಳ್‌ ॥ ೫೩೩ 


ಮಲರೆ ತಮದೊಡ್ಡು ಪ೦ಕಜ 
ಮಲರೆ ವಿನೀಲೋತ್ಸೆ ಲಾಳಿ ಮುಗಿಯೆ ಬಲರ್‌ ಸಂ | 


1 ಕ್ಷೂಣವ.ನಂ (ಓ), ಕ್ಷೋಣೆವರಂ (ಅ), 2 ತಾನೇವಿಷ್ಣು (ಒ). 3 ನೊಂದೆಡೆ 
ಗಳೂಳಲರ್ಗಂಪು (ಓ). `ಓ ಯಮನಂ ಸುರುಚಿರರುಗ್ಮಿ (ಓ), ಯಮನಂಸುರಚಿರ 
ಬಾಣ (ಅ). 8 ಮಜು (ಅ). 6 ತಲ, ಕಬು (ಅ), 


ಗುಣಪಿವೇಕಾಧಿಕರಣ೦ 


ಚಲಿಸುತ್ತುಮುಗಿಯೆ ಜಗತೀ 
ವಿಲೋಚನಂ ಮೂಡಿದಂ ವಿಲೋಚನನಾಗಳ್‌ ॥ 


ಅಮಳ್ಗ ಳ್‌ 1ನಯವಿಕ್ರಮಗುಣ' 

ದಮಳ್ಗೆ: ಳ್‌ನೃ ಪಶಾನ್ತ: ಶಸ್ಮಪರಿಣತ?ರವರಂ” | 
ಸಮರೆಜೊಳುದಗ್ರ ಶನೆರ್ಯಂ 

3ಪಮರಸಃ ಸಂಪನ ನಾವನುಆದಾಂಪನ್ನಂ ॥ 


ಮಂತಣಕc ಚದುರರ್‌ ಗಡ 
ಮಂತಣಕಂ ವೆಗಡೆ ಬಂದರೆನಿಸಿರ್ದು೦ಂ 43೦ | 
ಮಂತಣಮುಸಿರದೆ ಕಕೆಲರಾಕ 
ಮಂತಣಮುಂಡಂತೆ ಪೆಅರ ನಯೆದೊಳೆ ತಣಿವರ್‌ ॥ 


ಈಧರೆಯ ಪೆಂಡಿರುದೃಪ 

ಯೋಧರೆಯ ಮನೋಜರಾಗೆರಸಪೂರಿತಬಿಂ | 
ಬಾಧರೆಯ ಕಂಬುಕಮ್ರಶಿ 

ರೋಧರೆಯ ಜಬೆಡ೦ಗನಾರುಮೇನೆಯ್ದುವರೇ ॥ 


ಪನ್ಮಗಕನೈಯೊರ್ವಳುಪದೇಶಮನಿತ್ತಳೊ ನಾಗ*ಬ೦ಧಮ೦* 
ಪನ್ಮಗಕನೈಯೋ ಜಿತೆಯೊ ಮೆಯ್ಯೆರಡಿಲ್ಲೆನಿಪಪ್ಪುಗಳ್ಗೆ ತ | 
ತ್ಸನ್ನ ಗಳತ್ತ ಯಪ್ಪುಗಳೆ ಮುಪ್ಪುರಿಗೂಡಿದುವೆ೦ಬ ಮಾತು ಮೆ 
ಲ್ರಿನ್ನ ಗಕವ್ಯೆ 'ಗಳ್ಳು ಗು" ಮಿವರ್ಕೊವಜರ್‌ ನಿನಗಾರೊ ನಲ್ಲಳ್ಲೇ ॥ 


ಪಾದಾದಿಯಮಕಕ್ಕೆ ॥ 


ಉಪದಾತ್ತನುತೋನ್ನ ತಮಂ 
ದ್ವಿಪಮದಪರಿಪೂರ್ಣಗಿರಿಸರಿತ್ಸ೦ತತಿಯಂ | 
ಉಪದಾತ್ತನುತೋನ್ನ ತಮಂ 
ತಪನಕರೋತ್ತ ಪನತಪ ರೃ ತಪಮನೋಪಲಮಂ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಂತಯಮಕಕ್ಕೆ ॥ 


ನಾನಾಶಶಮೃಗ*ಧರಮಂ 
ಸಾನುಜತರುಶಿಖರಲಗ್ನಶಶಮೃಗ? ಧರಮಂ? | 
ಪೀನಸರೋಜಾಲಯಮಂ 
ವಾವೇಚರಯುವತಿಜಿತಸರೋಜಾಲಯಮಂ ॥ 


೫1.4 


೫೩೩ 


೫೩ಳ 


೫೩೨೫ 


೫೩೬ 


೫೩೭ 


೫೩೮ 


೫೩೯ 


1 ನಯಗುಣವಿಕ್ರಮ (ಅಆ). 2 ರವರುಂ (ಓ.ಅ). 8 ಸಮರದ (ಅ) 
4 ತಾ (ಅ), 5 ಕೆಲರುಂ(ಓ.ಅ) 6 ಬಂಧದಾ (ಓ.ಮ). 7 ಪೆರ್ಚುಗು (ಅ): 
8, 9 ಧರನುಂ (ಓ.ಮ). 


7 


೯೮ ಕೆಇವ್ಯಾವಲೋಕನರಿ ಕ 


ಅಂತ್ಯಯಮ ಕಕ್ಕೆ ॥ 
1ಸಂದ ಸರೃಗೆತಂ' ಧರ್ಮ 
ನಂದನಾದ್ವರತೋಷಿತಂ್‌ I 
ನಿಂದು ಯಾತ್ರೇಚ್ಛೆ *ಯೊಳ್‌ ಧರ್ಮ 
ನಂದನಾಧ್ಯರತೋಟಿತಂ ॥ ೫೪೦ 


ಅವ್ಯಪೇತಕ್ಕೆ ॥ 
ಸರ೦ ಸರ೦ ಕಂತುವ ಮನೆ ಥಾ೦ಬುಜಾ 
ಕರಂ ಕರಂ ಮೋಡೆ ಮೊಗ೦ ವಳಿತ್ರಯಾ೦ | 
ತರಂ ತರಂಗಂ ಸ್ಮ ್ಸ ರಸಿಂಧುಗಾಲತಾಂ 
ಕುರಂ ಕುರಂಗಾಕ್ಷಿಯ ಕಣ್‌ ಮನೋಜನಾ ॥ ೫೪೧ 


ಸುರರಮಣೀರಮಣೀಯ 

ಸ್ಪರೂಪಮತಿತರಳತರಳವಿಲಸದ್ವಿದ್ದುತ್‌ | 

ಸ್ಟುರಿತಮೆನೆ ಪೋಲ್ತು ಕರಗಿದು ' 

ದರಗಿದು ದಹನೋಪತಪ್ತಮೆನೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ॥ ೫೪೨ 


ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮೆ೦ಬೊಂದು 

ರನ್ನಕಂ ದೆಗಡಂ ಗಡ೦ | 

ತನ್ನುಕ್ತಿಯಾಗೆ ತ"ದ್ವಿದ್ಯ" 

ನನ್ನನಾದ೦ ಬಲಂ ಬಲಂ ॥ ೫೪೩ 


ವೃಪೇತಾವ್ಯಷೇತಕ್ಕೆ ॥ 
ಸಬಳಿಕೆಯಿ೦ *ಪಾಚಿಕಯಮೊ 
ಕ್ಕು ಬೇರಕನಂತಾ*್‌ಕುಜೀರನಾಯಕನತಿವಿ | 
ಕ್ಲಬಚಿತ್ತ೦ ತೊಟ್ಟಗೆ ತಾ 
ಗಿ ಬಾಗಿದಂ ತಾಗಿ ಬಾಗಿದಂ ನರನಡಿಯೊಳ್‌ ॥ ೫೪೪ 


ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯಮ ಕಕ್ಕೆ ॥ 


ಚಾರೂರೂ"ರೂದ್ಧರೂರೂ"ರುರು ಭುಜಶಿಖರೋದ್ಧಾಸಮಾನಾವಲೋಕಂ೦ 
ಕ್ರೂರಾರಾ*ರಾತಿಃ ರಾ? ರಾಚಮಪಡಿ* ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ಮುರಧ್ಯೆಂಸಿಯೊಳ್‌ ಸ | 
ದ್ಯಾರಾರಾರಾಜಿರಾರಾಜಿತಧುಜನೊಳವಪ್ಪ೦ಥದಿ೦ ಚೆಲ್ಬು ಕೆಯ್ಮಿ 
ಕ್ಕಾರಾರಾದಾಧ್ಯರಾರಾರವರವರವರ್ಗಂತೊಪ್ಪಿದಂ ನೀಲಕ೦ಠ೦ ॥ ೫೪೫ 


1 ಸಂದಸಗರ್ವಗತ (ಓ), ಸಂದಸರ್ವರತಂ (ಅ), 2 ನಿಂದುಯದೃಕ್ರಿಚ್ಛೆ (ಅ). 
8 ಮೆಯ" (ಓಮ). 4 ದ್ವಿದ್ಯಾ (ಅ). ಕ ಶಾಳಿ (ಓ.ಮ), 6 ದಂತಾ (ಓ.ಮ), 
7 ರುದ್ಧರೋರೂ (ಅ). 8 ರಾತ್ರಿ (ಅ), 9.ರೇರೇಚಮಸಡಿ (ಅ), ಮೈಚಾನನ 
ಪಟು (ಓ.ಮ), 


ಗುದಿವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಿಂ ೯ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೧೨೯ 
* ಪರಿವೃತ್ತ೦ ಸಂದಪ್ಪಂ 
ನಿರಂತರಾವಳಿ ಸಮುದ್ಧ ಮೆಂಬಿವು ಮೊದಲಾ | 
ಗಿರೆ ಯಮಕಭೇದಮನಿತುಂ 
ಪರಿಭಾವಿಸೆ ತತ ಪಂಚದೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕಿರ್ಕುಂ ॥ ೫೪೬ 


ಉದಾಹರಣಿ | 
ಪರಿವೃತ್ತಕ್ಕೆ ॥ 
ತಾರಾತಾರಾಮಳಿನಗುಳಿಕಾಹಾರನೀಹಾರನೀಕಾ 
ಶೋರುಸ್ಫೂರ್ಜತ್ತ್ರ 1ವಿತತ'ಯಶೋರಂಜಿತಾಶೇಪಷ ಲೋಕ೦ | 
ಸಾರಾಸಾರಾದ್ಯನುಗತವಿಚಾರೋಚಿತಾತ್ಮೀಯಚಿತ್ತೋ 
ದಾರಪ್ರಜ್ಞಂ ನೆಗಬ್ಬನವನೀಭಾ ಸಡೊಳ್‌ ನಾಗವರ್ಮ ॥ ೫೪೭ 


ಸಂದಪ್ಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಓರೊರ್ವರ್‌ ಸೆಣಸಿ ತಗುಳ್ಳವೇಕವಾರಂ 
ವಾರಸ್ತ್ರೀಜನಮಿದಿರೊಳ್‌ ತುಳುಂಕೆ ನೀರಂ | 
ನೀರಂಧ್ರಸ್ತನಶಟದೊಳ್‌ ಕೃತೋಪಹಾರಂ 
ಹಾರಶ್ರೀಗೆಣೆಯೆನಿಸಿತ್ತು ವಾಃಕಣೌಫಂ ॥ ೫೪೮ 


ಅವಳಿಗೆ ॥ 
ಶ್ರೇಯಂ ಶ್ರೇಯಂ 3ದ್ವಿತದ?ವ 
ಸಾಯಕಸಾಯಕಪರಂಪರಂ ಲಲಿತಯುವ | 
ತ್ಯಾಯತನತ್ಯಾಯತನಂ೦ 
ಗೇಯ್ಲೋದ್ಲಾಯತ್ಸೆಕಳಕಳಂ ಸಕಳಕಳೆಂ ॥ ೫೪೯ 


ಸಮುದ್ಧಕ್ಕೆ ॥ 
*ಹರಿದಾ೦ತ೦* ಬಲಂ ಬೆರ್ಜೆ 
ಸುರಾಸುರಸಭಾಜನಂ 15 
8ಹರಿದಾ೦ಂತ೨* ಬಲ ಜೆರ್ಜೆ 
ಸುರಾಸ:ರಸಭಾಜನಂ ॥ ೫೫೦ 


* ಭನಮಹೆ-1]], 10; ರುದ್ರಟ--117, 18 ರಿ೨ದ 16 ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ದಂಡಿ--111, 51ನ್ನು ನೋಡಿ. 1 ಕಟಿತ (ಅ), 2 ದ್ವಿಪನ (ಅ). 8 ಹಂಿದಾ:ತ (೨), 
K. 15 


೧೦೦ ಕಾವ್ಯಾವಡೋಕನಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೩೦ 
ಬವಕಾರಂಗಳ್‌ ಪಹವ 
ರ್ಣವೆರಡುಮವಿಭೇದದಿಂದೆ ಸಲ್ಗು೦ ಸಂಯೋ | 
ಗವಿಶಿಪ್ಟ ಮುಂ ಸೃರೂಪ!ಮು 
ಮವಿಕಲ್ಪ 1ಹೊಳೊಂದಿ 2ನೆಗಲ್ಲು ಮವು3 ದುಪ್ಕರಡೊಳ್‌ I 


ನವಕಲಕ್ಕಂ? ಕಟಕದೊಳಿ 

ನ್ಮವ*ಲಕ್ಕ೦* 4ನಿಜಮೆ* ಕಪರಿದುಕ ವಿಬುಧನಿಕಾಯೆ | 
ಕ್ಕವಳಂಬನಮಪ್ಪ . . 

ಕೃವಳಂ ಬಚನೈೈಕಸಾರಮೆ೦ಬೀ ನುಡಿಯೆ೦ ॥ ೫೫೨ 


ಹಂಗಿದುದಿಲ್ಲನ್ನು೦ ಮನ 

ದಿಂ ಗೋವರ ಗಡಣದೊಳ್‌ ದನಂಗಾಹಿತನಂ | 

ನೀ೦ಗಳದೆತ್ತಖವಿರ್‌ ಬ 

ರ್ಮಂಗ೦ ಬಗೆದಹುವುದರಿದನಂಗಾ೩ ತನಂ ॥ ೫೫೩ 


ಆ ಗಿರಿಯ ನಿತಂಬ೦ ಶೋ 

ಭಾಗುಣಮಂ ತಳೆದುದಪ್ಪರಃಕುಲಲಲಿತಂ | 

ಮೇಗಣ ಶಿಖರಾಗ್ರ”ಮುಮಿಂ” 

ಬಾಗಿ ಮನಕ್ಕೆಸೆವುದಪ್ಸರಃಕುಲಲಲಿತಂ ॥ ೫೫೪ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೩೧ 
+ ಸದೃಶಾಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸಂ 
ಪದಡೊಳ್‌ ಪಾದಂಗಳೊಳ್‌ ಪೊದಳ್ಳೆ ಸೆದಿರೆ ಪೇ | 
ಟ್ಯುದನುಪ್ರಾಸಂ ನಿಯೆಮದಿ 
ನದನಾದ್ಯಂತಂ ವಿಭಾಷೆಯಿಂ ವಿರಚಿಸುಕವೆಲಿ ॥ ೫೫೫ 
1 ಸ್ಪವಿಕಲ್ಪ (ಓ.ಅ). 2 ನೆಗಬ್ಬುವು (ಓ.ಮ), * ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
"" ಈ ಕಾರಾರ್ಥವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗ್ರಹಣಮದರ್ಶಂ'' ಎಂದು ಓಲೆಪ್ರತಿಯಲ್ಲದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲ "" ಈ ಕಾರಿಕಾರ್ಥತ್ವವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗ್ರಹಣಮದರ್ಕ '' ಎಂದಿದೆ, 8 ಲಕ್ಷ್ಯಂ (ಓ,ಅ), 
4 ಜನಮೆ (ಓ,ಅ). ॥ ಹರಿದು (ಅ), 6 ಕೃವಳಮ್ಯಮನರ್ಶವಳಂಬವಚ (ಓ), ಕೃಪ 


ಳಂಬನಮಪ್ಪದರಿತ್ತವಳಂವಚ (ಅ). 7 ಮನಿಂ (ಓಮ). +೬ ಭಾಮಹಔ- 1], 5; 
ದಂಡಿ--] 55 ನೋಡಿ, 8 ವರ್‌ (ಅ.ಇ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೧೦೧ 


ಪ್ರಯೋಗಂ ! 
ಚರ್ಚಲ್‌ .ಶಶಿಶಿಶುವಂ ಕಲೆ 
ಗರ್ಚಲ್‌ ಘನಘಟೆಯನುರ್ಚಲಮರದ್ರುಮಮಂ | 
ಸಾರ್ಚಲನನೆಂಬ ಸೊಡರನೊ 
ಡರ್ಚಿದುವೆನೆ 'ಸೀಳ್ಬುವಿದಅ ಶಿಖರಕರಂಗಳ್‌ ॥ ೫೫೬. 


ಹೋಡಂ೦ಬಾಡ೦ ಕರಿಯ ಮುಗಿಲ೦ ದಂತಿಗಳೆ ತು ಮಿಂಚಂ 

ನೋಡಲ್‌ ನೀಡುಂ ಪೊಳೆವ ನಿಶಿತಾಸ್ಟಾಳಿಗೆತ್ತೆತ್ತ*ಮೆತ್ತ೦? | 

ಕಾಡು೦ ಕೋಡುಂ ಹಯಮಯಷಮೆಗೆತ್ತುದೃ *ಗೇಹೆ೦*ಗಳೊಳ್‌ ಸಂ 
ವ್ರೀಡಾಪೀಡ೦ ವಿರಹಿಜನಮಂದಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳುತ್ತುದೆತ್ತ೦ ॥ ೫೫೭. 


ಕೆಳರೆ ವಿರಹಿವೃಂದಂ ಪುಪ್ಪಿತಾಶೋಕದಿಂದಂ 

*ತಳರೆ" ಕುಸುಮಜಾಳ೦ ಬಾಳಚೂತಪ್ರವಾಳ೦ | 

ಪೊಳೆಯೆ ಪುಚಿಲ ತಣ್ಬ೦,ನೋಳ್ಪಿ ತದ ನಿ ಬಿಣ್ಬ೦ 

ಬಳೆಯೆ ಮದನದಾಹಂ ಬೀಸುಗುಂ ಗರಿಧವಾಹಂ I ೫೫೮ 


ಖಗಔತತಿ ಸಾರೆ ಶಾಕನಿಕಯರಾರೆ ನಿಶಾಚರಕೋಟಿ ಪಾರೆ ಬ 
ಫುಗಳೆಡೆಯಾಡೆ ಭೂತಗಣ'ಮಾಡೆ" ಮರುಳ್ವಡೆ ಪಾಡೆ ಸಾಹಸಂ | 

ನೆಗಬ್ಬ ಮುಕುಂದನಸ್ತರಿಪುವೃಂದ *ನಗು* “ಸೆ ಕೊ೦ದನಾಜಿಗ 

ಟ್ರಿ ಗಡೆನೆ ಚಕ 5 ವರ್ತಿಯೆನನಿಲದಿತಕೀತ್ತಿ ೯ಯೆನಿಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಂ | ೫೫೯ 


ಸೂತ್ರ ೧೩೨ 


* ಜೆರಸಿರೆ*ತಪಸಹವರ್ಣಂ 
ಸರೇಫಸಂಯೋಗಮೊಂದಿ ಕೂಡಿದ ವರ್ಗಾ | 
ಕ್ಹರಮಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆಡೆಗೊಂ 
ಡಿರೆ 1ಪರುಪಾ!'ನಾಮವೃತ್ತಿ ವರ್ತಿಕುಮದಯೊಳ್‌॥ 


ಲಕ್ಷ KR \ 
ಶಿಬಿಬರ್ಹೆ೦ ಸರ್ಪಪಮಾ 
ಜಖುರೆಂ ರಾಮಠಮಹೀ೦ದ್ರನಿರ್ಮೋಕ೦ ಶ್ಚೇ | 
ತಖರಾ೦ಗಲೋಮಮಿವು ದು 
ರ್ಮುಬದುಪ್ಪಗ್ರಹವಿನಾಶನಂ೦ ಕಟುಧೂಪಂ ॥ ೫೬೧ 





1 ನೀಳ್ದವದಜಿ (ಓ.ಅ). 2 ಲಿತ್ತಂ (ಅ). 8 ವಾಹಂ. 4 ಕಳಲಿ (ಅ), 
5 ರುತಿ (ಓಮ), 6 ಡಾಕಿನಿ (ಅ), 7 ಕೂಡೆ (ಓ) 8 ಮಗು (ಅ, * ಮುಂದಿನ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 9 ಶಪವರ್ಣಂಗಳ್‌ (ಓಮು) 10 ಯವರ್ಗಾ (ಓಮು), 
11 ಪುರುಷಾ (ಅ.ಮ). - 


೧೦೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೩೩ 


* ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಗದಂತ್ಯದೊ 
ಳಂತಾ ವರ್ಗಂಗಳಮಳ್ಗಳಾಗಿರೆ ಮೇಣ | 
ತ್ಯಂ!ತಂ ಸರೇಫ'ಸಂಯೋ 
ಗಾಂತರಮಮರ್ದೊದಷವೆ ಮಧುರೆಯೆಂಬುದದಕ್ಕು೦ I 


ಉದಾಹರಣ 1 


t ಒಸಗೆ ಮರುಳ್ಸೊ ೦ಡಾಡುವ 
ವಸುಧಾಧಿಪನಂತವುರದ ಕಾಂತೆಯರ ಸಮು | 
ಲ್ಪಸಿತಪದಕಮಲದೊಳ್‌ ರಂ 
ಜಿಸಿ?ದುದು? ಸಿಂಜಾನಮಂಜುಮಂ೦ಜೀರರವಂ ॥ ೫೬ರ 


ಉಪನಾಗರಿಕೆಯೆಂದೊಡವಮಿದುವೆ | 


ಸೂತ್ರ) ೧೩೪ 


ಅವಿಶೇಷವರ್ಣರಚನಾ ಸ 
ಪಿವಿಕ್ಷಗತಿ ಮುಕ್ತಭೂರಿಸಂಯೋಗಂ ಸೌ | 
ಪೈವಗುಣಸವ'ನ್ವಿತಂ ಲಲಿ 

ತವೃತ್ತಿ ಯಿಂ. ಕಿಲಲಿತೆಯೆಂಬ ವೃತ್ತಿ ಯದಕ್ಕುಲ್‌ | ೫೬೪ 


ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ಮದನನೃಪಾದೇಶದಿನ 
ಲ್ಲದೆ ಬಿರಯಿಗಳುಂತೆ ಪೋ ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆಂಬಂ | 
ತೊದವಿದುದು ಬನದೊಳೆತ್ತ೦ 
ಮದಕಳಕಳಕಂಠಕಳಕಳಪ್ರಧ್ಯಾನಂ ॥ ೫೬೫ 


ಗ್ರಿಮೈಯೆಂಬುದುಮಿದುವೆ ॥ 





* ರ:ದ್ರಟ--17, 26 : ಅನುಪ್ರಾಸದೆಲ್ಲಿ ಐದು ಭೇದಗಳು ೦ಟೆಂದು ರುದ್ರಟನ ಮತ. 
ಕೆಲವರು ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಉಪನಾಗರಿಕೆ ಎಂಬ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 1], 19, ನಮಿಸಾಧುವಿನ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. ನಾಗವರ್ಮನು 
ರುದ್ರಟನ ಮತವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ, 1 ತಸ್ಪೆರೂಪ (ಅಐ), + ರುದ್ರಟ 1], 
20, 23. 2 ದುದೊ (ಅ), 8 ಲಲಿತವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದದಕ್ಕುಂ (ಬ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣ೦ 


ಸೊತ್ರೆಂ ೧೩೫ 
'ಸ್ಥಾನಂ! ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬಿವಯೊಳ 
ನೂನಸಮಾನಾಕ್ಷರಾದಿಪದಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ | 
ತಾನಕ್ಕುಂ ಮಾಧುರ್ಯಾ 
ಧೀನಮನುಪ್ರಾಸಮೆಂದು ಪೇಟ್ವರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 


ಎಳಲತೆಯ ಜೊಂಪ?ದೊಳ್‌ ತ 

ಛಳಿ? ತಗುಳ್ಳಿರ್ಪ ವಿರಹಕಾತರದಿಂ ಕ | 
ಣ್ಗೊಳಿಸುಗು*್‌ಮಾ ಪುರವರಮಂ* 

ಬಳಸಿದ ನಂದನವನಂಗಳೆನಿತೊಳವನಿತುಂ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೩೬ 
* ಏನಾನುಮನೊಂದಂ ಸಂ 
ಸ್ಥಾ ನದಿನನುಕರಿಸುವಂತು ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂ | 
ಪೀನಮೊಡಂಬಡೆ ವಿರಚಿಸೆ 
ನಾನಾವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಮೆನಿಕುಂ ಪೆಸರಿಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೩೭ 


ಶರಶೂಲಚಾಪಚಕ್ರಾ 
ಸಿರೂಪಮಿಭರಥತುರಂಗಪದಗತಪಾಠಂ | 
ಮುರಜಂ ಗೋಮೂತ್ರಿಕೆ ಪು 
ಪ್ಮರಮರ್ಧಭ್ರಮಣಸರ್ವತೋಭದ್ರಂಗಳ್‌ I 


ಸೂತ್ರ) ೧೩೮ 
ಅಕ್ಷರಬಿಂದುಚ್ಯುತ"ಕಂ 
ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಿಯೇಕಾಕ್ಷರಂ* ನಿರೋಪ್ಮ್ಯಮತಾಲ | 


೫೬೬ 


೫೬೭ 


೫೬೮ 


೫೬೯ 


* ರುದ್ರಟ- ೪, 1, 4 ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಮೇಕಾಕ್ಷರಂ (ಓ,ಅ), 


೧೦೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ವ್ಯಾಕ್ಸರಮೆನೆ ನಿಜನಾಮಸ 
ದೃಕ್ಷಂ ಲಕ್ಷಣಮೆದಾಗೆ ನೆಗಟ್ಲುಂ ಪಲವುಂ ॥ 


ಅವರ್ಕ ನುಕ್ರಮಪ್ರಯೋಗಂ ॥ 
ಶರಂ ॥ 


ಸುಂದರಾಕಾರಸ೦ಪನ್ನ 
ನೆಂದುಖಾನ್ಕಪನಂ೦ದನಂ | 
ನಂದನಂ[ ಬುಧಕೀರಾಳಿ 
ವೃಂದಕ್ಕೊಸಕಲರ್ತುಕಂ I 


ಶೂಲಂ ॥ 


ವೀರಶ್ರೀಕಾಂತೆಯಂ ತಾಳೆ 
ಚರಾಚರಜನಸ್ತುತಾ | 
ತಾರತಾತಾರತಾರೇಶ 
2ಶರೇತಾರಾಜತಾಜರಾ? ॥ 


ಚಾಸಂ | 


ಸಂಸಾರವಿಷಮವಾರಿಧಿ 
ಪಂಸರ್ಪಣದ:ಬುವೀಚಿಯೊ[೦ದು] ಛ್ಹ ಲಾಸಂ* | 
ಸಂಸಕ್ತಮಾಗದಂತು ಜ 

ನಂ ಸುವ್ರತ*ನಾಮ"ನೆಮಗೆ ಕರುಣಿಸುಗಿನಿಸ೦” ॥ 


ಚಕ್ರಂ | i 
ತನ್ನ ಸಂತತಿ ಮುನ್ನೀತ೦ 
*ತನ್ನೀತ೦* ಮುನಿಸನ್ನುತಂ | 
ತನ್ನನುರ್ಕಿನೊಳಿನ್ನಾತ೦ 
ತನ್ನೊಳಿಂದಿನಿ"ಸನ್ನತಂ” ॥ 


ಖಟ್ಗ೦ [| 
ಕಂಸಾಸುರಹರಂ ದ್ಯೈತ್ಸ 
ಧ್ವ೦ಸಿ ಬಾಣಮದಾಪಹಂ | 
ಹಂಸಾಸನಸಮಾರಬ್ಬಾ 
ಶಂಸನಂ ನರಕಾಂತಕಂ ॥ 


೫೭೦ 


೫೭೧ 


೫೭.೨ 


೫೭೩ 


೫೭೪ 


೫೭೫ 


1 ನಾಳೆ (ಓ.ಅ). 2 ಶರೀರಇಜಿತರಾಜಿತಾ (ಓ), ಶರತಾರಾಜಿರಾಜಿತ (ಅ). 


3 ಸಂಸರ್ವದುಪ್ಪನಿಭಂನಿಭಂ ಎಲ್ಲಾ (ಓ), 4 ನಾಥ (ಅ). 
ನನ್ನೀತಂ (ಅ). 7 ಸನ್ನುತಂ (ಅ). 


5 ಗೆನಸುಂ (ಅ), 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣ೦ ೧೦೫ 


ಕ೦ಜನಾಭ೦ ಸುರದ್ರೋಹಿ 
ಧಂಜನಂ ಲೋಕಪಾಲಕಂ | 
ಕಂಜಾಕ್ಷ೦ ಕ೦ಟಕಾಕ೦ಪ೦ 
ಮುಂಜಕೇಶಿ ಧರಾಥರಂ ॥ ೫೭೬ 


ವ॥ ಗ ರಥತುರಂಗಪದಗತಖಾಠಂಗಳ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುದು ॥ 


ಮುರಜಂ ॥ 


ಅಜಾತಶ೦ಖಬ೦ ತಾನಾಪ್ತ 

ನಜ೦ಗಮನಸೂಯನಂ೦ | 

ಗಜಾಂಕುಶಂ ಗತಾಪ್ರಾಪ್ತ 

ವಿಜಯೆಂ ಮಧುಸೂದನಂ ॥ ೫೭೭ 


ವ! ಮುರಜು ಅರ್ಥಪ್ರಸ್ಮಾರದಿಂ ಗೋಮೂತ್ರಿಕೆಯಕು $1 


ಗೋಮೂತ್ರಿಕೆ ॥ 


ಉರುತರಸಿತಕೀರ್ತಿಗುಣಾ 

ಕರಂ ಪದಾನತವಿರೋಧಿವರ್ಗ೦ ನವೆಗಟ್ಟಂ | 

ಸುರುಚರ' ನುತ' ಮೂರ್ತಿಪೃಣಾ 

ಪರಂ ಸದಾ ಹಿತಕರೋಕ್ತಿ ದುರ್ಗ೦ ಜಗದೊಳ" ॥ ೫೭೮ 


ಪದ್ಮಂ ॥ 


ಮಂದರಾಗಂ* ಗುಣೋದ್ಭಾಮ೦ 
ವಂದಿತಂಔಸದಯಾದಮಂ | 
ಮಂದರಾದ್ರಿನಿಭಂ ಭೀಮಂ 
*ಮಂದಿ"ಯೊಳ್‌ ಪೇಟ್ಲುಮಾಯಮಂ ॥ ೫೭೯ 


ಅರ್ಥಭ್ರಮ ಣಂ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಧಾಮನಾಮಂ "ತಾ* 

ರಾರಾರಾರಾಸಮಾಸಮಂ | 

ಮಾರಾರಿ ಸಿನ್ನೊಳ್‌ ಸಮಾನಾ 

ಧಾರಾ *ಸಿನ್ನೂತ*ನೊಳ್‌ ಸಮಂ ॥ ೫೮೦ 


* ಸರ್ವತೋಭದ್ರಕಂ ಲಕ್ಷ್ಯಮನಖುದುಕೊಳ್ಳುದು | 


1 ತನು (ಓಮ). 2 ಮಂದಾರಾಗಂ, ಮಂದಾರಾಂಗಂ, ಮಂದಾರಗು (ಅ). 
83 ಸ್ಥಂದಯಾರಮೂ, ಸ್ಯಂದಯಾಪರಂ, ಸಂದಯಾದಮಂ (ಅ). 4 ಮಂಡೆ (ಅ), 
ಶಿ ತಾಂ (ಅ), 6 ನಿನ್ನೋತ (ಅ), * ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕುಸುಮಮನೋಹರಂ | 
ಕುಸುಮಮನೋಹರಂ | ಕುಸುಮಮನೋಹರಂ |! ಕುಸುಮಮನೋಹರಂ !- ಎಂದು 
ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲ ಬರೆದಿದೆ. 


೧೦೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅಕ್ಷರ ಚ್ಯುತಕಂ 1 
ಕುಲಜನಭಿಮಾನಿ ತಕ್ಕ೦ 
ಚಲಮಖವಂ೦ ನೆಗಟನಾತನಿಂತಿದನೆಂತುಂ | 
ಜಲಜಾಯತಾಕ್ಷಿ ಕೆಲನುಂ 
ನೆಲನುಂ ನಗುವಂತು ಪೊಲ್ಲ*ಕೆಯ್ಥುಷೆ ಚಾರಂ» ॥ 


ಬಿಂದುಚು ಕತ3ಕಂ ॥ 


ಇಂದು ನೋಡಿದು ದೇಅಂದ 
ಮೆ೦ದಿನಂದಮದಲ್ಲಣ೦ | 
ಮಂದಮಂದಂ ಕರಸ್ಪರ್ಶಂ 
ತಂದಪ್ಪುದುಪತಾಪಮಂ ॥ 


ದ್ರ್ಯಕ್ಷರಿ! 
ನಿಂದಾನಂದದದೊಂದೂನಂ 
ನಿಂದಂದೇನಿಂದಿನಂದದಿಂ | 
ನಂದನಂದನ ನಿನ್ನಿ೦ದಂ 
*ನಂದನು೦್ಶ ದನುನಂದನಂ ॥ 


ಏಕಾಕ್ಷರಂ ॥ 

೫ ನಿನ್ನಿವೇನಿನ್ನನಾನನ್ನ 
ನಿನ್ನನೆನ್ನನನೂನನಂ | 
ನುನ್ನನೈನನ್ನನೈೈನೇನೇ 
“ನೆನ್ನಿನ್ನಂ*ನಿಮ್ನೆನಾನುನಂ ॥ 


ನೆಗಡಯುತಿಸ್ಲ ತಿ ಚಿತ್ತದಿ 

ನಗಲೆ ಕರಂ ನಿಜದೆ ತನ್ನೆ 6ತರಳತೆಕ ಕೆಲದಿಂ | 
ದಗಲದೆ ನಾಳ್ಮೀಜಂಘಂ * 

ನಗಿಸಿತ್ತಾನಗದ ನಗದ ಜುಪಿ?ಸ೦ಹತಿಯಂ” ॥ 


೫೮೧ 


೫೮೨ 


೫೮೩ 


೫೮೪ 


೫೮೫ 





1 ಚ್ಯುತಕಾಬಗಳ್ಲಿ (ಓ). 2 ಕೆಯ್ಲುಮೆಚೋರಂ೨ (ಅ,ಐ), ಕೆಯ್ದುಂಚಾರಂ (ಅ), 
3 ನಂದನಂ, ನಂದನೆಂ (ಅ), * ಐದಕ್ಕೆ ಪಿ-ದೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "" ನೀನಾನು 
ನಿನ್ನನಾನೆಂ | ನಾನಿಂನನ್ನಿನ್ನ ನಿನ್ನನಸನಾನೂನುಂ | ನೂನಂನನ್ನೆನನೋನೈ | ನೀನೇ 


ವಮೈನಾನುನೀನುನೀನೇನೋನೈೆ ” ಎಂದು ಇದೆ. 4 ನೇನಿನ್ನಂ (ಅ), 


6 ಸರಳತೆ (ಅ), 7 ಸಂತತಿಯಂ (ಆ). 


5 ಯತಿ (ಅ). 


ಅತಾಲವ್ಯಂ ॥ 


ಗುಣವಿಷೇಕಾಧಿಕರಣಂ 


ರೂಪುಂ ಸೊಬಗುಮಣ್ಮು೦ ನಾ 


ಣ್ಲಾಪುಮಾರ್ಪುಂ ಪ್ರಭುತ್ಬಮುಂ | 


:ಕೋಪಮಂ! ಮಾಬ್ದುದು೦ ತನ್ನೊಳ್‌ 


ಭೂಪಂ ತಾಂ ಕೊಲ್ಲುಮಾತನಂ ॥ 


ಪ್ರತಿನಿಯತಗತಪ್ರತ್ಯಾ 
ಗತಂ ದಲೆಂದಿಂತು ಪೆಜಿವುಮಕ್ಕುಂ ಚಿತ್ರಂ ॥ 


ಪ್ರಯೋಗಂ | 
ಚ್ಯುತದತ್ತಾಕ್ಷರಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೩೯ 


ಚ್ಯುತದತ್ತಾ ಕ್ಷರಮುಂ ಗೋ 
ಪಿತಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಂ ನಿಗೂಢಚತುರ್ಥಂ | 


ಸೀತಾರಾಮಸಮಾಪಸ್ಥ೦ 
ಧೌತ*ಶೀಲ?ಸಿತಪ್ರಭಂ । 
ವೀತತ್ರಾಸ೦ ಮನಂಗೊಳ್ಗುಂ 


ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದೊಂದಿ ಲಕ್ಷ್ಯಂ” ॥ 


ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಗೋಪಂಗಳ್‌ ॥ 
ಪರಿವರ್ಜತದೋಪನನಾ 
ದರದಿಂ ದೇವಾದಿದೇವ ನೆಂದಿರ*ದರೆಬರ್‌ | 
ದುರಘಾವಿಲಿಪ್ತರಂ ದೇ 
ವರೆ೦ದು ಬಗೆ ಜೆದಜೆ ಡೆಸೆಗೆ ದಿಜ್ತೂಢತೆಯಿಂ ॥ 


ಏನನೇನಂ ಮಹಾಫೋರ೦ 
ನಾನಾಜನ್ಮಾ ೦ತರ೦ಗಳೊಳ್‌ | 
ತಾನಾಗಿಸದು ಸಂಸಾರಿ 

ಗಾ ನಿರ್ಯಾಣಪದಂ ಬರಂ ॥ 


ಗೂಢಚತುರ್ಥಂ ॥ 


ಅತನಲ್ಲದನಂ ಮೆಚ್ಚೆಂ 


ಮಾತೇ೦ ತಾಂ ಮಾರನಾಡೊಡಂ | 


ಕೇತನಂ ರತಿರಾಗಕ್ಕೆ 
ಕೇತನಂ ತಾರ ಕನಲ್ಲನಂ' ॥ 


1 ಕೋಪಮುಂ, 
ಕ ನಲ್ಲಳಂ (ಓ). 


2 ಶೀಲಂ (ಅ), 


8 ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ (ಓ,ಆ). 


೧೦೭. 


೫೮೬ 


೫೮೩ 


೫೮೮ 


೫೮೯ 


೫೯೦ 


೫೯೧ 


6 


4 ನೆಂದಿಂ (ಆ), 


೧೦೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತಂ ॥ 

* ತಾರವೀವೀರತಾಸಾರ 
ನೀರಸಾಕಾರನಾರಕಾ | 
ತಾರನಾನಾರತಾಕಾರ 
ಕಾರಕಾತಾರಕಾರತಾ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೪೦ 
+ ಸುಕವಿಪ್ರಕರಕ್ಕೆ ವಿನೋ 
ದಕೇಳಿಗುಪಯೋಗಹೇತುಗಳ್‌ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ | 
ಪ್ರಕಟಾರ್ಥಂಗಳನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದೊಂದಿ ವರ್ತಿಕುಂ ಹೇಳಿಕೆಗಳ್‌ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೪೧ 


ನುಸುಳೊರ್ನುಡಿ 1ಭಾಮೆ ಮನ! 
ಕೈಸೆವಸ್ಟಪ್ಪಾರ್ಥಮುಚಿವು ನಾಮಾಂತರಿತಂ | 
ಕುಸುರಿಯ ನುಡಿಯೆಂಬಿವು ಭಾ 
ವಿಸೆ ಪೇಳಿಕೆಗಳೊಳೆ ಪೇಟ್ಯ ಭೇದಮವಕ್ಕುಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ನುಸುಳ್ಗೆ ॥ 
ತಿರಿವುದು ದೈಕಂಗೊಳ್ಳದು 
ಮೊರೆಪುದು ಮ ಖಿದುಂಬಿಯಲ್ಲು ಕತ್ತರಿಗಾಳಂ' | 
*ಜಿರಸಿ*್‌ ತನುಗೊಂದಿ* ದೊರೆಕೊ೦ 
ಡಿರೆಯು೦ ಕೆಸಅ೦ಕಮಲ್ಲಿದಾವುದೊ ಪೇಟಿಂ ॥ 


ಒರ್ನುಡಿಗೆ ॥ 


ಕಂದು ಗಟಿಗೆಯೊಳೆ ಸಂಪುಟ 

ದ೦ದದೆ ಮಡಿದಿರ್ಪರಹಿತರೆರೆದ ನರರ್ಕೊ೦ | 
ಡೊಂದಯೊಳೆ ಮೆಖೆದು ಗಣಪತಿ 
ಯಂದದಿನೊಹೆದಿರ್ಪರಿದಿರ್ಗೆ *ವ೦ದಿ೦ದಿರನಾ*್‌ ॥ 


೫೯೨ 


೫೯೩ 


೫೯೪ 


೫೯೫ 


೫೯೬ 


ದಾದಾ ವಾ್‌ 

* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಬಿದ್ದಿರುವಹಾಗಿದೆ. , ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. 1 ದಂಡಿ-111, 97. 1 ಭಾವ್ಯಮನ (ಅ), ) ಘಾಯಂ (ಅ,ಓ). 8 ಬೆರಸು (ಅ), 
4 ತನಗೊಂದಿ, ತಮಗೊಂದಿ (ಅ), 5 ಒಂದೆ (ಅ). 6 ವಂದಿಂದಿರನೊಳ್‌ (ಅ), 


ಗುಣವಿಷೇಕಣಧಿಕರಣ೦ ೧೦೯ 


ಭಾಮೆಗೆ ॥ 
ಈನವೀನ3ಸಿತಾ೦' ಭೋಜಾ 
ನೂನಪೀತಾವತಂಸಕ೦ | 
ತಾನದೇವುದೊ ?ಕರ್ಣಾಂತೆ 
ವ್ಯಾನತಾ*ಯತಲೋಚನೇ ॥ ೫೯೭ 


ಅಸ್ಪಪ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ದಂಡಿತಾರಾತಿಭೂಭೃ 
ತ್ಮಾ೦ಡಂ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂ 8ಕರಂ | 
ಗಾಂಡೀವ*ಧನ್ಯಲ* ಮುಂದೆ 
ಕಂಡಂ೦ಂ ಭಯಾಕರಮಂ ॥ ೫೯೮ 


ಉಟಿವಿಂಗೆ ॥ 
ಉಮೆಗೆ ಮಹೀಜೆಗೆ ಕಸುಮಮೋಕ 
ರಮಣೀ[ಮಣಿ]ನಚ್ಚಿ ನಾತಿಳೋತೃಮೆಗೊಳ್ಬಿ೦ | 
ಸಮನೆನಿಸುವ ಮಂದಾಕಿನಿ 
ಯಮುನಾನದಿಸಿಂಧುಸಂಕರಂ ಕಣ್ಣಿ ಸೆಗುಂ ॥ ೫೯೯ 


ನಾಮಾಂತರಿತಕ್ಕೆ ॥ 
ಮೊದಲೊಳೆ ವಿಕಾರಿ ನಾಕಾ 
ರದರ್ಶವೀಯಂ ವಿರಾಮದೊಳ್‌ ಸಾಯಕಮಂ 
ತದು ತಾಂ ವಿನಿ೦ದ್ಭಮಲ್ತಾ 


ದಿದೇವಪುತ್ರ೦ ಸದಾನವಾರಿಪ್ರಮುಖಂ ॥ ೬೦೦ 
* ಕುಸುರಿಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಪ್ಪಕಾರಂಗಳ್ನ ಮಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಂ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುದು. 
ಸೊತ್ರೆಂ ೧೪೨ 


* 6ನುಡಿದುದದೆ 7ಪದವಿಭಂಗತೆ 

ಗೊಡಂಬಡಂ' ಪಡೆಯೆ ಮಗುಟ್ಟುಮರ್ಥಾಂತರದೊಳ್‌ | 

ತೊಡರ್ದು ನಿಲೆ ನುಡಿವ ನುಡಿ ಚೆ 

ಲ್ಕೊಡರಿಪ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ನಿಯತಕಾಕುಶ್ಚೇಪಂ ॥ ೬೦೧ 
ಧನ್ಬತಂ, ಧನ್ಪಂತಾ, ಧನ್ವೇತ (ಅ), 5 ಮಣಿಖುಗೆ (ಓ), ಮಣಿಯಿ'ಗೆರಮಣಿನಚ್ಚಿ ನಾ (ಅ), 


* ದಂಡಿ--111, 108 ; ರುದ್ರಟ- 11, 13. 6 ನುಡಿದುದನೆ (ಓ), ನುಡಿದುದೆನೆ (ಅ) 
7 ವಿಭಂಗದಿನೊಡಂಬಡಂ (ಅ), 


ಜಿಬಿ ಕಾವ್ಯವರೋಕನಂ 


ಪ್ರಯೋಗಂ 1 
ಮುತ ಯ್ಯ ಚದುರಿದೇನೆನೆ: 
ಮುತ್ತ 5 ಲದದುಂಚೆ ವಸ್ತು ಪೆಅತೆನೆ ಸತಿ ನೀ | 
ಮಿತ್ತಿರಿಮೆನೆ? ಕರಮೊಳ್ಳಿ' 
ತ್ರಿ ತ್ತಾಗಡೆ ನಿಮ್ಮೊಳರ್ಪೆವೆವೆ ವೃದ್ಧವಿಟಂ ॥ ೬೦೨ 


ಮುನ್ನಿನ ಕಡನ೦ ನೀಂ ಕುಡು 

ಮುನ್ನಿಲ್ಲದ ಕಡನನೆಂತು ಪಿಡಿಯೆ೦ದೀವೆಂ | 

*ಸಿನ್ನೀಪಿಡಿಯೆವೆ ಕುಡು ಕಡ 

ನೆನ್ನ೦ ಪಿಡಿಯುಳ್ಳೊಡಾನೆಯಾಯೆನೆ ಕೆನ್ನ೦ ॥ ೬೦೩ 


ಕಾಕುವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ ॥ 
* ದಾರುಣಮಂ ಶರಶಲ್ಕಮ 
ಮೋರಂತಿರೆ ಪುಣ್ಣೊ ಸುಡದು ಬಿಡದುಳ್ಳು ಕವುದಂ8 | 
ಸೈರಿಸುವರುಮೊಳ "ಕೆಲರ್‌ 
ಸೈೈರಿಸುವರುಮೊಳರೆ ಖಳರ ಕಟುಕೋಶಕ್ತಿಗಳಂ ॥ ೬೦೪ 


ಇದು ಗುಣವಿವೇಕದೊಳ್‌ ಶಬ್ಬಾಲಂಕಾರನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಕರಣಂ ದ್ವಿತೀಯಂ. 


ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣಂ 


ಸೂತ್ರ) ೧೪೩ 


1 ಪ್ರವರಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಂ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಬಿವಿಧವಿಕಲ್ಪಪ್ರಪಂಚಿತಂ ಕ್ರಮದಿಂ ವಾ | 
ಭಾಗಂಗಳ್‌ | ಸ್ರವಮುಪಮೆಯತಿಶಯಂ ಶ್ಯ 
ಷೇವೆಂದು ನಾಲ್ಕುಂ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ನೆಖೆದಿರ್ಕುಂ ॥ ೬೦೫ 
ವುತ್ತಮಲ್ಲ ॥ 


1 ಮುತ್ತೆ ಸಿದೇವುದುಚದುರೆಗೇ (ಅ), ಮತ್ತೊ 2್ಲಂದೇವುದು ಚದುರಿಗೇ (ಓ), 2 ಕೂರ್ತಿ 
ತ್ತರಿಯೆನೆ (ಓ), 3 ನಿನ್ನಿಂ (ಅ), * ರುದ್ರಟ-11, 17. 4 ೪ಿಡಿದು (ಅ), 5 ವುದುಂ (ಅ), 
+ ರುದ್ರಟ ೪11, 9. 6 ಶ್ಲಿಪ್ಪ (ಓ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಿಂ ದಿ೧೮ಿ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೪೪ 
* ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಕಥನಂ 
ವಾಸ್ತವಮುಪಮಾದ್ಯಶೇಷವಕ್ರೋಕ್ತಿವಿಪ | 
ರ್ಯ್ಯಸ್ತಂ ಸಮಸ್ತಲೋಕಮ 
ನಸ್ತೋಭನಕಾರಿ ಚಾರುತರ ಪುರುಪಾರ್ಥಂ | ೬೦೬ 


ವಾಪೈವಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೪೫ 


+ ಜಾತಿಸಹೋಕ್ತಿ ಭಾವಪರಿವೃತ್ತಿಯಥಾಕ್ರಮಪರ್ಯ್ಯಯಾವಳೀ 
ವಾಸವ ಹೇತುಸಮುಚ್ಚಯಾನುಮಿತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಲವವ್ಯತಿರೇಕದೀಪಕಾ | 
ಭೇದಂ ಖ್ಯಾತಿಸಮಾಪಿತಾವ್ಯ ತಿಪರಸ್ನ ರಸಾಶನಿಮಾಲನಂಗಳಿಂ 
ಗಳ್‌!  2ದೀತೆಖದಿಂದೌಮೊಂದಿೌ ನೆಗಡ್ಗು ೦ ಕನೇಖೆ? ವಾಸ್ತವಭೇದವೃತ್ತಿ 


ಸಗಳ್‌4 ॥ ೬೦೭ 
ಸೊತ್ರಂ ೧೪೬ 
ಜಾತಿಯೆನಿಕುಂ ಸೈಭಾವಾ 
ಜಾತಿ ಖ್ಯಾತಿ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತಾರ್ಥವಿಷಯಾರ್ಥಕೃತೋ | 
ದ್ಯೋತನಮಮೈಪರೀತ್ಯಂ 
ಜಾತಿದ್ರವ್ಯಕ್ರಿಯಾಗುಣಪ್ರತಿ₹ಬದ್ಧಂ` ॥ ೬೦೮ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಜಾತಿಸ್ಟಭಾವಾಜ್ಯಾನಕ್ಕೆ ॥ 


ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಪ ಸೋಗೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊಗರ್ವಟ್ಟೆಸೆದಿರ್ಪ ಕರ್ಪು ಕೆ 
ಯ್ಮಿ ಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಳೊಳ್‌ ಪೊಳೆವ ಬೆಳ್ಳು ಶಿಖಾಗ್ರ ದೊಳೊಂದಿದೊಳ್ಳು ಮೆ! 
ಲ್ಪೊ ಗೆದರೆ ಕೇಗುವಿ೦ಚರದ ನುಣ್ಬು 'ಮನಂಗೊಳೆ ಚೆಲ್ಬನಾಳ್ಗು ದೀ 
ನಗವನರಾಜಿಯೊಳ್‌ ಕಸುಚಿಯು*ತಿರ್ಪ ವಿಚಿತ್ರಶಿಖಂಡಿಮಂಡಲಂ ॥ ೬೦೯ 


ದ್ರವ್ಯಸ್ಟಭಾವಾಜ್ಯಾನಕ್ಕೆ ॥ 
ಕಲೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕಣ್‌ ನೊಸಲೊಳ್‌ 
ಪೆಖೆ ಮಕುಟದೊಳಪ' ವಿಧೂಪಣಾವಳಿ? ತೋಳೊಳ್‌ | 
ನೆಖೆದಿರೆ ಕರಮೆಸೆದೆಂ ಪಲ | 
ತೆಏದ ಮರುಳ್ಯಡೆಯ ನಡುವುಮಾಪತಿರುದ್ರಂ ॥ ೬೧೦ 


* ರುದುಟ--171], 10. * ರುದ್ರಟ---17]1, 11, 12. 1 ಬೀತೆಅ (ಅ). 
2 ಮಿಂತು (ಓ), 1 ಸಲೆ (ಅ), 4 ಯೊಳ್‌ (ಅ), 5 ಬಂಧಂ (ಅ), 6 ಸುಟಿಪು (ಓ) 
ಹ ದೆಂಡಿ- 11, 11, 12. 7 ವಿಭೂಪಣಂನಳಿ (ಅ). 


೧೧೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟಭಾವಾಜ್ಯಾನಕ್ಕೆ ॥ 


ವಳಿಗಳಟಿಯೆ ಬಿಂಕಂಬೆತ್ಮ ವೃತ್ತಸ್ತನಂ ಕ 

ಣ್ಗೊಳಿಸೆ ತೊಳಗೆ ಬಾಹಾಮ ಬೂಲಮೊರುದ್ವಯಂ ಪಂ | 

ಚಳಿಸೆ ನಿಜಪದಾಂಗುಪ್ಕಾ ಗ್ರದಿ೦ ನಿಂದು ಕಣ್ಣ ಳ್‌ 

ಪೊಳೆಯೆ ಮಿಳಿರ್ವ ಕೊಂಬ ನಿಳ್ಳಿ ಪೂಗೊಯ್ಸ ಳೊರ್ವಳ್‌ ॥ ೬೧೧ 


ಗುಣಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ॥ 


* ಮನದೊಳ್‌ ಮುದಮಂ ಕೋಮಳ 
ತನುವಿಮೊ' ಳತ್ಯಂತ' ರೋಮಹರ್ಪಣಮಂ ಕ | 
ಣ್ಗಿ ನಿಸಿನಿ'ಸಾಹಾಳನ*ಮಂ 
ಜನಿಯಿಸುತುಂ *ಪ್ರಿಯೆಯ* ಸೋಂಕು ಪಡೆದುದಲಂಪಂ ॥ ೬೧೨ 


ಸೂತ್ರಂ ೧೪೭ 


+ ಸಮಕಾಲಮಪ್ಪುಪೆರಡ 
ಸಹೋಕ್ತಿ ರ್ಥಮನೊಡನೆಯೆ *ಹೇಟ್ವುದದು* ಸಹೋಕ್ತಿ ವಿತರ್ಕ | 


ಧೂ ಕ್ರಮದಿಂದರ್ಥಾಂತರಮಂ 

ಸಮನಿಸುವೊಂದುಕ್ತಿ ಭಾವಮೆನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆಗುಂ ॥ ೬೧೩ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಸಹೋಕ್ತಿಗೆ ॥ 


ಅಲರ್ದುಪೊಡನೊಡನೆ ಕುವಲಯ 

ಕುಲಮುಂ ಕುಲಟಾಮುಖಂಗಳುಂ ಮುಗಿದುವು ನಿ | 
ಶೃಲಯೋಗನಿರತಸಂಧ್ಯಾಂ 

ಜಲಯುಂ ಸರಸಿರುಹವಸೆಮುಮೊಡನೊಡನಾಗಳ್‌ | ೬೧೪ 


ಬಿರಯಿಗಳ ಸುಯ್ಗ ಳೊಡವೆಯೆ 

ಹಿರಿಯವು ದೆವಸಲಿಗಳಾದುವವಠಅವಲ ಪರಿ | 

ಸ್ಫುರಿತಂಗಳೊಡನೆ ಕುಂದಿದು 

ಎರುಳ್ಗಳು೦ ಕಮುಂಚಿ್‌ ಬಂದ ಜಳದಾಗಮದೊಳ್‌ ॥ ೬೧೫ 


* ದೆಂಡಿ-11, 12, 11. 1 ಳಂತಂತೆ (ಅ). 2 ಸುಸ್ಮೀಳನ. 3 ಪ್ರಿಯನ 
(ಅ.ಓ). + ರುದ್ರಟ- ೪1, 17, 40. 4- ಪೇಡ್ಟೊಡದು. 5 ಮುಂಚೆ (ಅ.ಓ). 


ಗುಣವಿಷೇಕಾಥಿಕರಣಂ ದಿ೧& 
ಚ | 


ಪಡುವಳ್‌ ಕೀಟಿಲೊಳೆಮ್ಮ ತೊಟ್ಟು ಪಡುವಳ್‌ ಮುತ್ತಜೆ ಸ್ಲಿಯಾಕೋಣೌಯೊಳ" 
ಗ ಶಕಿ 3 ವಿಹೀನನರೆಧಬಧಿರಂ ಕೇಳಜ್ಜ ನೀಬಾಗಿರೆ%ಳ್‌ | 
ಪಡುವೆ೦ ಬಾಲೆಯೆಮೊರ್ವ' ೪ಲ್ಲಿ ಮನೆಯೌಣ್ಮ ೦ ಪೋದನಿಂದೂರ್ಗೆ ನೀ೦ 
ಪಡಲೆಂದೆಂತೆಡೆವೇಡುವಯ್‌ ಪಥಿಕ ಮತಿ ಶ್ರೀ ಪಟ. ಯೊಳ್‌ *ಗಾಂಪನೇ3 ॥ 


ಸೂತ್ರ ೧೪೮ 


17: ಒಂದಂ ಕೊಟ್ಟೊಂದಂ ಕೊ 
ಪರಿವೃತ್ತಿ ಸಛ್ಚ೦ದಂ* ಪರಿವೆ ತ್ತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ತರದಿಂ | 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಯಸಂದಿರೆ ನಿರ್ದೇ ತಿ 
ಯಿಂದಂ ಹೇಟ್ಟುದು ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಮುನಿಮತದಿಂ॥ ೬೧೭ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಪರಿವೃತ್ತಿಗೆ ॥ 


ಬಿಳಿಯಲರ್ಗಣ್ಗಳ್‌ ಬೆಳ್ಳಂ 

ಲಲನಾಜನದದೆರ*ಮಣಿಗೆ* ಕೊಟ್ಟದಅ ಪುದುಂ | 

ಗೊಳಿಸಿದ ಕೆಂಪಂ ನೀರ್ಮೊೋ 

ಕುಳಿಯೊಳ್‌ ಮಾಜಟಾಡಿ ಕೊಂಡ ತೆಅದಿ೦ ತೋರ್ಕು೦ ॥ ೬೧೮ 


ಯಥಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ॥ 
ಇದು ೌನಿನ್ನರ್ಚಿಸಿದಿಕ್ಷುಚಾಪಮಿದು ನಿನ್ನೀಲೋಕಮಂ ಕೆಯ್ಥೆ ಮಾ 
ಡಿದ ಪುಪ್ಪಾಸ್ತ್ರಮಿದಲ್ತೆ ನಿನ್ನ ವಿಜಯಪಾ ರಂಭದಡೊಳ್‌ ತೋರ್ಕೆಗೆ | 
ತ್ತಿದ *ಜೈೈತ್ರ "ಧ್ವಜಮೆಂದು 'ತೋರ್ಪ ತೆಠಿದಿಂ ಭ್ರೂಲಾಸ್ಯಮಂ ನೀಳ್ಡಪಾಂ 
ಗದ ಬೆಳ್ಳಿ ಂಗಳಷೆಡ್ಡ ಮಪ್ಪ ಕಬರೀವಿಸ್ತಾರಮಂ ತೋಜದಳ್‌ ॥ ೬೧೯ 


೬ ಅವಿಹಿತ'ವೇಗ'ಮೇದ್ಗೆಯ ಜವಂ ವ್ರಣಮಕ್ಷತಕಾಯಮೆತ್ತಿ ಕ 

ಟ್ಟುವ ಮದಮುಣ್ಮಿ ಸೋರ್ವ ಸೊನೆ ಬೀಟ್ಟ ಗಜಧೃಜಮಂಬರಕ್ಕೆ ನಿ | 

ಳ್ಳ ವ ಜಯಕೇತು ಸಂದೆಯದ ದಂದುಗಮಂ *ಕಿಡಿಸಿತ್ತು* ಮುಂದಣೋ 

ಡುವ ರಿಪುದ೦ತಿಗ೦ ಪೆಜಗಣಟ್ಟುವ *ಅಟ್ಟ ಸರಳ ಮೇರುದಂತಿಗಂ I ೬೨೦ 

* ರುದ್ರಟVIl, 41. 1 ಬಾಲಕಿಯೊರ್ವ (ಅ). 2 ಗಾಂಪಿನಿಂ (ಓ). 
+ ದಂಡಿ-11, 851; ಯಥಾಸಂಖ್ಯವೇ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 1], 273; ರುದ್ರಟ-- 
VII, 34. 3 ಳ್ತಂದದು (ಓ). 4 ರುಚಿಗೆ (ಅ). 5 ನೀನರ್ಚಿಸುವಿ. 6 ಮಾನ (ಅ). 
$ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ " ಎರಡಯೊಳ್‌ ಬಹುಳ ನಿಸ್ಮಯಶಬ್ದಮದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ” ಎಂದು 
ಓಲೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲದೆ. 7 ಸೇಕ, ಶೀತ (ಅ). 8 ಬಡಿಸಿತ್ತು (ಅ). 9 ರಟ್ಟದ (ಅ). 

೫. ಕ 8 


೧೧೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ವ॥ ಇಲ್ಲ ಕೆಲರ್‌ ವ್ಯುತ್ಪೃಮಗಣನೆಯಿಂದೆ ನಿಂದಿತಕ್ರಮಮೆಂದು ಪೇಟ್ಟಿರ್‌. 


ಸೂತ್ರ) ೧೪೯ 


' * ಮಡಿಯದೆ ಮನದರ್ಥಮನದು 
ಪರ್ಯಾಯಂ 1ನುಡಿದಂ!ತಿರೆ ನುಡಿದ? ನುಡಿಯೆ ಪರ್ಯಾಯಂ ಮ | 
ಫದ ತ್ರಡಕಿಲ್ಲೊಳೆ ಪಲವುಮನೊಂ 
ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಮಗೊಳಿಸಿ ಪೇಟ್ಯುದಾವಳಿ ಪೆಸರಿಂ | ೬೨೧ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 
ಪರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಬನದೊಳಗೆ ಮೋಡಿ* ಪೊಸ*ವೂ 
ಎನ ಗೊ೦ಚಲನಕ್ಕ ನಿನಗೆ ತ೦ದಪ್ಪೆ೦ ನೀ | 
ನಿನಿತೊಂದು ₹ಜೀಗಮಂ* ನಿ 
ನ್ನಿನಿಯನ ಪಕ್ಕದೊಳಿರೆಂದು ಸಖ ತೊಲಗುವುದುಂ ॥ ೨೨ 


ಆವಳಿಗೆ ॥ 
ಕೊಳಗಳ್‌ ದಳಿತಾಬ್ಜಂಗಳ್‌ 
ದಳಿತಾಬ್ಜ೦ಗಳ್‌ ಸಮೃದ್ಧ ಮಧುಗಳ್‌ ಮಧುಗಳ್‌ | 
ಚಳದಳಿಕುಳಾಕುಳಂಗಳ್‌ 
ವಿಳಸದಳಿಪ್ರಕರಮಧುರವಿರುತಿಯೆ ಬನದೊಳ" ॥ ೬.೨೩ 


| ಅವಳ್ಯಪೋಹಕ್ಕೆ ॥ 
ಕಳರುತಿಯಿಲ್ಲದ ಮಧುಪಾ 
ವಳಿ ಮಧುಕರನಿಕರಮಿಲ್ಲದಂಬುರುಹೆವನಂ | 
ಜಳರುಹಮಿಲ್ಲದ ತಿಳಿಗೊಳ 
ನಲರ್ದ ಸರಃ*ಪ್ರಸರಮಿಲ್ಲದೂರಿಲ್ಲದಖಯೊಳ್‌ ॥ ೬.೨೪ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೫೦ 


$ ಹೇತುಮದಾಖ್ಯಾನಂ ಸಹ 
ಹೇತು ಹೇತುಕಮದು ಹೇತುವೆಂಬಲಂಕೃತಿಯಕ್ಕುಂ | 
' ಸಮುಚ್ಛಯಂ ಮ್ರಾತೇಂ ಬಹುಸಂಕಥನಂ 
ಜಾತಿದ್ರವ್ಯಾದಿಕಂ ಸಮುಚ್ಛಯ'ಮಕ್ಕುಂ' | ೬೨೫ 


* ದೇಡಿ--1], 295; ರುದ್ರಟ ೪11, 42, 109. ಅವಳಿಗೆ ಏಕಾವಳಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರುಂಟು. 1 ನುಡಿವಂ (ಅ). ೨ ನುಡಿವ (ಅ). 3 ಪೋಗಿ (ಅ). 4 ಮಾವಿನ (ಅ). 
5 ಬೇಗದಿಂ (ಅ). + ರುದ್ರಟ ೪11, 110, 111. $ ಅವಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವಾಗ ಮೊದಲು " ವಿಧಿಗೆ ಎಂದಿದು ಸ ಮುಂದೆ “ ಅಪೋಹಕ್ಕೆ '' ಎಂದಿದ್ದರೆ 

ಸ್ಪಪ್ಟಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 6 ಪ್ರತತಿ (ಅ), $§ ರುದ್ರಟ೪11, 82. 7 ಮೆನಿಕುಂ (ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೧೧೫ 


ಲಕ್ಷ ಕರಿ | 
ಜ್ಞಾಪಕ ಹೇತುಗೆ ॥ 
ತಿವಳಿಯೊಳ್‌ ಮಿಡುಕಾಅದ ಮಣ್ಣಿ ೦ದಿಕ್ಕಿದ ಲಂಡದ ಬೆಂಕೆಯಿ೦ 
ಕವಿವ ಕಿಚ್ಕದದೊಳ್ಳೊನಲೊಳ್‌ ಸುಯ್ಯಾಅದ 1ಪೆರ್ನೊರೆ'ಯಿಂ ತಗು | 
ಳ್ದ ವಿಹೆತಾಂಬುವ ಬಲ್ಕೊನಲಂದಿರ್ಪಾಅದ ಬಟ್ಟೆಯೊಳೊಕ್ಕ ಪ 
ಲ್ಲೆವನಿಕಾಯದಿನಂದಂುದಂ ಕಾಡಾನೆಗಳಾಗಡೆ' ಪೋಡುದೆಂ h ಹ೨೬ 


ಕಾರಕಹೇತುಗೆ ॥ 
ಪಂದಿಯಿಂ ಕೆದಖದುತ್ಟಳಮು೦ ವನದಂತಿಯಿಂ 
ಮೊಂದು ಸೂಸಿದ ಸರೋಜಮುಮೊಯ್ಯನೆ ನೀರುಣಲ್‌ | 
ಬಂದು ಪೋದ ಮೃಗದಗ್ರಖುರಚ್ಯುತವಾರಿಯಿಂ 
ನಾಂದೆರಬ್ಮಡಿಯುಮಿ೦ಬು ತದಗ್ರಿಮಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ ಒ೨೭ಒ 


ಪರಂಪರಿತಹೇತುಗೆ ॥ 

* ವಿನಯಮನಿತ್ತುದಿಂದ್ರಿಯಜಯ೦ ವಿನಯಂ ಗುಣಸಂಪದಂಗಳಂ 
ಜನಿಯಿಸಿದತ್ತು ಸದ್ಗುಣಗಣ೦ ಪಡೆದತ್ತು ಜನಾನುರಾಗಮಂ ॥ 
ಜನದನುರಾಗಮಾಗಿಸಿದುದಾ*ವಗಮಿದೃವಿ*ಶುದ್ಧಕೀರ್ತಿಯ೦ 
ತನಗೆನೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನನುಷ್ಠಿಸಿದ೦ ನಯದಿಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ॥ ೬೨೮ 


ಅಭಾವಹೇತುಗೆ ॥ 
{ ಅವಿನಯದಿನನಿಂದ್ರಿಯವ 
ರ್ಗವಿಜಯದಿನ* ಬುಧವಿಶಿಪ್ಟ*ಸ೦ಭಾವನೆಯಿಂ | 
ವಿವಿಧವ್ಯಸನಂಗಳ್‌ ಸಂ 
ಭವಿಸುಗುಮಾರ್ಗಂ ವಿಶಿಷ್ಟವಿದ್ದಿಪ್ಟ೦ಗಳ್‌ ॥ ೬೨೯ 


ಸಮುಚ್ಛಯಕ್ಕೆ ॥ 
ನೃಪನ ದಯೆಯುಂ ನಚ್ಚುಂ ತನ್ನಣ್ಮು 4ಮಾರ್ಪಡು*ಮಾಂತ ಭೂ 
ಮಿಪನ ಮನಡೊಂದುರ್ಕುಂ ಹೊರ್ಕುಂ ಬಿಗುರ್ತಿರೆವುಂ ನಿಜ | 
ದ್ವಿಪಹೆಯರಥಾನೀಕಾನೇಕಪ್ರಧಾನರ ಸಾವುಮಾ 
ತಪನತನಯಂಗಾಗಳ್‌ ಕಾಯ್ಬ೦ ನಿಮಿರ್ಚಿದುವಾಜಿಯೊಳ್‌ ॥ ೬೩೦ 


ಕೃತಮಣಿವಿಭೂಪಣಂಗಳ 
ನತಿಶಯಿಸಿದುವವರ ಕೊರಲೊಳ೦ ತೋಳೊಳಕ`ಮು | 
ತ್ಥಿತ್‌ಮಾಗಿ ಭೂಷಣಂಗಳ್‌ 
ನೆತಂಬಮಂಡಳದೊಳಂ ಕುಚಾಭೋಗದಡೊಳಂ ॥ - ೬೩೧ 





1 ಪೊನ್ನೊರೆ (ಅ). * ರುದ್ರಟ ೪11], 85. 2 ಮಿಂತು (ಓ). * ದುಡಿ-- 
IL 247. 8 ಬುಧವಿತರ್ಕ (ಓ). 4 ಮಾರ್ಪುದು (ಅ), ಮಾಳ್ಳುದು (ಹ), 
ಕ ಮುದ್ಧತ (ಅ). 

K. 8* 


ತ 


೧೧೬ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ಕೊಡೆ ಗುಡಿ ತೋರಣಂ ದಧಿ: ಮಧುದ್ರವಮಚ್ಚಗಣುಂಕೆ ಲಾಜೆ ಸಂ 
ಗಡಮಲರಕ್ಷತಂ ಬಿಳಿಯ ಸಾಸಪೆ ಪೊಂಗೊಡನಪ್ಪ ಶೋಭೆ ಕ | 

ನ್ನಡಿ ಕಡೆ ವರ್ಧಮಾನಪಟಹಂ ತಿಚೆ ಮಂಗಳಗೀತನಾದಮೆ 
ಲ್ಲೆತಿಗಳೊಳಲ್ಲಗಲ್ಲಗಢಿಕಂ ಪಡೆದತ್ತು ಜನಾನುರಾಗಮಂ ॥ ೬೩೨ 


ಆಟಂ ಬಾಜನೆ ಗಾಡಿಗಳ್‌ ಪಸದನಂ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊಳ್ಳಾತು ಕೊಂ 

ಡಾಟಂ ಕತ್ತುರಿ ಕಪ್ಪುರ೦ ನಗೆ ತೆಗಡ್‌ ಪೌಟಂ ಬಿಯಂ ಜವ್ಯನಂ | 
ಮೋಟಂ ತರಿಬುಲಮಿಂಪು ಕಂಪು ವಿಭವ೦ ಮೆಯ್ಕೇಳಮೆಂದಿಂತಿವಂ 
ಬೇಟಕ್ಕಾಗರಮೆಂಬೆನಣ್ಣ ಸುಸಿಲೇಂ ಪೇಡ್ಬಾಗದೊಳ್‌ ತೀರದೇ ॥ ೬೩೩ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೫೧ 


* ಸಾಧನಮಂ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕವಿ 
ಅನುಮಿತಿ ರೋಧಿಯನಯದೂಹೆಗೆಯ್ಕುದನುಮಿತಿಯೆನಿಕುಂ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸಾಧುಸಮಾಧಿಪರೇಂಗಿತ 
ಜೋಧಂ ನಿರ್ವಾದ?ಮಪ್ಪುದಂತದು ಸೂಕ್ಷ No I ೬av 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ 1 
ಅನುಮಿತಿಗೆ ॥ 
ಎಳಮಿ೦ಚಿಲ್ಲಕ್ಕುಮಾಖ೦ಡಲಲಲಿತಧನುರ್ದ೦ಡಮಿಲ್ಲಕ್ಕುಮಭ್ರಾ 
ವಳಿಯಿಲ್ಲಕ್ಕು೦ ಕದಂಬಾನಿಲನ* ಸುಟಿವದಿನ್ಲಕ್ಕು *ಮುದ್ಯನ್ಮೆಯೂರೀ | 
ಕುಳಲೀಲಾತಾಂಡವಾಡಂಬರವಿಳಸನಮಿಲ್ಲಕ್ಕು “ಮಿ೦ತಾ*ಮಹೀಮಂ 
ಡಳದತ್ತಲ್‌ ನಲ್ಲನ೦ತಲ್ಲದೊಡೆ ತಡೆದದೇಕಿರ್ಪನಿಂದಲ್ಲೆ ಬರ್ಪ೦ ॥ ೬೩೫ 


1 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ | 
ಬೆಸೆದಿರೆ ನಿಮ್ಮೋಪಳ ಕಾ 
ಲ್ಲಸವಸದಿಂದೆಲಗಿ ತಿಳಿಪಿದಯ್‌ ನಿರ್ವ್ಯಾಜಂ | 
ಷಹೊಸಲೊಳ್‌ ನಿಸದಮಲಕ್ತಕ 
ರಸತಿಲಕ* ಮದಿಲ್ಲೇದಂದದೇಕಿ೦ತಕ್ಕುಂ ॥ ೬೩೬ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ॥ 
$ *ಏಗಳ್‌* ನಮಗಕ್ಕುಂ ಸಂ 
ಯೋಗಮೆನಲ್‌ ಬಗೆವ ನಲ್ಲನಂ ಕುಖತು ಮನೋ | 
ರಾಗದಿನೊಡರಿಸಿದಳ್‌ ಚೆ 
ಲ್ಬಾಗಿರೆ ಪೆಳಳೊರ್ವಳಬ್ಬದಳಮುಕುಳನಮಂ ॥ ೬೩೭ 


1ಫನ (ಓ). *ದಂಡಿ-1] 26. 2 ರ್ಜಾಧ (ಬ). 3 ನೆಸಗುವು 
(ಹಿ.ಅ), 4 ಮಂತಾ (ಅ), + ರುದ್ರಟ-೪11, 57. ಶಿ ಮದಲ್ಲ (ಅ). $ ದಂಡಿ- 
78, 261, 6 ಅಗಳ" (ಓ). 


- 


ಗುಣನಿಷೇಕಾಧಿಕರಣ೦ ೧೧೭ 


ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ॥ 
* ವಿನಯೋಪಚಾರವಚನಮು 
ಮನುಕೂಲಾಚರಣಮುಂ ವಿಭಿನ್ನಾಸನಮುಂ | 
ಮನದೊಳಗೆ ಪುದಿದು ಪೊಣ್ಮಿದ 
ಮುನಿಸ೦ ಕನ್ನಡಿಪು*ವಾಗೆ* ಬಗೆವೆಂ ಪ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ ॥ ೬೩೮ 


ಸೂತ್ರ) ೧೫೨ 


+ ಗುಣಮನೆ ತರ್ಪದು ದೋಪದ 
ಗಣನೆಗೆ ದೋಪಮುಮನಿನಿಸು ಗುಣಗಣನೆಗೆ ತಂ | 
ಲೆ 
ನ ಸಥನ ದೊಣರ್ವೆದು ಲೇಶಂ ವಿಬುಧಾ 
ಗ್ರಣಿಗಳ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ + ನಿಗೂಹೌನಂ? ಲವಮೆ೦ಬರ್‌ | ೬೩೯ 


ಲಕ್ಷ ಕಡಿ \ 
ಲೇಶಕ್ಕೆ ॥ 
ಒಡನಿರ್ದಗಲ್ಕೆಯಾದೆೊಂ 
ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ದುಃಖಮನಸಹೈ ಮಂ ಮಾಲ್ಬುದಳುಂ | 
ಸುಡು ಸುಡು ಸಜ್ಜನರಪ್ಪವೆ 
ರೊಡಗೂಟಮ*ನಕ್ಕ* ಖಳರ ಕೂಟಮೆ ಸುಬದರಂ ॥ ೬೪೦ 


ನಿಗೂಹನಕ್ಕೆ | 
ಪರಿವಿಡಿಗೆಯ್ಯೆ ಸೊಂದಿಗಿಳಿ ತಂದೆಯ ತಾಯ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ತನೂ 
ದರಿಯ ರತೋಪಯುಕ್ತರುತಿಯಂ ವಿನತಾನನೆ ನಾಣ್ಣಿ "ತಾಳತ | 
ತ್ಚರ*ಶಿಶುನರ್ತನಪ್ರಹತಕ೦ಕಣರು೦ಕೃತಹಸ್ತತೂರ್ಯನಿ 
ರ್ಭರರವದಿಂದದಂ ಮಅಿಸಿದಳ್‌ ಗಡ ಮುಗ್ಧೆ ಯದೇಂ ಎದಗ್ಗೆ ಯೋ ॥ ೬೪೧ 


ಸೂತ್ರ) ೧೫೩ 


ಕ್ಕ ವ್ಯತಿರೇಕಮುಭಯಸಾಮ್ಯ 
ವ್ಯತಿರೇಕಂ od ತೋಖ ಧನದಮೆಂ ಮಾಟ್ಬುದ್ಳುಸಂ | 
ದೀಪಕಂ ಗತಿಯಿಂದಂ ಮಧ್ಯಾಂತ 
ಸ್ಥಿತಮಾಗಿ ಜೆಳಪ್ಪು ದಖಿಗೆ ದೀಪಕಮಕ್ಕುಂ ॥ ೬೪೨ 





* ರುದ್ರೆಟ ೪1], 58. 1 ಪಾಗಿ (ಅ). 1 ರುದ್ರಟ VII, 100. + ದಂಡಿ 
ಯಮತ : ದಂಡಿ--11, 265. 9 ಮಣ (ಅ). 8 ನಕ್ಕೆ (ಓ). 4 ತೋಳತಳ್ಪದ, 
ಕಾಮತತ್ಪರ (ಅ), ತೋಳತಳ್ತುರು (ಅ,ಇ), 8 ದಂಡಿ--[1, 180, | ರುದ್ರಿಟ-- 
VIL, 64, 65. 6 ಗತಿಯಾದಿಮಧ್ಯಮಂತ (ಆ), 


೧೧೮ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ \ 
ವ್ಯತಿರೇಕಕ್ಕೆ ॥ 


ಗಂಭೀರಮಮಳಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


¢ 


ಸಂಭವಪದಮಧಿಕಸತ್ಯೆಮಾಗಿಯುಮೆಯ್ದ | 
ಲ್ರ '೦ಭೋಧಿ ವೆಖೆದು! ದಿಲ್ಲವ` 
ನಂ ಭಾಸುರನಿಶಿತಮತಿಯನತಿಕಲುಷಜಡಂ ॥ 


ವಸುಧೆಗೆ ಸಂದಹೀನರಿಪುವರ್ಗಮನೋಡಿಸಿ ಚಕ್ರಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬ 


ಣಿ ಸೆ ಪತಿಭಕ್ತಿಯ೦ ಮೆಖೆದು ಮಂತ್ರ ಪದಕ್ಕ ಧಿಪಾಢನಿಗಿ ಪೆಂ | 


ಪೆಸವಿನಮಾತೊಳ೦ ವಿಮುಖವೃತ್ತಿ ಯೊಸೊಂದೆದ ಪಕ್ಷಪಾತದಿ೦ 
ದೆಸಗದ ಮೈನತೇಯನಿವನೆಂಬುದು ಸಾಹಸಷ್ಠೆನತೇಯುನಂ ॥ 


ವಾರಿಜಗ೦ಧಿ ವಿಭಾತಸ 
ಮಾರಂ ನಿಜಸುರಭಿ ನಿನ್ನ *ಸುಯ್ಯಿದಯೊಳದಂ3 | 
ತೋರಗೆಯಕ್ಕುಮೆ ಪರಗುಣ 
ಹಾರಿಗೆ ನಿಜಗುಣ ಮದೇಕೆ* ಸಮನಿಸಿದಪುದೋ ॥ 


ಕಾರಕದೀಪಕಕ್ಕೆ ॥ 


ಲೆ 


ನವಜಳದಾಗಮಮಿಂತೀ 


ಧುವನಜನಕ್ಕೆಲ್ಲಮೆಯ್ದೆ ಮಾಡಿದುದಧಿಕೋ | 


ತ್ಸವಮಂ ಮತ್ತಂತದೆ ತಾ೦ 


ಪ್ರವಾಸಿಗಳ್ಳೆ ರ್ದೆಯೊಳೊದವಿಸಿತ್ತದವಟಲಂ ॥ 


ಓಸರಿಸಿದ ಜವನಿಕೆಯೊಡ 
ಮೋಸರಿಸಿದನಿಸಲೆ ಕ೦ತು 4ಕುಸುಮಾ೦*ಜಲಿಯೆಂ | 
ಸೂಸಿದ ಪದದೊಳ್‌ ಸಭೆಗ೦ 
ಸೂಸಿದ ಮೊಡನೊಡನೆ* ನನೆಯೆ ಮೊನೆಯಂಬುಗಳ೦ ॥ 


ಆವರಿಸಿತ್ತೊ ನಭೋಂತ 
ರ್ಧೂವಿವರಮನಮರ್ದಿನೆಸಕಮೆನೆ ಬಿರಯಿಗಳೋ | 
_ ಪೋವಿದು ಮದನನ ಸೋದನ 
ದೀವಿಗೆಯೆನೆ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದ೦ ತುಹಿನಕರಂ ॥ 


ಕ್ರಿಯಾದೀಪಕಕ್ಕೆ ॥ 


ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಕಾರ್ಗಾಲದ 
ಪುಗಿಲೊಳ್‌ ಜಲಜಲನೆ ಪರಿಯುತಿರ್ಪೊಳ್ಳೊನಲುಂ | 


1 ದಿಲ್ಲನ (ಅ), 


3 ನೊಳಕ್ಕೆ, ದೊಳಂತೆ (ಅ), 


೬೪ 


೬೪೪ 


೬೪೫ 


೬೪೬. 


ಓಳಒ 


೬೪೮ 


2 ಸುಯ್ಯದಯೊಳಗಂ (ಅ), ಸುಯ್ಯದಯೊಳಗಂ (ಓ), 


4 ಪುಷ್ಪಾಂ (ಅ.ಓ), 


5 ನೊರ್ಮೊದದೆ (ಅ) 


ಗುಣವಿಷೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೧೧೯ 


ಮುಗಿಲ ಪೊರೆಪೊರೆಗಳೊಳ್‌ ಪಳೆ 
ದೊಗೆವ ಚಳಚ್ಚಟುಳತರತಟದ್ಧಿಳಸನಮು೦ I ೬೪೯ 


ಧರೆಯಂ ಮೆಟ್ಟದೆ ಮೆಟ್ಟುವ 

ಸುರಲಲನಾನೃತ್ಯಮಿತ್ತಲಭವನ ಸಭೆಯೊಳ್‌ 

ಕರಮೆಸೆದುದು 'ವಾರ:ಸ್ಟ್ರೀ 

ಪರಿನರ್ತನಮತ್ತಲಾ ಮಹೀಶನ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ॥ ೬೫೦ 


ಕುಳಿರ್ಮೆಲರುಮಾಲಿನೀರುಂ 

ತಳಿರ್ಯಾಸುಂ ಚಂದ್ರಕಾ೦ತಮು೦ ಚಂದನಮುಂ | 

ಕೊಳನುಂ ನಂದನವನಮುಂ 

2ಕಳೆಯವೆ? ಬೇಸಗೆಯೊ3ಳೆನ್ನ₹ ಬೇಟದ ಸೂಡಂ೦ ॥ ೬೫೧ 


ಸೂತ್ರ) ೧೫೪ 


* ಸಮನಿಸಿ ಬಿದಿವಸದಿಂದಂ 
ಸಮಾಷಿತಂ ಸಮಿಾಪಿತಂ ಬರ್ಪೊಡದು ಸಮಾಹಿತಮೆನಿಕುಂ | 


ಆವೃತ್ತಿ ಸಮಗೊಂಡ್‌ರ್ಥಪದಾವೃ 
ತ್ತಿ ಮತ್ತದಾವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಹೆಸರಂ ಪಡೆಗುಂ ॥ ೬೫.೨ 
ಲಕ್ಷ 8° 1 
ಸಮಾಹಿತಕ್ಕೆ ! 


ಕಡುಗಬ್ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಯೆನಿ 

ರ್ದೆಡೆ*ಗಾಗಿಯೆ್‌ ಪೋಗಲೆ೦ದು ಮನೆಯೆಂ ಪೊಅಮ | 
ಟ್ವಡಿಯಿಡಲಖಯದೆ ಮಣುಗುವ 

ಮಡದಿಗೆ ಬಗೆ ತೀರೆ ಮಿಂಚು ಮಿ೦ಚಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ ೬೫ನ್ನಿ 


t ಮುಳಿದಿರೆ ನಿಜವಲ್ಲಭೆಯಂ 
ತಿಳಿಪಲ್‌ ಕಾಲ್ಲೆಕಗಲಿನಿಯನಿರ್ಪವಸರದೊಳ್‌ | 
ಜಳಧರನಿನದಂ *ವೆಗೆದುದು* 
ತಳಮಳ'ಗುತ್ತಾಕೆ? ತಾನೆ ಬಿಗಿಯಪ್ಪುವಿನಂ ॥ ೬೫೪ 


1 ದೇವ (ಓ), 2 ಕಳೆಯವೆ (ಅ), 8 ಳೆನಗೆ (ಅ), *ದಂಡಿ-11, 298; 
11, 116. 4 ಸಮಕೊಂಡ (ಆ), 8 ಗಾಗಿರ (ಅ), 1 ದಂಡಿ-1], 299. 6 ನೆಗ 
ಟ್ಲುದು (ಅ), 7 ಗಾದಾಕೆ, ಗಾಗಾಕೆ (ಅ). 


೧೨೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಆವೃತ್ತಿಗೆ ॥ 
* ಅಲರ್ದುವು ಕುಟಜ೦ಗಳ್‌ ಪೂತುವಿಂಬಪ್ಪಿನ೦ ಕಂ 
ದಲಿ! ಕುಸುಮಿಸಿದತ್ತುದ್ಬಾಮನೀಪಾವನೀಜಾ | 
ವಲ ಬಿರಿದುವೆ ಜಾತೀಯೂಧಥಿಕಾಶೇತಕೀಸ೦ 
ಕುಲಮವಿರಲಗಂಧಾಷೋದಿತಾಶಾ೦ತರಾಲಂ ॥ ೬೫೫ 


ಪಡೆಗು೦ ಮಹಿಮೋನ್ನತಿಯಂ 

ಪಡೆಗುಂ ?ಸನ್ಮಾರ್ಗ*ದೆಸಕಮಂ೦ ಗುಣದೊಳ್ಬಂ | 

ಪಡೆಗುಂ ನಿರ್ಮಳಯೆಶಮಂ 

ಪಡೆಗು೦ ಪಡೆಗುಂ ವಿಧುತೃಮಂ೦ ಬುಧಸಂಗಂ ॥ ೬೫೬ 


ಕಲಿ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥೆನಿಂದೆಂ ಕಲಿ ರವಿತನಯಂ ಪಾರ್ಥನಿ೦ ಕರ್ಣನಿ೦ದ೦ 
ಕಲಿ ಭೀಮಂ ಪಾರ್ಥನಿ೦ ಕರ್ಣನಿನನಿಲಜನಿ೦ ರಾಘವಾಧೀಶಭೃತ್ಯಂ | 

ಕಲ ಶಕ್ರಾಪತ್ಯನಿ೦ ಕರ್ಣನಿನನಿಲಜನಿಂದಂಜನಾಪುತ್ರನಿಂದಂ 

ಕಲಿ ಧಾಶ್ರೀಚಕ್ರದೊಳ್‌ ವಿಕ್ರಮಗುಣನಿಳಯಂ ವೀರಮಾರ್ತಂಡದೇವಂ॥ ೬೫೭ 


ಸೂತ್ರ) ೧೫೫ 


+ ಇತರೇತರಕಾರಕಸಂ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಹದೊಳೆಸೆವೊಂ | 


ಸ್‌ ದತಿಶಯಗುಣದಿಂ ನಿರ್ಧಾ 

ರಿತಮಪ್ಪು ದು ಸಾರಮೆಂಬ ಸದಲಂಕಾರಂ ॥ ಓ೬೫೮ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ [| 
ಪರಸ್ಮರಕ್ಕೆ ॥ 


ಸರಿಗೆಗೆ ಕೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್ಲಂ 

ಸರಿಗೆಯಲಂಕರಿಸೆ ಸರಿಗೆವಂದುದು ಮುಯ್ಕು | 

ಟ್ವೆರಡಅ ಬೆಡಂಗುಮೆ೦ಬ೦ 

ತಿರೆ ಕರ ಮೊಪ್ಪಿದುದು* ಕೊರಲಗೇಂದ್ರಾತ್ಮಜೆಯಾ ॥ ೬೫೯ 


ಸಾರಕ್ಕೆ ॥ 
ಸಾರಂ ಸಂಸಾರದೊಳಬ 
ಲಾರತ್ನ೦ ಸಾರಮಲ್ಲಿ ಜವೃುನಮದಖೊಳ್‌। 
ಸಾರಂ ಮಧುರಾತಾರಂ 
ಸಾರಂ ಮತ್ತ೦ತ*ದಕ್ಕಮನು*ಕೂಲರಸಂ ॥ ೬೬೦ 


* ದಂಡಿ--]7, 117... 1 ಕಂಟಲ, ಕಂಡಲಿ (ಅ, 2 ಸನ್ಮಾನ (ಅ). 
+ ರುದ್ರಟ --717, 91; VII, 96. 3 ಮೊಪ್ಪುವುದು (ಅ). 4 ದಕ್ಕೆಯನು (ಬ), 
ದಕ್ಕಮನು (ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೧೨೧ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೫೬ 


ಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯಿನಲ್ಲದೊಡಾಗಂ 
ತುಕಹೇತುವಿನಿ೦ ಪ್ರಕೋಪರಾಗಾದಿಮನೋ | 
ವಿಕೃತಿಯನುಪಲಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿ 
ಯೆ 1ಕಾಣದಿರಲದು! ನಿಮಾಳನಂ ಪೆಸರಿಂದಂ |! ೬೬೧ 


ನಿಮಾಳನಂ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
{+ ಸರಳತರಥವಳಸುಸ್ಲಿ 
ರೂಪಮಾ*ನೃಪನ*? ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಜದೊಳದಂ | 
ೂರೆಕೊ೦ಡುದೊಂದು ಚೇತೋ 
ನುರಾಗಮಖಯಲ್ಕೆ ಬರ್ಪುದಲ್ತಣಮಾರ್ಗಂ ॥ ೬೬೨ 


ಮದಿರಾಮದಭ್‌ರಪಾಟಲ 

ವದನೆಯ ಮನದೊಳ್‌ ಪೊದಳ್ಳ ಕೋಪಂ ತಾನಂ | 

ತದು ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಕೆ ಬಂದಿ 

ರ್ದುದಿಲ್ಲ' ಕ್ಷ  ತೆದೋಪಳ ನಾಗಿಯುಂ* ಕಾಮುಕನಿಂ ॥ ೬೬ನ್ನಿ 
ಇವು ವಾಸ್ತವಭೇದಂಗಳ್‌ | 


ಸೂತ್ರ ೧೫೭ 


ಏನಾನುಮೊಂದು ತೆಅದಿಂ 

ನಾನಾವಿಧವಸ್ತುರೂಪದೊಳ್‌ ಸಾದೃತ್ಯಂ | 

ತಾನೆನಿಸಿ ತೋರ್ಪದದು ಬುಧ 
ಮಾನಿತಮೌಪಮ್ಯಮೆಂಬಲಂಕೃತಿಯಕ್ಕುಂ I ೬೬೪ 


ಔಫಮ್ಯಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೫೮ 


ವೃ॥ ಉಪಮಾನಪ್ರತಿವಸ್ತು ರೂಪಕಸಮಾಸೋಕ್ತಿಕ್ರಮಾಕ್ಷೇಪಸಾ 
ಜ್‌ ಮೃ್ಯಪರಾಖ್ದಾ ನನಿದರ್ಶೆನೋತ್ತ ರಸಸಂದೇಹದ್ರ ಮಾಪಹ್ಮುತಿ | 
ಭೇದಂಗಳ್‌1 ವೈ ಪದೇಶಸ್ಯ, "ರಣಪ ಪ್ರತೀೀಪಸಮಹೋಗಾಪ್ರ ಸ್ತು ಅಸೊ ೀತ್ರ ಸಿಂ 
ದುಪಮಾಭೆದಮಿವಕ್ಕು ಮಂತೆದೊರೆವೆತ' ರ್ತಾಂತರೆನ್ಯಾನಮುಂ 
4 ಅವಯೊಳಗೆ4 | 





* ರುದ್ರಟ- 771, 106. 1 ಕಾಣಲಾದುದು (ಅ), + ರುದ್ರಟv]], 
107, 108, 2 ನೈಪಠ (ಅ), 8 ಮಾಗಿಯುಂ (ಅ). 4 ಅಂತವರೊಳಗೆ (ಓ), 


೧೨೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೂತ್ರ) ೧೫೯ 


* ಉಪಮೇಯ ಂ ಗುಣಲೇಶದಿ 
ನುಪಮಾನಕ್ಕೆಣಿಗೆವರ್ಪೊಡುಪಮೆಯೆನಿಕ್ಕುಂ | 
'ವ್ಯಪಸರ್ಗ'ವಿಷಯರೂಪ 
?ಪ್ರಪಂಚಿತಮನೇಕಭೇದಮದುತಾನಕ್ಕುಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಧರ್ಮೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಜಲನಿಧಿವೊಲ್‌ ಗ೦ಭೀರ೦ 
ಬಲಮೈರಿಯೆವೊಲ್‌ ಸಮಗ್ರವಿಧವಸನಾಥೆಂ | 
ಕುಲಗಿರಿವೊಲ್‌ ನಿಷ್ಠಂಪ೦ 
ಬಲಿಯಂತೆಪೊಲಧಿಕದಾನಿ ದಾನವಿನೋದಂ ॥ 


ಹೇತೂಪಮೆ ಗೆ 
ಪರಿವೃತ್ತತೆಯಿ೦ ನುಣ್ಬಿ೦ 
*ಶರಕಾಂಡ*ಪ್ರತಿಮಚಾರುಗೌರಚ್ಛವಿಯಿ೦ | 
ಪರಿಪಶ್ಚತಾಳಫಳದೊಳ್‌ 
ದೊರೆಯೆನಿಸುಗುಮವಳ ಘನಪಯೋಧರಯುಗಳ೦ ॥ 


ವಸ್ತೂಸಮೆಗೆ ॥ 
ಅಳಿಕುಳದಂತಳಕಚಯಂ 
ದಳಿತಾಂಬುಜದಂತೆ ನಗೆಮೊಗಂ ಲಲಿತಾ೦ಗ೦ | 
ಮಿಳಿರ್ವ ಲತೆಯಂತೆ ತಳಮುಂ 
ತಳಿರಂತೆ ಬೆಡೆಂಗುವೆತ್ತು ತೋರ್ಕುಂ ಸತಿಯಾ ॥ 


ಶ್ಲೇಷೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಸಮ*ವೃತ್ತ್ವ*ಸ೦ಧಿಲಕ್ಷಣ 
ಸಮನ್ವಿತಂ ಜಾತ್ಯಲಂಕೃತಿಭ್ರಾಜಿತಮು | 
ತ್ತೃಮಕಾವ್ಯಬಂಧದ೦ತಾಕ 
ಡನಿತಾರಿಗೆ ಸಾಜಪೊಪ್ಪುಗು೦ *ಕಿಹುದೊಡೆಗಳ್‌* ॥ 


ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯೋಪಮೆಗೆ ॥ 


ಹಹಹ 


೬೬೭ 


೬೬೮ 


ಓ೬೯ 


ತಳಮುಂ ಕೆ೦ದಳಿರುಂ ಕುಚದ್ಧಿತಯಮುಂ ಪೂಗೊ೦ಚಲು೦ ತೋಳ್ಗೆಳುಂ 
ಸೆಳೆಗೊ೦ಬುಂ ಕುರುಳೋಳಿಯು೦ ಚಳದಳಿವ್ರಾತಂಗಳುಂ ಕೋಮಳಾ೦ಂ। 





* ದಂಡಿ--1, 14; ಭಾಮಹ11, 80. 1 ವ್ಯಪಸರ್ಗ (ಓ.ಅ), 
2 ಪ್ರಪಂಚಿತಂ ತಾನನೇಕ ಭೇದಮೆನಿಕ್ಕುಂ (ಅ). 3 ಶೆರಕುಥಾ, ಸ್ಮರಕಾಂಡ (ಅ). 


4 ವೃತ್ತಿ (ಅ), ರ ದಂದಂ (ಅ), 6 ಕಿಉದೆಡೆಯೊಳ್‌ (ಅ), 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೧೨೩ 


ಗುಳಿಯು೦ ತತ್ಮಳಿಕಾವಳೀರುಚಿಯುಮಂತೊಂದೊಂದಖಯೊಳ್‌ ಪೋಲ್ಟೆಯಾ 
ಗೆ ಲತಾಕೋಮಳೆ ಸಾರ್ದಶೋಕಲತೆಯಂ ಪೂಗೊಯ್ದ್ಯ' ಳ೦ತ`ಟ್ವಿಯಿಂ ॥ 


ವಿಪರ್ಯಾ ಸೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಮೊಗಮಂ ತಾವರೆ ಕಣ್ಣನುತ್ಸಲದಳಂ ಧಮಿ ಲ್ಲಮಂ ಹೋಗೆ ಸೆ 
ಳುಗುರಂ ಕೇದಗೆ ಪುಬಗಿನ೦ಗಜನ ಬಿಲ್‌ ದರಿತಾಳಿಯಂ ಮುತ್ತು ಕೆ! 
ಯ್ಮುಗಿದಾರಾಧಿಸಿ ಪೋಲ್ತುವೆನ್ನದೆ ಸರೋಜಾತಾದಿನಿಸ್ಸಾರ ವ 
ಸ್ತು 9 ಗಳೊಳ್‌ ಪೋಲಿಪರಂತೆದೇಂ* ಮರುಳರೋ ರೂಪಂ ವಿಚಿತಾ ಫ್ರ೦ಗಿಯಾ॥ 


ಬಹೂಪಮೆಗೆ ॥ 
ಶರೆದೆಂಬುದೆಮೆಂ ಗಂಗಾ 
ತರಂಗಮಂ ಪಿಂಧುವಾರಕುಸುಮಶ್ರೀಯೆಂ | 
ಹರಹಾಸವಿಳಾಸಮನನು 
ಕರಿಸುವುದತಿವಿಶದಕೀರ್ತಿ ತೋಳ್ಗೊಪ್ಪುವನಾ ॥ ೬೭೩ 


ಮಾಲೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಎಂತು ಬಸ೦ತಮದರ್ಶೆ ತೆಂಬೆಲರೆ೦ತದೆ 
ರ್ಕೆಂತು ತಳಿರ್‌ ತಳಿರ್ಗೆಂತಲರ್‌ ಕುಸುಮೋತ್ಕರ | 
ಕ್ಕೈ೦ತಳಿ ₹ಮತ್ತೆ* ಮದಾಳಿಗೆಂತು ನಿನಾದಮಂ 
ತಂತೆ ತರಂತರಮೊಪ್ಪಿ ತೋಉದಳಗ್ಗಳಂ ॥ ೬೭೪ 


ಕಲ್ಪಿತೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಮೃಗಮದಕಲ್ಪಿ ತಪತ್ರಭ೦ಗರಮ 
ನಗೆಮೊಗಮುಜ್ಜಳಕಾಂ೦ತಿ ಎ ಸ ಸೌಮ್ಯಂ | 
ಸೊಗಯಿಸುಗು೦ ಮೃಗಲಾ೦ಛನಾಭಿರಾಮ೦ 
ಮೃಗಧರಬಿ೦ಬಮಿದೆ೦ಬಿನಂ ನಿಕಾಮಂ ॥ ೬೭೫ 


ವಾಕ್ಯೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಪರಮನೊಳಗೊಳಗದೊ೦ದ೦ 
ಪರಿ ಜಪನಂ"ಗೆಯ್ಯೆ ನೆಗಬ್ಬ ಕಸೂಕ್ತ್ಮ ವ್ಯೆ ಕಾ 
ಕ್ಷರದಿಂ ನಿಗೂಢತರನಿ 
ರು೯ರರವಗುಂಜದ್ಗುಹಾಚಳಕ್ಕೆಣಿಯಾದಂ ॥ ೬೭೬ 


ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಜಲಜಾಯಮಾನಮಲರ್ಗಣ್‌ 
ಪುಲಿನಂಮನ್ಯಂ ನಿತಂಬಮಳಿದೇಶೀಯೆಂ | 


1 ಳಂದ.(ಅ). , 2 ಗಳಂ ಪೋಲಿಸುವಂತುಟ್ಟೇಂ, 8 ಮತ್ತ. 4 ಜಪಮಂ (ಆ). 
ಸೂಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಾ (ಅ). 


೧೨೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಚಲದಳಕಪ್ರತತಿಮೃ್ಮಣಾ 
ಳಲತಾಕಲ್ಪ೦ಗಳಾ'ಲತಾಂಗಿಯೆ* ತೋಳ್ಗಳ್‌ ॥ ೬೭೭ 


ಸಮಾಸೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಕಮಲನಯನಂ ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಘನಸ್ತನಮಂಡಳ೦ 
ಭ್ರಮರರುಚಿಮತ್ಕೇಶ೦ ಬಿಂಬಾಧೆರಂ ನಳಿತೋಳ್‌ ಬೆಡಂ | 
2?ಗಮರ್ದುದು? ಮೊಗಂ ರಂಭಾಸ ಶ್ರಂಥೋದು ತೆಳ್ಚಸಿಯೊಪ್ಪೆ ವಿ 
ಭ್ರಮದ *ಕಣಿಯೆಂ* ಪೋಲ್ತರ್‌ ನಿಲ್ಲಲ್ಲ ಬೇಡಿತಿಯರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ॥ ೬೭೮ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೬೦ 


ಲಿಂಗವಚೋವಿಜಿತವಿಭೇ 
ಉಪಮಾ ದಂಗಳ್‌ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಂ*ಗಳುಂ" ಸದ್ಯ ತತೆಯಿಂ | 
ದೋಷಂಗಳ್‌ ! 5ಫ್ರಂಗತಮಲ್ಲದುವು ದೋ 

ಪಂಗಳವುಪಷುಗೆ ಯಥಾಜನೋಡ್ವೇಜನ್‌ದಿರ ॥ ೬೭೯ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಲಂಗವಚನ ಭೇದಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ನಿರವದ್ಯ ೦ ಗತದುರಿತಂ 
ಪರಿಪೂಶಂ ಜಗದೊಳಿ೦ತಿವ೦ ಗಂಗೆಯೆಪೋಲ್‌ | 
ಸುರುಚಿರತೇಜಂ ಭಾಸುರ 
ತರಸ್ಕರಂ ಶಿಖಿಶಿಖಾಕಲಾಪಂಗಳವೋಲ್‌ ॥ ೬೮೦ 


ಹೀನೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಎಏರಲೆಯೆ ಪಿ೦ಡುಗಳಂ ದೆಸೆ 
ವರಿವರಿವಿನಮಳಯಖೆ ತಗುಳ್ಳ ನಾಯಂತೆ ರಣಾ | 
ಜಿರದೊಳಿದಿರ್ಚಿದ ಬಲವ p> 
ದ್ವಿರೋಧಿಸ್ಟೆನಿಕಮನಾನೃಪಂ ಜಿ೦ಕೊ೦ಡಂ ॥ ೬೮೧ 


ಅಧಿಕೋಪಮೆಗೆ ॥ 
ಮುಂಬಿಟ್ಟು ಪರೆದ ಕಟ್ಬಲೆ 
ಯಂ ಬೆದೆ ತೆರಳ್ಳಿ ದೆಳಪ ಬೆಳಗಿಂದೆಸೆದಿ | 
ರ್ಪಲಬುಜಸಬನಂಕಿಕೆ ಮಾ 
ನಂಬುಟು ಬೆಳಗಿದಪುದಖಿಳಗಗನಾಂತರಮಂ ॥ ೬೮೨ 


1 ನತಾಂಸೆಯ. 2 ಗಮರ್ದುಖಯೆ ಗಮರ್ದುಟ, ಗಮರ್ಜಿನಗೆ (ಅ). 8 ಧರ 
ಣಿಯ (ಆ); (6) ಧಂಡಿ--]1, 51, 4 ಗಳವು (ಅ), 8 ಸಂಗತಮುಮಲ್ಲದುವು, 
6 ದೊಳ" (ಓ.ಅ), 
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ಅಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ॥ 
* ದಾನಾಂಬುಚುಂಬಿತಕಪೋಲತಲಂ ಮಡೇಧಂ 
ತಾನೊಪ್ಪುವಂತೆ ಹೊಗಯಿಪ್ಪುದು ನೋಡೆ ಪೀನಂ | 
ನಾನಾರುಚಿಪ್ರಚುರಚಾಪಕಳಾಪಕಾ೦ತ೦ 
ಸಾನುಪ್ರದೇಶದೊಳುಪಾಗತಖಾ ಮಯೂರಂ ॥ ೬೮೩ 


+ ಲತೆಯೊಳ್‌ ನಳಿತೋಳ್‌ ಪಲ್ಲವ 
ತತಿಗಳೊಳಥರ೦ ಕಲುಂಕೆಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಬಣ್ಣ೦ | 
ವಿತತಾ೦ಶುವಪ್ಪ ಪಿಮದೀ 
ಧಿತಿಯೊಳ್‌ ಮೊಗಮುಪಮೆವೆತ್ತು ತೊಳಗುವುದವಳಾ! ॥ ಓಲ೪ 


ಸೂತ್ರ) ೧೬೧ 


ತತ ಪ್ರತಿವಸ್ತೂ ಪಮೆ ಸಾಮ್ಯ 
ಪೃತೀತಿಯಿಂದಂ ಸಮಾನವಸು ನ್ನಸನಂ | 
Ks) ಬಳೆ 
ಪುತಿನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಭೇದಾ 
ತೃತೆಯಿಂದುಪಮೆಯನದಲ್ಲೆ ರೂಪಕಮಕ್ಕುಂ ॥ ೬೮೫ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ! 
ಪ್ರತಿವಸ್ತೂಪಮೆಗೆ ॥ 
ಕ್ಕಿ 8ನಿನ್ನನ್ನಮೊರ್ವನುಂ₹ ಸಂ 
ಪನ್ಮ್ನಗುಣ೦ ಪುಟ್ಟಲರಿಯನಿನ್ನುಂ *ಮುನ್ನು೦* | 
ಸನ್ಮುತನಮೇರುಭೂರುಹೆ 
ದನ್ಮವು ಹೆಅ5ತಾವ್‌ ಮರನುಮೇ೦ ಪುಟ್ಟುಗುಮೇ ॥ ೬೮೬ 


ಅಸಮ ಸ್ತರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ನೆಲೆಮೊಲೆ ಪೊನ್ನ *ಸೊನ್ನಲಿಗೆಯಾಗೆ್‌ ಮೊಗ೦ ಸರಸೀಜಮಾಗೆ ಕ 
ಣ್ಮಲರಲರಾಗೆ ಕೆಂದಳಮೆ ಕೆ೦ದಳಿರಾಗೆ ಕನತ್ಕಪೋಳಮು | 
ಜ್ವಲಮುಕುರಂಗಳಾಗೆ ದರಹಾಸಮೆ ಸೂಸುವ ಲಾಜೆಯಾಗೆ ಕೋ 
ಮಲಲಲತಾಂಗಿಯರ್‌ ನೆರೆದು ನೋಡಿದರಂದಿದಿರ್ಗೊಳ್ಳ ಮಾಡ್ಕೆಯಿಂ॥ ೬೮೭ 


ಸಮಸ್ತರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ವದನಾಬ್ಜ೦ ಕರಪಲ್ಲವೋಪ' ನಿಹಿತಂ" ಬಾಪ್ಟ್ಪಾಂಬು₹ವಿಪ್ಣಾವಿತಂ* 
ಎದಳನ್ನೇತ್ರವಿನೀಲನೀರರುಹಮುಷ್ಣೋಚ್ಚಾಸದಿಂದಂ ಕಿಂ | 


* ಈ ಪದ್ಮವು ಓಲೆಪ್ರತಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, 1 ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
" ಅಲ್ಲಯಾನುದ್ಬಯಕ್ಕೆ '' ಎಂದಿದೆ. 1 ಗೆತ್ತುತೋಖುವುವಿವಳಾ (ಓ), $11, 46; 
Il, 66. 2 ಭೇದಂ (ಅ). ಕ ದಂಡಿ--]1, 47. 3 ನಿನ್ನವೊಲನ್ನೊರ್ವಂ (ಅ), 
4 ಮುನ್ನಂ (ಅ). 5 ತಾದ (ಅ). 6 ಸೊನ್ನಲಗೆಗಳಾಗೆ (ಓ), ಸೊನ್ನರಗೆಯಾಗೆ, 
ಪನ್ಮತಿಗೆಯಾಗೆ (ಅ). 7 ವಿಹಿತಂ. (ಅ). 8 ಲಪ್ತಾವಏಲಂ (ಅ). 


೧೨೬ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನರಿ 


ಗಿದ ವೃತ್ತಾಧರವಿದ್ರುಮಪತತಿ ಚಿ೦ತಾ೦ಭೋಧಿಮಗ್ನ ೦ ಕರಂ 


ಕುದಿಯುತ್ತಿ_ “ರ್ಪೆರ್ದೆ 'ಸಸಟತುಂ ವಿರಹದುಃಖಾಕ್ರಾ ೦ತಿಯಂ ಕಾಂತೆಯೊಳ್‌ ॥ 


ಬಿಭಕ್ತಿರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಅ೦ಬುಜಸೂತ್ರಮೆ೦ಬ 'ಪೆಣಿದಾವಣಿಯಂ* ಪಹುದಾವಲೆ೦ಬ ಬಾ 


ಳ್ಗ೦ಬಮನೊತ್ತಿ ಕಿಟ್ಟು ಲತೆಯೆಂಬ ತುರಂಗಮುಮಂ ಪೊರಳ್ಳಿ ಧೌ | 


ಅಶಾಂಬುತರಂಗಮೆ೦ಬ ಪರಿಕಾಅನನಟ್ಟಿ ಮದಾಳಿಯೆ೦ಬ ?ಗುಂ 


ಡಂ? ಬಚಿಯಟ್ಟಿ *ಸೋವುದು* ಸಮಾರಣವಾರಣಮಾಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ॥ ೬೮೯ 


ಸಾವಯವರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಪರಿಲುಳಿತಫಠ್ಯ ಜಲಮಂ 
ಜರಿ ವಿಚಲದ್ಧೂ "ಪತಾಕ ಮತಿತರಳತರ | 
ಸ್ಪುರಿತಾಧರಪಲ್ಲವಮಿವ 
ಳ ರೋಷಮಂ ವಕ್ಕಮಿದೆ ವಲಂ ಕನ್ನಡಿಕುಂ ॥ 


ನಿರವಯವರೂಪಕಕ್ಕೆ 1 
ಆರಕ್ಷಕಪೋಲಂ ಮದಿ 
ರಾರಸಕೃತಸುರಭಿ ಪೂರ್ಣಿತೇಕ್ಷಣಮುದ್ಯ | 
ದ್ಸೂ ರಮ್ಯಲಾಸ್ಯಮಾಸ್ಕಾಂ 
ಭೋರುಹಮಾ ಸುದತಿಗಿ೦ತಿದೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ॥ 


ಸಕಲರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ವಾರಿಜಂ ವದನಂ ಬೃಹತ್ಪುಲಿನಂ ಸಿತಂಬತಲಂ ಚಲ 
ಚಾ ) ರುರೋಚನಕಾಂತಿ ಬಾಳೆಗಳೋಳಿ ಹಾರಷೆ ಫೇನವಿ | 
ಸ್ತಾ ”ರಮಂಚಿತಕುಂಚಿತಾಳಕಮುನ್ಯ ದಾಳಿಗಳಾಗೆ ಶೃಂ 
ಗಾರದೇವನದೀಪ್ರ ವಾಹಮಿದೊಂಡಿ ದಲ್‌ ಕಪೊಸತೆಂಬನಂ l 


ಹೇತು ರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಮೃಗರಾಜಂ ವಿಕ್ರಮದಿ೦ 
ಬಗರಾಜ೦ ಸ್ಯಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಗರಾಜಂ | 
ಮಿಗಿಲಾದ ಪೆಂಪಿನಿ೦ ಪ 
ನ್ನಗರಾಜಂ ಧೈರ್ಯಗುಣದಿನಾಹವಸಿಂಹಂ ॥ 


ರೂಪಕರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
6ತರುಣಿಯೆ ಮುಜೀ೦ದು್‌ ಕಮಲಾ 
ಕರದೊಳ್‌ ದೃಗ್ಲೋಳ' ಕಾಂಕ” ನೀಳಾಬ್ದಮಳಂ | 


೬೯೦ 


೬೯೧ 


೬೯೨ 


೬೯೭ 


ನಾರಾ 
1 ಪೆಣದಾಣಣಿಯ ೦ (ಅ). 2 ನಾಡಂ (ಅ). 3 ಪಾಯ್ಯುದು. 4-ಲತಾಕ 


(ಅ). 5 ಡೆನಲ್‌. 6 ತರುಣೀ ಮುಬೇಂದು (ಅ). 7 ಕಾಂತಿ (ಅ), 


ಗುಜವಿವೇಕಧಿಕರಣಂ ಎ೨೬ 


ಕರಿಸೆ ವಿಟರಾಹುಭೃಂಗ೦ 
ಬರೆ" ಪೀರ್ದತ್ತಧರಚಂದ್ರಿಕಾಪರಿಮಳಮಂ ॥ ೬೯೪ 


ಮಾಲಾರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೇಕಸಾರಂ ಬಿದಿಯ ಕುಲಧನಂ ಲೋಕದಾಲೋಕಮಾಧಾ 
ನ ಸಯ್ದಿ೦ಗಕ್ಷಿಗಳ್ಗುತ್ಸವಮೆರ್ದೆಗಮೃತ೦ ಕಾಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸರೃ | 
೦ ೭ಸೌಂದರೆ ಕ್ಕೆ | ಗೇಹೆಂ ಮಹಿತಳತಿಳಕ೦ ಜಾಣ ಮೆಯ್‌ ನಾಣ ಜೀವಂ 
ತಸ ನಿ ೯ರಿ೦ತಪ್ಪೆ ಳೆಯಳನಿಖಯಲ್ಕೆಂತುನೀನೆತ್ತಿ "ಕೊಂಡಯ್‌ ॥ 


ವಿಶೇಷಗುಣರೂಪಕಕ್ಕೆ ॥ 


ಜಗದಾಲೋಕನದರ್ಪಣಂ ಪ್ರಥೆಮದಿಕ್ಕಾ೦ತಾನನ೦ ಕಂತುರಾ 
ಜಗಜೋದ್ದೀಪನಪಿ೦ಡಮಂಬರಸರ*ಸ್ಯುತ್ತಂಸ"ಹ೦ಸ೦ ವಿಯೋ | 
ಗಿಗಣಾಕೂತಕುರಂಗಪ್ಲೋತಭಯಕೃ ತ್ಮ೦ಠೀರವಂ ಚೆಲ್ಕುವೆ 

ತ್ಲೊಗೆದತ್ತ ಶ್ರ೦ಬುಧಿವೀಚಿನರ್ತನನ* ಟಂ ಬಿ೦ಬ೦ ಸುಧಾಸೂತಿಯಾ 1೬೯೬. 


ಸೂತ್ರ) ೧೬೨ 


* ಉಪಮಾನಕಥನಮೊಂದಲು 
ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ನುಪಮ್ಮೇಯಮನಖುವುದದು ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ನಿಷ್ನೇ! 


ಅಕ್ಷೇಪಂ + ಧಪರಂ ತಾನೆಂಬಂತಾ 

ಗೆ ಪೇಲ್ಕುದಾಕ್ಷೇಪಮಕ್ಕುಮದು ಬಹುರೂಪಂ | ೬೯೭ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ [| 
ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಗೆ॥ 


ಫಳತರುಗಳ್‌ ಪಲವುಂ ಬನ 

ದೊಳಗೆ "ಸುರೋರ್ನ್ಮೀರು'ಹೆಪ್ರಕಾಶಂಗಳ್‌ ತಾ | 
ಮೊಳವಾದೊಡಮೆಂತುಂ ಬಗೆ 

ಗೊಳಿಸಿದಪುದಿದೊಂದೆ ನೂತಚೂತಕುಜಾತಂ ॥ ೬೯೮ 


ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ॥ 
ಒಡನಮೃತಂ ಜನಿಯಿಸೆ ಪಾ 
ಲ್ಲಡಲೊಳ್‌ ವಿಧು ಪುಟ್ಟಿದಂ ಕಳಾಮಯೆವೆಂಬೀ | 


1 ಪರಿ (ಅ). 2 ಸೌಂದರ್ಯ್ಯಕ. 8 ನಖವುತ್ತಿಂತು, ನಖಿಯಲ್ಕೆಂತೆು (ಆ), 
ದಖಯುತ್ತಿಂತು (ಅ), 4 ಕೊಂಡಾ (ಅ). ಕ ನ್ಯುತ್ತುಂಗ (ಆ). 6 ನರ್ತಕಿ (ಓ). 
* ರುದ್ರಟ-17117, 67, 1 ದಂಡಿ--11, 120. 7 ಸುರಾವನಿರುಹ (ಓ). 


೧೨೮ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ನುಡಿ ಪುಖಿ ಜಡಾತ್ಮ ಕಂ ವಿಷ 
ದೊಡನೆ ವಿಪಾಕರಡೊಳೊಗೆದನೆ೦ಬುದೆ: ತಥ್ಯಂ I ೬ರ 


ಅಂತುಷುಲ್ಲಡೆಯುಂ | 


ಪೊಗಟಲ್ಲಾ ನೃಪನಂ ನಾ 

ಲಗೆಯೊಂಡೆಅ `ನುಜರಿರ್ಕೆ ವೆಖೆಯನಣಂ ಷಾ | 

ಸುಗಿಯು೦ ಪವನಾಧ್ಯ ಮನಾ 

ವಗಮಾವಂ ವ್ಯಾ ಸದಿವಿಡಮಳಿಯಲ್‌ ವೆಖೆವಂ ॥ ೭೦೦ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೬೩ 


* ಪೊಸಯಿಸುವರ್ಥಕ್ರಿಯೆಯಿಂ್‌ 
ಸಾಮ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಸ್ತುವಿನ ಡೊರೆಗೆ ವರೆ ಸಾಮ್ಯಂ ;ಮ ! 
ಪರಾಖ್ಯಾನಂ ಮ್ದ ಠ ಸಮಾನವಿಶೇಷಣಗುಣ 
ಲಿಸಿತಂ ಸಮವೃ ತ ಶ್ರಮಪ್ಪು ದು ಪರಾಖ್ಯಾನಂ I ೭೦೧ 


ಸಕಲಾರ್ಥಿಮನೋರಥದಾ 

ಯಕ೦ ಮಹೋದಾತ್ತಮೂರ್ತಿ ಸಾ೦ದ್ರಚ್ಛಾ ಯಂ | 

3ಿಪುಕರಾಭಿಗಮಂ* ನರಪಾ 

ಲಕನಿರೆ ಕಲ್ಬಾವನೀಜಮೇಗೆಯ್ದ ಪುದೋ ॥ ೭೦೨ 


ಪರಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ॥ 
ಕ; ವಿಕಚಸರಸೀರುಹ೦ ಕೋ 
ಕಕುಳವ್ಯಾಭಾಸಿ ಪೂಗೊಳ೦ ತಾನಿರೆಯುಂ | 
ಬಕನಿಕರಲುಳಿತಕಲುಪೋ 
ದಕವಿರಳದೊಳಂಜೆ ಬೆ೦ಜೆಯೊಳ್‌ ವಸಿಯಿಕುಮೇ ॥ ೭೦೩ 


ಸೂತ್ರ) ೧೬೪ 


§ "ಎಂತುಟು ಮುನ್ನಂ ಪೇಟ್ಮಃ 
ಪ ರ್ಥಾಂತರಮಂತುಟನೆ ಬಚಿಕೆ ತೋಖುವುದದು ದೃ । 
ಉತ್ತರಂ ಪ್ವಾಂತಂ | ಪ್ರಶ್ಮಾರ್ಥದೊಳೋ 
ರಂತನುಗುಣಮಾಣೆ ಪೇಟ್ಟುದ"ತ್ತರಮೆನಿಕುಂ ॥ ೭೦೪ 


1 ನೆಂಬಿದೆ (ಓ). * ರುದ್ರಟ- ೪111, 105- 2 ಕ್ರಿಯೆಯುಂ, ಕ್ರಿಯೆಯಂ (ಅ). 
+ ರುದ್ರಟ--7111, 74. 8 ಶುಕರಾಜಿಗಮಂ (ಓ). + ರುದ್ರೆಟ V1], 7ರ. 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಗೇ ಪರಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. "ಕ ರುದ್ರೆಟVIIL, 94. 4 ಎಂತುಂ, 
ಮುಂಪೇಬ್ಜ (ಓ). | ರುದ್ರಟ--17117, 72. 
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ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ದೃಪ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ॥ 
* ಭವದಾಲೋಕನದಿ೦ದಾ 
ಯ್ತವಳ್ಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಮನೋವಿಕಾ ಸಮಡೀಗಳ್‌! | 
ಕುವಲಯಬಂಧುವಿನಾಲೋ 
2ಫ್ರವೆ ಮಾಡುವುದಲ್ತೈ ಕುಮುದವನವಿಕಸನಮಂ ॥ ೭೦೫ 


ಪತಿಯಿ೦ ಪಿಂಬಡಿನೊಳ್‌ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಬೇಖಯೊಂದುಂಚೆ ಕೃತ್ಯಂ ವಿರಾ 
*ಗತೆಯು೦* ಮೇಣ್‌ ತದನುಪ ರ್ರಯಾಣ ವಿಧಿಯುಂ* ತಾಪೆಲ್ಲದೆಂದಿಂತಿದಂ | 
ಕ್ಷಿತಿಗೆಲ್ಲಂ ತಿಳಿವಾಗೆ ತೋರ್ಪ ತೆಂ ರಾಗೋದಯಂ ಪಿಂಗೆ ಸಂ 

ಕಗತೆ8 ಸಂಧ್ಯಾಂಗನೆ ಪೋದ*ಳಾದೊಲವಿನಿ೦* ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ದಿನಾಧೀಶನಾ ॥ 


ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ॥ 
t ಮರಣಮೆನಿಪ್ಪುದಾವುದು ದರಿದ್ರತೆ ಪತ್ತಿದ ಕುತ್ತಮಾವುದ೦ 
ತರಿಸದೆ ನಿಂದ ಚಿಂತೆ ಸುಖಮಾವುದು ಪುತ್ರಮುಖಾವಲೋಕನಂ । 
ನರಕದ ದುಃಖಮಾವುದವಿನೀತಕಲತ್ರಮುದಾತ್ತ ಮಪ್ಪಲಂ 


ಕರಣಮದಾವುದಗ್ಗಳಿಕೆವೆತ್ತ "ಗುಣಂಗಳೆ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳ್‌” ॥ ೭೦೭ 
ಸೊತ್ರಂ ೧೬೫ 

ಸಂಶಯಂ ಮಾತೇಮೊ ಸಂಶಯಂ 8ಸಂ 
ಭ್ರಮಂ ತೀತಿಕಪರಂ ಚಿತ್ತ ಹೋಹನಂ ಭ್ರಮಮಕ್ಕುಂ | 
ಅಪಹುತಿ ದ ಡಂ 

a ಭೂತಾರ್ಥಾಪಹ್ನವೌ ಸಂ 

ಭೂತೌಮದನ್ಯಾರ್ಥದೃಪ್ಪ $ಪಹ್ನುತಿನಾಮಂ ॥ ೭೦೮ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ॥ 


ಅಳಿಗಳೊ ನೀಳ ಕರ್ಜೊಗೆಯೊ ಕೆ೦ದಳಿರೋಳಿಯೊ ಸುತ್ತುಗೊಂಡು ತ 
ಳ್ಮಳುರ್ವುರಿಮಾಲೆಯೋ ಸರಸಪಕ್ಟಫಲಂಗಳೊ ವಿಸ್ತುಲಿಂಗಸಂ | 

ಕುಳಮೊ ಮನಕ್ಕೆ ಸ೦ದೆಯಮಗುಂದಲೆಯಾಗಿರೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ಕಂ 
ಟಳಿಸುವುದೆನ್ನ ಮೆಯ್‌ ಕೆಳದಿ: ಪೇಟಿದು*ಮಾಮರನೋ ದವಾಗ್ನಿಯೋ ॥ 


* ರುದ್ರಟ--177[11, 956. 1 ಕಾರಮದಾ. 2 ಕವಲ್ತೆಮಾಡುವುದು (ಅ). 
8 ಗತೆಯಿಂ. 4 ವಿಧಿಯಿಂ. ಕ ಗತಿ. 6 ಳೊಂಡೊಲವಿನಿಂ (ಅ). ೬ ರುದ್ರಟ-- 
೪111, 78. 7 ಗುಣಂ ಸುಜನ್ಮೆಕಬಾಂಧವಾ (ಅ). ಗೆ ಸಂಭೀತಿ (ಓ), 
ಸಂಭೀತ (ಅ). 9 ಸಂಪೂತ, ಸಂಘಾತ (ಅ). 10 ಕೇಳಿದು (ಅ). 

K. 9 


೧೩೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ॥ 
ಮಣಿಭವನಂಗೆಳ ರುಚಿಗಳ್‌ 
ಪೆಣಿದು ನಭೋಂಗಣದೊ' ಳಿಂದ್ರ' ಚಾಪವಿಳಾಸ | 
ಕೈಣಿಯಾಗಿರೆ ಬಹುವಿಧದಿಂ 
ಕುಣಿವುವು ಕಾರ್ಗೆತ್ತು ಕೇಗಿ ಸೋಗೆನವಿಲ್ಲಳ್‌ ॥ ೬೧೦ 


ಕವಿವ ಕುಬೇರಧೂಪದ ಕವಿಲ್ಚೊಗೆಯಂ ನವಮೇಘಮಾಲಕಾ 
ನಿವಹಮೆಗೆತ್ತು ತೋರ್ಪ ಮಣಿದೀಧಿತಿಯಂ ಕುಡು*ಮಿಂಚೆ?ಗೆತ್ತು ಪೊ | 
ಣ್ಮುವ ಪಟಹಪ್ರಣಾದಮನೆ ಮೇಘನಿನಾದಷೆಗೆತ್ತಕಾಲತಾಂ 
ಡವೆಮನೊಡರ್ಚಾಗುಂ ಶಿಖಿಕುಳಂ೦ ಕನಕಾಯತಕೂಟಕೋಟಿಯೊಳ್‌ ॥ ೭೧೧ 


ಅಪಹು ತಿಗೆ I 
ಉನ್ನ ದಮಧುಕರಕುಳರಸ 
ಕವನ್ನೆ ಎದುಕರುಂಕಾರನಿನದಮಳಲ್ಲಿದು* ಪೀನ೦ | 
ಮನ್ಮ ಥಚಾಪವಿ್‌ಮುಕ್ತೋಕೆ 
ದೃನ್ಮಾರ್ಗಣಭೀಂ೦ಕೃತಿಸ್ಟನಂ ತಾನಕು Ne ॥ ೭೧೨ 


ಸೂತ್ರ) ೧೬೬ 


ಉಪಮೇಯನ್ಯಗ್ಭಾವೋ 
ವ್ಯಪದೇಶಂ `” ಪಪನ್ನ6ಮುಪಮಾನಮಾಗೆ ಮುಖ್ಯಮದಕ್ಕುಂ | 
ಸ್ಮರಣಂ ವ್ಯಪದೇಶಂ ಮುಂ ಪೋದುದ 
ನಪೂರ್ವಮಂ ಕಂಡು ನೆನೆವುದದು ತಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ॥ ೭೧೩ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ 1 
ವ್ಯಪದೇಶಕ್ಕೆ ॥ 
ಕುಚಯುಗಳಚ್ಛಲದಿಂದೊ೦ 
ದಿ ಚಕ್ರವಾಕದ್ವಯಂ ಧುಜವ್ಯಾಜಲತಾ | 
ರುಚಿಗಳೊಳಿರ್ದಪ್ಪುವು ನಾ 
ಡೆ ಚೆಲ್ಬುವೆತ್ತಾಸ್ಕಮಿಷಸರಃಪರಿಸರದೊಳ್‌ | ೭೧೪ 


ಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ॥ 
 ಮನಕಂ ಪಕ್ಕಲ್ಲದೆ "ನೆಲ 
ನಿನಿಸಾನುಂ ಮೆಚ್ಚೆ” ಕರ್ಣನ೦ ಮೋಡಿ ನರಂ | 


1 ಳಮರ (ಅ). 2 ಮಿಂಚು (ಅ)., 3 ವನ್ಮಧು (ಅ). 4 ಛ್ಹದು (ಬ). 
8 ವಿಯುಕ್ತೊ (ಓ). 6 ಉಪಮೆಯನನ್ಯದ್ದಾವಮೋದ್ಯುಪನ್ನ (ಓ.ಅ). 7 ನೆಲಗಿನಿ 
ಸಾನುಂ ಮೆಚ್ಚಿ (ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣ೦ 


ನೆನೆದಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ತಾಗಿದ 
ಹಿನಾಕಪಾಣಿಯ ಕಿರಾತತನುಸೌಪ್ಫ ವಮಂ ॥ 


ವಿಶಾಳಮಳಿಮೋಗ್ರತು೦ಗಗಿರಿಕುಂಜಸಂಜಾತಮ 
ಪ್ಪಶೋಕವನದಲ್ಲ ಧಾತುಜಳನಿರ್ದುರಂ ಪಾಯೆ ಮಾಂ | 
ಸಶೋಣಿತಮಯಂಜೊಲಾಗಿ ಕಿಯದಂತರ೦ ತೋಯೆ ಕಂ 
ಡು ಶಾರ್ಜ್ಗ ನೆನೆದಂ ಹಿರಣ್ಯಕನದೊ೦ದು ಬಿಟ್ಬ೦ದಮಂ ॥ 


ಸೂತ್ರಂ ೧೬೭ 


* 1ಅನುಕಂಪೆಯಕ್ಕೆ! ಮೇಣ್‌ ಕು 
ಪ್ರತೀಪಂ ತೃನಮುಪಮೇಯಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರತೀಪಂ ಗೆಡೆಗೊಂ | 
ಸಮಯೋಗಂ ?ಡನುಗತ”ೌಮಾಗಿರೆ ಗುಣದೋ 
ಪನಿರೂಪಣದಿ೦ ವಿಭಾಗೌಮದು ಸಮಕಯೋಗಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ॥ 
ಪ್ರುತೀಪಕ್ಕೆ ॥ 
t ಅಮಲನಮಾಗಿಯುಮಾ ನಿ 
ನ್ಮ ಮೊಗ೦ ಮೃಗಲಕ್ಷ ಕ್ಮನೆಣಿಗೆ ವಂದಪುದಿನಿಸಂ | 
ಕಮುಲಾಯತಾಶ್ಷಿ ಕಜ್ಜ ಲ 


ವಿಮಿಶ್ರಿತಾಶೂ ್ರದಬಿಂದುಮಲಿನಕಪೋಲಂ ॥ 


ಅಸಿತೋತ್ಬಳದಳಶೋಭೆಯ 

«ವೆಸೆಯೆ* ಕಟಾಕ್ಷದೊಳೆ 5ತಳಿದ್‌ ಮದದಿಂದಾಲೋ | 
ಕಿಸದಿರು ಮುಯ್ಯಲ ೦ ಮಾನಿನಿ 

ದೆಸೆದೆಸೆಗಳೊಳೊಳವು ಕುವಲಯಾಕರ*ಮೆನಿತುಂ" ॥ 


ಸಮಯೋಗಕ್ಕೆ ॥ 


ಮ ಎಗನಯನೆಯರೊಲವುಂ ಬ 

ಳಿಗೊಂಡು ತಳ್ತಡರೆ ಪೊಳೆದು ಮಿಂಚುವ ಮಿ೦ಚು೦ | 
ಬಗೆವಾಗಳ್‌ ನಿಲ್ಲವದೊಂ 

ದು ಗಚಿಗೆಯು೦ ಘನನಿಬದ್ಧಮೆನೆ ಸಂದಿರ್ದು೦ ॥ 


೧೩ೀ » 


೭೧೫ 


೭೧೬ 


೭೧೭ 


೭೧೯ 


೭.೨೦ 


* ರುದ್ರಟ VIII, 76. 1 ಅನುಕಂಪಮಕ್ಕೆ (ಅ). 2 ಡನುಮತ (ಆ). 


8 ಮುರುಸಹ (ಓ). + ರುದ್ರಟ--17117, 77. 4 ನೆಸೆವ (ಅ). 
6 ಮೆಸೆಗುಂ. $ ದಂಡಿ-_17, 889. 


1. 


9* 


5 ತಳೆದು. 


ಎ೩೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕಿನಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೬೮ 
* ಬಗೆದಿರ್ದು ಜೀಅದೊಂದಂ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪೊಗಟ್ಟಂದಪ್ರಸ್ತು ತಪ್ರಶಂಸೆಯೆನಿಕ್ಕುಂ! 
ಪ್ರಶಂಸೆ, ಅರ್ಥಾಂ ನೆಗಡೆ ನುಡಿವುದನೆ ಸಾಧಿಸಿ 


ತರನ್ಯಾಸಂ ನಿಗದಿಪುದರ್ಥಾಂತರಪ್ರಸಂಗನ್ಯಾಸಂ॥ ಓ೨೧ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ॥ 


{ ಮೃದುಹರಿತಪ್ರವಾಳನವಶಾಡ್ಬಲರಾಜಿಯನಾಯ್ಡು ಮೇದು ಅ 
ಣ್ಪೂದವಿದ ನಿರ್ಯುರಾಂಬುಗಳಮೊಯ್ಯವೆ ಪೀರು ನಿಜಾ೦ತರ೦ಗದೊಳ್‌ | 
ಪುದಿದನುರಾಗದಿ೦ದೆಳಸಿ ಪುಲ್ಲೆಗಳಾರೊಳಮೆ೦ದು ದೈನ್ಯಮಿ 
ದೆ ಸುಖಮಿರ್ಪುವೀ ವನನಿಕುಂಜವಿಭಾಗದೆೊಳೇಣಸಂಕುಳಂ॥ ೭೨೨ 


ಆರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ॥ 


ಜಗದೊಳುಳ್ಳ ನದೀಪ್ರವಾಹೆಜಲಂಗ'ಳೊಬ್ಮುಡಿ"ದಾವಗಂ 
ಪುಗೆಯುಮೊತ್ತದು ಮೇರೆಯಂ ಬಡಬಾನಳಂ ಬಿಡದಾಗಳುಂ | 

ತಗುಳೆ ಪೀರೆಯುಮಂತದೆಳ್ಳನಿತಪ್ಪೂಡಂ ತವದ೦ತೆವೋಲ್‌ 

ಬಗೆದು ಮೋಡೆ ಮಹಾತ್ಮ ರಪ್ಪವರೇಕರೂಪರದೆಲ್ಲಿಯುಂ ॥ ೭೨೩ 


ರೂಪರ್ಧನಾರಿಯಾಯ್ತು ವಿ 

ರೂಪಾಕ್ಷಂಗೆಂತು ಶಾಂತರೌದ್ರಾತ್ಮಕಮಾ | 

ರೂಪು ನಿನಗಾದು:ದಂತೆ? ಮ 

ಹಾಪುರುಷಪರ ಚರಿತಮಪರತ೦ತ್ರಮಚಿಂತ್ಯ೦ I ೭.೨೪ 


ಇವು ಉಪಮಾಭೀದಂಗಳ್‌ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೬೯ 


ನಾಡಾಡಿಗಯವಿನಂ ಕೆ 

ಅತಿಶಯಂ ಯ್ಸೂಡಿದ ವಸ್ತೂಪವರ್ಣ ನಂ ವಿಸ್ಮಯಮಂ | 
ಮಾಡುವೊಡತಿಶಯಮಕ್ಕುಂ '` 
ನಾಡೆಯುಮಿದಖಿಂದಮಾವುದುಂ ಬಗೆಗೊಳಿಕುಂ | ೭೨೫ 





* ದಂಡಿ--77, 840; 11, 169. 0% ರುದ್ರೆಟ ೪1], 79. * ದಂಡಿ--. 
1,841. 1 ಳಳ್ಳುದಿ (ಅ). 29 ದೆಂತು (ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣ೦ 


ಸೂತ್ರ) ೧೭೦ 


೫ ವಿರೋಧಮುತ್ಸೇಕ್ಷೆವಿಭಾವನಾಹ್ಯಯಂ 
ತಿರೋಪಿತಂ ಪೂರ್ವಮಹೇತು ತದ್ಗುಣಂ | 


ತಿಶಯ 
ಆಲ್‌. ಪರಸ್ಪರಾಸಂಗತಿಕಂ :ವಿಶೇಷಮುಂ! 
ನಿರೂಪ್ಯಮಾಣಾತಿಶಯಪ್ರಭೇದಮುಂ ॥ 
ಅಲ್ಲ 1 
ಸೊತ್ರಂ ೧೭೧ 
t ಅನ್ಯೋನ್ಯವಿರುದ್ಧಪದಾ 
ವಿರೋದಂ ರ್ಥನ್ಯಾಸಮೆ ತಾಂ ವಿರೋಧಮವಿವಕ್ಷಿತಸಾ | 


ಉತ್ಪೆ )ಕ್ಷೆ ಮಾನ್ಯಮತದ್ಗುಣಯೋಗದಿ 
ನನ್ಯತ್ಟಾರೋಪಮಪ್ಪು ದು ಕ್ಷೆ ವಲಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ॥ 
ಮರದುಖಜುಗಲ ಕಟ್ಮಲೆಯು೦ 
ಪರಕಲಿಸಿ ಪೊದಳ್ಳ ಶೋಣಮಣಿದೀಧಿತಿಯುಂ | 
ನೆರೆದಿರ್ದುವೊಂದನೊಂದೊೊ 
ತ್ತರಿಸಲ್‌ ನೆಖ ವನೆಯೆಯವೀ ಮಹೀಧರತಟದೊಳ್‌ ॥ 


ಪನಜಪುನಂ ತನುತನು ವಿ 

ಮ್ಹನಾಭಿ ತುಂಗಸ್ತನಂ ವಿನೀಲಿಮಕೇಶರಂ | 
ಕನದರುಣ`ದಶನ*ವಸನಂ 

*ಮನದೊಳ್‌* ಭಾವಿಸೆ ವಿರುದ್ಧ ಮಿವಳಾಕಾರಂ I 


ದಶರಥನಾಗಿಯು೦ ದಶಸಹಸ್ರರಥ೦ ರವಿವಂಶನಾಗಿಯುಂ 
ಶಶಥರಕೀರ್ತಿರೂಪನಿನನಾಗಿಯುಮಸ್ತಮಯಾಪವರ್ಚಿ ಕ | 
ರ್ಕಶಬಲನಾಗಿಯು೦ ಮೃದುವಪುಃಪ್ರಸರಂ ಮತಿತೀವ್ರನಾಗಿಯುಂ 
ಪ್ರಶಮಿತಚಿತ್ತವೆ೦ತುಮವಿರುದ್ಧಗುಣ೦ ಗುಣವಜ್ಜನಸ್ತುತಂ ॥ 


೧೩೩ 


೭೨೬ 


೭.೨೭ 


ಓ.೨೮ 


ಓ.೨೯ 


೭೩೦ 


ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮೇಕ್ಷಣವೆಂತುಮ೦ಧನಸತೀಸೌ೦ದರ್ಯದೊಳ್‌ “ಸತ್ಯ ಮಾ" 
ನ್ವಿತನೆಂತು೦ ಪೆಬವಂ ಮಹಾಜಮುಖದೊಳ್‌ ಕನಿರ್ಣೀತಸಮ್ಯಗ್ಗಹು | 


ಶ್ರುತನೆಂತುಂ ಬಧಿರಂ ಕರಂ ಪರಪರೀವಾದಂಗಳೊಳ್‌ ಮೋಡ್ಬೊಡ 


ದ್ಭುತಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತಪೂರ್ವಮೆಸಕ೦ ಶ್ರೀಗಂಡಮಾರ್ತಂಡನಾ ॥ ೭೩೧ 


* ರುದ್ರಟIX, 2; IX, 80. 1 ವಿಶೇಪ್ಯಮಂ, ವಿಶೇಪ್ಯಮುಂ (ಅ). 
4 ಭಾಮಹ-1], 91. 2 ದಂಶ (ಅ). 3 ಮನ (ಅ). 4 ವಿಕ್ರಮ್ಮಾ(ಅ). 


ಕ ನಿರ್ಣಿಕ್ತ (ಅ). 


೧೩೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಉತ್ಸ್ರಕ್ಷೆಗೆ I 
ಇರದೆ ನಿತಂಬಮೆ೦ಬಹಿನಿವಾಸ' ದಿನೀಕೆಯೆ' ರೋಮರಾಜಿಯೆ೦ 
ಬುರಗನಳುರ್ಕೆಯಿ೦ ಮೊಗಮನಮೊಪ್ಪುವ ಚಂದ್ರನೆಗೆತ್ತು ಕೋಪದಿಂ | 
ಬರೆ ಬರಲೀಯದತ್ತ ಮೊಲೆಗಳ್‌ ತಡೆದಿರ್ದಪುವೆಂದು ಪರ್ಚುವಂ 
ತಿರೆ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಜೆಡಂಗಿಡಿದು ತೋರ್ಕುಮಪಾಂಗದ ಮೋಟಮಾಕೆಯಾ ॥ 


ಎಳೆಯಳ ಮೊಗದ ನೆಟಲ್‌ ತ 

ಮ್ಕೊಳಗಿರೆ ಸ೦ತಸದೆ ಬೀಗಿದಂತಿರ್ದ ಕುಚಂ | 

ಗಳ ಮಯಖೆಯೊಳ್‌ ಕಾಣದೆ ಮೊಗ 

ದಳವಂ ನಡು ನೆನೆದು ಬಡಬಡಾದಂತಿರ್ಕು೦ ॥ ೭೩೩ 


ವಾಸರಪತಿ ಬಿಸುಗದಿರಿ೦ 

ಪೇಸದೆ ತಪೆ ಪೀರ್ಗುಮೆ೦ಬ ಮಲುಕದಿನಂಭೋ | 
ಜಾಸನನಂಬುಜವನಮಂ 

ಬಾಸಣಿಸಿದನೆನಿಪುವೆಸೆವ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳ್‌ ॥ ೭೩೪ 


ನೀಲಿಯೆ 2ರಸದೊಳ್‌? ಕರಡಿಯ 

ತೋಲಂ ಕತೊಯ್ದಡ್ಡೆ* ಮಸಿಯೊಳದಯಖಯೊಳ್‌ *ಪುದಿದ* | 
ತ್ಲೀಲೋಕಮಕ್ಕು ಡಿಸಿಸಿ 

ತಾ ಲೋಕವಿರೋಧಿ ಬಹಳತಮಸಂ೦ತಮಸಂ೦ ॥ ೭೩೫ 


ಸೂತ್ರ) ೧೭೨ 


* ಕ್ರಿಯೆಯಂ ಪ್ರತಿಷೇಧಂಗೆಯೆ 
ನಿಯತ್‌ಫಳ್‌ವ್ಯಕ್ತಿಯದು ವಿಭಾವನೆಯೇಕಾ | 


ಇವನೆ 
ತ ತರ ಶ್ರಯಮನದೊಂದಂ ಗುಣದತಿ 
ಶಯಂ ತಿರೋಪಿಸೆ ತಿರೋಹಿತಂ ತಾನಕ್ಕುಂ | ೭೩೬ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ವಿಭಾವನೆಗೆ ॥ 


ಸಮಲದೆ ಕೊಂಕಿ ನೀಳ್ಡ್‌ ಸಿಯ ಪುರ್ವುಗಳೆಚ್ಚದೆ ನಾಡೆಯುಂ ಚೆಡಂ . 
ಗಮರ್ದಸಿತಾಕ್ಷಿಯುಗ್ನ ಮಡಿಯೂಡದೆ ಕೆಂಪೆಸೆದಿರ್ದ ಕೆ೦ದಳಂ | 
ಭ್ರಮರಕುಳಪ್ರ *ಭಾಸಿ ಕುಟಿಲಾಲಕಮೊತ್ತದೆಯು೦ ನಿಸರ್ಗದಿಂ 
ತಮಗೆನೆ ಗಾಡಿ ಕೆಯ್ಗಟಿಯೆ ಬರ್ಪ ಲತಾರಿಗಿಯೆರಾದಮೊಪ್ಪಿ ದರ್‌ ॥ ೭೩೭ 


1 ದೊಳೀಕೆಯ (ಅ). 2 ರಸದಿಂ (ಅ). 3 ತೊಯ್ದಲಟ್ಟಿ (ಅ), ತೊಯ್ದ 
ರ್ದೆ (ಬ). 4 ಪುಟ್ಟಿದ (ಓ). * `ಭಾಮಹ--11, 77 ; ರುದ್ರಟ- 1X, 50. 
5 ಪದ (ಓ.ಅ). 6 ಹಾಸಿ (ಓ.ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ 


* 1ಅಕುಪಿತ'ಕಲುಪಿ ಜಲಮಪಾ 
"ನಕಪ್ರಮತ್ತಂ ಶಿಬಂಡಿಸಂತಾನಮಹೇ | 
ತುಕಸುರಭಿ ನೀಪವಿಪಿನಂ 
ಸಕಳಮಹೀತಳದೊಳಾದುದಂದೊರ್ಮೊದಲೊಳ"್‌ ॥ 


ತಿರೋಹಿತಕ್ಕೆ ! 
; ಇನಿಯನ ವಿಯೋಗದಿಂದಾ 
ದ ನಿನ್ನ ಬಡತನಮನಜುಯಲಾಗದ 3ದಿನಿಸುಂ | 
ಘುನತರಚಂದ್ರಕಲಾಭಿಪ 
ವನಿಕಾಶಸ್ಟ್ರತನುಕಾ೦ತಿಯಿ೦ ತರಲಾಕ್ಷೀ ॥ 


ಕಾಳಿಂದಿಯ? ಸಿತಜಲದೊಳ8 

ಗೋಲಾಡುವ ಕೃಷ್ಣನಂ ಸವರ್ಣತೆಯಿ೦ ಗೋ | 
ಪಾಲಕುಮಾರರ್‌ ಮೋಡಿಯು 
ಮಾಲೋಲಮನಸ್ಕರಖಯ*ದಾಕುಲ"ಮುತ್ತರ್‌ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೭೩ 


ಜನಿಯಿಸೆ ಮುನ್ನ೦ ಜನ್ಯಂ 
ಜನಕದಿನದು ಪೂರ್ವಮೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ಮತ್ತಂ | 
ಅಹೇತುಕಂ  ಸೈನಿಮಿತ್ತದೊಳಂ ಕಾರ್ಯಂ 
ಜನಿಯಿಸದಿರ್ಪಿರವಹೇತುಕಂ ಪೆಸರಕ್ಕುಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ (ದಿ ॥ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ॥ 
ಸಂದಿಸೆ ಗಯ ಸಂದಿಸೆ ರಘು 
ನಂದನನೆಡೆಗಿಖುದು ಕವಿವ ಕಣಿಯಿಂ ಮುನ್ನಂ | 
ಬಂದುದು ನೆಲಕ್ಕೆ ರಿಪುಭಟ 
ವೃಂದಂ ಬಟಿಯಂ ನಿಶಾತವಿಶಿಖಪ್ರಸರ೦* ॥ 


ಸ್ಮರನ ಶರಂಗಳಿವೆನೆ ತರ 

ತರದಿಂ ಪೊರೆನೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಚಿಯ೦ | 
ಬಿರಿದುವು ಮಲ್ಲಿಗೆ "ಮುನ್ನಮೆ” 

ಬಿರಿದುವು ಬಿಬ್ಬರನೆ ಬಿರಯಿಜನದಳ್ಳೆರ್ದೆಗಳ್‌ ॥ 


ಒಲ 


ಒರ 


೬೪೦ 


೭೪೧ 


ಒ೪೨ 


ಒಳಪ 


* ಭಾಮಹೆ 1], 78. 1 ಅಕುಟಿಲ (ಅ), ಅಕುಟತ (ಓ). 1 ರುದ್ರಟ--.1೫, ೮1. 


2 ಡೆನೆಸುಂ (ಅ.ಓ). 8 ನಡುನೀರೊಳ್‌ (ಓ.ಅ). 4 ರಾಕುಲ (ಅ). 


$ ರುದ್ರಟ-- 


72, 3; 150 54 ॥ಗಣು(ಓ). 6 ಪ್ರಕರಂ(ಅ). 7 ಮುನ್ನಂ (ಅ). 


೧೩೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅಹೇತುಕಕ್ಕೆ 1 
ಪೆತ್ತುಂ ತೆಳ್ಳಲಿಯದ ನಡು 
ಮುತ್ತು೦ ಬೀಟದ ಪಯೋಧರಂ೦ ಮುನಿದುಂ ಚೆ | 
ಲ್ಯೊತ್ತರಿಪ ನಗೆಮೊಗ೦ ಮೆ 
ಯೈತ್ತಿರೆ ಕರಮೊಪ್ಪಿದಪ್ಪರಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಡಿರ್‌ ॥ 


* ಸಕಲುಪವಿಕೃತಾಶಯರೊಳ 
ಮಕೋಪನಂ ಕುಟಲವೃತ್ತರೊಳಮತಿಯುಜು ದೂ | 
ಪಕರೊಳಮರೂಕ್ಷವಚನಂ 
ಸಕಲಮಹೀವಳಯತಿಳಕನೀ ಬುಧತಿಳಕ೦ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೭೪ 


+ ಅತಿಬಹಲಸ್ಥಿ ತಿಯಿ೦ ಸಂ 
ತದ್ದುಣಂ, ಗತಗುಣಮವಿಭೇದಿಯಾಗೆ ತದು ಣಮೆವಿಕುಂ | 
ಪರಸ್ಪರಾ ೧ 
ಸಂಗತಿಕಂ ಕೃತಕಾರ್ಯಕಾರಣಂ ವಿ 


ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಮದೆನೆ ಪರಸ್ಪರಾಸಂಗತಿಕಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ |! 
ತದ್ದುಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಯಮುನಾಪಗೆ ಸುರನದಿಯೆಂ 
ಕ್ರಮಳೋದರನಿ೦ದುವಿಲಿಯಂ ನೀಲನಗಂ | 
ಹಿಮಗಿರಿಯ೦ ಪೋಲ್ಲಿರ್ಪಿನ 
ಮಮಲಯಶೋರುಚಿ ಪೊದಳ್ಳುದಿಳೆಗಿ೦ದರನಾ ॥ 


ಇದು ಕಿಉದಿದು ಪಿರಿದಿದು ಕುಟಿ 

ಯಿದು ತೆಮರಿದು ಬಕ್ಕಬಯಲಿದಾಶ್ರಯಮಿದು ಗೆಂ | 
ಟಿದು ಸಾರೆಯೆ೦ಬ ನಿರ್ಣಯ 

ಮದಾದುದಿಲ್ಲೊದವಿ ಪುದಿದ ಮರ್ಬಿನೊಳಾರ್ಗಂ ॥ 


ಪರಸ್ಪರಾಸಂಗತಿಕಕ್ಕೆ 1 
ಹಿಮೆಕುಮುದಕುಂದಶಶಿಧವ 
ಲಮೆನಿಪ ನಿಜಕೀರ್ತಿಯೆಸಕದಿ೦ದಮಿಳಾಲೋ। 
ಕಮನೆಯ್ದೆ ರಕ್ತಮಪ್ಪಂ 
ತು ಮಾಡಿದಂ ಕೃಷ್ಣನಿಂತಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ॥ 


೭೪೪ 


ಒ೭೪೫ 


೭೪೬ 


೭೪೭ 


೭೪೮ 


೭೪೯ 





* ರುದ್ರಟ- 7೫, 5ರ. 5 ರುದ್ರಟ-- 7೫, 24; Cf. X, 48. 


ಗುಣವಿಷೇಕಾಧಿಕರಣ೦ ೧೩೭ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೭೫ 


* ಒದವಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೊಳೇ 
ವಿಶೇಪೋಕ್ತಿ ಕದೇಶವ್ಯಕಲ್ಯಮಾಗೆಯುಂ ಮತ್ತಂ ತ | 
ತೃದೃತಫಲಸಿದ್ಧಿಯಂ ತೋ 
ರ್ಪುದದು ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ ಯೆ೦ಬಲಂಕೃತಿಯಕ್ಕುಂ ॥ ೭೫೦ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ \ 
ತ್ಯ ರಥಮೊಂದೆಗಾಲಿಯದು ಸಾ 
ರಥಿಯಪ್ಪೊಡೆ ಪೆಬವನಸಮಮಶ್ಚಮವೆಂತುಂ | 
ಪ್ರಥಿತಪ್ರತಾಪದಿಂದಂ 
ಮಧಥಿತಪ್ರತಿಪಕ್ಷನುದಯಿಯಾದಂ ದಿನಪಂ ॥ ೭೫೧ 


ಧನುವುಂ ಕರ್ಬಿನ ಬಿಲ್‌ ಗಡಂ 'ಗೊಣಿ' ಯಮು೦ ನೀರೇಜಸೂತ್ರ೦ ಗಡ೦ 
ನನೆಗಳ್‌ ಬಾಣಚಯಂ ಗಡಂತತನು ತಾ೦ ಮತ್ತಂ ಮನಂ *ನೊಂದು ನಿ! 
ರ್ಬನಿಪಂತಾರ್ದಿಸುತಿರ್ಪನುರ್ಚದೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ *ಪುಣ್ಣಿತ್ತರೆಂದಿಂತಿದಿ 
ಛ್ಲಿನಿಸುಂ* ಮನ್ಮಥಶಸ್ತ್ರಕಲ್ಪವಿದು ದಲ್‌ ಬೇಖೊ೦ದು ಶಿಕ್ಷಾಕ್ರಮಂ॥ ೭೫೨ 


ಇವು ಅತಿಶಯಭೇದ೦ಗಳ್‌ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೭೬ 


$ ಎರಡರ್ಥಮೊಂದೆ ತಬ್ದಾಂ 
ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷಂ ತರದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟಂತು *ಪೇಟ್ಟುದ*ರ್ಥಶ್ಚೇಪಂ! 
ಶಬ್ಧತ್ಲೇಷಂ  ದೊರೆಕೊಳೆ ಶಬಾ ವಯವಡದೊ 
ಳೆರಡಭಿಮತತಬ್ದಮಣುಗೆ ತಬ್ಬಶ್ಲೇಪಂ ॥ ೭೫೩ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೩೨. 


§ ತತ್ವಂ ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿಯವಯಕವಸ್ಥಂ5 ವಿರೋಧಾವಭಾಸಾ 
ಶ್ಲೇಷ ರ್ಥತ್ವಂ ಮಿಕ್ಕಿರ್ದಧಿಕಮವಿಶೇಪಾತ್ಮಕಂ ಕವಸ್ತ್ಯ5ಸಂಭಾ | 
ಭೇದಂಗಳ್‌ ವ್ಯತ್ವ್ಯಂ ವಕ್ರೋಕ್ತ್ಯನುಗತಮುಮೆಂದಿಂತು ತಾತ್ತರ್ಯದಿಂದಂ 

| ತತ್ವಜ್ಞರ್‌ ವಿಸ್ತರಿಸೆ ನೆಗಟ್ಗು ೦ ಶ್ಲೇಷ'ಭಾಗ'ಪ್ರಭೇದಂ ॥ 
* ದಂಡಿ]], 828. 1 ದಂಡಿ 11. 828, 1 ದೊಣಿ (ಓ), ಗೊನೆ, ಗೊಲೆ (ಅ). 
2 ಮೊಂದುನಿರ್ಬಿನಿ (ಅ). 8 ಪಣ್ಬಿತ್ತದೆಂದಿಂತಿವೆಲ್ಲೆನಸುಂ.. 1 ರುದ್ರಟ ೫,1 
4 ಪೇದ್ಮೊಡರ್ಥ (ಅ). ಕ್ಯ ರುದ್ರಟ--೫, 2. ಶಿ ವಿತ್ವಂ (ಅ). 6 ವಸ್ತು (ಅ). 
7 ಭೇದ (ಓ). 


೧೩೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೂತ್ರ) ೧೭೮ 
ಅಲ್ಲ ॥ 
* 1ಬಗೆಗೆ ಪೆಜತರ್ಥಮೊಂದಂ! 
ತತ್ವಂ ನೆಗಟ್ಬುತುಂ ನೆಗಟ್ಟ ತತ್ಯವರ್ಣನೆ ತತ್ವಂ | 
ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ ತಗುಳೆ ಪಟಿಿವಂತೆ? ಕೆಯ್ಕಿಗೆ 
ಪೊಗಟ್ಟುದು ತಾಂ ವ್ಯಾಜಸಂಸ್ತ ವಾಖ್ಯಮೆನಿಕ್ಕುಂ Il ೭೫೫ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ತತ ಎಕ್ಕೆ || 
ವರಗೋಮೇದಕವಿಸ್ಪುರ*ದೃಸನ*ನನುದ್ಯತ್ಸದ್ಧ ರಾಗೋಲ್ಲಸ 
ಚ್ಚರಣಂ೦ ನೀಲ"ರುಚಿ"ಪ ಪ್ರವಾಲಸಿತನೀಪಥೋಫಿತಾಕ್ಷಂ ವೆ ಮನೋ | 
ಹರಮುಕ್ತಾಮಯವಜ್ರಸಂಹನನನೇಮಾತೀ ಮಹಾತ್ಮಂ ನೃಷೇ 
ಶ್ವರರತ್ನ೦ ) ಪಿಲಸತ್ತು ವರ್ಣದೊರೆಪೆತ್ತಿ ರ್ಕುಂ ಧವತ್ಸ 8ಗಂಂ I ೭೫೬ 


ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿಗೆ ॥ 
ವಾತಿ ಪರವೆಣ್ಣಿ ಶರಣಾ 
ಕಯಾತಂಗಸುರ೦ ಬಿಯಕ್ಕೆ * ಗುಪ್ತ೦ ರಿಪುಸಂ | 
ಘಾತಕ್ಕೆ ಪರಾಕ್ರಮ್‌ನೆವೆ$ 
ಭೂತಲಮೇನೆಂದು ಕೇಶಿಯೆಂ ಬಣ್ಣಿಪುದೋ ॥ ೭೫೭ 


ಜೋಡೆ ಕರಮಡಿ”ಯಳಾ? ರೊಡ 
ಗೂಡಿಯುಮವರ್ಗಲ್ಲಳೆನಿಪ ವಸುಧಾಂಗನೆಯಂ | 
ಕೋಡೊಳೆ ತಳೆದು೦ ಸೊಬಗಿನ 


ಗಾಡಿಗೆ *ಮುಯ್ಭಾ೦ತ* ಸೊಬಗಿದಾ?ವುದು* ಗಜೆಗಾ ॥ ೭೫೮ 
ಸೊತ್ರಂ ೧೭೯ 
+ ಅವಯವಮುಖದಿಂ ಸಮುದಾ 
ae ಯವಿಶೇಪಷಣಮನ್ಯ ವಸ್ತು ಗಮಕಗಮದಾದಂ? | 
'ವಿರೋಧಾಭಾಸಂ ದವಯವಮವಿರುದ್ದೆ ೦ ಸೋ 
ಡೆ ವಿರುದ್ಧಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳಿರೆ ವಿರುದ್ದಾ ್ಲಿಭಾಸಂ I ೭೫೯ 





* ರುದ್ರಟ--೫, 20, 11; ದೆಂಡಿ-11, 343: 1 ಬಗೆಪೆಅತುಮರ್ಥಮೊಂ 
ದುಂ (ಅ). 2 ವನಿತೆ (ಅ). 8 ದೈಶನ (ಅ). 4 ಮಣಿ (ಅ). ಥಿ ಯಾತಕ್ಕಸುರಂ 
ವ್ಯಯಕ್ಕೆ (ಅ). 6 ಮೆನೆ (ಅ). 7 ಯೊಳಾ (ಅ). 8 ಮುಯ್ಯಾಂತ (ಅ), 
9 ವುದೊ (ಅ). ೪ ರುದ್ರಟಸ್ಥ್‌ 18, 22. 10 ದೊಳಮರ್ದಂ (ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂ ೧೩೯ 


ಲಕ್ಷ ೨ \ 
ಆವಯವಕ್ಕೆ ॥ 
_ಬಳಧದ್ರ೦ ಭುಜದೊಳುರ 
ಸ್ಸ ಳದೊಳ್‌ ಪೃಥು ವಿತತಯಶದೊಳರ್ಜುನನೀತಂ | 


ಶಕಳಿಕಾಲದೊಳ೦ ತನ್ಮೊಳ್‌ 
ತಳಿದಿರ್ದ೦ ಪೂರ್ವಧೂಮಿಪಾಲಸ್ಸಿ ತಿಯೆಂ ॥ ೭೬೦ 


ವಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ॥ 


ಅನುಗತಕರ್ಣ೦ ಕೃಪ pa 

ರ್ಜುನಾನುರಕ್ತ೦ ನಿತಹಚನಂ ದೋರ್ದಂಡಂ | 

ಘನದೃ ಢಬಲಂ ಪ ಶ್ರಲಂಬ೦ 

ತನಗೆನೆ ಪರಿದುಂ' ಎರುದ್ಧಮಾ ನೃಪನಂದಂ ॥ ೭೬೧ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೮೦ 


x ಆರಬ್ಧಕ್ಕಧಿಕಮಸಾ 
ಅಧಿಕಂ ಧಾರಣಗುಣಮಧಿಕಮೆಂಬುದಕ್ಕು೦ ಸದೃಶಾ | 
ಅವಿಶೇಷಂ ಕಾರವಿಶೇಷಣಮರ್ಹಮು 
ದಾರಂ ಜೇಯೊಂದು ತೋರ್ಪೊಡವಿಶೇಪಾಖ್ಯಂ ॥ ೭೬೨ 


ಲಕ್ಷ $೦ I 
ಅಧಿಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಅ೦ಗುಳೊಳಡಸಿದ ವಿಷಮು೦ 
ಧ೦ಗುರತರವಿಷಮದೃಷ್ಟಿಯು೦ ವ್ಯಾಳಸಮಾ | 
ಸಂಗಮುಮಮರ್ದಿರೆ ಮದನಹ 
ರಂಗೆಣೆಯೆನಿಪುದಖನೆಮಗೆ ಬಳರಭಿವಂದ್ಯರ್‌ ॥ ೭೬ 


ಅವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ॥ 
ಗುರುಪರಿಣಾಹ೦ಗಳ್‌ ಪೀ 
ವರಂಗಳುನ್ನ ತಿಯುತಂಗಳುರ್ವರೆಗೆ ಮನೋ 1 
ಹೆರಕುಚಮಂಡಳದಂತಿರೆ 
ಕರಮೆಸೆವುವು ವಿಮಳದರ್ದುರಾದ್ರಿಗಳೆರಡು೦ ॥ ° ೭೬೪ 











* ರುದ್ರಟ೫, 8, 7,8. 


೧೪೦ ಕಾವ್ಯಾಪಲೋಕನಂ 


ಸೂತ್ರ) ೧೮೧ 


p * ಹೆಸರೊಳಸಂಭವಮೆವಿಸುಗು 

ಅನಂಭವಂ ಮಸಂಭವಂ ತದ್ಮಿಶೇಷಣಂ ಪೃಥಗರ್ಥಂ | 

ವಕ್ರೋಕಿ, ಪೊಸಯಿಸೆ ಭಿನ್ಮರಸಂ ಸು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಚ್ಯದೊಳದಲ್ಲೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಕರಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ ಳೌ | 
ಅಸಂಭವಕ್ಕೆ ॥ 
ಅವೃಪಚ್ಛೇದನನತಿಥವ 
ಳವರ್ಣನುತ್ಸಾರಿತಾರಿ ಬೇಯೊರ್ವಂ ದಾ | 
ನವಮಥನನೀತನೆನಿಸಿದ 
ನವನಿಗೆ ಪುರುಪೋತ್ತಮಾನುಭಾವಂ ಕೃಷ್ಣ ೦॥ 


ವಕ್ರೋಶ್ತಿಗೆ ॥ 
ವೀರರಸ ಪ್ರವಿದಾರಣ` 
ಮಾರಣಸಂಪ್ರಾಪ್ತಕೌಶಲಂ ಭಾವಿಸೆ ರಂ | 
ಭೋರು ನರೇ೦ದ್ರತೆಯ೦ ವಿ 
ಸ್ತಾರಿಸಿದಪನಂಗನಂಗಸಿದ್ದಿಯೊಳೀತಂ I 


ಸೂತ್ರ) ೧೮೨ 


ಪದವರ್ಣವಿಭಕ್ತಿವಿಭಾ 

ಭಂಗಶ್ಲೇಷಂ ಗದಿಂ ದ್ವಿಧಾರೂಪಮಿಪ್ಪ”ಮಕ್ಲಿಪ್ಟಂ? ತ! 
ಬ್ಬ ದೊಳಾಗಿ ಕತೋಟುವಂದಂ್‌ 
ತದು ಭಂಗಶ್ಲ್ಸೇಪಮೆಂದು ಪೇಲಲ್ಬ ಡೆಗುಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ ಕ | 
ಸ್ವಗತಾನಲಸನ್ಮಣಿರ 
ಶ್ಲಿಗಾಢಮಗಣಿತ*ಜಲದ್ವಿ "ಪಾವಳಿ ಕಡಲಂ | 
ಮಿಗೆ ವಂದಮರಗಜೇ೦ದ್ರ೦ 
ಸೊಗಯಿಸುವುದು* ದಾನವಾರಿಲೇಖಾನುಗತಂ ॥ 


೭೬೫ 


೭೬೬ 


ಒಬ 


ಒ೬ಲ 


೭೬೯ 


* ರುದ್ರಟ-— ೫, 16, 9- iಪ ದಚಾರಣ (ಅ.ಐ). 2 ಮಾತ್ಚಿಪ್ಟಂ (ಅ). 


38 ತೋರ್ಪತೆಅನಂ (ಅ). 4 ಜಗದ್ಧಿ (ಓಅ). 5 ಗುಂ (ಅ). 


ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಿಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೮ೆ೩ 


* ಯೋಗಂ ಪಲವುಮಲಂಕೃತಿ 
ಸಂಶ್ಲೇಪಂ ಗಂಗಿರೆ ಸಂಶ್ಲೇಪವೆ:೦ಬುದನ್ಬರ್ಥಗತಂ | 
ಯೋಗಮುಮಂಗಾಂಗಿಪ್ರವಿ 
ಭಾಗಂ ಸಮಕಕ್ಷಮೆಂದೆರಪ್ತೆ ಅನಕ್ಕು೦ | 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
1 ಸ್ವೈಭಾವಗಂಭೀರನಲಂಪ್ಯವ್ಯಧವಂ 
ಪ್ರಭೂತರತ್ನ೦ ನೃಪನಂಬುರಾಶಿವೋಲ್‌ | 
ವಿಭೀಷಣಗ್ರಾಹಮವೃಪ್ಯಮರ್ಣವಂ 
ಪ್ರಭೂತಸಾರಂ ಸುಖಸೇವ್ಯನೀ ನ್ಮಪಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೮೪ 


ಸ, ಪ್ರೇಯಂ ಪ್ರಿಯತರವಚನಾ 
ಪ್ರೇಯಂ ಖ್ಯೇಯಮಹಂಕಾರಗರಿಮಮೂರ್ಜಸ್ವಿ ಶುಭ | 
re ಸಪ್ರಾಯಾರ್ಥಾತಂಸಾಭಿ` 


ಪ್ರಾಯಮಲಂಕಾರಮಾತಿಯೆಂಬರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ॥ 


ಲಕ್ಷ ಳಂ I 
ಪ್ರೇಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಮೆಲನನವಯೆವದೆ ತಳರದೆ 
ನಿಲೆ ತಾಳ್ವಿ ದ ಮೆಯ ಮೆಲ್ಲಮಾನಲ್ಮ ರಿದಾ | 
ಯ ಲಪುಪು ಜ್ರ ಪಾದದಿರ ನೀ 
ಮೊಲದೆಬ, ಸ್ಟ ಮನೆಗೆ ಮನದೊಳಾದನುರಾಗಂ ॥ 


ಊರ್ಜಸ್ಟಿಗೆ ॥ 


3ಕೆಳದೀ? ಬಿಲ್ಲುಮನ೦ಬುಮ 

ನಳೀಕಧಟವಿಕಟವೇಪ ಮಂ ಬಿಸುಟೀಗಳ್‌ | 
ಮುಳಿಯಿಸದೆನ್ನ೦ ಮಗುಬ್ಟು೦ 

ಬಳೆದೊಟ್ಟೊಡೆ 'ಗೆಲ್ಟಯಂಬುದೊಟ್ಟೊ ಡೆ *ಗೆಲ್ಲಯ್‌ 4 4 





೧೪ದಿ 


೭೭೦ 


೭೭೧ 


೭೭.೨ 


ಒಒಷ 


ಒಒಳ 


* ಭಾಮಹೆ1]], 49; ದಂಡಿ--11, 359, 860. 1 ಭಾಮಹ- IL, 50. 
ಕಿ ದೆಂಢಿ--11, 278. 1 ಪ್ರಾಯಾರ್ಥಾಂತು ಸಾಭಿ (ಅ). 2 ಮನಕ (ಓ.ಅ). 


8 ಕಳಲದೆ. 4 ಗೆಲ್ಬಯ್‌ (ಅ.ಓ). 


೧೪೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅಕಿಗೆ ॥ 
ವೆಲೆಗೊಳ್ಗೆ ನಿಜಧುಜಾಸಿಯೊ 
ಳೊಲಿದು ಜಯಾಂಗನೆ ವಿರೋಧಿವಂಶಾವಳಿಯಂ । 
ನೆಲೆಗಿಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ತೇಜೋ 
ಜೃಲನಂ ತಳ್ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಗೆ ವಿಕ್ರಮತು೦ಗಾ ॥ ೭೭೫ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೮೫ 


* ಭಾವಿಕಮೆಂದರೆಬರ್‌ ಕವಿ 
ಭಾವಿಕಂ ಭಾವಗತಾರ್ಥ'ಮನೆ! ತಾಮಲಂಕೃತಿಗಳೊಳು? | 
ದ್ಭಾವಿಸಿ ಪೇಟ್ವರ್‌ ಶಕ್ತಿಸ 
ಮಾವಿರ್ಭೂತಪ್ರಬಂಧವಿಷಯಮದಕ್ಕುಂ I ೭೭೬ 


ಸೂತ್ರಂ ೧೮೬ 


ಸ್ಥಾ ನೋಪವರ್ಣನಂ ತ 

ಬ್ಬಾ ನಾಕುಳಭಾವಮದ್ಳು ತಾರ್ಥತ್ವಂ ಸ್ಕಾ ! 

ಧೀನರಸವೃತ್ತಿ ಸಂಬಂ 

ಧಾನುಗಮಂ ಭಾವಿಕಕ್ಕೆ ಭಾವಮಿವಕ್ಕುಂ ॥ ಫಿ 
ಇದು ಗುಣವಿವೇಕದೊಳ್‌ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣ೦ ತೃತೀಯಂ ॥ 


ಗೀತಿಕೆ | ಈ ತೆಅದಿ೦ದರ್ಥಾಲಂಕೃತಿ 
ಕಯೋತು ವಿಭೇದಮನಾದಮೆಲ್ಲಮಂಃ | 
ನೂತನಮಾರ್ಗಮೆಸೆಯೆ *ಪೇಟ್ಬ೦* 
ಖ್ಯಾತಯಶ೦ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ ॥ ೭೭೮ 


ಶ್ರುತದೇವೀಮಕರಂದಕಲ್ಪಲಪನಂ ವಾಕ್‌ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಂಬುಜಾ 
*ಯಿತ*ವಕ್ಕಂ ರಸಭಾವಭಾಸುರಸಮುದ್ಯದ್ಧಾರತೀನರ್ತಮೋ | 
ಚಿತರಂಗಪ್ರತಿಮಾನನಂ ಪ್ರವಿಲಸದ್ಯಾಕ್ಲು೦ದರೀಕುಂಕುಮಾಂ 
ಕಿತಕೇಳೀಭವನಾಜರೋಪಮಮುಖಂ ಭೂಭಾಗದೊಳ್‌ ನಾಕಿಗಂ॥ ೭೭೯ 


ಇದು ಸಕಲಸುಕವಿಜನಮನಸ್ಸ ರೋಜಿನೀರಾಜಹಂಸಾಯಮಾನಾ 
ನೂನಕವಿತಾಗುಣೋದಯ೦ ಶ್ರೀನಾಗವರ್ಮವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದೊಳ್‌ ಗುಣವಿಪೇಕಾಧಿಕರಣಂ 
ತೃತೀಯಂ 


oy 
* ದಂಡಿ 1], 363. 08. 1 ಮೆನೆ (ಅ). 2 ಯೊಳಗು (ಅ). 8 ಯಾಂತಃ 


ಪಾದೆ ವಿಚ್ಛ್ರೇದಮುನಾದುಮೆಲ್ಲಮಂ (ಓ), ಯಂತಃಪಾತವಿಭೇದೆಮ ನಾದವನೆಲ್ಲಂ (ಅ). 
4 ಪೇಡ್ಮೆಂ (ಅ). 5 ಯತ (ಅ). 


ರೀತಿಕ್ರಮರೆಸನಿರೊಪಣಧಿಕರೆಣಂ 


ರೀತಿಪ್ರಕರಣಂ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೮೭ 


ರೀತಿ ವಿನೂತವಸ್ತುಕೃತಿಗೊಪ್ಪುವ ಮೆಯ್‌ ರಸಭಾವವೃತ್ತಿನಿ 
ರ್ಣೀತಿಯೆ ಜೀವಮಂತದಜಿನನ್ವಿತ!ನಪ್ಪ 1 ಕವೀಶ್ವ ರಲ ಬುಧ | 

ವ್ರಾ ತೆಮೊಲ್ಲು *ಬಿಚ್ಚ ಟಿಸಿ2 ನಚ್ಚುವಳಂಕೃತಿ ಕೊರಡಿರ್ದೊಡೂ 
ರಿತಿಯೊಳಳೊಂದೆ ಪೇಟ್ಟುದು ರಸ ೦ ಬಿಡೆ ಬಂಧುರಕಾವ್ಯಬಂಧಮಂ I 


ಸೊತ್ರಂ ೧೮೮ 


* ಪದರಚನಾತಿಶಯಂ ರೀ 
ರೀತಿ ತಿ ದಲದುವುಂ ನಿಯತವರ್ಣಗುಂಫನಗುಣದೊಂ | 
1ದೊದವಿಂ* ಮೂಡೆಜನಕ್ಕುಂ 
ವಿದರ್ಭಪಾಂಚಾಲಗೌಡವಿಪಯನಿಬದ್ಧಂ | ೭೮೧ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೮೯ 


ಅಸಮಸ್ತಪದನ್ಯಾಸಂ 

ವೈದರ್ಭರೀತ ಪ್ರಸಾದಮಾಧುರ್ಯಗುಣಸಮಗ್ರಮುದಾರಂ | 
ರಸಭಾವಭಾವಿತೋಕ್ತಿ 
ಪ್ರಸರಂ ಮೈದರ್ಭರಿ(ತಿಯೆನೆ ಪೆ ಹೆಸರ್ವಡೆಗುಂ ॥ ೭೮೨ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಮನಮೊಲ್ಲಾ ತನ ಗಾಡಿಯಂ ದರವುರಂಗಂಡಾಕೆಗಳ್‌ ಪೂವಿನಂ 
ಬಿನ ಕೋಳ್ಗರಿ ಕುಳಿರ್ವಾಲಿನೀರ್ಗಮಲರ್ವಾಸಿ೦ಗ೦ ಕುಳಿರ್ಕೋಟ್ಟ ನಂ | 
ದನಕ೦ ಚ೦ದನಕ೦ ಪಸುರ್ಪೆಹೆವ ಬಾಳ್ಜೊ೦ಪಕ್ಕಮೊಂದೊಂದೆ ತ 
ಣ್ಚನಿಯೊಳ್‌ ಕೋಡಿಸುತಿರ್ಪ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಂ" ಪಕಸ್ಮಾಗದ್ದಂ ಸೋಪರೇ ॥ ೭೮೩ 


1 ಮಪ್ಪ (ಅ), 2 ಬಿಚ್ಚಲಟಿಸೆ (ಅ). 8 ಳೊಂದಿ (ಅ). * ವಾಮನ... 


1. 11, 6,7, 8, 9. 4 ದೊಡನಿದೆ (ಅ). 
೧೪೩ 


ದಿಳಳ  ಕಿವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಸೊತ್ರಂ ೧೯೦ 
ದ್ವಿತ್ರಿಪದರಚಿತವೃತ್ತಿ ವಿ 
ಪಾಂಚಾಲರೀತಿ ಚಿತ್ರೌ ಪಮ್ಯಾದ್ಯಲಂಕ್ರಿಯಾಸಮುಪೇತಂ | 
ಶ್ರೋತ್ರಸುಖಲಲಿತಮೃದುಪದ 
ಪಾತ್ರಂ ಪಾಂಚಾಲರೀತಿ!ಯೆನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆಗುಂ! ॥ ೭೮೪ 


ವ ಕೆಂದಳಂ ತಳಮನೊಯ ಟನೆ ಸೋಲಕೆ ಪೊದಳ್ಳ ನಾಣ ಪೆಂ 
ಪಿನೊಳೊಗೆತರ್ಪ ಪುರ್ಮಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂ ನಮಿಶಾನನಾದ್ಕೆ ಬ! 

ಚ್ಚ ನೆ ಬಸಿಯುತ್ತು ಮಿ೦ದುಕರಸ೦ಕುಳಮೊಯ್ಯೆನವು೦ಕಿ ಸೋಂಕೆ ಹೋಂ - 
ಕನೊಳೊಖಿವಿಂದುಕಾ೦ತಮಣಿಪುತ್ರಿಕೆಯಂದದ*ನಾದಮೊಪ್ಪಿದಳ್‌3 I ೭೮೫ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೧೯೧ 
ಅತಿದೀರ್ಪಸಮಾಸಾಂಚಿತ 
ಗಳಡರೀತಿ ಗತಿಶಬ್ದಾಡಂಬರಾನುವಿದ್ಧಂ ಕಕೊ ಪ್ರಧಾ | 
ದ್ಭುತರೌದ್ರವೀರರನಸಂ" 
ಗತಮಂತದು ಗೌಡರೀತಿ *ಪರುಷ"ಪ್ರಾಯಂ ॥ ೭೮೬ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
₹ವಂಗಿಂಗಾ೦ಡ್ರ5ಕಳಿ೦ಗಕೊ೦ಗಳ ವಿಸರ6ತ್ಪಾದಾತಪಾಠೀನಮು 
ದ್ರಂಗತು ಲಗತುರಂಗಧಂಗುರತರಂಗೂಕೀರ್ಣಮುಚ್ಛ ಎ೦ಖಳೋ | 
ತು ಿಂಗೋನ್ಮ ತ್ರಮತಂಗಜಪ್ರಕರಯಾದಸ್ಸಂಕುಳ೦ ಕೂಡೆ ನೋ 
ಬ್ಬ ಂಗಂದದ್ಗೆ ತಮಾಗಿ ತೋಹು ಮಸಗಿತು ) ರ್ನೀಶಸೈನ್ಯಾರ್ಣವಂ ॥ ೭೮೭ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೯೨ 
ಕಾರುಣ್ಯಂ ಹಾಸ್ಯಂ ತೃಂ 
ಗಾರಮಿವಿನಿತಖೊಳಮಕ್ಕೆ ಮೈದರ್ಭಿ ಮನೋ | 
ಹಾರಿಪ್ರಳಯಾದ್ದು ತರಸ 
7ವೀರರಸಂ?ಗಳ್ಳೆ ಪೇಡ್ಗೆ ಪಾಂಚಾಳಿಕೆಯಂ ॥ ೭೮೮ 





1 ಯಂಬುದರಕ್ಕುಂ (ಅ). 2 ನೊಪ್ಪಿತೋಜುದಳ್‌ (ಅ). 8 ಕ್ರೋಥೋದ್ಧತ (ಅ). 
4 ಪುರುಷ (ಅ) 8 ವೆಂಗೀವಂಗ (ಅ). 6 ವಿಳಸ (ಅ), 7 ವೀರಾಬಖ್ಯಂ. 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಾಥಿಕರಣ೦ ೧೪೫ 


ಸೂತ್ರ) ೧೯೩ 


ಎಸೆಗು೦ ರೌದ್ರ ಭಯಾನಕ 

ರಸಬೀಭತ್ಟೋಕ್ತಿ ಗೌಡರೀತಿಯಿನದಯೊಳ್‌ | 
ಪೊಸಯಿಸುಗುಂ ಮೇಣ್‌ ನಿಸದಂ 
ರಸವತ್ವ್ಯಮತಿಪ್ರತೀತಿ!ವೃತ್ತ್ಯಾ!ಶ್ರಯದಿಂ ॥ ೭೮೯ 


ಸೂತ್ರ) ೧೯೪ 


ಅರೆಬರ್‌ ದೀರ್ಫ್ಪಸಮಾಸಂ 

ಬೆರಸಿರೆ ಶೃಂಗಾರರಸಮುಮಂ ಹೇಟ್ಟರ್‌ ಬಿ | 
ತ್ತರಿಸುವರಸಮಾಸಪದಾಂ 
ತರಂಗಳೊಳಗುಚಿತಮಾಗಿ ರೌದ್ರಾದಿಯುಮಂ | ೭೯೦ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 
ಶೈಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ॥ 
ಅವತಂಸೋತ್ಸಲತಾಡನಂ ಕನಕಕಾಂಚೀಬಂಧನಂ ನೂಪುರಾ 
ರವರುಂಕಾರಿತಚಾರುವಾಮಚರಣಾಘಾತಂ ಚಳದ್ದೂ ಲತಾ | 
ಗ್ರವಿಭಾಗೋತ್ಮಟತರ್ಜನ೦ ತರಳತಾತಾಮ್ರಾಧರಂ ಚಿಕ್ರಿಗಿ 
ತ್ಲುವಲಂಪಂ ಪ್ರಣಯಪ್ರಕೋಪಸುರತಪ್ರಾರ೦ಭದೊಳ್‌ ಕಾಂತೆಯಾ ॥೭೯೧ 


ರೌದ್ರಾದಿಗೆ ॥ 
ಇರದೆಂಟುಂ ದಿಗ್ಗಜ೦ಗಳ್‌ ವೆರದಿರದಿದಿರಂ ತಾಗೆಯುಂ ಮಂದರ 
ಧರದೊಳ್‌ ಕೆಯ್ಗೂ ಡಿ ಗೋತ್ಯಾದ್ರಿಗಳೆ ಗಜಘಟಾರೂಪದಿಂ ತಾಗೆಯೆಂ ಮ! 
ತ್ಮರಿ ತಾಂಗಲ್‌ ತಾವೆ ಸಾಲ್ಲುಂ ತೆಅಪೆಅವು ಪಟಾಬ೦ಧಮೇ ಭಂಡಮೆಂ೦ಂಜೊ೦ 
ದು ರಣೋತ್ಸಾಹ೦ ಮನಕ್ಕು ಬ್ಬ ರಿಸಿರೆ ಸಮರಾಟೋಪಮಂ ತಾಇ್ದಿ ನಿ೦ದಂ ॥ 


ಇದು ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣದೊಳ್‌ ರೀತಿಪ್ರಕರಣ೦ ಪ್ರಥಮಂ ॥ 





೫, ‘10 


[eS ಕೌವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ರಸಪ್ರಕರಣಂ 





ಸೂತ್ರಂ ೧೯೫ 
ತೃಂಗಾರಾದಿಗಳಪ್ಪ ರ 
ಸಂಗಳ್‌ ವರ್ತಿಸುಗುಮಂತವೆಂಜೆ ವಲಂ ಕಾ | 
ವ್ಯಾಂಗಕ್ಕೆ ಸತ್ಕಿ ಯಾರೂ 
ಪಂಗಳ್‌ ರತ್ಯಾದಿಭಾವಸಂಪನ್ನಂಗಳ್‌ ॥ ೭೯೩ 


ಸೊತ್ರಂ ೧೯೬ 


* ರತಿ ಪರಿಹಾಸಂ ಶೋಕೋ 

ದ್ಲತಮುತ್ಸಾಹಂ ಭಯಂ ಪ್ರಕೋಪಂ ವಿಜುಗು | 

ಪೃತೆ ವಿಸ್ಮಯಾಶಯತ್ವಂ 

ಪ್ರತಿನಿಯತಸ್ಥಾಯಿಭಾವಮಿವು ತಾಮಕ್ಕುಂ I ೭೯೪ 


ಸ್ಟಾಯಿಭಾವಂ 


ಸೂತ್ರ ೧೯೭ 


% ಮತಿನಿರ್ಮೇದಾವಪಿತ್ಥ ತ್ರಮಮದಜಡತಾಗ್ಲಾನಿಚಿಂತೋಗ್ರತೇರ್ಪ್ಯಾ 
ಇಂ ಧೃತಿನಿದ್ರಾ?ವೇಗ?ಶಂಕಾತ್ರ ಸನಚಪಲತಾಲಸ್ಯಕಸುಪ್ತಾವಬೋಧ್‌ | 
ಭಾವಂ ಸ್ಯ ಂತಿಗರ್ವಾಮರ್ಷದ್ಯನ್ಯೋತ್ಸು ಕರತಿಮುದಪಸ್ಮಾ ರಲಜ್ಜಾವಿಷಾದ 

ಸ್ಥಿ ತಿಚಿತ್ತ ಭ್ರಂಶಮೋಹಾಮಯಮೃತಿಗಳಿವಿಂತೆಯ್ದೆ ಸಂಚಾರಿಭಾವಂ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೧೯೮ 
$ ಸ್ಟೇದಂ ಮೈವರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ವರ 
ಸಾಪ್ರಿಕಭಾವಂ ಭೇದಂ ರೋಮಾಂಚನಂ ಪ್ರಕಂಪನಮತ್ರೂ | 
ದ್ಭೆ €ದಂ ಸ್ತ೦ಭಂ ಲಯಮೆಂ 
ದಾದುವಿಷೆಂಟುಂ ರಸಕ್ಕೆ ಸಾಶ್ವಿಕಭಾವಂ ॥ ೭೯೬ 
1 ಮೆತ್ತಮೆಂಟುವಲಂ (ಅ). * ಭರತ--171, 17; ಸಂಳೃ-1. ಸೂ 7, 


+ ಭರತ-177. 18-21. 2 ವೇಶ (ಅ). 3 ಸುಪ್ತೋಹಜೋಧ ಸುಪ್ತೋವ 
ಬೋಧ (ಅ). $ ಭರತ-೪]. 22. 


ಶೈ `ಗಾರಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮಂ ॥ 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಾಧಿಕರಣಂ 


ಸೂತ್ರ)ಂ ೧೯೯ 


ಭಾವಂ ಬಹಿರರ್ಥಸಮು 
ದ್ಭಾ ವಿತಮನುಭವಭವಂ ವಿಭಾವಂ ರಸಸ | 
ದ್ಭಾ ವವಿಪಿತಾಭಿನಯಮನು 


: ಭಾವಂ ಸಂಚಾರಿಭಾವಮನವ'ಫಿ ಕಿಕಂ I 


ಸೊತ್ರಂ ೨೦೦ 


* ಭಾವಂ ವಿಭಾವಮೆಸೆವನು 


ಕ್ಯ 


ಭಾವಂ ಸಂಚಾರಿಭಾವಮೆಂದಿಂತಿವಯಂ | 
ದಾವಿಷ್ಕ ಎತೆಮಕ್ಕುಂ ರಸ 
ಮಾವುದುಮೆಂದಲುಗೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೦೧ 


ಸಿ ಅಿಪುಂಸರತಿಸಮುತ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರಂ ತಾನದಲ್ಲೆ ಶೃಂಗಾರಂ ಮೇ | 
ಳಾಪದಿನಗಲ್ಕೆಯಿಂ ಸುನಿ 


ರೂಪಿತಸಂಭೋಗವಿಪ್ರಲಂಭಸಮಾಖ್ಯಂ ॥ 


ಸಂಭೋಗತಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ॥ 
ಸ ಪದೆಯಿಸೆ ಸೊ೦ಕಿ 3 ಸಂಕೆಗಿಡೆ3 ಮೇಳಿಸಿ ₹ವೆಯ್ಯಿಡೆ ತಳು: ತೋಳ ತ 
ಳ್ಚಿದಿರ್ಗೊಳೆ ಮೆಲ್ಲನಪ್ಪಿ ಮೊಗ*ಮಿತ್ತಿರೆ* ಚುಂಬಿಸಿ ಸೋಲ್ತು ನಾಣನೊ | 
ಕ್ಕುದನಯದಿಚ್ಚೆಕಾರ್ತನದ ಲಛ್ಲೆಗಳಂ ನುಡಿದ೦ತಲಂಪಿನು 


ಬ್ಬದಿಗಮನಾಲತಾಂಗಿಗೆ ನೃಪಂ ಪಡೆದಂ ನವಸಂಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌॥ 
ಇದು ಮುಗ್ಧ ಸಮಾಗಮಂ | 


ಒ೬೯ಓ 


೭೯೮ 


೭೯೯ 


೮೦೦ 


ಕ್ಕಿ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಪೊಣ್ಮುವಲಂಪು ₹ಕಾತರತೆ*ಯಂ ತಂದೀಯೆ ಮೆಯ್ಕೆಯ್ಗೆ ಸಂ 


ದುಗಳೇನಪ್ಪೊಡಮಿಲ್ಲದಂತಮರ್ವಿನಂ ತಳ್ತಪ್ಪಿ ಬಾಯ್ಗೂಟದೊಳ್‌ | 


ಮಿಗೆ ಪೀರ್ವಂತೆ $"ಮನೋಜರಾಗರಸಮಂ" ಮೆಯ್ಬೆರ್ಚಿ ಕಾದಲ್ಮೆ ಕೆ ' 
ಯ್ಮಿಗುವನ್ನಂ ವೆರೆದರ್‌ "ಮನಂ ತಣಿವಿನಂ? ನಾನಾರತ *ಪೌ)ಢಿಯಿ೦*॥ 
ಇದು ಮ ಧ್ಯಸಮಾಗಮಂ | 


1ಸ್ಥಿತೆ(ಅ). * ಸಾಳ್ಯ. 1 ಸೂ 1. *ಸಾಳ್ವ 1. ಸೂ 14. | ಸಾಳ್ಯ. 


0 


IIL, 188. 2 ಸಂಕಿಸದೆ (ಅ), 8 ಮೆಯ್ಬಿಡಿತಕ್ಕು (ಓ). 4 ಮಿತ್ತರೆ, ಮಿತ್ತದೆ 
(ಅ), ಮಿತ್ತಿಡೆ (ಓ). ನಿ ಸಾಳ್ಬ 111. 140. 5 ಕಾತ್‌ಕೆ (ಅ). 


ರಾಜಸು ಖಮಂ, 


K. 


6 ಮನೋಜ 


ಮನೋನುರಾಗಸುಖಮಂ (ಅ). 7 ಮನಃಪ್ರಿಯತಮರ್‌ (ಅ). 
8 ಕ್ರೀಡೆಯಿಂ (ಅ). - 


10* 


೧೪೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕುಟಿಲಾನೀಲಾಳಕಂಗಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದಿರೆ ಬೆಳರ್ವಾಯ್‌ ನಾಡೆಯುಂ ಬೀಗೆ' ರೋಪೋ!' 

ತ್ಮಟದೇಹಂ ರಾಗದಿ೦ ಪಿಠ್ಕವೆ ಪಿಚಿದನೊಲಿಂಬಾಗೆ :ನೀಳ್ಕಾಳ?ವಾಳಂ | 

ಎಟವೃತ್ತ೦ ಮೆಯ್ಯೊಳೆತ್ತಂ ಪಸರಿಪಿರೆ ವಿಟಂ ಬೀಸೆ ನಿಂದಿರ್ದಳೊರ್ವಳ್‌ 

ಸು )ಚಿತೆನೀರೋಮಥ್ಯೆ ಭಿನ್ಮಾ ವಟುತಟವಿಹಟದ ್ಸ್ರ೦ಥಿಸಿಗ್ರ ೯೦ಥೆದಿಂದೆಂ | ೮೦೨ 
ಇದು ಪ್ರೌಢನಮಾಗವ ೦॥ 


ಕಡೆಗಣ್ಣಿ೦ ಕಡೆಗೋಡಿವೋಗೆ ಪಿರಿದು೦ ಚಲ್ಲಂ ಕುಚದ್ವಂದ್ಯದಿ 

ಟ್ಟೆ ಡೆಯಿರಿ ಸ್ಟೇದಜಲ೦ ತುಳು೦ಕೆ ಜಘನಾರತರ್ದ್ವೇಶದಿಂದಾವಗಂ | 

ಬಿಡದುಣ್ಮು ತ್ರಿ ನ ಮನ್ಮಥದ್ರ ವಮನಂಗಾವೇಶದಿಂ ಕಾಲ್ಪಡಂ 

ಬಡೆ ಬಂದಾಟಸಿ ಮೋಡಿದಳ್‌ ಪದೆಪಿನಿಂ *ಶ್ರೀವಿಪ್ರ *ಮಾರ್ತಂ೦ಡನಂ ॥ ೮೦೩ 
ಇದು ಅಭಿಲಾಷೆ ॥ 


ಪಿ೦ಗೆ ಪೂಸಿದ ಭಸ್ಮ ಪರಾಗ೦ ಪೊಣ್ಮುವ ಪುರ್ಮಜಲಂಗಳಾ 

ಪಾಂಗು ಗಂಗೆಯ ಶೀಕರಮೆ೦ಬ೦ತಾಗಿರೆ ಕಂಡುಮೆ ಶಂಧುವಂ | 

ಗಂಗೆ ದಲ್‌ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ'ಳೆ೦ದಾ*ಶಂಕೆಗೆ ಭೋಂಕನೆ ಮೋದೆ ಮು 

ದ್ವಿಂಗೊಅಲ್ಲಮರ್ದವಪ್ಪಿದನೀಶಂ ನಲ್ಲಳನಲ್ಲಿ ರತಾ೦ತದೊಳ್‌ ॥ ೮೦೪ 
ಇದು ಈರ್ಷ್ಯೆ ॥ 


ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಂರಕೆ, ॥ 
ಪದವೆತ್ತಿರ್ವರ ಜ್ಲೀವಮೊ೦ದೊಡಲೆ "ಬೇಖೆಂಬ೦ತುಟಂ್‌ ಮಾಡಿದಂ 
ಮದನಂಗಾವುದು ದೋಷ" ಮುಂತೆ*" ನುಡಿಯಲ್ಮೇಂ ಬರ್ಕುಮೇ ಪಾಪಮಂ | 
ಬಿದಿಯೆ೦ಬಾಅಡಿ'ಗಳ್ಳ'ನಿ೦ದಮುಚಿವಾಯ್ತಿ ರ್ವರ್ಗಮಿನ್ನೊ ರ್ಮೆದೆ 
ವದಿನೆತ್ತಾನುಮದಿಂದುಬಿಂಬಮುಖಿಯಂ ಕಾಣ್ಮೊಂದು ಸಯ್ಸಕ್ಕುಮೇ ॥೮೦೫ 
ಇದು ಪೂರ್ಪಾನುರಾಗಂ ॥ 


ಅಉಖಯದೆ ಗೆಯ್ದೆ ನಬ್ಬಮುಖಿ ನೀನಿದಮೊರ್ಮೆಗೆ ಸ್ಥೊೌರಿಸೆಂದು ಕಾ 

ಲ್ಲೆ ಅಗಿರೆಯು೦ ಪ್ರಿ ಯೆಂ ಸುಡುಸುಡೇ೦ ಗಡ ಸೈರಿಪುದೆಂದು ಕೋಪದಿಂ | 

ಪಳುಪಡೆ ಪೋಗೆ `ನೂಂಕ ಕಳೆದ೦ದಿನ ದುಷ್ಕತಮೆನ್ನನಾವಗ೦ 

ಮಖುಗಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿ ಸುಟ್ಟಪುವು ನೋಡಿರೆ ಶೀತಮರೀಚಿಮಾಲೆಗಳ್‌ ॥ ೮೦೬ 
ಇದು ಮಾನಾಖ್ಯಂ | 


ತೇ ಇನಿಯನಗಲ್ಲು ಪೋಗಿ ಪರದೇಶದೊೊಳಿರ್ದಪನಾನುಮಿಲ್ಲಿ ಮಾ 
ವಿನ ತಳಿವಾಗೆಸಿಮೊಳ್‌ ಪೊರಳುತಿರ್ದಹೆನಾಗಳುಮಿಂತೆ ನೀನುಮೆ | 
ನ್ಮವೆ ನಡೆ ನೋಡುತು೦ ನಭದೊಳಿರ್ದಪಯಪ್ಪುದಖಂದೆ ನಿನ್ನನಾ 
*ನನುವಿಪೆ*ನೆನ್ನ ಮೆಯ್‌ ಬಡವೊ ನಲ್ಲನ ಮೆಯ್‌ ಬಡವೋ ನಿಶಾಕರಾ॥೮೦೭ 
ಇದು ಪ್ರವಾಸಂ ॥ 


1 ರಾಗೋ (ಅ). 2 ನೀರಾಳ (ಅ). 8 ಶ್ರೀಚ) (ಅ). 4ಳೆಂಬಾ (ಅ). 


5 ಜೇಖಿಪ್ಪಂತುಟಂ (ಓ). 6 ಮುಂಟೆ (ಓಅ). 7 ಗಕ್ಕ (ಅ). *ಪಾಳ್ಯ 1. 66. 
8 ನನುಮಿಸೆ (ಅ). 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣ್‌ಧಿಕರಣಂ ೧೪೯ 


1 ವ್ರತಕೆ೦ತಾ*ಯ್ತಾಗಳಿ೦ತೀತನು ತನುಲತೆಯೊಮಾಗಿಯೆಂದೀಹಿಮಾನೀ 

ಪತನಕ್ಕೆ೦?ತಾರ್ತೆ* ಮೆಯ್ಯೆ೦ ವನಜವದನೆ ಕೇಳ್‌ ಗ್ರೀಪ್ಶದೊಳ್‌ ನಿಚ್ಚಮೆತ್ತ೦। 

ಸತಿ *ತಟ್ಟುತ್ತಿರ್ಪೈ? ಕಾಯ್ಬಿ೦ದುರಿವ ಬಿಸಿರೊಳಾಮೇಪವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಾರ್ಣಃ 

*ಪತಧಾರಾಭೀಕರಾಡಂಬರಜಳಸಮಯಂ* ಬಂದೊಡೆಂತಳ್ಮದಿರ್ಪಯ್‌॥ ೮೦೮ 
ಇದು ಕರುಣಾತ್ಮಕ ವಿಪ್ರಲಂಭಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೦೨ 
ವಿಕೃತಾಂಗಪೇಷಭಾಪಷಾ 
ಹಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕ ಶೈ ತಹಾಸಹೇತುಕಂ ಹಾಸ್ಯಮತಿ | 
ಕರುಣಂ ಪ ಸ್ರ ಕಟತರೆಶೋಕಭಾವ 
ಪ್ರಕೃತಿಪರಂ ಕರುಣಮಾರ್ತಜನತಾವಿಷಯಂ ॥ ೮೦೯ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ! 


* ಶ್ರೀ 5ತನ್ನೆ೦ದಿನ ರೂಪೆ* ಕೌಸ್ತುಭದೊಳಚ್ಚೊತ್ತಿರ್ದವೋಲ್‌ ತೋಬಖೇಕ೦ 
ಡೇಕತರ್ಕೀಕೆ ಮದೀಯವಾಸಗೃಹಮಂ ತಾ೦'ಪೊಕ್ಕಳೆ೦”ದೇವದಿಂ | 
ದಾಕತಾಮಾ ಿಕ್ಷೆಯನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತು ಮಿರೆ₹ ತನ್ಮು ಗೃ ತ್ಯಮಂ ಕಂಡು ಸಂ 
ಜಾತಾಂತಸ್ಕ. 'ತನಾದ ಕೃಪ ಪ _ಸೆಮಗೀಗಾನಂಜೆಸಂದೋಹಮಂ I ೮೧೦ 

ಇದು ವಾ | 


ಸೊಗಯಿಪ್ಪೊಳ್ಳೊಡೆ ನೋಯೆ* ಸೂತ್ರ? ದೆಡೆಪೋಲ್‌ ನೀಳ್ಡಿರ್ದ ಬಾರಂತೆ9 ತೋ? 
ರ್ಪುಗಿಯೆಂ ಪುಣ್ಮ ನಯಮಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಿದಿ ಮುಂ ಜಲಪಾಪ್ರ ಮಾಣಕ್ಕೆ ನೂ! 

ಲ್ಮೆ ಗೆದಂತಿರ್ಪ ನುವ್ರ ಣಾವಳಿಗಳ೦ ನಲ್ಲಂಗೆ ಕಣ್ಣಿತ್ತು ತುರಿ 

ನೆಗುತುಂ | ಸಾದು ಸವ೦ಗಮಂ೦ ಕಳ 1ಯಿಸುತ್ತಿರ್ಪಾಕೆ ಕಣ್ಣೊ ಪ್ಪಿದಳ್‌ ॥ 


ಇದು ಮಧ್ಯಮಪಾತ್ರಂ ॥ 


ಪ್ಲವಂಗಮಕುಳಂಗಳಲ್ಲ ಕಿಸುಗಲ್ಲ ಶೃ೦ಗ೦ಗಳ೦ 

ದವಾಗ್ನಿಶಿಜೆಗೆತ್ತು ಬೆರ್ಚಿ ಮದದಂತಿಯಂ ನಿರ್ದುರ | 

ಪ್ರ ವಾಹನಗಮೆಂಡೆ! 2ಗೆತ್ತದಣ!? ಬೆಂಗೆ ವಂದಾಗಳಾ 

ದವಸ್ಥೆ 18 ತಹ? *ಸಲ್ಫಿನರ' ನಗಿಕುಮಪ್ಪ ಕರೋ! 1*ಬೃ೦ದಮಂ 4 ॥ ೮೧೨ 


ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 15ಹುಳಿರ್ವ ಮೆಳೆಯೊಳ್‌ 15 
ಪಠ್ಯದ ಕೇದಗೆಗೆ ಪಾಯ್ದು ಪತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯ೦ 


1 ಪ್ರತಕೇನಾ (ಅ). 2 ತಾರ್ಥ, ತಾರ್ದ (ಅ). 8 ತಟ್ಯಾಂತಿರ್ಷೆ (ಓ). 
& ಪತದ್ಧಾರಾಭೀರೂಜಳದಸಮಯಂ (ಅ), * ಸಾಳ್ವ 11. 94. 5 ತನ್ನಂದರೂಪು (ಅ). 
6 ಪೇಡೇ (ಓ). 7 ಪೊಕ್ಕಿರ್ದ (ಆ). 8 ತಾಮ್ತಾಕ್ಷಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಮಿರೆ (ಅ), 
9 ನೇತ್ರ (ಅ.ಐ), 10 ತೀ (ಓಅ). 11 ತೋಜುಸಮಾಗಮಕ್ಕೆಳ (ಅ). 12 ಮತ್ತ 
ದಜ (ಓ,ಅ). 18 ಕೆಲ (ಓಳ) 14 ವೈಂದಮಂ (ಒಲಿ), 1 ಸಾಳ್ವ 1] 99. 
15 ಕುದುರೆಯೋಳ್‌ ಕುಳು (ಓ,ಅ). 


೧೫೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ನಿರ್ಚೈೆ ತೇಖೆದು ಪಲ್ಲಂ 
`ಘೆೊಕ್ಕಿತೆ: 2ನಗಿಸಿದುದು? ಕಟಕಮಂ ಮರ್ಕಟಕಂ ॥ ೮೧೩ 


ಐದು ಜಘನ್ಯಪಾತ್ರಂ | 


*ಕರುಣಕ್ಕೆ ॥ 
ಬಗೆಗೀಗಳ್‌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪುಟ್ಟಿ ದುದಖದೆನಿದ೦ ಪನ್ನಗ೦ ಶೆಂಬಚೂಳಂ೦ 
ಮಗನಿಂತೀವೈ ಡೆ! ಗೀತಂ ತಡೆದಿರದೊಡಗೊಂಡುಯ್ದ ವಂ ಜತ ಪ ಫು 
ನ ಗರಾಜಂಗೀತೆನಂ ವಾಸುಗಿ ಗರುಡನ ತೀಂಗೆೊಡ್ಡಿ ದಂ ತಪ್ಪ 
ವಿಗಳದ್ದಾ ಪ್ಪಾಂಬುದೀನಾನನೆ ಜನನಿ ಮಗಂ ಪೋಗೆ ಪುಯ್ಯ ಲ್ಕ ವ ಸ ೮೧೪ 


4ಅಂತಲ್ಲದೆಯು-1 
ಅಬಲನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ತಿಣ್ಣ೦ ತದ್ಕೆ ಸಸಿ ಪುತ್ರವಿಮೋಹದಿಂ 
ದೆಬವಿ ತನುವಂ ಹಾಹಳಿ ಹಾ ವತ್ಯ ಯೆಂದಮರ್ದಪ್ಪಿ ಕೊಂ | 
ಡೆಟುತುಮಟುತುಂ ನಟ್ಟಿರ್ದ೦ಬ೦ 'ಮುನೀಶನಿಳೇಶನಿಂ 


ಕಿಟಿಸೆ ಸರಲಂ ಮುನ್ಮಂ೦ ತದ್ದಾರದಿ೦ದಸು ಪೋಪುದುಂ ॥ ೮೧೫ 
ಸೊತ್ರಂ ೨೦೩ 

ವೀರರಸಂ ಬವರಿಸುಗುಮು 

ವೀರಂ ದಾರೋತ್ಸಾಹೌಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಕಾರಣಕಾರ್ಯಂ | 

ರೌದ್ರಂ ದಾರುಣರೋಪಾಮೇಶವಿ 
ಕಾರಭವಂ ರೌದ್ರಮೆಂಬ ರಸಮದು ನೆಗಟ್ಲು 0 cok 

ಲಕ್ಷ್ಯಂ \ 

ವೀರಕ್ಕೆ ॥ 


ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾರ್ಜಿತಶೌರ್ಯಮೊರ್ಮೆ ಕಿದ ಪೋಯ್ತಾಭೀಳದಿಕ್ಟಾಲರೊ 
ಡ್ಡಿದ ಸ್ಫಮ್ಯೋದ್ಧತಿ ಮತ್ತಮೊರ್ಮೆ ಕಿದೆ ಕೇಳ್‌ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಯ್ತಿ ನ್ನುಮೊ | 
ರ್ಮೆ ದರಿನೆನ್ನಿಳ್‌ ಸಮನಪ್ಪವಂ ಪೊಣರೆ ಕೀಟ್ಯಂದೊಪ್ಪುಗುಂ 'ಜಿರಗಿಯೇ? 
ಮುದುವರ್ದೇ ನನಗೆಂತು ಕೀದ್ವೆ' ನತುಳ'ಶ್ರಿ ಚಂದ್ರಹಾಸಾಸಿಯಂ | ೮೧೭ 


ಆಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ॥ 
* ಕ್ಷಿತಿಯೊಳರಾತಿಧೂಪತಿಗಳ೦ ತವೆ ಕೊಂದು ಸಮಂತು ವಿಪ್ರಸಂ 
ತತಿಗಖಿಳಾವನೀತಳಮವಿತ್ತು ನೆಗಟ್ಟಿದನಲ್ಲೆ ವಿಕ್ರಮೋ | 
ನ್ನ ತಿಯೊಡನೊಂದು ದಾನಗುಣದುನ್ನ: ತಿಯಂ' ಧುವನಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮಸಾ 
ತ್ಕೃತರಿಪು ಪಾತ್ರಸಾತ್ಮ ಎತಜಗದ್ವಲಯಂ ಜಮದಗ್ನಿ ನೆಂದನೆಂ 1 ೮೧೮ 


ಜಾ] ಕಾ (ಓ, ಅ), 2 ನಗಿಸಿತ್ತು (ಅ). 8 ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ (ಓ). 4 ಅದಲ್ಲದೆ 
ಯುಂ (ಓ). 5 ಪುವರ್ತಿ (ಅ). 6 ಬೆಂಗಿಯೆಂ, ಲೆಂಗಿಯೆಂ (ಅ). 7 ನಮಳ (ಅ). 
* ಸಾಳ್ವ. 1] 106- 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಾಥಿಕರಣ೦ ೧೫೧ 


ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ॥ 
ತೇ ಕುಡಿವೆಂ ದುಶ್ಶಾ ಸಮೋರಃಸ್ಸ ಳಮನಗಲೆ ಪೋಡ್ಚಾ ರ್ದು 'ಕನ್ನೆತ್ತರಂ'ಪೊ 
ಕ್ಕುಡಿವೆ೦ ಂಗಳಿಕ್ಷನೂರುದ್ವ ಯುಮನುರುಗದಾಘೌತದಿಂ ನುಚ್ಚುನೊಲಾ | 
ಗೊಡೆಪೆಂ ತದ್ರತ್ನರಶ್ಶಿ ಪ್ರಕಟಮಕುಟಮಂ ನಂಬು ನಂಜಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ೦ 
ಕಿಡಿಯು೦ ಕೆ೦ಡಂಗಳುಂ ಸೂಸಿದಪುವಹಿತರ೦ ಮೋಡಿ ಪ೦ಕೇಜವಕ್ಕೆ el ೮೧೯ 


ಅಉಖಪಿದುದು ರೌದ್ರರಸಮಂ 
ಕಿಟ್‌ುಪಿದ ಕುಡು?ವುರ್ವು? ಕರ್ಚಿದೌಡುರ್ಚಿದ ಬಾ । 
ಳಿಖಯಲನುಗೆಯ ಕೆಯ್‌ ಜಿ 


ಳ್ಕುಖೆ ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್‌ ಹಯಾರೋಹಕರಾ ॥ ೮೨೦ 
ಸೊತ್ರಂ ೨೦೪ 
ಭಯಹೇತುಸಮುದ್ಧೂತಂ 
ಭಯಾನಕಂ 
ee ಭಯಾನಕಂ ಕೃತಜುಗುಪ್ಪನಂ ಬ್ಲೀಭತ್ಸಂ | 


ಲಜ್ಮುರಾ ನಿಯತಂ ವಿಸ್ಮಯಭಾವಾ 
ಶ್ರಯಮದ್ಗು ತರಸಮೆನಿಪ್ಪಪೆಸರಂ ಪಡೆಗುಂ? ॥ ೮೨೧ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ [| 
ಭಯಾನಕಕ್ಕೆ ॥ 
ಮಕರಂ ಬಾಯೆ ಉಖೆದ೦ದದಿ೦ *ತೆಅದ*ಬಾಯ್‌ಪೇಖರ್ದಕ ಕೂರ್ದಾಡೆ ನೆ 
ಕ್ಕ ಕದಂಪೆತ್ತಿ ದೆ ಪುರ್ವು ಪತ್ತಿದ ಬಸಿಆ್‌ ಪೋತಂದ ಕಣ್‌ ಮೇಘಘೋ ! 
ಪಕಶೋರ್‌ಧ್ಯನಿ ನೀಳ್ಪ ಕೇಸುರಿಪೊಲರ್ಪಾಭೀಳಕೇಶಾಳಿ ಸ 
ರ್ಪಕ'ನದ್ಗೂ ಪಣಭೀಷಣಂ? ಭಯದಮಾಯ್ತಾರಾಕ್ಷಸೀರೂಪಕಂ॥ ೮೨೨ 


೬ ಸೋರ್ಮುಡಿ"ಸೋರ್ದು* ಪಿಂದಲೆಯೆ *ಪಚ್ಚಳ?ಮ೦ ನಿಜಮಾರ್ಗಮಂ ಬಿಸು 
ಚ್ವೊರ್ಮೆಯೆ ಕ್ತ ಚಮ್ಮಟಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತ್ಹಿದವೂರ್‌ ನಸುಬೆರ್ಚೆ ತಾನದ | 
ಕ್ಕ ೯ರ್ಮಡಿ ಬೆರ್ಚಿ ಪೆರ್ಜೆ`ನಡುಕಂ ಪೆಠಗೇಉದಳೊರ್ವಳೋಪನಂ 
ಪೆರ್ಮೊಲೆ ಬೆನ್ನನುರ್ಚಿದಪುವೆ೦ಬಿನಮಪ್ಪಿ' ದಳಾಗಳಾರ್ತದಿ೦88 ॥ ೮೨೩ 


ಜಿರಲ೦ ಕರ್ಚುವ!'ಪುತ್ತಂ'! 
ಪರಿದೇಖವ ಕೆಯ್ದುವಿಕ್ಕಿ ಪೊಡಮಡುವ ಭಯ । 

ಜ್ವರದಿ೦ ನಡುಗುವ ಭೀರುಗ 

ಳರೆಬರ್‌ ಕನ್ನಡಿಸಿದರ್‌ ಭಯಾನಕರಸಮಂ ॥ ೮೨೪ 


* ಸಾಳ್ವ 11 107. 1 ಕನೆ ತ್ತ ರಂ (ಅ, ಐ). 2 ವೋರ್ಜು (ಓ). 
3 ಪುದಕ್ಕುಂಸೆಸರಿಂ (ಅ.ಓ), 1 ಸಾಳ್ವ 7] 118. 4 ತೆಗೆದ (ಒಅ). 5 ಪೀಜುರ್ದ (ಅ). 
6 ಘೋರ (ಅ). 7 ವದ್ಭೂಷಣ ಭೂಷಣಂ (ಅ). ; ಹಾಳ 71. 114. 8 ಜೋಲ್ಡು 
(ಅ). 9 ಪಶ್ಚಿಮ (ಓ,ಅ)... 10 ಳಾದವೊಪ್ಪಿದಳ್‌ (ಅಐ). 11 ಹುತ್ತಂ (ಬ). 








೧೫೨ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಬೀಭತ್ವಕ್ಕೆ ॥ 


ವೆತ್ತರಂ ಕುಡಿದು ಸೀನೆಣ ದೊರ್ಪಿಡಿ' ಖಂಡಮಂ 

ಪತ್ತೆ ತೊಯ್ದು? ನೆಣದೊಟ್ಟಿದ ಪಾರೆಯುಮಾರೆಯುಂ | 

ತುತ್ತಿ ನುಂಗಿ *ಮಿದುಳ೦* ತಣಿವಿಂ ಪುಳಿದೇಗುದೇ 
ಗುತ್ತುಮಿರ್ಪುವದಯೊಳ್‌ ರಜನೀಚರಕೋಟಿಗಳ್‌ ॥ ೮೨೫ 


ಅದ್ದು ತಕ್ಕೆ 1 


ಪಯೆವುಲಿಗಳ್‌ ಮೊಲೆಯೊಡಿದುವಾಹರಿಣ೦ಗಳ೦ - K 

ನಯದೊಳೆ ಮೋಡಿದುವಾವೆಗಳ೦ ಹರಿಗಳ್‌ ನಿಜೋಜ್ವಲಕೇಸರಾ | 
ಳಿಯ*ನಗಿಯು*ತ್ತಿರೆಯುಂ ಕುಟಲಾಹಿಗಳು೦ ನಎಲ್ಲ ಳವೆತ್ತಮಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದುವಿಂತಿಸಿತದ್ಳುತಮಾಯ್ತು ತಪೋಮಹತ್ಯದಿ*ನಾಕೆಯಾ ॥ ೮೨೬ 


ತನಗಿಲ್ಲದ ಭಯಮಂ ತೈ 

ಲನಾಂತ ರಿಪುನೃಪರ್ಗೆ ಕುಡುವನವರ್ಗಿಲ್ಲದುದ೦ | 

ಎನುತಜಯ*ಶ್ಲಾ ಪ್ಯಯಶೋ 

ಧನಮಂ ತಾನೀಟ್ದುಕೊಳ್ಳನೇನಚ್ಚರಿಯೋ ॥ ೮೨೭ 


ಸೂತ್ರ) ೨೦೫ 


* ಸಮಭಾವಪ್ರಭವಂ ಶಾಂ 
ತಮಕ್ಕುಮಂತಾ ಸಮತ್ವಮುಂ ವರ್ತಿಸುಗುಂ | 
ಸಮನಿಸಿ 7ಸಮ್ಯಗ್‌'ಜ್ಞಾನಂ 
ತಮಮಂ ರಾಗಮುಮನಲೆದು ತೊಲಗಿಸೆ ಮನದಿಂ 1೮೨೮ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ! 
ಬಗೆಯ೦ ತಾರದೆ ತಾಪಸಾಶ್ರಮಪದಕ್ಕಜ್ಞಾನದಿ೦ಂ ಮೂರ್ಬರೇ 
ಕೆ ಗಡಂ ಮಾಣ್ವರೊ ಮುಪ್ಪಟಲ್‌ ಬಡತನಂ ರೋಗ೦ ವಿಯೋಗಂ*ಗಳಿ | 
ವೈಗಮಿಕ್ಕಿ `ರ್ದೊಡಲ೦ ಬಿಸುಟ್ಟು ?ಪೆಅದ೦? ಕೆಯ್ಕೊ೦ಡು ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ 
1 *ಮಗುಟ್ಟು ೦1 9ಪುಟ್ಟುವರೆ೦ಬ ಗಾಂಪಿದೆ ವಲಂ' `ಧೀರಂಗೆ* ಲಜ್ಜಾಕರಂ॥ 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ಧರ್ಮಪಥಕ್ರಮಂಗಳೆಸೆಗು೦ ಮತ್ಮೀರ್ತನಂಗಳ್‌ ಜಯೋ 
ದ್ಭುರ*3ಮುಂಟರ್ಥ' 2 ಫರೋಪಮಾನಮೆಮಗೇಹಸ ಕ್ಷ್ಯಶ್ಚತಂ೦ತ್ರ೦ ಕುಳಾ | 





1 ದೊಳ್ಳಿಡಿ (ಒ.ಅ). 2 ಕೊಯ್ದ (ಅ), ತೊಯ್ದ (ಅ.ಓ), 8 ಮಿದುಳಿಂ (ಅ), 


4 ನುಗಿವು (ಹ). 5 ಮಹಾತ್ಮ (ಒ) 6 ನಜ (ಓ), ನಯ (ಅ). * ಸಾಳ್ವ 1]. ಸೂ. 68. 
7 ದಿವ್ಯ (ಅ). 8 ಳಂನೆಗಿಕ್ಕಿ (ಅ). 9 ಪೆ೦ಿದಿಂ (ಓಲ), ಪೆಣರಿಂ. ಪಸಮಂ (ಅ). 
10 ತಗುಳ್ಳುಂ (ಅ), 11 ವೀರಂಗೆ (ಅ. ಓ). 12 ಮುಂಟಾರ್ಥ (ಅ.ಓ). 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಇಧಿಕರಣಂ ೧೫೩ 


ಭರಣ೦ ಕಾಮಫಲೋಪಮಂ ಬಳೆದಪ೦ ಮನ್ನಂದನಂ ಸಾಲ್ಕು'ದಿ 
ನ್ನಿರಪೇ೦' ಮೋಕ್ಷಮಹಾಮಹೀರುಹಪಲ್ಯೊಕಾ*ಸ್ಟಾದಮಂ* ಮೋಡುವೆಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೦೬ 


* ಕರುಣಾರಸಕ್ಕೆ ಮಿಗೆ ಹಾ 
ಸ್ಯರಸಂ ತೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಬೀಭತ್ಸ೦ ರೌ | 
ದ್ರಕಿರಸಕ್ಕಮದ್ಭುತಂ* ವೀ 
ರರಸಕ್ಕೆ ಭಯಾನಕಂ *ನಿರೋಧಕಮಕ್ಕುಂ* I ೮೩೧ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 
4 ಕರಜಕ್ಷತಗಳಿತಾಸ್ಟಾ 
ನುರಕ್ತಕರ್ದಮಿತವಿಗ್ರಹ೦ 5ಸುವ್ರಣಿತಾ | 


ಧರಜಾತಿಪೂತಿಗ೦ಧ೦ 
ತರುಣೀಮುಖಹೆನಗೆ ಪಡೆದುದೊದವಿದಲಂಪಂ ॥ ೮೩೨ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೦೭ 


$ ಎರಡುಂ ವಿರುದ್ಧರಸಮೊಡ 
ಪೆರಸಿರೆ ತದವಾಂತರಸ್ಥ ಮೊಂದನ್ಯರಸಂ | 
ಪರಿಪುಪ್ಪ ಮಾಗೆಯುಂ ವ್ಯತಿ 
ಕರಣಂ ಮೇಣ್‌ ತಾಮವಾಗೆಯುಂ ನಿರ್ದೋಪಂ | ೮೩೩ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಕ್ಕಿ ಅರುಣಜಳಾವ"ಲಪ್ಲಿ ಪೊಸಗುಂಕುವ" ದಂತಿರೆ ಕರ್ಣಲಗ್ನತೋ 
ಮರಮವತಂಸದಂತಿರೆ "ನಖಿವ್ರಣ'ರಾಜಿ ವಿಭೂಪಣಾಳಿಯಂ೦ | 


ತಿರೆ ಮಿದುಳುಣ್ಮಿ ಪುಪ್ಪಕೃತಶೇಖರದಂತಿರೆ ಕೊಂಡು ಪೋದರ 
ಚ್ಚ ರಸೆಯರಣ್ಮಿ ಬಿಬ್ಬ ಭಟರ೦ ಕೊವೆಮಾಸೆಯ ಚೆನ್ನಪೊ೦ಗರ೦ ॥ ೮೩೪ 


ಭಯದಿ೦ ಕರ್ಚಿದುದೊ೦ದು ಪುಲ್‌ ಮುಗಿದ ಕೆಯ್‌ ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ಕೇಶಂಗಳುಂ 
ನಯನಾಂಧಃಪ್ಗ ವಮೋಡುವಲ್ಲಿ ಪಿರಿದು೦ ಕಾರುಣ್ಯಮಂ ಮಾಡೆ ವೈ | 





1 ದೆನ್ನಿರನಿಂ, ದಿನ್ನರವೆಂ, ದಿನ್ನರದೆಂ (ಅ), 2 ಸ್ಪಾದನಂ (ಒ.ಅ) ಸಾರಮಂ(ಅ) 
* ಸಾಳ್ಪ 11. ಸೂ 68. 8 ರಸೋಕ್ತಿಗದ್ಭುತಂ (ಓಅ).: 4 ಎರೋಧಿಗಳಕ್ಕುಂ (ಅ) 
*ಸಾ 11. 1208. 5 ಸವ್ನಣಿತಾ (ಅ). 1 ಸಾಳ್ವ: 11, ಸೂ 69. ಕ ಸಾಳ್ವ 
11. 126, 127. 6 ಳಿಪ್ತನವಕರ್ದಮ (ಅ), ಳಿಪ್ತನರಕರ್ದಮ (ಓ,ಅ), 7 ನವಗ್ರಹ 
(ಓ), ನವವ್ರಣ (ಆ.ಐ). 


೧೫೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ರಿಯನಾಗಳ್‌ ನಗುವಂತಿರಿರ್ದುದು ಕನತ್ಸಲ್ಲ೦ ವಿನಿರ್ಭನ್ನಕು೦ 
ಭಯುಗೋದ್ಯದ್ದಿಪಮ್‌ಕ್ರಿಕಾಳಿಕಳಿತಂ ಶ್ರೀವಿಪ್ರಮಾರ್ತ್ವ೦ಡನಾ ॥ ೮೩೫ 


ಸೂತ್ರಂ ೨೦೮ೆ 
ವೀರಂ ಗೌರಂ ರೌದ್ರಮ 
ದಾರಕ್ತಂ ಪೀತಮದ್ಭುತಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಶೃಂ | 
ಗಾರಂ ಶ್ವೇತಂ ಹಾಸ್ಯಂ 
ಕಾರುಣ್ಯಂ ಧೂಮ್ರಸಿತಮುಚಿದುವಪೆರಡುಂ I ೮೩೬ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೦೯ 


ಭಾರತಿಯ ಕೊಂಕು ಸತ್ಟೋ 
ವೃತ್ತಿಭೇದಂಗಳ್‌ ದಾರತೆ ಸರಸಾರ್ಥಮುದ್ಧ ತಸ್ಥಿ ತಿ'ಯಿವಖಂ | 
ಭಾರತಿ ಸಾತ್ವತಿ ಕೈತಿಕಿ 
ಯಾರಭಟಿಯೆನಿಪ್ಪ ವೃತ್ತಿಗಳ್‌ ನಾಲ್ಕಕ್ಕುಂ | ೮೩೭ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೧೦ 


ವಿದ್ವಜ್ಞನಹೈದಯಂಗಮ 
ಸಸದ್ಯಕ್ರೋಕ್ತಿಪ್ರಕಾಶಮದ್ಭುತಹಾಸ್ಕೋ | 
ದ್ಯದ್ಧಸ್ತುವೃತ್ತಿ ಸಲೆ ರಸ 

ವದ್ಯಚನಡದೊಳೆಸೆಯೆ ಪೇಣ್ಸೆ ಭಾರತಿಯಿಂದಂ ॥ ೮೩೮ 


ಸೂತ್ರ) ೨೧೧ 
ಚಾಗಂ ಬೀರಂ ಸೊಬಗೆಂ 
ಬೀಗುಣಮುಂ ಶಾಂತವೃತ್ತಿಯುಂ ಸಾಹಸದು | 
ದ್ಯೋಗಮುಮತಿಲಲಿತಸದಾ 
ಕಿಭೋಗಕಿದೊಳಿಂಬಾಗೆ ರಂಜಿಕುಂ ಸಾತ್ಯತಿಯೊಳ್‌ | ೮೩೯ 


1 ಮುದ್ಭುರ (ಅ.ಓ). " ) ಸದೃಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಸದ್ಭರ್ಣೊಕ್ತಿ (ಅ). 
8 ಭಾಗ (ಆ). 


ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಾಧಿಕರಣ೦ ೧೫೫ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೧೨ 


ನಗರಾದಿವರ್ಣನಂ ನೃ 
ತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯಪ್ರಯೋಗಮಬಳಾವಿಷಯೋ | 
ಪಗಮವ್ಯವಹೃತಿಯೆಂಬಿವು 

ನೆಗಟ್ಲು ೦ ಮೃದುಮಧುರರಚನೆಯಿಂ ಕೈಶಿಕಿಯೊಳ್‌॥ ೮೪೦ 


ಸೂತ್ರ) ೨೧೩ 
ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರಪಾತಚಿತ್ರಮ 
ಹಾರಣಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲರೌದ್ರಾದಿರಸಂ | 
ಚಾರುತರಸ್ಫುಟಬಂಧದೊ 
ಳಾರಭಟೀವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಭಿವ್ಯಂಜಿಸುಗುಂ ॥ ೮೪೧ 


ಇದು ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣದೊಳ್‌ ರಸಪ್ರಕರಣ೦ ದ್ವಿತೀಯಂ ॥ 


ಗೀತಿಕೆ! * ರೀತಿಯ೦ ರಸವಿಭಾಗಮುಮಂ ವಿ 
ಖ್ಯಾತಿಯನಾ೦ತವೃತ್ತಿಗಳಂ ಪ್ರಾ | 
ತೀತಿಕಮಾಗೆ ತಿಳಿಯೆ ಇ ಪೇಟ್ನು ನಿಂತೇ 
ಭೂತಳದೊಳ್‌ ಸಲೆ ನಾಗವೆರ್ಮಂ ॥ ೮೪೨ 


ವೃ ಧರೆಯೆ೦ತ೦ತೆ ರಸಾಶ್ರಯಂ ಜಲಧಿಯೆ೦ತಂ' ತಾತ್ತ' ಗಾಂಭೀರ್ಯೆಮಂ 
ಬರಮೆಂತಂತೆ ಸದಾವೃತಂ ದೆಸೆಗಳೆ೦ತ೦ತೂರ್ಜತ೦ ಸಂದ ಮಂ | 
ದರಮೆಂತಂತೆ ಸುವರ್ಣಭಾಸಿ 3ಶಶಿ*ಯೆ೦ತ೦ತುಜ್ಜಳೋದ್ಯತ್ಕಳಾ 
ಸ್ಟುರಿತಂ ಭಾವಿಸೆ ನಾಗವರ್ಮರಚಿತೋದಾತ್ತಪ್ರಬಂಧಾನ್ಯಯೆಂ ॥ ೮೪೩ 


ಇದು ಸಕಳಸುಕವಿಜನಮನಸ್ಸ ರೋಜನೀರಾಜಹಂಸಾಯಮಾನಾನೂನ 
ಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ೦ ಶ್ರೀನಾಗವರ್ಮವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದೊಳ್‌ ರೀತಿಕ್ರ ಮರಸನಿರೂಪಣ೦” 
ಚತುರ್ಥಾಧಿಕರಣಂ 


* ಈ ಪದ್ಯವು ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಬರೆದಿದೆ :- 


ರೀತಿರಸಭಾಗಮಂ ವಿ | ಖ್ಯಾತಿಯನಸಾಂತಮಳವೃತ್ತಿವೃತ್ತಂಗಳುಮಂ"! 
ಪ್ರಾತಿಕಮಾಗಿರೆ ಪೇಟ್ಗುಂ | "ಭೂತಳದೊಳಗೆಸೆಯೆ ನಾಗವರ್ಮಕವೀಂದ್ರಂ | 
1 ತಪ್ತ (ಅ). 2ರವಿ (ಅ). 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ 


ಸೂತ್ರ) ೨೧೪ 


ತ ಆವುದಶೇಷಲೋಕವಿಪಯಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲ ಬಳಾಗಮಾರ್ಥಮುಂ 
ಭಾವಿಪೊಡಲ್ಲು ಸತ್ಕವಿಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪರಿಗೀತಮಾಗಿ ನಿ | 
ಪ್ಯೇವಳ!ಮಾದ! ರೂಢಿವಶದಿಂ ಸಲೆ ಸಲ್ಕು?ದಿದಲ್ಲೆ? ತಿಪ್ರಸಂ 
ಭಾವಿತಮಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಸಮಯಂ ಭುವನತ್ರಯವಸ್ತುಗೋಚರಂ | 


ಸೂತ್ರಂ ೨೧೫ 


1 ಆತತಸತ್ಕವಿಸಮಯಂ 
ಜಾತಿದ್ರವ್ಯಕ್ರಿಯಾಗುಣಾಶ್ರಯಮಸದಾ | 
ಖ್ಯಾತಿ ಸದಕೀರ್ತನಂ ನಿ 
ರ್ಣೀತಂ ನಿಯಮಾರ್ಥಮ್ಯೆಕ್ಯಮೆನೆ ನಾಲ್ಕು ತೆಠಂ | ೮೪೫ 


ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ ಪ್ರಕರಣಂ 
ಸೂತ್ರಂ ೨೧೬ 


ಸಲಿಲಾತ್ರಯಮಾತ್ರದೊಳಂ 
ಕಲಹಂಸಪ್ರಭೃತಿನದಿಗಳೊಳ್‌ ಕಮಲಸಿತೋ | 
ತೃಲಕುವಲಯಾದಿಶ್ಯೈಲಾ 
ವಲಿಯೊಳ್‌ ರತ್ನಾದಿಯುಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸೆಪಡೆಗುಂ ॥ ೮೪೬ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 
ಜಲಾಶ್ರಯಮಾತ್ರದೊಳ್‌ ಹಂಸಾದಿಗಳ್ಳೆ॥ 


ವೃ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳಿಂ ಕಳಹೆಂಸೆಯಿಂ 
ಮಿಕ್ಕ ಸಾರಸದಿ೦ ಕುರರಂಗಳಿ೦ | 





* ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ೫. 78. 1 ಮಾಗಿ (ಆ). 2 ದದಲ್ಲೆ (ಅ). 1 ಕಾವ 
ಖಾಮಾಂಸೆ ಪು. 79; 0. ಕೌವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾವೃತ್ತಿ. ೪, 94. ಓಲೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
"" ಅವಯೊಳ್ಳನ್ನಿ ಬಂಧನಮದೆಂತೆನೆ '' ಎಂದು ೨೧೬ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಮುಂಡೆ ಇದೆ. ಅಸ 
ನ್ನಿಬಂಧನಮೆಂದಿರಬಹುದು. 3 ಕುಕ್ಕುರಂಗಳಿಂದೆಸೆವಸಾರಸಂಗಳಿಂ (ಓ). 

೧೫೬ 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ ೧೫೭ 


ಮೊಕ್ಕಳಂ ಸೊಗಯಿಪ್ಪುದು ನೋಡ ನೋ 
ಟಕ್ಕೆ ಜೆಲ್ಪೆಸೆದಿಲ್ಲಿಯ ಪೂಗೊಳಂ ॥ ೮೪೭ 


ನದಿಯೊಳ್‌ ಕಮಲಾದಿಗಲ್ಲೆ ॥ 
ಸರಯೂನದ್ಯರವಿಂದಮಂದಮಕರಂದಸ್ಯಂದಿ ಗಂಗಾಂಬುಶೀ 
ಕರಸಂಸಂಗಿ ಲತಾಭಿರಾಮಲಲನಾ ಲಾಸ್ಕೆ ತ್ರಿಕ ಶೈೈಲೂಪನ I 
ದ್ರಿರುಹಕ್ರೋಡನಿಪಾತಿ ?ಮಾಲ್ಯವದನು* ಪೆ ರ್ರಷ್ಠೋತ್ನಿತಂ ಯಾಮುಮೋ 
ದರಕುಂಜನ್ನಿ ತಿ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಸುಚಿಗುಂ ಬ೦ದೊ೦ದು ಮಂದಾನಿಳ೦ ॥ ೮೪೮ 


ಕುವಲಯವನರುಚಿಯಿಂ ಜಾ 

ಹ್ಮವಿಯ ಜಳ೦ ಕರಮೆ ಕಟ್ಸಿ ತೋಜುದುದಂತಾ | 

ಪ್ಲವಗಧೈಜ೦ಗೆ ಯಮುನಾ 

ಪ್ರವಾಹಸಂಭೇದಮಾದ ತೆಅದಿ೦ದಾಗಳ್‌ ॥ ೮೪೯ 


ಶೊಲಡೊಳ್‌ ರತ್ನ್ಮಾದಿಗಳ್ಳೆ | 
ಕಳಧೌತೋಚ್ಚಶಿಲೋದ್ಧತಾಂಶುವಿಲಸತ್ಪಾದಂ ಸ್ಟುಟಸ್ಫಾಟಿಕೋ 
ಪಳ*ಧಾಮೋ" ಜ್ವಳಮಧ್ಯ ಮಂಬುರುಹರಾಗೋದಗ್ರಪಾಪಾಣಭಾ | 
ವಳಯೋದ್ದಾಸಿ ನಿಜೋಪಕಂಠ*ಮಸಿತ*"ಚ್ಛಾಯಾಂತರತ್ನಪ್ರಭಾ 
ವಿಳಮೂರ್ಥಂ ನಡೆ ನೋಡೆ ಹೋಲ್ಲುದು ನಗಾಧೀಶ೦ ಖಗಾಧೀಶನರಂ ॥ 


ಮರಕತದ ಕಲ್ಲ ನಕವಿಗಳೊ 

6ಳೆರಡಹುಿಯದೆ ಕೂರ್ತ್‌* ಧೂರ್ತ ಸುರಮಿಥುನ೦ಗಳ್‌ | 

ವೆರೆದಳಸುಗಲಸೆ ಗಿಳಿಯು೦ 

ಪುರುಳಿಯುಮಳಸುವುವು ದೇವಭಾಷೆಗಳಳಸಂ ॥ ೮೫೧ 


ಅ೦ತಲ್ಲದೆಯು೦ ಧನದನ 

ಗ೦ ತನಗಟ್ಟಿದೊಡೆ ರಾಯಭಾರಿತನ೦ ಬಂ | 

ದಂತಿರ್ಪುವಿದಣ ಕುಂಜೋ | 
ಪಾ೦ತದ "ತಬತಚಿಸಿ" ಪೊಳೆವ *ಕುಳಿಶಾಶ್ಮ ೦ಗಳ್‌* ॥ ೮೫೨ 


ಇದು ಜಾತಿ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೧೭ 


ಜ್ತ ತಮದೊಡ್ಡು ಮುಪ್ಪಿ ಸಂಗ್ರಾ 
ಹ್ಯಮಭೇದ್ಯಂ ಸೂಜಿಗಪ್ಪೊಡಂ ತಾನೆನೆಯುಂ | 
1 ಲಾಸ್ಯೋಪ ; ಳಿಸ್ಟೈೊಕ (ಅ), 2 ಪಾಳವವಧೂ (ಅ). 8 ದಲ್ಟೋ (ಓ). 
4 ಮಹಿತ (ಅ), 5 ಕಣಿ (ಅ), 6 ಳೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿ ಕೂರ್ತು (ಅ), 7 ತಳದಳಿಸಿ (ಅ). 
8 ಕುಳಿಶಾಸ್ಟ್ರಂಗಳ್‌ (ಅ)- * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ನ. 80. 01. ಕಾವೃಕಲ್ಪಲತಾವೃತ್ತಿ. 


೧೫೮ ಈಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ಕುಮುದಪ್ರಿಯಾತಪಂ ನಾ 
ವ್ಯಮಂಜಳಿಗ್ರಾಹ್ಯಮೆನೆಯುಮಿಪ್ಪಮಿವಕ್ಕುಂ I ೮೫೩ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ತಮಕ್ಕೆ ॥ 

ಸ್ರೂದೆದ ಮದವನ್ಮಾ ತಂಗೇಂದ್ರಾಜಿನಾಂಬರಮಂ ನಿಮಿ 

ರ್ಚಿದಪನಭವಂ ತಳಿನೆಂಬಂತಾಗ ಪೆರ್ಚಿದಗುರ್ವಿಮೊಳ್‌ | 

ಪುದಿದೊದವಿನಿ೦ ಸೂಚೀನಿರ್ಭೇದ್ಯಮಪ್ಪಿನಮೆಯ್ದೆ ಪ 

ರ್ವಿದುದಸದಳಂ ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾ ಹ್ಯಂ ಶಮ ಭುವನೌಂತಮಂ Il ೮೫೪ 


ಚಂದ್ರಾತಪಕ್ಕೆ 1 
Bese ಕುಡಿಯಲ್‌ ಮೊಗೆಯಲ್‌ ಕೊಡಗೊಂಡು ತಿರ್ದಿ ಬ 
ಚ್ಛಲ?ವೆಳ? ದೋಂಟದೊಳ್‌ ಪರಿಯಿಸಲ್‌ ಪಖುಗೋಲ್ಲಳನಿಕ್ಕಿ ಪಾಯಿಸಲ್‌ | 
ಸೆಆೆಯಿನಿಸೆಂದು ನೋಡಲೊಳಸೊೊಕ್ಕು ದುಡುಂಖಿಖದಾಡಲೇಸಲ 
ಗ್ಲಲಿಸಿದಲಂಪಿನಿ೦ ಬಗೆ*ದುದಂದು ಜನಂ ಘನಚ೦ದ್ರಿಕಾ೦ಬುವ೦* ॥ ೮೫೫% 


ಇದು ದ ್ರೈವ್ಯಂ ॥ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೧ಲೆ 


* ಇರುಳೊಳ್‌ ಚಕ್ರಾ*ಹ್ವಯಯುಗ"* 
ವಿರಹಾರ್ತಿಚಕೋರಚಂದ್ರಿಕಾಪಾನಮಿವಿಂ | 
ತೆರಡುಂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಂಗಳ್‌ 
ವಿರಚಿಸೆ 5ಪಡೆಗುಂ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗತಿಲಕ್ಷ್ಯಂಗಳ್‌ ॥. ೮೫೬ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಪ್ರಥಮಕ್ಕೆ ॥ 
ನೆರೆವನ್ನ೦ ರವಿ ನಿಲ್ಲಳದಸ್ತ*ಗಿರಿಯಂ ಸಾರ್ದಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪೋಗಲಾ 
ತುರನಾಗಿರ್ದವೆನುತ್ತು ಮತ್ತಿನನ'ಸಿತ್ತಾ ತ್ಮೇಶನು ನೋಡಿ ಕೋ | 
ಪರಸಾ*ವೇಶ*ಮಮೊಂದು : ಶೋಕರಸಮಂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್‌ ಕೆಯ್ಕೊಳು 
ತಿರೆ ಕೆಯ್ಕೊ೦ಡುದು ಚಕ್ರವಾಕವಧು ಕಣ್ಣಿತ್ತ೦ ನದೀಲೀಲೆ*ಯಂ? ॥ 6೫೭ 


ಬಿಸರುಹಸಖನಸ್ತಾದ್ರೀ೦ದ್ರಮ೦ ಪೊರ್ದೆ ಸೋದಯ್‌ 

ಬಿಸುಟಿನಿಯನೆ ನೀನುಂ ನಿನ್ನ ಜಿಂಜೆನ್ಮೊಳೆನ್ನೀ | 

ಯಸುವುಮಿರದೆ ಪೋಗಲ್ಕಿರ್ದುದೆ೦ದಿ೦ತೊನಲ್ಗುಂ 
ಕುಸುಮಶರಶಲಾಕಾಕೀಲಿತಾಂಗ೦ ರಥಾಂಗಂ ॥ ೮೫೮ 


1 ಜೆಲಗಸೆತೀವಿ ; ಚಿಲಸಗೆದೀವಿ (ಅ), 2 ನೆಳ್ಳೆ ನೆಲ (ಅ). 3 ಗೆಳಸಿದರ್‌ ಘನ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ (ಅ). ದೆಳಸಿದರ್ಫನಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ (ಓ). 
4 ಹೈದ್ದಯ. * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ p. 81. 0. ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾವೃತ್ತಿ, ಕ ಪಡು 
ಗುಂ. 6 ನಸ್ತ, 7 ನಿಂತಾ(ಓ). 8 ವೇಗ. 9 ಯುಂ. ॥ 





ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ೦ ೧೫೯ 


ಸರಸಿಜಪ೦ಡದ ತೆರೆಗಳ್‌ 

ತೆರಳ್ಳಿನಂ ಕಮಳಪತ್ರಚಯಮೆನಿತನಿತುಂ | 

ಕೊರಗುವಿನಂ ಬಿಸುಸುಯ್ಬೇ೦ 

ಬಿರಯಿಸಿದುವೊ ಚಕ್ರವಾಕಮಿಥುನಮವಿರುಳೊಳ್‌ ॥ ೮೫೯ 


ದ್ವಿತೀಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಮನಮ" ನೆ೧ನಲ್ಕುವಂ" ಕಿರಣಜಾಲದಿನಂತವು ಪೋಗೆ? *ಮುಟ್ಟು*ಗೆ 
ಟ್ಪನಿತಯೊಳಬ್ಬ ಡಲೆಗಿ“ದಪನಂ*ತದಖಂದೆರೆದಷ್ಟೆ ಶೈನೇಣಲಾಂ | 
ಛನನ ಕರಂಗಳುಳ್ಳನಿತುವು೦ ತವೆ ಪೀಠೆನುತುಂ' ಚಕೋರಲೋ 
ಚನೆ ಪಿರಿ₹ದಪ್ಪ ನಲ್ಮೆ *ವೆರಸಬ್ಯಯೊಳ೦ದೆರೆದಳ್‌ ಚಕೋರಮಂ ॥ ೮೬೦ 
ಇದು ಕ್ರಿಯೆ: | 


ಸೊತ್ರಂ ೨೧೯ 


ಸೇ ಹೆಸಿತಯಶಃಪ್ರಭೃತಿಯೊಳು 

ಸಿತಂ ಸಿತಭಾವಮಯತದೊಳ್‌ ಪಾಪದೊಳಂ | 
ಸಿತರುಚಿ ಕೋಪರಾಗ 
ಸರದೊಳಾರಕ್ತವರ್ಣ್‌ಮಭಿವರ್ಣಿಸುಗುಂ" ॥ ೮೬೧ 


4 | 3 


ಲಕ್ಷ ಕೆರಿ [| 
7ಹಸಿತಯಶಃಪ್ರಭ್ಯತಿಗೆ? ॥ 
ಬೆಳಪ ಮುಖಚ೦ದ್ರಮೊಳ್‌ ತಳ 
ತಳಿಸುತ್ತು೦ ತೊಳಗಿ *ಪೊಳೆವ* ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳ*ದೊಂ* | 
ಚಾ ಕರಮು 
೪ಪ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಬೆಡ೦ಗು ನೃಪನಂದನೆಯಾ ॥ ೮೬.೨ 


ಹರಹಾಸದ್ಯುತಿಯಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಗ೦ಗಾಸಿ೦ಂಧುಕಲ್ಲೋಲಶೀ 

ಕರಮಂ ನಿ೦ಿದಿಸಿ ಸಿಂಧುವಾರಕುಸುಮಶ್ರೀಯಂ ಪಳ೦ ಚಾಡಿ ಭಾ39 | 
ಸುರಚಂದ್ರಾಂಶುವಿ' ಕಾಸ`ಮುಂ ತೆಗೆಟ್ಟು ಮುಕ್ತಾಹಾರವಿಸ್ತಾರಡಂ 
ಬರಮಂ ಮಿಕ್ಕು ಬೆಳಪ್ಪುದುಜ್ಯಳಯಶಂ ಶ್ರೀಗೆಂಡಮಾರ್ತಂಡನಾ 7೮೬೩ 


ನಂದನಮೊಸಗೆಯುಮಾ:?ಮಕ 
ರಂದಕ' ಃನೆಳಸಿರದೆ 1 ಬಿಟ್ಟು ಪೋದೊಂದಬಲುಂ!₹ | 


1 ನೊಜಲ್ಕು (ಅ). 2 ಪೋಗಿ (ಓ). 8 ಮುಂದು (ಅಟ), ' 4 ಸವನಂ (ಅ,ಓ). 
5 ದೊಂದು ಸಲ್ಲೆ (ಅ,ಓ). * ಸಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ. p 83. 6 ಮದುವರ್ಣಿಯುತಂ ; 
ಮದುವರ್ಣೀಯಂ, (ಅ), ಮದುವರ್ಣೀತಂ. 7 ಹೆಸಿತಸಿತ (ಓ). 8 ಬೆಳಪ (ಅ). 
9 ಗೊಂ (ಅ. 10 ಚಲ್‌ ವಿಭಾ (ಅಹ), 11 ಳಾಸ (ಅಟ). 12 ಮರ 
ಕಂದಕ (ಅ). 13 ಬಿಸುಟುಪೋದೊಡೆಯಬಲುಂ (ಅ.ಓ), 


೧೬೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕುಂದದೊಡನಲೆಯೆ ಸತಿ ಕಾ 
೪೦ದಿಯ ಸುರನದಿಯ ಕೂಡಲ೦ ಪೋಲ್ಲಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೮೬೪ 


ಅಯಶಃ ಪಣಪಂಗಳ್ಗೆ | 
ವಿಳಸದಮೃತಾಂಶುಮಂಡಲ 
ದೊಳೆ ಕಖೆಯೆಂತಂತೆ!' ನೆಗಡೆ ದುರ್ಯಶದಿ೦ಡ೦ । 
ಖಳನಾನೃಪಾತ್ಮಜಂ೦ ವಿ 
ರ್ಮಳನಿಜವಂಶಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ೦ ಮಳಿನತೆಯಂ ॥ ೮೬೫ 


ದೊರೆ?ಕೊಂಡ? ಪಾಪಲೇಶ್ನಾ 

ಪರಿಣಾಮಮೆ* ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಮಂ* ಪುಟ್ಟಿಸಿದಂ ! 

ತಿರೆ ಕಡುಗಲಿಯರವಂದಿರ್‌ 
“ಪರುಪ*ಸ್ವರ* ಪರುಷ" ನಯನ"ಪರುಷ°ಶರೀರರ್‌ ॥ ೮೬೬ 


ಕೋಪರಾಗಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಅವತಂಸಾಶೋಕನವ 
ಪ್ರವಾಲರುಚಿ ಮುಳಿಸೆ ರೂಪುಗೊಂಡಪೊಲೆರಡುಂ | 
ಕಿವಿಗಳೊಳಮಾಯಮಂಕ ಪ 
ರ್ಚುವ ಕಲ್ಪಿಯ” ತೆಅದಿನೆಸೆದುದಾಸ್ಕಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ॥ ೮೬೭ 


ಕುಂಕುಮದ *₹ಕದಡು*ನೀರ೦ 

ಭೋಂಕೆನೆ ಮೇಲೊತ್ತೆ ನೃಪತಿ ಮೆಯ್ಯಿಂ ರಾಗಂ ॥ 

ತಾಂ ಕರಮೆ ತೀವಿ ಪೊಣಗೆ ತು 

ಳುಂಕುವವೋಲ್‌ ತೋಹು ನೀಯೆ ಹಣ್ಣಿಸೆದಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೮೬೮ 


ಇದು ಗುಣಂ ॥ 
ಇದು ಕವಿಸಮಯದೊಳ್‌ ಅಸದಾಜ್ಯಾತಿಪ್ರಕರಣಂ ಪ್ರಥಮಂ. 


* ಸದಕೀರ್ತನ ಪ್ರಕರಣಂ 
ಸೊತ್ರಂ ೨೨೦ 


1 ಅಸುಕೆಯ ಕುಜದೊಳ್‌ ಫಳಮಂ 
ವಸಂತದೊಳ್‌ ಜಾತಿಕುಸುಮಮಂ ಚಂದನಡೊಳ್‌ | 


"1 ಡೊಳಗಣಕಡೆಯಂತೆ (ಅ), 2 ಕೊಂಡು (ಅ). 8 ಪಾಪರೂಪಮಂ (ಅ.ಓ). 
4 ಪುರುಷ (ಅ). 5 ಪಕ್ಷ, ಪುರುಪ (ಅ). 6 ಮಾಂಸಮಂ (ಅ.೬). 7 ಕಲ್ಪಿಪ (ಅ). 
8 ಕಡುಕು (ಅ). 9 ನೃಪನ (ಅ.ಒ), * ಮತ್ತಮಲ್ಲ ಸದಕೀರ್ತನ ಪ್ರಕರಣಮೆಂತೆಂ 
ಹೊಡೆ (ಓ), 1 ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ೫ 80, 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ ೧೬೧ 


ಕುಸುಮಫಲಮೆಂಬಿವಂ ಬ 
ಣ್ಣಿ ಸದಿರ್ಪದು ತಾಮವಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವೊಡಂ ॥ ೮೬೯ 


ಲಕ್ಷ ೦1 
ಕುಸುಮಕಿಸಲಯಷೆ ಲೋಕ 
ಕೈಸೆವುತ್ತಂಸಾವತಂಸಮೆನೆ ಸಾಲದೆ ಸಂ | 
ದಸುಕೆಗೆ ನಿಸ್ಸಾರಫಲ 


ಪ್ರಸೂತಿ ಮತ್ತಂತದಾದೊಡೇನಾಗದೊಡೇಂ ॥ ೮೭೦ 
* ಎನಿತು ಸುಮನಸ್ಸಮುನ್ನತಿ 

ತನಗಾದೊಡಮಭಿವಿನೂತಜಾತಿವಿಕಾಸ | 

ಕ್ಕಿನಿತೆಡೆಗುಡದುದಜು೦ ಕುಲ 

ಜನದ ವಿಭೂತಿಯನೆ ಸುರಭಿಸಮಯಂ ಪೋಲ್ಕುಂ ॥ ೮೭೧ 


* ಬಿದಿವಸದೆ ಕುಸುಮಫಲಮಿ 
ಇದಿರ್ದೆಡಂ ತನ್ನದೊಂದು ಮೆಯ್ಯಿ೦ದ೦! ಲೋ | 
ಕದ ಸೇದೆಯೆಲ್ಲಮಂ೦ಃ ಕಿಡಿ 
ಸಿದಪ್ರದು ಚಂದನಮೆ ವಂದ್ಯಜನ್ಮ ೦ ಕುಜದೊಳ್‌ ॥ ೮೭೬೨ 
ಇದು ಜಾತಿ | 


ಸೂತ್ರ) ೨೨೧ 


1 ಸಿತಪಕ್ಷದೊಳುಕ್ಕೊಡಮಂ 
ಧತಮಸಮಂ ಕೃಪ್ಣಪಕ್ಷದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ | 
ಕೃತಮತಿಗಳ್‌ ಕವಿಮಾರ್ಗಾ 
ತ್ರಿತಗತಿಗಳ್‌ ಪೇಟದಿರ್ಕ*ದೆಂತುಂೌ? ಕೃತಿಯೊಳ್‌ lI ೮೭೩೩ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 

ಇಡಿದಿರೆ ಗುಹಾ೦ಧಕಾರ೦ 

ಪೂಡೆರ್ದೆಸೆದಿರೆ ಚಂದ್ರಕಾ೦ತರುಚಿ ನಗದೋರೊಂ । 

ದೆಡೆಗಳ್‌ ಪೋಲ್ತಪ್ಪುವದೊಂ 

ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ವೆಲೆಸಿರ್ದ ಕಾಳಮಂ ಜೊನ್ನಮುಮಂ | 2೭೪ 

ಇದು ದ್ರವ್ಯಂ 

11 6. p- ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಸೆ, ಬ. 80. 1 ಲೋಕದೊಳಾದ ಸೇದೆಯಂ (ಅ). 
೪ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ p: 81. 2 ಡೆಂದುಂ(ಆ.ಓ) 

K. 11 


೧೬೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೨೨೨ 


ಈ ದಿವಸದೊಳಸಿತಾಬ್ಜ ವಿಕಾ 
ಸಪುಮಂ ಶೇಫಾಳಿಕಾತ್ರು ಬಿ೦ದುಪರಿಭ್ರಂ | 
ಶವುಮಂ ಪೇಲಲ್ಕಾಗದು 
ಸವವಾಯಂ ಸಮನಿಸಿರ್ಪೊಡಂ ಸತ್ಕ್ಮೃತಿಯೊಳ್‌ ॥ ೮೭೫ 


ಲಕ್ಷ 8° ॥ 
ಪಗಲ್‌ ರತಾರಂಭದೊಳರ್ದಿರುಳ್‌ ಕನ 
ಲ್ಹಗಲ್ಪ ಚಕ್ರಾಹ್ಟೆಯುಗಂಗಳಬ್ಕಅಿ೦ | 
ಮೊಗಕ್ಕೆ ತರ್ಪ೦ತ[ಲ]ರಲ್‌ ತಗುಳ್ಳು ವೆ 
ಛ್ಲಗಂ ರಜ೦ ಪೊಣ್ಮೆ ಮಹೋತ್ಸಳಾದಿಗಳ್‌ ॥ ೮೭೬ 


+ ಸಸಿಯೆಬ್ರರಮಂ 'ಕಂಡೊಗೆ! 
ದೊಸಗೆ ಮನಕ್ಕಧಿಕಮಾಗೆ ಶೇಫಾಳಿಕೆ ಸಂ | 
ತಸದಿಂದಿಕ್ಕಿದ ಬಾಪ್ಟ ( 
ಪ್ರಸರಮನಿಳಿಸಿದುವು 3ನಿಶೆಯೊಳಲ್ಲೊಕ್ಕಲರ್ಗಳ್‌ I ೮೭೭. 
ಇದು ಕ್ರಿಯೆ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೨೩ 


$ ತತದಶನದ್ಯುತಿಯೊಳರ 
ಕ್ರತೆಯನೆ ವಿಕಸತ್ಟ್ರಿಯಂಗು ಕಸುಮನಸದೊಳಪೀ | 
ತತೆಯನೆ ಪಂಕಜಮುಕುಳ 
ಪ್ರತತಿಯೊ*ಆಹರಿತ್ವ*ವೃತ್ತಿಯನೆ ಪೇಡ್ಸೆ ಬುಧರ್‌ ॥ ೮೭೮ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ದಶನಾರಕ್ತತೆಗೆ ॥ 
ತೊಳಪ ದಂತಮರೀಚಿಸಂತತಿ ಪರ್ವ ಬಳ್ಳಳನೀಳ್ದು ಗೊ೦ 
ದಳಿಸಿ ಬಾಳಮೃಗಾ೦ಕದೀಧಿತಿಜಾಳಮ೦ಜರಿಗಳ್‌ ಜಗ | 
ದ್ವಳಯಮಂ ಬೆಳಪಂತೆ ಬಂದು ಸಭಾಂತರಾಳಮನೆಲ್ಲಮಂ 
ಬೆಳಗೆ ಭೂವಳಯಾಧಿಪಂ ನುಡಿಗುಂ ಸ್ವಚಿತ್ತಗತಾರ್ಥಮಂ ॥ ೮೭೯ 


* ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ಬ. 82. 1 ಈ ಪದ್ಯವಾದಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡ ಸೂತ್ರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಐದು ಸದಕೀರ್ತನ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆನೆ ಬದಿರ್‌ ಪಂದಿ ಮುಗಿಲ" | ಮಾನಂಬುಧಿಶಂಜಮೆಂಬೀಯೆಂಟುಂ | ಸ್ಥಾನಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಟ್ಟುಗು | ಮೇನಚ್ಛರಿ ತಿಳಿದುನೋಡೆ ಮ್‌ ಕ್ರಿಕರತ್ನಂ | 1 ಕಂಡೊ (ಅ.ಐ). 2 ನಿಶಿ (ಅ), 
| ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ನ. 83. 3 ಕುಸುಮದೊಳತಿ (ಅಓ). 4 ಳೀಹರಿತ (ಅ), ಳೀಹರಿಯ 
ವೃತ್ತಿ ಪೇಲ್ಗೆ ಬುಧರ್ಕಳ್‌ (ಅ.ಓ). 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣ೦ ೧೬೩ 


ಕುಂದದಳಧವಳನೃಪದಶ 

ವೇಂದುಜ್ಯೋತ್ನಾ ಬಮೈತಾಡ್ಯೆ ಜಲಪರಿಷೇಕ೦ | 

ಮಾಂದಿಸುವಂತಾದುದು ನೃಪ 

ನಂದನೆಯೆರ್ದೆಯೊಳಗೆ ಬಳೆದ ಶೋಕಾನಳನಂ ॥ ೮೮೦ 


ಪ್ರಿಯಂಗುಕುಸುಮಾಷಿತತ್ಛಕ್ಕೆ ॥ 
ಇವಳೀಪ್ರಿಯಂಗುಕುಸುಮ 
ಚೃವಿಲಸಿತಶ್ಯಾಮಕುಚತಟಾ೦ತದೊಳೊಖ್ಬ | 
ರ್ಪುವು ತಾರಹಾರರುಚಿ ನೀ 
ಳವಪೇದಿಕಾ೦ತರದೊಳೆಸೆವ ಪೂವಲಿಗಳವೋಲ್‌ ॥ ೮೮೧ 


ಪದ್ಮಕುಟ್ಮಳಾಹರಿತತ್ವಕ್ಕೆ ॥ 
ತೆರೆಯ ಪೊಯ್ಲೊಳೆ ತೆರಳ್ಳು ಬರ್ಪ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತಶಂಬನಿವಹ೦ ಪಯೋಧಿಯೊಳ್‌ | 
ಕರಮೆ ಚೆಲೈಸೆದು ಕಣ್ಣಿ ತೋರ್ಕುಮ೦ ಸ್ನ 
ಬುರುಹಕುಟ್ವಳಕುಳ೦ಗಳ೦ತೆಪೋಲ್‌! ॥ ೮೮೨ 
ಇದು ಗುಣಂ ॥ 


ಇದು ಕವಿಸಮಯದೊಳ್‌ ಸದಕೀರ್ತನಪ್ರಕರಣಂ ದ್ವಿತೀಯಂ. 


——~ 





* ನಿಯಮಾರ್ಥಪ್ರಕರಣಂ 
ಸೂತ್ರಂ ೨೨೪ 


+ ಜಳಧಿಯೊಳೆ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಳ 
ಗಿಳಮಕರಪ್ರಕರಶಂಬಸಂಭವಮಕ್ಕುಂ | 


ಮಳರಪಿತತಾಮ್ರಪರ್ಣಿೇ 

ಜಳದೊಳೆ ತುಕ್ತಿ ಜಮಣಿಪ್ರಕಾಂಡಪ್ರಭವಂ I ೮೮೩ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಳಾದಿಗಳ್ಲಿ ॥ 


ಮಿಳಿರ್ವರುಣಧೃಜ೦ಗಳ ನೆಬಲ್ಲಳಮೊಂದೆರೆಗೆತ್ತು ವಾರ್ಥಿಯೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆಷೆಳವಾಳೆಗಳ್‌ ಕರ್ದುಕೆ ಬಾಳೆಗಳಂ ತಿಮಿ ನು೦ಗೆ ನುಂಗಿದಾ | 

1 ಟ್ಮಳಂಗಳಾತಅನೊಲ್‌" (ಓ). * ನಿಯಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಮೆಂತೆಂದೊಡೆ “(ಓ). 
+ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ನ, 80. 


೧೬೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಗಳೆ ತಿಮಿಯ೦ ತಿಮಿಂಗಿಳನಡಂಗುವಿನಂ ತವೆ ನುಂಗೆ ತತ್ತಿಮಿಂ 
ಗಿಳಮುವನಾತಿಮಿಂಗಿಳಗಿಳಂ ತವೆ ನುಂಗಿದುಡೊಂದು ತಾಣದೊಳ್‌॥ ೮೮೪ 


ಕರಿಮಕರಂಗಳುಚ್ಛಳಿತಥಧಂಗುರತುಂಗತರಂಗಮಾಲೆಯೆಂ 

ಕರರದನಾಗ್ರ ದಿಂದೇಖಯೆ ಮುತ್ತುಗಳಂತಿರೆ ಸೂಸಿ ಪಾಯ್ಯ ಶೀ | 
ಕರದೊಳೆ ನಾಂದು ಸೇಡುಗೊಳುತುಂ ಸುಚಿದೂದುವ ಗಾಳಿ” ಬರ್ಪ ದೇ 
ವರ ವರಕಾಂತೆಯರ್ಕಳ ಪರಿಶ್ರಮಮಂ ಕಳೆದತ್ತು ವಾರ್ಥಿಯೊಳ್‌: ॥ ೮೮೫ 


ಮೊರೆಯಿವಲ್ಲವು ತಳ್ತ ಶಂಖದ ಬಳ್ಳಿಗಳ್‌ ಬಡಬಾನಲಾಂ 

ಕುರಮಿವಲ್ಲವು ರತ್ತ ್ಲದೀಧಿತಿಗಳ್‌ ತರಂಗಮಿವಲ್ಲ'ವು | 

ದು ) ರಕುಳಾಚೆಳಪದ್ತೆ ಗಳ್‌ ಜಳಶೀಕರಂಗಳಿವಲ್ಲವಾ 

ಪತೆದ ಮುತು ಗಳೆಂಬ ಶಂಕೆಯನಾಗಿಕುಲ೦ ಮಹಕರಾಕರರಂ ॥ ೮೮೬ 


ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯೊಳ್‌ ಶುಕ್ತಿಜಕ್ಕೆ ॥ 
ಜನರಾಜಶಿಶುಗೆ ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ಜನಿಯಿಸಲಂತಾನರೇಂದ್ರ *ಪತ್ನಿಯೆ? ದೊರೆ ನೂ | 
ತನಶುಕ್ತಿಜಕ್ಕೆ ತಾಯ್ಯನೆ 
ಯೆನಿಸಲ್‌ ದೊರೆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ ॥ ೮೮೭೬ 
ಇದು ಜಾತಿ ॥ 


ಸೊತ್ರ)ಂ ೨೨೫ 


x ಹಿಮವದಗೇಂದ್ರಮೆ ಭೂರ್ಜ 
ದ್ರುಮರಾಜಿಗೆ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ ಮಲಯಾದ್ರಿಯೆ ಬಂ | 
ಹಿಮವಚ್ಚಂದನಮಪಿರುಹ 
ಸಮಿತಿಗೆ ಕುಲಗೇಹಮಿತರಡೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟು ಪೊಡಂ ॥ ೮೮೮ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಪ್ರಹಮಕ್ಕೆ ॥ 
*ಪೆರೆಕ ಸುಲವ ಹಿಮವದವನೀ 
ಧರಮೆ೦ಬುರಗಾಧಿಪತಿಯ ನಿಮ್ಮೋಕದೊಳ್ಳೇ೦ | 
ದೊರೆಯಾದುವೊ ವಿ*ದ್ರುತ"ಜ 
ರ್ಜ್ವ್ವರಭೂರ್ಜದ್ರುಮವನಂಗಳಿ೦ದಡಳಂಗಳ್‌ ॥ ೮೮೯ 


1ಮು (ಬ). 2 ಸತಿಯೇ (ಅ). * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ಗ. 81. 8 ಹೆರೆ (ಓ)] 
4 ದ್ರುಮ (ಅ). 


ಕೆವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ ೧೬೫ 


ದ್ವಿತೀಯಕ್ಕೆ ॥ 
ಇದು ಮಳಯಾಚಳ೦ ಮಳಯಜಂ ಮಳಯಾನಿಳವೆಂದು ಪೆ೦ಪುಷೆ 
ತ್ತುದು ಸಿರಿ'ಕಂಡಮುಂ' 3ಪದೆದು* ತೀಡುವ ಗಾಳಿಯುಮಿಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪೋ | 
ಗಡು ಪೊಸ ಸುಗ್ಗಿ ಮೂಗುವಡದಿಲ್ಲಿಯೆ ಕೋಗಿಲೆ ಬ೦ದ ಮಾವು ಬೀ 
ಯದು ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ ನಾಜ್ಞೆ ತವದೆಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಲಿಯ ನಂದನ೦ಗಳೊಳ್‌ ॥ ೮೯೦ 


ಇದು ದ್ರವ್ಯಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೨೬ 


* ಸುರಭಿಸಮಯದೊಳೆ ಕೋಕಿಳ 
ವ್‌ರುತಿ'ನಿಬಂಧನಮನಬ್ಬ ಕಾಲಡೊಳೆ ಮದೋ | 
ದ್ಲುರಕೇಕಿಮಧುರಕೇಕಾ 
ವಿರುತಿಯನಭಿಯುಕ್ತ ರಖುದು ಪೇಟ್ಟುದು ಕೃತಿಯೊಳ್‌ ॥ರ್ಲ೧ 


ಐಕ್ಷ್ಯಂ॥ 
ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಪುಗಿಲೊಳ್‌ ಮುಂಕೊ೦ 
ಡುಗಿ ಸ್ಲಿಯನು4ಜ್ವವಿಸಿ"ದ೦ತೆ ಮೋನಮನುಟಿದೇಂ | 
ಬಗ್ಗಿಸಿದುವೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳ್‌ 
ಮೊಗ್ಗಪ್ಪ ವಿಯೋಗಿಯಂ *ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆನುತುಂ' ॥ ರ್ಲ೨ 


ಫನಸಮಯೆಡೊಳಿರ್ದು ಶಿಳಾ 

ಸನದೊಳ್‌ ಶೈಳೇಯಸುರಭಿತಳದೊಳ್‌ ಗೋವ | 

ರ್ಥನ ಕ೦ದರದೊಳ್‌ ಶಿಖನ . 

ರ್ತನಮಂ೦ ನೀ೦ ಮೋಡ ಲಲತಕೇಕಾನ್ವಿತಮಂ ॥ ೮೯೩ 


ಐದು ಕ್ರಿಯೆ ॥ 


ಸೂತ್ರ ೨೨೭ 


; ಅವಿಶೇಷದಿನುದ್ಧ ಮದಡೊಳ್‌ 
ಧವಳತೆ ಮಾಣಿಕ್ಯನಿಕರದೊಳ್‌ ಶೋಣತೆ ಮೇ | 
ಫವಿತಾನದೊಳ್‌ ವಿನೀಳತೆ 
ವಿವಿಕ್ತ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂಡೊಂದಿರ್ಕುಂ ॥ ರ್ಲಳ 
1 ಕಂಡಮಂ (ಓ). 2 ಪಡೆದು (ಅ). * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ನ.. 82, 
8 ರುತ (ಅ). 4 ಜ್ಮೈೊೊಸಿ (ಅ.ಓ), ಜೃವಿಸ(ಅ). ಕ ಪುಗಿಲ್‌ಪುಗಿಲೆನುತುಂ (ಅ). 
+ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ನ. 84. 
K. 12 


೧೬೬ ಅಾವ್ಯಾವಲೋಕೆನಂ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಪಪ್ಪ ಶಾಿಕ್ಸ್ಯಕೈೆ ॥ 
ತಳಿರಮೇಗಣಲರೋಳಿಗಳೋ ಪೊಸಮುತ್ತುಗಳ್‌ 
ತೊಳಪು' ವೋ ಪವಳ! ದ೦ಕುರದೊಳ್‌ ಪದಿ`ದಿ೦ತು* ತೆ! 
ಮ್ಮೊಳೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಜನಂ ಕರಮೊಪ್ಪುವುದಾಯ್ತು ಪ 
ಲ್ಲಳ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬಾಯ ಬೆಡಂಗು ಲತಾಂಗಿಯಾ ॥ ೮೯೫ 


ಮಾಣಿಕ್ಯ ಶೋಣತ್ವಕ್ಕೆ ॥ 
ತುಂಗವಿಚಿತ್ರಕೂಟನಿವಹೆಂಗಳೊಳೊಪ್ಪುವ ರತ್ನದಂಶುಜಾ 
ಳ೦*ಗಳ₹ ಕೆಂಪು ತಳ್ತು ನಿಲೆ *ಚೆಚ್ಚರದಿ೦" ಗಿರಿಗಳ್ಗಧೀಶ್ಚರಂ | 
ತಾಂ ಗಡಮೆ೦ದು ಮೇರುನಗದೊಳ್‌ ಸೊಣರ್ದೆಕ್ಕತುಳಕ್ಕೆ ವಂದು ನಾ 
ರಂಗದ ತೊಂಗಲೇಯುಸಿದ ಮಾಡ್ಕೆಯೊಳಿರ್ದುದು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ೦ 1೮೯೬ 


ಮೇಘ ಕೃಷ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ I 
ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನವನೀ 
ಳೋಪಳ ಕಸಚ್ಮಾಯ*ಕಾಯದೊಳ್‌ ಹೆಣೆದು ಪುನ | 
ವ್ಯಾಪಿತಗಭೀರರುಚಿಗನು 
ರೂಪಂ *ತಾನಕ್ಕೆ* ನಿನ್ನ ತನು ತನುಮಧ್ಯೇ ॥ ೮೯೭ 


ಇದು ಗುಣಂ ॥ 


ಇದು ಕವಿಸಮಯದೊಳ್‌ ನಿಯಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕರಣಂ ತೃತೀಯಂ. 


'ಐಕ್ಯಪ್ರಕೆರಣಂ' 





ಸೂತ್ರ) ೨೨೮ 
ಈ ದಾನವದ್ಯೆತ್ಯಾಸುರ ಸಂ 
ತಾನಕ್ಕಂ ನಾಗಸರ್ಪಸಂಹತಿಗಳ್ಗ೦ | 
ತಾನೇಕತ್ಚ೦ ಸಮಯಾ 
ಧೀನಮದಕ್ಕುಂ ರಸಾತಳಪ್ರತಿಬದ್ಧಂ I ಲಲಿ 


ಬೆಚ್ಚರದಿಂ (ಅ). 5 ಸುಚ್ಛಾರು (ಅ), ಸ್ಪಚ್ಛಾಯ (ಓ). 6 ತಾಸಕ್ಕು (ಓ). 
7 ಇಲ್ಲಯ್ಯೊಕ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂತೆನೆ (ಒ). * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, |, 88, 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಿಂ ಎ೬೭ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ದನುಜರನಾಮುರಾರಿ ಗೆಲೆ ಕಾದುವ ಕಾಲಡೊಳಾನದೇಕೆ *ಪು 
ಟ್ವೈಮೊ" ಗಡಮಂದು ಪುಟ್ಟಿದೊಡೆ ದೈತ್ಯ ಕುಳಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಮಾಗಲ್ಲೀ | 
ಪೆನೆ ದನುಜಾರಿಯೆಂಬ ಬಿರುದಂ3 ಸಲೆಲೀಷೆನೆ ಕಾದಿ ಪೋಗಲೀ 
ವೆನೆ ತಲೆದೋಅಲೀವೆನೆ ಮುಕುಂದನನೆಂ8ದೊಲೆವ೦* 1ಖಳಾ*ಸುರಂ ॥ 


ಸರ್ಪನಾಗಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಫಣಿರಾಜ೦ ಬಾರಿಯಿಟ್ಟಟ್ಟಿದೊಡನುದಿನದಿ೦ ಬರ್ಪ ಸರ್ಪ೦ಗಳ೦ ಬ 
ಲ್ಮಣಿ ತಾರ್ಕ್ವಂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತು ೦ ಮಳಯಗಿರಿಯೊಳಿರ್ಪ೦ ಬಲಂ ಕೇಳಿರೇ ನೀ 
ಮೊಣರಿರ್‌ ಸ್ರ ಮ್ಮ. ಮಾತಂ ಗರುಡನಖಮುಖೋತ್ಸಾ ತದಿ೦ ನಾಗಚೂಡಾ 
ಮಣಿಗಳ್‌ ಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚ ೦ ಪಿಡಿವುವಖವೆನೇಕಂತು ವಿಜ್ರಾಂ ೦ತಕರಪ್ಪಿರ್‌₹ I 


ಸೊತ್ರಂ ೨೨೯ 


* ಶತಧರಲಕ್ಷ ,ದೊಳಕ್ಕುಂ 
ಶಶಹರಿಣಂಗಳ್ಗ ನನ್ಯಭಾವಂ ಸುಮನೋ | 
ವಿಶಿಖಧ್ವಜಾಂಕದೊಳ್‌ ವಿ 


ರ್ವಿಶೇಷದಿಂ ಮತ್ತ $ಮೆಕರಯುಗಳಕ್ಕೆ ಕ್ಯಂ ॥ ೯೧೦ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಶಸಹೇಣಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಉದಯಗಿರೀ೦ದ್ರರುಂದೃತಟದಿ೦ದೊಗೆ ತಂದ್‌ ಶಶಾಂಕನೆಂಬ "ಸೊಂ 
ಕದ' ಮೆ ಿಗಮೈೆರಿ ಕೂಡೆ ಪರಿದರ್ಬಿಸಿ ಪರ್ಬಿದ ಕದುಸ್ತಮಸ್ತಮೋ" । 
ನ್ಮದಕರಿಯೂಥಮಂ ಪೆಳಖೆ 'ಹೋಡೆ” ಪಿಸುಳ್ಳ ತದುತ್ತ ಮಾಂಗದಿಂ 
ಕೆದಜಖುದ ಮೌೌಕ್ಷಿಕಾವಳಿ' ವೊಲಾ'?ದುವು! ಮೂಡಣ ! ತಾರಕಾಳಿಗಳ್‌॥ 


ಕೊಳನಂ ಗಗನಂ ನೀರ್ವೂ 

ಗಳನುಡುತತಿ ನೀರನಚ್ಛ್ಚವೆಳ್ಳಿಂಗಳ ತೆ | 

ಳಿ: 2೪ಸೆ! 2ಹೆರಿಣಂಕಮಲಡಳ 

ಮಿ:8೪ಖ1ದುದಳಿ ಪಾಯ್ದ ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯಲರಂ ॥ ೯೦೩ 


ಮತ್ಸಮಕರಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
‘ಚಿತ ಶ್ರ ಜನಿಕ್ಷುಚಾಪದಳವಂ ಮಿಗೆ ಕೊಂಕಿದ ಪುರ್ವ ಕಣ್ಣ ಬೆ 
ಳ್ಬೆತ್ತಮನಂಗರಾಜನರಲಂ೦ಬಿನ ಲೀಲೆಯನಾಳೆ ಕಾಮನಾ | 


1 ಪುಟ್ಟೆನೆ (ಅ.ಓ). 2 ಪೆಸರಂ (ಅ). ೨ 3 ದಲೆದಂ (ಅಓ). 4 ಬಳಾ (ಅ.ಓ). 
5 ರಪ್ಪರ್‌ (ಅ). * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ). 86, 6 ದಂದೆ (ಅ). 7 ನಾಕದ (ಅ) 
8 ದುಸ್ತಮೋಸ್ತಮೋ (ಅ). 9 ಪೇಟಿ (ಅ). 10 ಯೊರಾ(ಓ). 11 ಮೂಡುವ (ಅ). 
12 ಟಿಸೆ (ಐ). 18 8 ಲಿಸಿ (ಐ). 
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೧೬೮ ಕಾವ್ಯಾವಲರೋಕನಂ 


ರ್ದೆತ್ತಿದ ಮಾನಕೇತನಮನೊತ್ತರಿಸುತ್ತಿರೆ ಕೇಶಹಸ್ತಮು 
ನ್ಮತ್ತಮರಾಳಗಾಮಿನಿ ಪೆಠಳ್‌ ರತಿಯಂ ಗೆಲೆವಂದು ಮೋಡಿದಳ್‌ | ೯೦೪ 


ಧನು ಕಾಮಂಗಿಕ್ಕುವಂಡ೦ ಪಟಯಿಗೆ ಮಕರಂ ಬಾಣಸೆಂಘಾತ *ಮಚ್ಚ೦' 
ನನೆಯಿಂಬೀಚಿಹ್ನಮಿಲ್ಲೆ೦ಬಿನಿತೆ ಮನಸಿಜಾಕಾರಮಾಕಾರಮೇಂ೦: ಜಾ 

ಣನೊ ಧಾತ್ರ೦ 'ರೂಪ ಪನಿಪ್ಟಾದನವಿಧಿಯೊಳಿವ೦ ಮುನ್ನಮೇಂ ನೋಂಪಿಯಂ ನೋಂ 
ತಮೊ ಪೇದರಿಬಂತು ಬಂದರ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತ ೦ಸಹೆಂಸಂ॥ ೯೦% 


ಸೊತ್ರಂ ೨೩೦ 


ಟಿ ಕ್ಲಾರಕ್ಷೀರಾಂಬುಧಿಗಂ 


ಕ್ಷೀರೋದಭವಾತ್ರಿ ಜೇಂದುಗಳ್ಗ ೦ಮುರಜಿ* 
ನ್ನಾರಾಯಣರ್ಗಂ ಸಿರಿಗಂ 
ಶ್ರೀರಾಮೆಗಮತನುಗಂ *ಭವಾರಿ"ಗಮ್ಯೆೈಕ್ಯಂ I ೯೦೬ 


ಕ್ಷಾರಕ್ಷೀರಾಂಬುಧಿಗಳ್ಳೆ ॥ 
ಇದಳಖೊಳ್‌ ಗರ್ಭ೦ಗಳ೦ ಕಟ್ಟುವುವಿನಕಿರಣಶ್ರೇಣಿಗಳ್‌ ಪಂಚರತ್ನ 
ಕ್ಕಿದು ದಲ್‌ ತಾನಾಕರ೦ ನೀರ” ತನಗೆ ಸವಿದೆಯಾದಗ್ನಿಯಂ ತಳ್ಳಿ ಪೆರ್ಚ್ಚ | 
ರ್ದುದು ಚಂದ್ರ೦ ಪುಟ್ಟಿದಂ ಮತ್ತಿದಖೊಳೆ ಸುರರುತ್ಚ 3 ಕೇಳಿಲ್ಲಿ*ಶೆಕ್ರ ೦ 
ಗದಿರ್ದೆಯ್ದ ೦ದದಿ, ಇಗಳ್ಳಾ ಶ್ರ ಕ ಯಮಿದಖಯೊಳದಭ್ರಾಧು: ಫೈವೃ ೦ದರಿಗಳಿರ್ಕುಂ॥ ೯೦೭ 


ಮೇರು ಕಲಂಕೆಯು೦ ಕದಡಿತೋ ಬಡಬಾನಳನಡ್ವೆ ಕಾಯ್ದುದೋ 
ಮಾರುತಿ ಕಟ್ಟೆ ಮೇಣ್‌ ಪಖಿದುದೋ ಗಿರಿಗಳ್‌ ಬರೆ ವಜ್ರಿಗಳ್ಳಿತೋ | 
ಸಾರಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳನಾರ್ಕೊಳೆ ತಪ್ಪುದೊ ಮತ್ತಮಂತೆ ಗಂ 

ಭೀರತೆ ಸಂದುದೆಂದು ಹರಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕರಂ ಪೊಗಬ್ಬ೦ ಸಮುದ್ರಮಂ ॥ ೯೦೮ 


ಕ ಕ್ಷೀರೋದಭವಾತ್ರಿಜ್ಜಂದುಗಳ್ಗೆ 6 | 
ಅತ್ರಿಯ ಪಿರಿಯ ಮಗಂ ಭುವ 
ನತ್ರಯ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಸೋಮಂ ಸಕಲ | 


ಕ್ಷತ್ರಕುಲಪೂಜ್ಯನ 
ರಿತ್ರ೦ ಪ್ರೋದ್ಸಾಮಸೋಮವಂಶಲಲಾಮಂ ॥ ೯೦೯ 
1 ದುಚ್ಚಂ (ಅ). 2 ಮಾಗಿರ್ದನೇಂ (ಅ.ಓ). ks ಕಾವ್ಯವಸಾಮಾಂಸೆ, 


p. 81-88. 3 ಮುರರಿಷ್ಯ ಮುರಾರಿ (ಅ). 4 ಶಂಬರಾರಿ (ಅ). 8 ಸಂಬಕ್ಕಾ 
ದಿರ್ದೆ ಟ್ರ್ಯಂದಗ್ಗಿ (ಅ), ಸಂಬಕ್ಕಗಿದೆಬ್ತಂದಗ್ಗಿ (ಓ). 6 ಅತ್ರಿನೇತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನೇಂದು 
ಗಳ್ಗೆ (ಓ.) + ಕಾವೃಮಾಮಾಂಸೆ, ನ, 87. 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣ೦ ೧೬೯ 


ಪಾರಾವಾರಂ ತುಹಿನಕಿರಣಂ, ಕು೦ದೆ ಕುಂದಿತ್ತು ಮತ್ತಂ 
ತೋರೊಂದೋರೊಂದಮೃತಕಳೆಯುಂ ಪೆರ್ಚೆ ಪೆರ್ಚಲ್‌ ತಗುಳ್ನ | 
ತ್ತಾರುಂ ಮಕ್ಕಳ್ಗೆ ಅಗುವನಿತಂ ಬಂಧುಗಳ್ಲೋಯರೊಳ್‌ ಪೊ 
ಕಾ ರಯ್ವಾಗಳ. 'ತನಯಜನಿತಸೆ ್ಲೇಹೆಮಾರ್ಗಂ೦ ಬಲಸ್ಸಂ ॥ ೯೧೦ 
ನಾರಾಯಣಮುರಾರಿಗಳ್ಗೆ ॥ ಕ 
ಉರದೊಳ್‌ ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನಮುಂ ಕಮಳೆಯುಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಮು೦ ತೋಳ್ಗಳೊಳ್‌ 
ಕರ'ವಾಳುಂಗಡದೆ! ಚಕ್ರ 'ಮೇ ಛ್ಲಿಯೆ ಮಲಂಗಿರ್ಪಳ್‌ ಜಯಶ್ರೀ ನಿಜೋ | 
ದರದೊಳ್‌ ನೀರಜಗರ್ಭನುಂ 'ತ್ರಿಜಗಮುಂ ಪಕ್ಕಿ ರ್ಪುವೆಂದ೦ದಕೀ 
ಶ್ಚರತಲ್ಪ೦ ಯದುವಂಶನಲ್ಲದೆ ಪೆಠಂ ಪೆ೦ಪಿ೦ಗೆ 'ಮುಯ್ಯಾಂ*ಪನೇ ॥ ೯೧೧ 


ಶ್ರೀರಾಮಾವಿಭೂತಿಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಅಮೃತಪಯೋಧಿಮ೦ಥನದೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮ ವನಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ 
ರಮಿಯಿಪ ಪದ್ಮ ನಾಭನುರದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಪ ಮಹಾನು?ಭಾಷೆಯೆಂ? | 
ಕಮಳೆಯೆನಿನ್ನೆಗಂ ಕುರುಮಪೀಪತಿಯೊಳ್‌ ನೆಲೆಸಿರ್ದೆನೀಗಳು 
ತ್ತ್ರಮಪುರುಷೋತ್ತಮಂ *ಜಿಸಸೆ! ಪಾ೦ಡವರೊಳ್‌ *ನೆಲಸಲ್ಮೆ” ಪೋದಪೆಂ॥ 


ಮನೋಜ! ಶಂಕರಾರಿಗಳ್ಳೆ " ॥ 
ಸುರಭಿ”ಶರ೦?ಗಳ೦ಂ ನಯನದೊಳ್‌ ಕುಡುವುರ್ವಿಮೊಳಿಕ್ಕುಚಾಪಮಂ 
` ಪರಿಚಿತಮಾನಕೇತನಮನಾವಗಮೊಪ್ಪುವ ಕೇಶಹೆಸ್ತದೊಳ್‌ | 
ನಿರವಿಸಿ ಬಯ್ತು ಮೆಯ್ಗ್ಸರೆದು ಶೂಲಧೆರಂ*ಗಗಿದಿರ್ಪ*ನಲ್ಲಿ ಹೆಂ 
ಡಿರ ಮಖೆಯೊಳ್‌ ಮನೋಜನೆನೆ ಚೆಲ್ಕೈಸೆವರ್‌ ಕಡುಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರ್‌ ॥ 


ಐದು ದ್ರವ್ಯಂ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೩೧ 


ಮುಕುಳನನಿಮಾಳನಂಗಳ್‌ 

ವಿಕಾಸಹಾಸಪ್ರ ಜೋಧನೋನ್ಮೇಷಂಗಳ್‌ | 
ಪ್ರಕಟಿಸುಗುಮ್ಳುಕ್ಯಮಂ ವಿ 

ರ್ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಗೌಣಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಕೃತಂಗಳ್‌ ॥ ೯೧೪ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಮುಕುಳನನಿಮಾಳನಂಗಳ್ಗೆ ॥ 


ಮುಕುಳಿತ ವಿಳೋಚನಂ ಕಂ 
ಟಕಿತಾ೦ಂಗ೦ ಸ್ರೇದಬಂದದಂತುಲಿತ ಮುಖಂ | 








1 ವಾಳಬಿಲ್‌ (ಐ), 2 ಮುಯ್ಯಾ:. 3 ಭಾವೆಯಾಂ (ಅ)... 3 ಬೆರಸಿ (ಅ.ಓ). 
ಶ ನೆರೆಯಲ್ಕೆ (ಅ.ಓ). 6 ಶಂಬರಾದಿಗಳ್ಲೆ 7 ಶಯಂ (ಆ.ಒ). 8ಗಿದಿ 
ರ್ವರ್ಪ (ಅ). 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪ್ರಕಟಶ್ವಸಿತೋತ್ಮ೦ಪಂ 
ನಿಕಾಮಕಮನೀಯಮಾದುದಿಂತು ರತಾ೦ತಂ ॥ ೯೧೫ 


ವಿನಿಮಾಳನ್ನೀಳಾಂಬುಜ 

ವನಮಾಪದ್ಧಿಕಸದರುಣಸರಸಿರುಹವನಂ | 

ದಿನಮುಖಮಳಿಸಂತತಿಗೇ೦ 4 

ಜನಿಯಿಸಿದುದೊ ಭಿನ್ನರುಚಿಗಳಂ ಪರಿಮಳದೊಳ" ॥ ೯೧೬ 


ವಿಕಾಸಹ ಸಂಗಳ್ಳೆ ॥ 


ಪೊಸವಿಸಿಲೊಳ್‌ ಮುಗುಳ್ಗಳ್‌ ಸಡಿಲ್ಬು ಪಿರ್ವ್ವ೦ತೆಸ 

ಬ್ಕಸಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ತೋಖೆ ಮದಾಳಿಗಳ್‌ | 

ನುಸುಳೆ ತೊವರ್ತಿರೆ ಕಂಪಲರ್ಚುವನಂಬುಜ 

ಪ್ರಸರಮನಾಳೆ ಬೆಳಪ್ಪನೀಗೆ ವರಂಗಳಂ ॥ ೯೧೭ 
ಅದಲ್ಲಡೆಯುಂ ॥ 


ನಗೆಯಂ ಬಲ್ಕುಗುಳ್ಗಳ್ಳಿ ಕಂಪನಳಿಗಳ್ಳಾನ೦ದಮ೦ ಕೋಕಿಳಾ 

ಳಿಗೆ ಸೊರ್ಕಲ೦ "ಗಳಗಳ ಬೀರಸಿರಿಯಂ೦ ಕಾವಂಗೆ ಬೆರ್ಚ೦ ವಿಯೋ | 

ಗಿಗೆ ಪೆರ್ಜ೦ ಪ್ರಿಯರ್ಗೆಯ್ದೆ ಮಾಡಿ ವಿ'ದಳ'ತುಪ್ಪಾಳಿ ತೆಂಗಾಳಿ ತೀ 
ಡುಗುಮಳ್ಳಾಡೆ ಸಮಸ್ತದಂಪತಿ *ರತಿಕ್ರೀಡಾಪರಿಶ್ರಾ೦ತಿಗಳ್‌* ॥ ೯೧೮ 


ಅಲರ್ದ ಮೊಗಂ ಕಿಜುದಾದುದು 

ವೆಲಸಿದುದಟಲೆರ್ದೆಯೊಳಪ್ಪ್ಲುಕಣಸಿರ್ದುವು ಚಾ | 

ಪಲನಯನಕುವಲಯೆಂ ಸು 

ಯೈೆಲರಾದಂ ಬಿಸಿಯವಾದುವಾಸತಿಗಾಗಳ್‌ ॥ ೯೧೯ 


ತೃಪ್ಲಾಭಿಲಾಪಂಗಳ್ನೆ | 


3 ದೂರಾವತೀರ್ಣ* ಪಂಪಾ 

ವಾರಿಯಕಸನಿದನಅತು* *ಕಯತು* ತಳಮೆಯ್ದುವಿನಂ | 

ನೀರಡಸಿ 7ನೀರಜಾನನೆ? 

ಪೀರಲ್‌ ಬಗೆದಪ್ಪುವೆನ್ನ ಕಣ್ಣು೦ ಮನಮುಂ ॥ ೯೨೦ 
ಇದು ಕ್ರಿಯೆ ॥ 


ಸೂತ್ರ) ೨೩೨ 


* ಹರಿತಾಸಿತನೀಳಶ್ಯಾ 
ಮರೋಟಚಿಗಂ ಪೀತರಕ್ತ ವರ್ಣಂಗಳ್ಲಂ | 


1 ಗಳ (ಅ). 2 ಕುಳಕ್ಕಂಕಾಂತಿಗಳ್‌ ಶಾಂತಿಗಳ್‌ (ಅ). 8 ದೂರವತೀರಂ (ಅ). 
4 ಗಂಗಾ (ಅ). 8 ನೀರಜತು, ನಿದನಜುತು (ಅ) 6 ಕಯುತು, ಕುಣುತು (ಅ), 
7 ನೀರಜಾಕ್ಷಿಯ, ನೀರಜಾಕ್ಷಿ. * ಕಾವ್ಯಖಾಮಾಂಸೆ ಪುಟ 84-85, 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ ೧೭೧ 


ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ೦ ಗೌರಶ್ಟೇ 
ತರುಚಿಗಮಿತರೇತರಾಶ್ರಯಂ :ವರ್ಣ್ಮಿಕ್ಯಂ! ॥ ೯೨೧ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಹರಿತಂಗಳ್ಗೆ ॥ 


* ಮರಕತಶಫ್ಯಿಷಮಾ ಯಮುನಾಜಳಂ 
ಸ್ಟುರದುರುಸ್ಟಟಿಕೋಪಳಕಾ೦ತಿಯೊಳ್‌ | 
ಬೆರಸಿ ಗಂಗೆಯ ವಾರಿಯೊಳೊಪ್ಪುಗು೦ 
ಹರಿಹೆರದ್ದಯಸಂಗಮದಂದದಿಂ ॥ ೯೨೨ 


ನೀಲಶ್ಯಾಮಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಪದಥೂಳಿಕ್ಷೋಭದಿ೦ ದಿಗ್ಯುವತಿವದನಮಂ ಶ್ಯಾಮಳ೦ ಮಾಡಿ ಮಾಣ್ಣಿ 
ರ್ದುದೆ ಕೋಪೋದ್ಹಿನ್ನ ಗ೦ಡಸ್ಥಳಕರಟಪಘಟಾವ್ಯೂಹನೀಲಾಂಬು ದಾಟೋ। 
3ಪದಿನತ್ಯುಗ್ರಾ:ಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕರೆಕಿರಣಸಂಘಾ ಘಾತತೀವ್ರಾ ತಪೋದ್ಯೋ 
ತದಿನರ್ಧಶ್ಯಾ ಮಳಿ ಮೆಡಿದುದು *ದಿವಮುಮಂ ಕೂಡೆ ರಾಜೇಧಿದ್ರ ಸ್ಥೈವ್ಯ ೦॥ 


ಪೀತರಕ್ತಂಗಳ್ಳೆ ॥ 
+ ಪ್ರವಿರಾಜತ್ಮಳಧೌತಪಿಂಗರುಚಿಮ*ದ್ದಂಪ್ಪಾಗ್ರದಿಂ ಕದಿಕ್ಕೀ" ದಾ 
ನವರಂ* ಧಾತ್ರಿಗೆ ರಾಗಮಾಗೆ ನೆಗಜ್ಬಾ ದಫನ ್ರೀಡನಾಕರದಿಂ | 
ತವೆ ಜಿ೦ಕೊಂಡು ತಮಸ್ತಮಪ್ರ ಕರಮಲಿ ಬಾರಪ ರ್ರವಾಳಾಂಕುರ 
ಚ್ಛವಿಯಿ೦ ಚಂದ 5್ರಮುದಂಶುಲೇಖೆಖುನದೊಂ” ದಾನಂದಮಂ ಮಾಡಿದಂ' ॥ 


ಅಂತುಮಲ್ಲಡೆಯುಂ ॥ 
ವಿದಳತ್ಕಿ೦ಶುಕಕಿ೦ಕಿರಾತಸುಮನಃಕಾಶ್ಮೀರಸಂಧ್ಯೋದ್ಗತಾಂ 
ಬುದ*ಪೀತಾ೦ಬರ `ನಿ೦ದ್ರನೀಲ?ಎಿಲಸ?ಸ್ನೀಲಾತಸೀನೀಲನೀ | 
ರದನೀಲಾಂಬುಜವರ್ಣನರ್ಣವಯಶಂ ಕೃಷ್ಣ೦ ಧರಾದೇವಿಗೊ 
ಪ್ಪಿದನಂತರ್ಜ್ಜಲದೌರ್ವವಹ್ಮಿಲವಣಾ೦ಭೋರಾಶಿಲೀಲಾವಹಂ ॥ ೯೪೨೫ 


ಗೌರಶ್ವೇತಂಗಳ್ಗೆ ॥ 
ಹಿಮವದ್ಗಿ ರಿ16ಕಟಕ ' 0ದಿನೊಗೆ 
ದಮರಸರಿತ್‌ಸ್ರೋತಮೆ೦ಬ ಮಾತ೦ ಪಡೆದೇ೦ | 
ಹಿಮಗೌರಹಾರಮೆಸುದುದೊ 
ಹಿಮಶ್ಶೊಲ: ! ಶಿಖಾವಿಶಾಲ' : ವಕ್ಷಸ್ಮಲದೊಳ್‌ | ೯೨೬ 


1 ತಾನಕ್ಕುಂ (ಅ), * ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 85, 92 ಪೊರಸಿ. 4 ಪದೆಪ್ರ 

ಗ್ರಾ (ಅ)... 4 ದಿನ (ಅ. 1 ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ--ಪು. 85. 5 ದ್ಧ್‌ಪ್ಟ್ರಾಂ 
ಗದಿಂ (ಅ). 6 ದಾನವನಂ (ಅ). 7 ದಾಕಾರಮಂತಾಳ್ಗಿದಂ. 8 ನೀರಾಂ 
ಬರ (ಅ). 9 ವಿಕಸ (ಅ). 10 ನಿಕಟ (ಅ), 11 ಪಿಖಾವಿಳಾಸ, ಶಿರೋವಿಳಾಸ (ಅ). 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ೦ 


ಸೊತ್ರಂ ೨೩೩ 


* ನಯನಾದಿವಿವಿಧದವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಯಂಗಳೊಳ್‌ ಬೇಯೆವೇಯೆ ಜೀಯೊಂದನೆ ನಿ | 
ರ್ಣಯಮಪ್ಪ ವರ್ಣಮಂ ಸಮು 
ದಯದಿಂದಂ ಪೇಷ್ಸೆ ಮೇಣ್‌ ಯಥಾಸಂಭವಮಂ ॥ ೯೨೭ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 


ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಪದಪಿಂ ನೋ 

ಡುವ ಪುರಲಲನೆಯರ ಬಿಳಿಯ ಕಣ್ಣ ದ ಜೆಳಗಿಂ | 

ಧವಳಿಸಿದಂತೆವೊಲಾದುವು 

ಗವಾಕ್ಷಜಾಳಂಗಳಮರತನಯಗಂಗಾಗಳ್‌ | ೯೨೮ 


ಒದವಿದ 'ಬೇಟದತ್ತಳಗಡೊಳ್‌ ಮುಳಿಸ೦ ಪುರುಡು೦ಟುಮಾಡೆ ಜ 

ರ್ವಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಜರ್ವಗಳೊ ಮೋದಿದ ನೆಯ್ದಿಲ ನೀಳ್ಸಮಾಲೆಯಿಂ | 
ದುದಿರ್ದ ಮದೆ೦ಗಳೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು ತೋಪ್‌ ದಳಂಗೆಳೊ ಪೇಟಿಮಾವುದೆ೦ 
ಬುದನೆನೆ ಕಾದಿ ಮೋದಿದವಿನಾಣಮದಿಲ್ಲದದೆಲ್ಲ ನಲ್ಲಳಾ ॥ ೯೨೯ 


ಲುಶ್ರವರ್ಣಂಗಳ್ಗೆ ॥ 


ವದನಾಬ್ಯಾಸವಗಂಧಲಂಪಟರಟದ್ದೃ೦ಗಂಗಳಲ ಸೋಯಲೆ 

ತ್ತಿದ ನೀಳೋತ್ಚ ಳಮಾಳೆಯ೦ ದ್ವಿಗುಣಿಸಲ್ಕಾ ರ್ತತ್ತು ಕರ್ಣಾಂತಗಾ | 
ಮಿದಳನಿ (ಳಸರೋಜರೋಚಿ ಕುಮುದಜ್ಕ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ವದಾತಪ ಶ್ರಭಂ 
ಮದಮೋತ್ತೆ (ಜಿತಬಾಣವಿದ್ರಮಮಪಾಂಗಾಳೋಕನಂ ನಲ್ಲಳಾ | ೯೩೦ 


ಗಣಿಕೆಯರ ವಿಳಾಸಾಗಾರದೊಳ್‌ ಜಾಳಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರಣಯಿನಿಯರಪಾ೦ಗಶ್ರೇಣಿಗಳ್‌ ಮೂಲುಬಣ್ಣಂ | 

ಪೆಣಿದೊದವೆ .ಗವಾಕ್ಷಸ್ಥೆ (೦ದುಕಾಂತೇಂ೦ದ್ರ ನೀಲಾ 

ರುಣಮಣಿಕಿರಣ೦ಗಳ್‌ 'ಥೂಣ್ಮು ವಂತಾದುವಾಗಿಳ್‌ ॥ ೯೩೧ 


ಇದು ಗುಣಂ | 
ಸೂತ್ರಂ ೨೩೪ 


ಅನುಗತಮಪ್ಪಂತಿರೆ ಚೇ 
ತನಧರ್ಮಂಗಳನಚೇತನಾರ್ಥಂಗಳೊಳಂ | 





* ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ--ಪು, 85. 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣ೦ ೧೭೩ 


ಸ್ತ ನನಯನಾದಿಯೊಳಂ ದ್ಕಿ 
ತ್ವನಿಪ್ಪಮಂ ಜಾತಿಯಂ ವಿವರ್ಣಿಪರರೆಬರ್‌ ॥ ೯೩೨ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ | 
ತೋಳ ಘಟ್ಟಣಿಗುಚ್ಚಳಿಸುತ್ತು೦ ಸೂಸುವ ಶೀಕರವಾರಿ ಮು 
ಕ್ಲಾಳಿಯಿಂದಭಿಷೇಕಮೆ ಗೆಯ್ಯಂತೊಪ್ಪೆ ಕಳಿ೦ದಜೆಯ೦ ಮನೋ | 
ಲೀಳೆಯಿಂ ಪುಗೆ ತನ್ನದಿ ಕೃಷ್ಣ೦ಗಾಟಿಸಿದ೦ತಿರೆ ಲೋಲಕ 
ಛೋಳಕೋಮಲಹಸ್ತದೆ ಪೊಯ್ದಳ್‌ ಮುಂದಲೆಯಂ ಕಮಳಾಕ್ಷನಾ | ೯೩೩ 


ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ 
ಕಡೆದವೂ'ಲರ್ಪ' ಹೆರ್ಮೊಲೆ ತೊದಳ್ಳುಡಿ ಮೆಲ್ಲಡೆ ಚೆಲ್ಬನಪ್ಪ ತೆ 
ಳೃಡು ನಳಿತೋಳ್‌ ಪೂದಳ್ಳ ಧರಮೊತ್ತದೆಯು೦ ನಿಖುಗೊ೦ಡ ಚು೦ಚು ಸೋ | 
ರ್ಮುಡಿ ಕಡುನುಣ್ಬುವೆತ್ತ ತೊಡೆ ತುಂಬಿದ ಪೀನನಿತಂಬಬಿಂಬಮೊ 
ರ್ಕ್ಕುಡಿತೆಯೆನಿಪ್ಪ ಕಣ್‌ ಕರಮೆ ರಂಜಿಸೆ ಬಂದರಿಳೇಶಕಾಂತೆಯರ್‌ ॥ ೯೩೪ 


ಸೂತ್ರ) ೨೩೫ 


ಪದಡೊಳ್‌ ಮಾಬ್ಬಂತಿರೆ ಮಾ 

ಬ್ಬುದು ನಿತ್ಯಂ ಪಾದಡೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ಸಂಪಿತೆಯಂ ! 
ತುಡಿಯೊಳಮರ್ಧದೊಳಂ ಮಾ? 

ಡದಿರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ ಮಾಡ್ಕ ತಾನಡೆಲ್ಲ ಯಥೇಪ್ಪ ol ೯೩೫ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಮೃಡನುಡುರಾಜಪನ್ನಗವಿರಾಜಿ ಜಟಾಮಕುಟಂ ಕಪರ್ದಿ ನೂ 

ರ್ಮಡಿ ಧವಳಂ ಸುರಾಸುರಕದಂಬಕಸೇವ್ಯ ಪದಾಂಬುಜದ್ವ್ಯಯಂ | 

ಅಡರೆ ಮೃಡಾನಿಗನ್ಯಕುಳಶ್ಕೇಳಕುಳ೦ಗಳ ನಾಡೆ ರಯ್ಯಮ 
ಪೈಡೆಗಳನೆಲ್ಲಮಂ ನೇಖೆಯೆ ತೋರ್ಪುದು ಬೇಳ್ಮೆಯೆ ಬರಿದನೀಶ್ಯರಂ | ೯೩೬ 


*ಸೋತಂ೦* ಪುರೋಹಿತಂ ಜಿರ 

ಸಾತತತಿಮಿರಪ್ರಭೇದನೋಪಾಯಮಿದೆಂ | 

ಹಾತಮಮಂ ಕಿಡಿಸಲ್‌ ಸಂ 

ಜಾಶನಯಂ ಬಗೆದು ತದ್ಗುಹಾಭಿತ್ತಿ "ಗಳೊಳ್‌ ॥ ೩೩ 


1 ಲಿಷ್ಟ (ಅ). 2) ಕೂ (ಅ). 8 ಅತಂ (ಅ). 4 ಬಿರೆದುತಂದುಗ್ಳಹಭಿತ್ವಿ, 
ಬರೆದುತದ್ಗುಹಾಭಿತ್ತಿ (ಅ). 


೧೭೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಇಲ್ಲಿಯೆ ಪೇಡೆಂದು ಮಹೀ 

ವಲ್ಲಧದೂತಂಗೆ !ನುಡಿಯೆ' ದಶನಾಂಶು *ಗಳಂ* | 

ಮೆಲ್ಲನೆ *ದ೦ತಚ್ಛದಮೃದು 

ಪಲ್ಲವ" ದೊಳ್‌ ನಿಖಸಿ ಮರಳೆ" ದೂತಂ ನುಡಿದಂ ॥ ೯೩೮ 


ಅರಸುಗಳೆಲ್ಲ೦ ಬಾಯ್ಕೇ 

ಳ್ಳ ರೆಂದುಮಾಶಾಂತರಂಗಳಲ್ಳಿ ದು ಕಪೆಂದುಂ | 

ಥರಣಿತಳಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಕೇ 

ಳು ರಾಗಿಸುತ್ತಿ ರ್ಷೆಮಿನು ಮೇಂ ತೊದಳು೦ಟೇ ॥ ೯೩೯ 


ಏರಡಳಖಯೊಳಂ ಚ೦ದ್ರಾದಿ 

ತ್ಯರನಾಗಳ್‌ ಬರೆದು ಕಾಕಿಣೀರತ್ನ ಡೊಳ೦ಂ | 

ಸ್ತು ರಿತಮಣಿರತ್ನದೊಳಮಂ 

ತರಿಸುತ್ತು ೦ ಯೋಜನಕ್ಕ ಮಂತೊಂಡೊಂದಂ ॥ ೯೪೧ 


ಸೂತ್ರ) ೨೩೬ 


ಸಂಬಂಧದ ಸಂಬಂಧದೊ 

ಳ೦ ಬಹುಳಂ ಪಷ್ಕಿಯಕ್ಕುಮೊಂದಿರೆ ನೆಗಬ್ಬು 0 1 
ಬಿಂಬಾಧರಾದಿಶಬ್ಬಮೊ 

ಡಂಬಟ್ಟಿ ರೆ ಮಧ್ಯಪದವಿ್‌ಲೋಪಿ* ಸಮಾಸಂ ॥ ೯೪೧ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ \ 
ಕಮಳದ ಕೋಮಳಕಂದಾ 
ಗ್ರಿಮಾಂಕುರಾಸ್ಕಾದ' ಮಾದಮೊದವಿಸೆ” ಮುದಮಂ | 
ಕಮಳಾಕರದೊಳೆ ಹಂಸಂ 
ರಮಿಯಿಸುಗು೦ ಪದಿ ಪದ್ಮಿ ನೀರಡೋರುಣಿತಾ೦ಗಂ I ೯೪೨ 


ಬಂಬಾಧರಕಾಂತಿಪ್ರತಿ 

ಬಿಂಬಂ ಸುಲಿವಲ್ಲೊಕಳೆಸೆಯೆ* ಪಲ್‌ ಸುಲಿಯವೆ ಗೆ | 

ತ್ತೇ೦ ಬಾಲೆ ಮುಗ್ಗೆಯೋ ಮ 

ತ್ತಂ ಬಿಡದಡಿಗಡಿಗೆ” ನೋಡುವಳ್‌ ಕನ್ನ ಡಿಯಂ ॥ ೯೪೩ 








1 ನುಡಿದು (ಅ). 2 ಗಳಿಂ (ಅ). 3 ದಶನ (ಅ). 4 ಹೊಳೆಮಜಸಿ 
ಮಾಣಿ (ಅ). ಥಿ ವೆಂಟುಂ (ಅ). * ಈ ಪದ್ಯವು ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
9 ಲೋಪ (ಅ), 7 ಮಾಗಳೊದವಿಸೆ (ಅ), 8 ಳೆಯ್ದೆ (ಅ), 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣ೦ 


ಸೂತ್ರಂ ೨೩೭ 
ಭಂಗುರಭಿದುರಚ್ಛಿ ದುರಪ 
ದಂಗಳ್‌ ಸಲೆ ಕರ್ಮಃಕರ್ತೃವವೊಳ್‌ ಕರ್ತೃನವೊಳಂ! | 
ಸಂಗತಿವೆತ್ತಿರ್ಕುಂ ಕವಿ 
ಪುಂಗವಸಮಯವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಕ್ಲೆಯಿಂದಂ ಕೃ ತಿಯೊಳ್‌ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 
p ಭಂಗುರಕೇಶಿ ನಲ್ಲನ ತಳ೦ಗಳೊಳೊಯ್ಯನೆ ಮೆಯ್ಯೆನಿಕ್ಕಿ *ಮಿ೦ 
ಚಿ೦ಗೆಣಿ*ಯಾಗಿ ತಳ್ಳು ಕೊರಲ೦ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಕಟಿಪ್ರದೇಶಮಂ | 
ಪಿ೦ಗದಿಖಂ೦ಕಿ ತನ್ನೆರಡುಮೂರು*ಗಳಿಂ* ಪಡೆದಳ್‌ *ನಿಜಾಂಗಸಂ 
ಪಂಗದಿ*ನಾಲತಾಂಗಿ ತನಗಂ ₹ಖಚರಂಗಮನಂಗರಾಗಮಂ* ॥ 


6ಸಂಗತನಿಜಹಸ್ತಕ್‌ನಿ 

ಪ್ಯಾಂಗುಲಧೃ ತಮಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯಾಮನಃಖೇದಲತಾ | 
ಭಂಡುರಮಂ. ರವಿಮಂಡಳ 

ದುಂಗುರಮಂ ರಘುಜನಿತ್ತನಣುವನ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿನವಪ್ರಸೂನಭಿದುರಂ ಗ೦ಗಾಸರಿಲ್ಲೋಲಕ 
ಛೋಲಾಂಭೋ"'ಲವ' ಶೀಕರಂ ಚಿರರತಿಶ್ರಾ೦ತಾಮರಸ್ವೀಕುಚ | 
ವ್ಯಾಲಿಪ್ತಾಗರುಕು೦ಕುಮದ್ರವಹರಂ *ಮಾದ್ಯತ್ಟಿಕಾಲಾಪ*ವಾ 
ಚಾಲಂ ಮಾರುತಮೊಯ್ಯನೂದಿ ಕಳೆದತ್ತಾದ೦ಪತಿಶ್ರಾ೦ತಿಯಂ ॥ 


ಅದಜುನೀತನನಾತನೆ ಕೊಂದು ವಿ 

ಚ್ಛಿ ದುರಸಂಗರನಕ್ಕೆಮ ಕೊಳ್ಲೆನೆಂ 

9 ಔದಖ ಗಾಂಡಿವಿ ಬ೦ಡಿಸಿದಂ ಮಹಾ 
ಪ್ರದಿನರಾತಿಯ ಕೆಯ್ದು ಗಳೆಲ್ಲಮಂ ॥ 


ಮತ್ತಮುಟಿದೆಡೆಗಂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುದು ॥ 
ಸೂತ್ರ) ೨೩೮ 
ಗದ್ಯಮಯಂ ಪದ್ಯಮಯಂ 
30ತದ್ಯಮಳ'ವಿಮಿತ್ರಮೆಂದು ಕೃತಿಮೂಜುತೆಜಿಂ | 


೯೪೪ 


೯೪% 


೯೪೬ 


೯೪೭ 


೯೪೮ 


1 ಕರ್ತುವುಂ ಕರ್ತೃವೊಳಂ, ಕರ್ತ್ಯವೇ ಕಾರ್ಹದೊಳಂ. 9 ಮಾನಿಂಗೆಣ" (ಅ) 
3 ಗಳಂ (ಅ), 4 ನಿಜೇಶನುತ್ಸಂಗದಿ (ಅ). 5 ಸುಖರಂಗಮನಂಗರಾಗದಿಂ (ಅ), 
6 ಸಂಗತಿನಿಜಮಸ್ತಕ (ಅ), 7 ರವ (ಅ), 8 ಮಾಂದತ್ಸಿಕಾಲೋಕ (ಅ), 


9 ದೊದಯೆ (ಅ). 10 ಶದ್ಯಮಕ (ಅ). 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಗದ್ಯದೊಳೆ ಸಮೆದು'ಮಂತವು: 
ಹೃದ್ಯವಚಃಪೌ ಡಿಸಗಳ್‌3 ಕಥಾಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌ IH ೯೪6೯ 


ಸೂತ್ರಂ ೨೩೯ 
ದೊರೆವೆತ್ತ *ಪದ್ಯದಿಂದಂ* 
ವಿರಚಿಸಿದುದು ಸರ್ಗಬಂಧಮಕ್ಕುಂ ಕಾವ್ಯಂ | 
ಬೆರಸಿ ಬರೆ ಗದ್ಯಪದ್ಯಮ 
ವೆರಡುಂ ಕೃತಿ ಚಂಪುವೆಂಬ ಪೆಸರಂ ಪಡೆಗುಂ ॥ ೯೫೦ 


ಸೂತ್ರ) ೨೪೦ 


ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬಂ ಮುಕ್ತಕ 

ಮೊಡಂಬಡಲ್‌ ನೆಗಡೆ ಪಲವುಮೇಕಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ | 
ಪಡೆಗುಂ ಕುಳಕಾಖ್ಯೆಯನೆಡೆ 
ಮಡಗದನೇಕಾರ್ಥವಸ್ತುಕಥನಂ ಕೋಶಂ ॥ ೯೫೧ 


ಸೂತ್ರ) ೨೪೧ 


ಸಂದಿಸಿರೆ ಕಂದಮುಂ ಪೆಜಿ 

ತೊಂದಲುಕೆಯ ವೃತ್ತಜಾತಿಯು೦ ಪದಮವು ತ | 

ಳ್ತೊ ೦ದಿರೆ ಪನ್ಮೆರಡುವರಂ 

ಸಂದುದು ಮೆಲ್ಯಾಡೆ*ನಿಕ್ಕುಮದು ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ॥ ೯೫೨ 


ಸೂತ್ರ) ೨೪೨ 


ಪದಿನಯ್ದು ಮಿರ್ಪತಯ್ದು ೦ 

ಪದಂ ಯಥಾಸಂಭವಂ ಪ್ರಬಂಧದ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ | 
ಪುದಿದೊದವಿ ₹ನೆಗಜ್ಜೊ*ಡಂತದು 

ಸದಲಂಕಾರಂ ರಸಾಸ್ಪದಂ ಪಾಡಕ್ಕು೦ | ೯೫೭ 





1 ದಂತದು (ಅ). 2 ಯೊಳ್‌ (ಅ). 3 ವೃತ್ತಬಂಧದೆ, 4 ಸಂದುದಮೊಳ್ಳಾ, 


ಸಂದುದುಮೇಲ್ಲೋ (ಅ). ಥಿ ನಿಲ್ಬೋೊಡಂ (ಅ). 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣಂ ೧೭೭. 


ಸೂತ್ರ) ೨೪೩ 
ಪಾಡುಗಳಿಂದಂ ತಸಲೆ 
ಮಾಡಿದುದಂ ಪಾಡುಗಬ್ಬ ಮೆಂದು ಬುಧರ್‌ ಕೊಂ | 
ಡಾಡುವ'ರದಲಖಂ' ದಲ್‌ ಮೆ 
ಲ್ಯಾಡುಂ? ರೂಢಿಯ ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ ಮುಮಕ್ಕುಂ | ೯೫೪ 


ಸೂತ್ರ ೨೪೪ 
ಪಲತೆಜಿದ ೨ಪದ್ಯ”ದಿಂದಂ 
ಲಲಿತವೆಹೋರಚನನಿಚಯಪದ್ಧ ತಿಕೆಗಳಿಂ | 
ಸಲೆ ನಿಲೆ ಸಮೆದುದು ಸರಸಾ 
ಖಲವರ್ಣನಮಾದೊಡದುವೆ ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ ೦॥ ೯೫೫ 


ಸೂತ್ರಂ ೨೪೫ 


ನಗರಾರ್ಣವ"*ಸರಿದಟವೀ* 
ನಗಚಂದ್ರಾರ್ಕೋದಯರ್ತುಸಲಿಲಕ್ರೀಡಾ | 
ದಿ5ಗಳಾದಿಯಾಗೆ ಸರಸೋ 

ಕ್ತಿಗಳಿಂ ವರ್ಣಿಸುಗೆ ವರ್ಣಕಂಗಳ್‌ನದಯೊಳ್‌ ॥ ೯೫೬ 


ಸೂತ್ರಂ ೨೪೬ 


ಸವಸಂದ ಮುಖಂ ಪ್ರತಿಮುಖ 

ಮವಮರ್ತಂ ಗರ್ಭಮಂತೆ ನಿರ್ವಹಣಮೆನಿ 1 
ಪ್ಹು?ವವೆಯ್ದೆ? ಸಂಧಿಯಕ್ಕುಂ 
ಸುವಿಪಿತಕವಿಮಪಿತವಿತತಕ್ಕತಿಪದ್ಧ ತಿಯೊಳ್‌ I ೯೫೭ 


ಸೂತ್ರ) ೨೪೭ 


ಉಪಯೋಗದೆ ಬೀಜಂ ಬಿಂ 
ದು ಪತಾಕೆ ಪ್ರಕರಿ ಕಾರ್ಯಮೆನೆ ಪಂಚ ವಿಧಂ | 


1 ರಿನ್ನದು (ಅ). 9 ಮೈಲ್ಬಾಡುಂ, ಮೊಳ್ಳಾಡುಂ.. ೫ ಗದ್ಯ. 4 ಸಂಭೋ 
ಗಂ (ಅ). ॥ ಳಿಗೆಮಧುರಸರಸೋ (ಅ). 6 ನಿದಯೊಳ್‌, ನವಖೊಳ್‌. 7 ವುಮಯ್ದ . 


ಎ೭೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ನಿಪುಣಕವಿರಚನೆಯೊಳ್‌ ಸ 
ಪ್ರಪಂಚದಿಂದೊಂದಿ ತೋಅಗುಂ ಸಂಧ್ಯಂಗಂ ॥ ೯೫೮ 


ಇದು ಕವಿಸಮಯದೊಳ್‌ ಐಕ್ಯಪ್ರಕರಣ೦ ಚತುರ್ಥಂ. 


* ಗೀತಿಕೆ | ಇಂತು ಕವೀಂದ್ರಸಮಯಮಂ ಚೈ 
ರಂತನ!ಮಾರ್ಗದೊಳೊಂದೆ ತಿಳಿಯೆ ಪೇಟ್ಜಂ! | 
ಭ್ರಾಂತಿನಿಸುಂ ಪೊರ್ದದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂ 
ಬಂತಿರೆ ತಿರ್ದಿ ವಿಷೇಕ ನಾಕಿಗಂ ॥ ೯೫೯ 


ದ್ವಿಜವಂಶಾರ್ಣವಪಾರಿಜಾತಕುಜ?ದೇಶೀ ಯಂ? ಜಿನೇಂದ್ರಕ್ರಮಾಂ 
ಬುಜಚಂಚನ್ನ ವಚಂಚರೀಕಯುವಲೀಲ್ಲೋದ್ದಾಮನ್ಯೆದಂಯುಗ್ಗೀ | 
ನಜನೋದಾ"ಹರಣಪ್ರ ಸಾಧಿತ"ಧರಿಶ್ರೀಮಂಡಲಂ ಸತ್ಯವಿ 


ವ್ರಜಚೂಡಾಮಣಿ ನಾಗವರ್ಮನಿದನುರ್ವಿಸೆಂಸ ತಂ ಮಾಡಿದಂ॥ 
॥ ೯೬೦ 


ವಾಮನನುಂ ರುದ್ರಟನುಂ 

ಭಾಮಹನುಂ ದಂಡಿಯುಂ ಮೆನಂಗೊಳೆ ಪೇಟ್ಕಂ | 
ತೀಮಪಿಗೆ ನೆಗಚೆ ಪೇಲ್ಬಂ 

ದಾಮೋದರತನಯನೀ ವಚೋಲಂಕೃತಿಯಂ ॥ ೯೬೧ 


+ ಸಕಲಕಲಾವಿದಂ ಮದವಿದೂರನುದಾರನಮತ್ಸರಂ ಗುಣಾ 
ದಿಕನಭಿಕಮಾನ"ತುಂಗನವದಾತಯತಂ ವಿಬುಥೈಕವತ್ಸಲಂ | 
ಸುಕವಿಸರಸ್ವ ತೀವದನಮಂಗಳದರ್ಪಣನೆಂದು ಕೂರ್ತು್‌್‌ ಕೀ 
ರ್ತಿಕುಮನುರಾಗದಿಂ ವಸುಮತೀವಳಯಂ ಕವಿನಾಗರ್ಮನಂ॥ 


* ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಗ್ರಂಥವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

1 ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಿಳಿಯೆ ಪೇಬಟ್ಜಂ ಬೆಡಗಿಂ ಭ್ರಾಂತಿನಿಸು ಪೊರ್ದದಿಲ್ಲನ್ನೆ೦ | (ಅ) 
2 ಕೇಶೀಯಂ (ಅ). 8 ನತಿ (ಅ). «4 ಹರಣಂ ಪ್ರಸಾಧಕ (ಅ). 

5 ಮಾನಿ (ಅ). 6 ನಾಡೆ (ಅ) 

+ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗದ್ಯದೊಡನೆ ಗ್ರಂಥವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಸಮಯಾಧಿಕರಣ೦ 4 


ಸರಭಸತೆಯಿ೦ ಮತ್ತೊಂದಜ್ಜಾ ನದಿ೦ದುಚಿತೋಕ್ತಿಯೋಳ್‌ 
ಪೊರೆಯದಿದುತಾನಿನ್ನೊ೦ದೇನಾನುಮಾಡೊಡಮಿಲ್ಲಿಮ | 
ತೃರವಿರಪಿತರ್‌ ಪೌರೋಭಾಗ್ಯವ್ಯಪೇತತಮನಸ್ಕರ 

ಕ್ಕರಿಗರಧಿಕಪ್ರ ಜ್ಞರ್‌ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ತಿರ್ದುಗೆ ದೋಪಮಂ ॥ ೯೬೩ 


ಮಂದರಶೈಲದಂತೆ ದಿವಿಜಾಪಗೆಯಂತೆ ಪಯೋಧಿಯಂತೆ ಪೆಂ 

ಪಿ೦ ದೊರೆವೆತ್ತ ದೇವಕುಲದಂತೆ ದಿಶಾಗಜರಾಜಿಯಂತೆ ಸೂ | 
ರ್ಯೇಂದುಗಳಂತೆ ತಾರಗೆಗಳಂತೆ ಸನಾತನಪೇದದಂತೆ ನಿ 
ಲೈಂದುಮವಿಫ್ನು ತಾಪ್ರಸರಮಿಂತಿದು ಕೂರ್ತು ಸಮಸ್ತ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌॥ 


ಛಂದೋವಿಚಿತಿಯಲಂಕೃತಿ 
ಸಂದಭಿದಾ(ವಸ್ತು]ಕೋತಮೆಂಬಿವು ವಾಕ್‌ಶ್ರೀ ! 
ಸುಂದರಿಗೆ ರತ್ನಮಂಡನ 
ದಂದಡೊಳಿರ್ದಪುವು ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿಗಳ್‌ ॥ ೯೬೫ 


ಇದು ಸಕಲಸುಕವಿಜನಮನಸ್ಸ ರೋಜಿನೀರಾಜಹ೦ಸಾಯಮಾನಾಮೂನ 
ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಾಗವರ್ಮಪ್ರಣೀತಮಪ್ಪ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದೊಳ್‌ ಕವಿಸಮಯಮೆಂ೦ಬುದು 
ಪ೦ಚಮಾಧಿಕರಣ೦. 


ooo 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 1 


————— 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಯ ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಕೆಗಳಾದ ಅಥವಾ 
ಸಂವಾದಿಗಳಾದ ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ರುದ್ರಟ, ವಾಮನ, ಮೊದಲಾದ 
ಅಲಂಕಾರಿಕರ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಸೂ- ಸೂತ್ರ. ಉ=ಉದಾಹರಣಿ. ಕಾ| ಎಕಾವ್ಯಾಪಲೋಕನ. 


(1) ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 


ಕಾ!ಪದ್ಯಸಂಬ್ಯೆ. ಶ್ಲೋಕಸಂಜೈ. 
426 ವಿನಯೇನ ವಿನಾ ಕಾ ಶ್ರೀಃ | ಕಾ ನಿಶಾ ಶಶಿನಾ ವಿನಾ I. 4 
ರಹಿತಾ ಸತ್ಮವಿತ್ವೇನ | ಕೀಡೃಶೀ ವಾಗ್ಯಿದಗ್ಮ ತಾ ॥ 
427 ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷೇಷು' | ಮೈಚಕ್ಷಣ್ಯ೦ ಕಲಾಸು ಚ ॥ 1. 2 
ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋತಿ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ! ಸಾಧುಕವ್ಯ ನಿಬಂಧನಂ ॥ 
480 ಸೂ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಹಿತಗಿ ಕಾವ್ಕ೦ ೫". . . .". ॥ I. 16 


453 ಸೂ. ಇದ್‌ನಾಷಾವ ನಾರ್‌ ಸಾಷೇಕ್ಷಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ॥ 1೪, 4 
ನಿರಾಕಾಂಕ್ಚಂ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯ | ಮೇಕವಸ್ತು ನಿಬಂಧನಂ ॥ 
ಚ ಚ ಅಪಾರ್ಥಂ ವ್ಯರ್ಥಮೇಕಾರ್ಥಂ | ಸಸಂಶಯಮಪಕ್ರಮಂ | IV, 1 


471 " ಶಬ್ದಹೀನ೦ ಯತಿಭ್ರಷ್ಟ೦ | ಭಿನ್ನವೃತ್ತ೦ ವಿಸಂಧಿ ಚ | IV. 2 
ದೇಶಕಾಲಕಲಾಲೋಕ | ನ್ಯಾಯಾಗಮವಿರೋಧಿ ಚ ॥ 
459 ಸೂ. ಭೆಯೆಶೋಕಾಭ,್ಮಸೂಯಾಸು | ಹರ್ಷವಿಸ್ತ ಯಯೋರಪ ॥ IV. 14 


ಯಥಾಹ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ | ಪುನರುಕ್ತಂ `ನ ತದ್ವಿದುಃ ॥ 

465 ಸೂ. ವಿಶದ ರ್ಥಂ ಮತಂ ವ್ಯರ್ಥಂ | ವಿರುದ್ಧ ೦ ತೂಪದಿಶ್ಯತೇ I IV. 9 
ಪೂವಾ? ಪರಾರ್ಥ್ಧವ್ಯಾಪಾತಾ | ದ್ವಿಪರ್ಯಯಕರಂ ಯಥಾ ॥ 

482 ಸೂ. ಗುರೋರ್ಲಘೋತ್ಯ ವರ್ಣಸ್ಯ | ಯೋಸ್ನಾವೇ ರಚನಾವಿಧಿಃ॥ 1V. 25 
ತನೂ ್ಯಿನಾಧಿಕತಾ ವಾಪಿ | ಭಿನ್ನ. ವೃತ್ತ ಪದಂ ಯಥಾ ॥ 

498 ಏತದ್ಗಾಹೈಂ ಸುರಭಿ ಕುಸುಮ೦ ಸಾ ಫ್ರಮೈಮೇತನ್ನಿಥೇಯಂ! I. 59 
ಧತ್ತೇ ಶೋಬಾಂ ವಿರಚಿತಮಿದಂ ಸ್ಥಾನಮಸ್ಯ ಸ ತದಸ್ಯ ॥ 
ಮಾಲಾಕಾರೋ ರಚಯತಿ ಯಥಾ ಬಾಧೆ ವಿಜ್ಞಾ ಮಿ 


ಮನೆಲಾಂ | 
ಯೋಜ್ಯಂ ಕಾವ್ಯೇಷ್ಟವಹಿತಥಿಯಾ ತದ್ಭದೇವಾಭಿಧಾನಂ ॥ 
5೦೦ ಸೂ. ಗೌಡೀಯುವಿದ ನೀತತ್ತು | ಮೈದರ್ಥವಮಿತಿ ಕಿಂ ಪೃಥಕ್‌ ॥ I. 32 


ಗತಾನುಗತಿಕನ್ಯಾಯಾ | ನ್ನಾನಾಖ್ಯೇಯಮಮೇಥಸಾಂ | 
K, ೧೮೧ 13 


6೮೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಕಾಗ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ. ಶ್ಲೋಕಸಂಖೈ. 
546 ಸೂ. ಸಂದಪ್ಪಕಸಮುದ್ದಾದೇ | ರತ್ರೆ ಸ ವಾಂತರ್ಗತಿರ್ಮತಾ ॥ Il, 10 
558 ಸೂ. ಸರೂಪವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ | ಮನುಪ್ರಾಸಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 1711..0 
600 ಸೂ. ವಿರ ಪಾನದ, | ದೇಶಕಾಲಕ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ ॥ Il, 30 
ಉಪಮೇಯಸ್ಕ ಯತ್ನಾಮ್ಯಂ | ಗುಣಲೇಶೇನ ಸೋಪಮಾ॥ 
679 ಸೂ. ಹೀನತಾಸಂಭವೋ ಅಂಗ | ವಜೋಟಭೀಡೋ ವಿಪರ್ಯಯಃ ॥ 1], 9೨ 
ಉಪಮಾನಾಧಿಕತ್ವ್ಚ೦ ಚ | ತೇನಾಸದೃಶತಾಪಿ ಚ 1 Il. 40 
ತ ಏತ ಉಪಮಾಡೋಪಾ | ಸ್ಗಪ್ತ ಮೇಧಾವಿನೋದಿತಾಃ | 
681 ಉ. ಕ್ಯಚಿದಗ್ರೇ ಪ್ರಸರತಾ | ಕೃಚಿದಾಪತ್ಯ ನಿಪ್ಪುತಾ I. 54 
ಶುನೇವ ಸಾರೆಂಗಕುಲಂ | ತ್ವಯಾ ಭನ್ನಂ 'ದಿಪಾಂ ಬಲಂ॥ 
683 ಉ. ವನೇ€ಥ ತ್ಮ ವನಿತಾನುಯಾಯಿನಃ I 11. 63 
ಪ್ರವೃತ್ತ ದಾನಾರ್ದ್ರಕಟಾ ಮತಗ೧ಗಜಾಃ ॥ 
ವಿಚಿತ್ರಬರ್ಹಾಭರಣಾಶ್ಚ ಬರ್ಪಿಣೋ | 
ಇಮಸಂ ಮಾನ ಟಃ ಗ್ರಹಾಃ ॥ 
685 ಸೂ. ಸಮಾನವಸು ನ್ಯಾಸೇನ | ಪ್ರತಿವಸ್ತೂಪ ಮೋಡ ತೇ ॥ 11. 34 
ಯಥೇವಾನಭಿಧಾನೇಪಿ | ಗುಣಸಾಮಪ, ತೀತಿಶಃ | 
697 ಸೂ. ಪ್ರತಿಷೇಧ ಇನೇಷ್ಟಸ್ಯ | ಯೋ ವಿಶೇಷೋಭಿಧಿತ್ಸಯಾ ! 11 (68 
ಲಶ್ಲೇಪ ಇತಿ ತೆಂ ಸರಿತಃ ಶಂಸಂತಿ ...... | 
708 ಸೂ. ಅಪಹು ಿತಿರಭೀಪ್ಲಾ ಚ | ಕಿಂಚಿದಂತರ್ಗತೋಪಮಾ ॥ 
ಭೂತಾರ್ಥಾಪಹ್ಮ ವಾದಸ್ಥಾಃ।ಕ್ರಿಯತೇ ಚಾಭಿಧಾ ಯಥಾ! [11, 10 
712 ಉ. ನೇಯಂ ವಿರೌಶಿ "ಧೃಂಗಾಳೇ।ಮದೇನ ಮುಖರಾಮುಹಃ॥ 17], ೧0 
ಅಯಮಾಕೃಪ ಪ್ಯಮಾಣಸ್ಯ | ಕಂದರ್ಪಧನುಹೋ ಧ್ವನಿಃ ॥ 
727 ಸೂ. ಅವಿವಕ್ಷಿತಸಾಮಾನ್ಯಾ | ಕಿಂಚಿಜ್ಛೋಪಮಯಾ ಸಹ | Il. 91 
ಅತದ್ಗುಣಕ್ಕಿ ್ರಿಯಾಯೊೋಗಾ | ದುತ್ತ್ರೇಕ್ಷಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಾ॥ 
786 ಸೂ. ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಯಾ, | ತತ್ತ ರ್ಕ ವಿಭಾವನಾ ॥ 11. 77 
ಜ್ಲೇಯಾ ವಿಭಾವನೈವಾಸ್‌ | ಸಮಾಧ್‌' 'ಸುಲಭೇ ಸಠಿ ॥ 
788 ಉ. ಅಪೀತಮತ್ತಾಶ್ಮಿಖಿಮೋ | ದಿಶೋನುತ್ಕಂಠಿತಾಕುಲಾಃ ॥ 
ನೀಪೋಃವಿಲಿಪ್ತಸುರಭಿ | ರಭ್ರಪ್ಪ ಕಲುಷ೦ ಜಲಂ ॥ Il. 78 
770 ಸೂ. ವರಾ ವಿಭೂಪಾ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಿ | ರ್ಬಹ್ಯೈಲಂಕಾರಯೋಗತಃ |. 1]. 49 
771 ಉ. ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಲಾಪವವತೋ | ರ್ಯುವಯೋಃ ಪ್ರಾಜ್ಯ 111. 50 
ರತ್ನಯೋ ॥ 
ಸುಖಸೇವ್ಯೋ ಜನಾನಾಂ ತ್ವಂ | ದುಪ್ಪಗ್ರಾ ಶೋಭನಂ, 
ಪತಿಃ ॥ 
776 ಸೂ. ಭಾವಿಕತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ | ಪ್ರಬ೦ಧವಿಷಯಂ ಗುಣಂ | 171, 53 
777 ಸೂ. ಚಿತ್ರೋದಾತ್ತಾದ್ಭುತಾರ್ಥತ್ಚಂ। ಕಥಾಯಾಃ ಸೃಭಿನೀತತಾ॥ ]11, 54 


ಶಬ್ಧಾನಾಕುಲತಾ ಚೇತಿ | ತಸ್ಯ ಹೇತುಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 


ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ಏಲಪಿ 


(2) ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 


ಕಾ॥ ಪದ್ಯಸಂಖೈೆ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ. 


424 


ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ಚ ಪ್ರತಿಭಾ | ಶ್ರುತಂ ಚ ಬಹು ನಿರ್ಮಲಂ ॥ 1. 108 
ಅಮಂದಶ್ವಾಭಿಯೋಗೋಸ್ಯಾಃ | ಕಾರಣಂ ಕಾವ್ನಸಂಪದಃ ॥ 


455 ಸೂ. ಅಪಾರ್ಥಂ ವ್ಯರ್ಥಮೇಕಾರ್ಥಂ | ಸಸಂಶಯಮಪಕ್ರಮಂ | 111, 125 
ಶಬ್ದಹೀನಂ ಯೆತಿಧ್ರಷ್ಟಂ | ಭಿನ್ನವೃತ್ತ೦ ವಿಸಂಥಕಂ ¥) 

471) ಚಃ ದೇಶಕಾಲಕಲಾಲೋಕ | ನ್ಯಾಯಾಗಮವಿರೋಧಿ ಚ॥ 111. 126 

176 | ` ಇತಿ ದೋಷಾ ದಶ್ಯಮೈತೇ। ವರ್ಜ್ಯಾಃ ಕಾವ್ಯೇಷು ಸೂರಿಭಿಃ॥ 
ವಿರೋಧಸ್ತ ್ಲಕಲೋಪ್ಯೇಪ 1 ಕದಾಚಿತ್ಕವಿಕೌಶಲಾತ್‌ ॥ IIL. 179 
ಉತ್ಕ ೨ಮ್ಯ ದೋಷಗಣನಾಂ | ಗುಣವೀಧೀ೦ ವಿಗಾಹತೇ ॥ 

459 ಸೂ. ಅವಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ೦ | ಯದಿ ಧೂಯೋಪಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ॥ 111, 135 
ಅರ್ಥತಃ ಶಬ್ದತೋ ವಾಪಿ | ತದೇಕಾರ್ಥಂ ಮತಂ ಯ:ಥಾ॥ 
ಅನುಕಂಪಾದ್ದೆತಿಶಯೋ | ಯದಿ ಕಶಿ ದ್ದಿವಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ IIL. 137 
ನ ದೋಷಃ ಪುನರುಕೊ ಬೀಪಿ | ಪ ಕತ್ನುತ್ತೇಯಹರಂಕ್ರಿ ಯಾ॥ 

400 ಉ. ಉತ್‌ ಮುನ್ಮನಯಂತ್ಯೇತೇ | ಬಾಲಾಂ ತದಲಕತ್ವಿಪಃ | 111, 136 
ಅಂಭೋಧರ್‌ಸ್ತ ಟಿತ್ಯಂತೋ | ಗಂಭೀರಾಃ ಸ್ರನಯೆತ್ನವಃ | 

465 ಸೂ. ಏಕವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರಬಂಧೇ ವಾ | ಪೂರ್ವಾಪರಪರಾಹತಂ ॥ 711, 181 
ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥತಯಾ ವ್ಯರ್ಥ | ಮಿತಿ ದೋಪೇಷು ಪಠ್ತ ತೇ | 
ಅಸ್ತಿ ಕಾಚಿದವಸ್ವಾ ಸಾ | ಸಾಭಿಷಂಗಸ್ಯ ಚೇತಸಃ 111. 133 
ಯಸ್ಯಾಂ ಧವೇದಥಿಮತಾ | ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಾಪಿ ಭಾರತೀ 

466 ಉ. ಜಹಿ ಶತ್ರುಬಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ | ಜಯ ವಿಶ್ವಂಭರಾಮಿಮಾ೦ ॥ 711, 132 
ತವ ನೈಕೋಪಿ ವಿದ್ಧೇಪ್ಟಾ | ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪಿನಃ ॥ 

467 ಉ. ಪರದಾರಾಭಿಲಾಪೋ ಮೇ | ಕಥೆಮಾರ್ಯಸ್ಕ ಯುಜ್ಯತೇ IH 111. 134 
ಪಿಬಾಮಿ ತರಲಂ ತಸ್ಯಾಃ | ಕದಾನು ದಶನಚ್ಛದಂ | 

468 ಸೂ. ಉದ್ದೇಶಾನುಗುಹೋರ್ಥಾನಾ | ಮನೂದ್ಬೇಶೋ ನ 711, 145 

ಚೇತ್ಮೃತಃ | 
ಅಪಕ್ರಮಾಭಿಧಾನಂ ತಂ | ದೋಷಮಾಚಕ್ಷತೇ ಬುಧಾಃ ॥ 
ಯತ್ನಃ ಸಂಬಂಧವಿಜ್ಞಾನ | ಹೇತುಕೋಪಿ ಕೃತೋ ಯದಿ 711, 140 
ಕ್ರಮಲಂಘನಮಪ್ಯಾಹುಃ | ಸೂರಯೋ ನೈವ ದೂಪಣಂ ॥ 

400 ಉಊಉ.ಸ್ಟಿ ಶಿನಿರ್ಮಾಣಸ೦ಹಾರ | ಹೇತವೋ ಜಗತಾಮಮಾ ॥ IILI 45 
ಶಂಭುನಾರಾಯಣಾಂಭೋಜ!ಯೋನಯಃಪಾಲಯಂತು ವಃ॥ 

414 ಉ. ಕರ್ಪೂರಪಾದಪಾಮರ್ಶ | ಸೆ:ರಭಿರ್ಮಲಯಾನಿಲಃ ॥ 111. 165 

477 ಉ. ಸತ್ತ ಕೈಮೇವಾಹ ಸುಗತಃ | ಸಂಸ್ಕಾರಾನವಿನಶ್ವರ್ರಾ 111. 174 

- ತಥಾಹಿಸಾ ಚಕೋರಾಕ್ಷೀ | ಸ್ಥಿ ಸ್ಕಿತ್ಯವಾದ್ಕಾ ಪಿ ಮೇ ಹೃದಿ॥ 

478 ಉ. ಅಸಾವನುಪನೀತೋಪಿ ಗೆ ವೇದಾನಧಿಜಗೇ ಗುರೋಃ ॥ ITI. 178 
ಸ್ವಭಾವಶುದ್ಧಃ ಸ್ಪಟಿಕೋ | ನ ಸಂಸ್ಕಾರಮಪೇಕ್ಷತೇ ॥ 

479 ಸೂ. 


ಶೊ ್ಲೀಕೇಷು ನಿಯತಸ್ಸಾ ನಂ | ಪದಚಿ ಕದಂ ಯತಿಂ ವಿದುಃ! 111. 152 
ತದಪೇತಂ ಯತಿಭ್ರಪ್ಟ ರಿ।ಶ ಶ್ರ ವಣೋದ್ವೇಜನಂ ಯಥಾ॥ . 
13* 


ದಿಲೆಳ 


ಕಾವಸ್ಯಿವರೋಕನಂ 


ಕಾ| ಪದ್ಯಸಂಜ್ಯೆ 
482 ಸೂ. ವರ್ಣಾನಾಂ ನ್ಯೂನತಾಧಿಕ್ಕೇ | ಗುರುಲಫ್ಯಯಥಾಸ್ಸಿ ತಿಃ 117, 156 


521 
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621 
629 
637 


639 
642 


001 ನೂ. 


ತತ್ರ ತದ್ಮಿನ್ನವೃ ತ್ರ ೦ಸ್ಯಾ। ಡೇಷದೋಷಸ್ಸು ನಿಂದಿತ? ॥ 
ಶ್ಲೇಷಃ ಪ್ರ ಸಾದು: ಸಮತಾ | ಮಾಧುರ್ನಂ ಸುಕುಮಾರತಾ॥ 
ಲರ್ಥವ್ಯಕಿ 3 ರುದಾರತ್ವ್ಯ | ಮೋಜಃಕಾಂತಿಸಮಾಧಯಃ ॥ 
ಇತಿ ವೈದರ್ಧಮಾರ್ಗಸ್ಯ | ಪ್ರಾಣಾ ದಶ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ॥ 
ಏಪಾಂ ವಿಪರ್ಯಯಃ ಪಾ ಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಗೌಡವರ್ತ್ಮನಿ॥ 
ಸಮಂ ಬಂಧೇಪ್ಯವಿಷಮಂ 1 | ತೇಮೃ ದುನ್ಪು ಟಮಧ್ಯ ಮಾ I 
ಬಂಧಾ ಮೃದುಸ್ಟುಟೋನ್ಶಿಶ್ರ | ವರ್ಗಿವಿನಾ ಸಯೋನಯಃ | 


. ಶ್ಲಿಷ್ನಮಸ್ಪ ಕಷ್ಟ ಶೈಥಿಲ್ಯ I “ಮಲ್ಪಪ್ಪಾ ್ರಣಾಕ್ಷಕೋತ್ತ ಸ ॥ 


ಲರ್ಥವ್ಯಕ್ತ | ರವೇಯತ್ವ" | ಮರ್ಥಸ್ಯ 81 
ಪ್ರಸಾದವ ೨ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ | ಪ್ರತೀತಿಸುಧಗ೦ ವಚಃ | 
ಅನಿಷ್ಠುರಾಕ್ಚರಪ್ರಾಯಂ | ಸುಕುಮಾರಮಿ ಹೇಷ್ಯತೇ ॥ 
ಓಜಸ್ನ  ಬಾನೆಧೂಯಸ್ತ 3°! 

ಶ್ಣಾ ತ್ಯ ವರ್ವಿಶೇಷಣೈರ್ಮಿಕ್ತ | ಮುದಾರಂ ಕೈಶ್ಚಿ ದಿಪ ಚತ! 


ಅನ್ಯಧರ್ಮಸ್ತ ತೋನ್ಯತ್ರ | ಲೋಕಸೀಮಾನ: ರೋಧಿನಾ ॥ 


ಸಮ್ಮೆ ್ಯಗಾಧೀಯತ್ಕೇ ಯತ್ರ | ಸಸಮಾಧಿಃ ಸ್ಮೃತೋ ಯಥಾ ॥ 


. ಅವ್ಯ ಶೀತವ ೈಪೇತಾತ್ಮಾ I ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ರ್ವ ಸಂಹತೇಃ | 


ಯಮುಕಂ ಕ್ರ ಪಾದಾನಾ | 'ಮಾದೆಮಧ್ಯಾಂತಗೋಚರಂ! 


. ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿರನುಪ್ರಾಸಃ | ಪಾದೇಷು ಚ ಪದೇಷು ಚ ॥ 


ಪೊರ್ಯಾ ನ್‌ ಧವಸಂಸ್ಥಾ! ರ! ದೋಧಿನೀ ಯದ್ಯದೂರತಾ ॥ 
ಕ್ರೀಡಾಗೋಷ್ಟಿ ಏವಿನೋದೇಷು | ತಜ್‌ಜ್ರೆ ಸೈ ಫರಾಕೀರ್ಣ 
ಮಂತ್ರಣೇ ॥ 
ಪರವ್ಯಾಮೋಹನೇ ಚಾಪಿ | ಸೋಪಯೋಗಾಃ ಪ ್ರಹೇಲಿಕಃ 


ಉ. ಕಂಠೇ ಕಾಲಃ ಕರಸ್ಥೇನ | ಕಪಾಲೇನೇಂದುಶೇಖರು | 


ಸೂ. 


ಜಟಾಭಿಃ ಸ್ಲಿ ತಾಮ್ರಾಭಿ | ರಾವಿರಾಸೀದ್ಯ ಷಡ್ಯಜಃ ॥ 


. ಬಧ್ಮನ್ನಂಗೇಷು ರೋಮಾಂಚ೦।ಕುರ್ವ ಮನಸಿ ನಿರ್ವ್ಯತಿಂ॥ 


ನೇತ್ರೇ ಚಾಮಾಲಯನ್ನೇಷ | ಪ್ರಯಾಸ್ಪರ್ಶಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಅರ್ಥನಿಕ್ಲಮನಾಖ್ಯಾಯ | ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಸ್ಯೆ ಸ್ಯವ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ 
ಯತ್ಛಕಾರಾಂತರಾಖ್ಯಾನಂ | ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತ ೦ ತದಿಪ ಕತೇ॥ 


. ಅನಭ್ಯಾಸೇನ ವಿದ್ಯಾನಾಂ | ಮಸಂಸರ್ಗೇಣ ಧೀಮತಾಂ ॥ 


ಅನಿಗ ಹಣ ಚಾಕ್ಷಾಣಾ೦ | ಜಾಯತೇ ವ್ಯಸನಂ ನೃಣ್‌ಂ॥ 


ಕ ಕದಾನೌ ಸಂಗಮೋ ಭಾವೀ!ತ್ಯಾಕೀರ್ಣಿಕೆ ವಕು ೨ ಮಕ್ಷಮಂ। 


ಅವೇಕ್ಷ ಕ ಕೌ೦ತಮಬಲಾ | ಲೀಲಾಪದ್ಕಂ ನ್ಯಮಾಲಯತ್‌॥ 


. ಲೇಶೋ ಲೇಶೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನ | ವಸ್ತು ) ರೂಹನಿಗೊಹನಂ | 
ಶಬ್ದೋಪಾತ್ಲೇ ಪ್ರತೀತೇ ವಾ | ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯೇ ವಸ್ತುಮೋ 


ರ್ದ್ವಯೋಃ॥ 
ತತ್ರ ಯದ್ಭೇದಕಥನಂ ವ್ಯತಿರೇಕಃ ಸ ಕಥ್ಯತೇ 


ತ 
l. 


[| 


III. 


11], 


11. 
I. 
11. 


Il. 
ll. 


le i 


ಸ್ಲೋ ಕಸಂಬ್ಯ. 


4] 
42 
41 
43 
13 
45 
69 


80 
79 


12 
11 
295 


. 247 
Il. 


261 


265 
180 


ಕಾ ಪದ್ಮ ಸಂಬೈ 


643 
654 


686 
690 
691 


ಉ. 


ಉ. 


ಉ. 


೧೮೫ 


ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ಶ್ಲೋಕಸಂಜೈ. 
ತ್ಯೈಂ ಸಮುದ್ರಶ್ಚ ದುರ್ವಾರಂಔ | ಮಹಾಸತ್ಕ್‌ ಸತೇಜಸೌ!॥ 7]. 185 


ಅಯಂತು ಯುಜೆಯೋರ್ಜೆದಃ |ಸಜಡಾತ್ನಾ ಸಟುರ್ಧರ್ವಾ! 


ಮಾನಮಸ್ಕಾ ನಿರಾಕರ್ತುಂ | ಪಾದಯೋರ್ಶೆ ಪತಿಷ್ಯತಃ॥ 1], 299 


ಉಪಕಾರಾಯ ದಿಪ್ಲೆ ೪ತಿತೆ | ದುದೀರ್ಣಂ ಪನಗರ್ಜಿತಂ ॥ 
ಎಕಸಂಶಿ ಕದಂಬಾರ್‌ | ಸ್ಫುಟ೦ತಿ ಕುಟಜದ್ರುಮಾಃ | 
ಉನ್ಮೀಲಂತಿ ಚ ಕಂದರ್ಯೋ' | ದೆಲಂತಿ ಕಕುಢಾನಿ ಚ। 


. ನ ಲಿಂಗವಚನೇ ಭಿನ್ನೇ | ಚ ಹೀನಾಧಿಕತಾಪಿ ವಾ ॥ 


ಉಪಮಾದೂಷಣಾಯಾಲಂ।ಯತೊ ಫೀದ್ಯೇಗೋನಧೀಮತಾಂ॥ 


. ಖದ್ಯೋತೋ ಭಾತಿ ಭಾನುವತ್‌ ॥ 
. ವಸ್ತು ಕಿಂಚಿದುಪನ್ಯಸ್ಯ | ನ್ವಸನಾತ್ತ ತೃಧರ್ಮಣಃ ॥ 


ಮೃಪ್ರತೀತಿರಸ್ತೀತಿ | ಪ್ರತಿವಸ್ತೂಪಮಾ ಯಥಾ | 
ಉಪಮ್ಯವ ತಿರೋಭೂತ | ಭೇದಾ ರೂಪಕಮುಚ್ಛ್ಯತೇ [ 


ಉ. ನೈಕೋಪಿ ತ್ವಾದೃಶೋದ್ಯಾಪಿ। ಜಾಯಮಾನೇಪು ರಾಜಸು 


ಠಿತಿ 


ನರು ದ್ವಿಶೀಯೋ ನಾಸೆ ಕ್ರ್ಯೇವ | ಪಾರಿಜಾತಸ್ಮ ಪಾದಪಃ ॥ 


. ಅಕಸ್ಮಾದೇವ ತೇ ಚಂಡಿ | ಸ್ಟು ರಿತಾಥರಪಲ್ಲದಂ | 


ಮುಖರಿಮುಕ್ತಾ ರುಚೋಧತ್ತೆ 3 [ಪರ್ಮಾಧಃಕಣಮಂಜರೀ! 


. ವಲ್ಲಿತಭ್ರು ಗಲದೃರ್ಮ | ಜರಿಮಾಲೋಪಿತೇಕ್ಷಣಂ | 


ವಿವ [ಡೊ ಮದಾವಸ್ಥಾ | ಮಿದಂ ವದನಪಂಕಜಂ ॥ 
ಮದರಕ್ತ್ವ ಕಪೋಲೇನ [' ಮನ ೈಥಸ್ತ್ಯ್ಯನ್ಮು ಖೇಂದುನಾ | 
ನರ್ತಿತಭೂ )ಲತೇನಾಲಂ | ಮರ್ಶಿತುಂ ಧೆವನತ್ರ ಯಂ | 


ೆ ಪ್ರತಿಷೇಧೋಕ್ಕಿರಾಕ್ಷೇಪಃ | 
. ಅಪಹ್ಮುತಿರಪಹ್ನುತ್ಯ | ಕಿ೦ಚಿದನ್ಯಾರ್ಥದರ್ಶನಂ ॥ 
. ಸಂಗತಾನಿ ಮೃಗಾಕ್ಷೀಣಾಂ | ತಡಿದ್ದಿಲಸಿತಾನಿ ಚ ॥ 


ಕ್ಷಣದ್ವ ಯಂನ ನೃಪ ೦ತಿ | ಪನಾರಬ್ಬಾನ್ಯ ಪಿ ಸ್ವಯಂ ॥ 
ಸಬ ಜೀವಂತಿ ಹರಿಣಾ | ವನೇಷ್ಟಪರಸೇವಿನಃ ॥ 
ಅನ್ನೆ 4ರಯತ ಸುಲಭ್ಯೆ ಸ್ತ ನದರ್ಭ್ಟಾಂಕುರಾದಿಭಿಃ ॥ 


: ತನುಮಧ್ಯಂ ಪೈಥುಸೊ ಫಣಿ "ರಕ ) ಪೃಮಸಿತೇಕ್ಷಣಂ | 


ನತನಾಭಿ' ವಪ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ | ಕಂನ ಹಂತ್ಯುನ್ನ ನೃತಸ್ತನಂ ॥ 
ಅನಂಜಿತಾಸಿತಾ ದೈಷ್ಟಿ | ರ್ಭ್ರೂರನಾವರ್ಜಿಕಾನತಾ | 
ಅರ೦ಜಿತೋರುಣಶ್ವಾಯ | ಮಥರಸ್ತವ ಸುಂದರಿ | 


. ಏಕಚಕ್ರೋ ರಥೋ ಡುಂತಾ | ವಿಕಠೋ ವಿಷಮಾ ಹಯಾಃ ॥ 


ಅಕ್ರಾಮತೆ ಸೇವ ತೇಜಸ್ಟೀ | ತಥಾಪ್ಯರ್ಕೊೋ ನಭಸ್ತಲಂ ॥ 


ಯಡಿ ನಿಂದೆನ್ನಿ ವಸ್ತೌತಿ! ವ್ಯಾಜಸ್ತು ತಿರಸ್‌ ಸ್ಕ್ರೃ ತಾ 


ಭುಜಂಗಭೋಗಸಂಸಕ್ತಾ | ಕಲತ್ರಂ ತವ ಮೇಶಿನೀ | 
ಪೂಟ ಪರಾಂ ಕೋಟಿ | ಮಾರೋಹತಿ ಕುತಸ್ತವ ॥ 


. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾನುರಕ್ತಾಪಿ | ದೃಷ್ಟಿಃ ಕರ್ಣ್ಣಾವಲಂಬಿನೀ | 
, ಅಚ್ಚು ತೋಪೃ ವೃಪಜೆ ದೇ | 


ll. 
Il. 


ll. 
IU 
ll. 
Il. 
1], 
41, 
1. 


11. 
Il. 


Il. 
Il. 


117 
51 


55 
46 


66 
47 
71 
73 
80 
120 
304 
889 
341 
336 
201 
328 


343 
846 


339 
322 


೧೮೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಕಾ| ಪದ್ಯಸಂಖೈ. ಶ್ಲೋಕಸಂಖೈ. 
770 ಸೂ. ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಸೃಷ್ಟಿಃ | ಸಂಕೀರ್ಣ೦ ತು ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ 11, 359 
ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವಾವಸ್ಥಾನಂ | ಸರ್ವೇಪಾ೦ ಸಮಕಕ್ಷತಾ ॥ 
ಇತ್ಯಲಂಕಾರಸಂಸ್ಕಷ್ಟೇ | ೮೯ಕ್ಷಣೀಯಾ ದ್ವಯಾ ಗತಿಃ ॥ 1]. 360 
778 ಸೂ. ಪ್ರೇಯಃ ಪ್ರಿಯತರಾಜ್ಯಾನಂ। 11. 275 
ಊರ್ಜಸ್ವಿ ರೂಢಾಹಂಕಾರಂ | 
776 ಸೂ. ತದ್ಭಾವಿಕಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ | ಪ್ರಬಂಧವಿಪಯಂ ಗುಣಂ | 11. 364 
ಭಾವಃ ಕವೇರಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಕಾವ್ಯೇಪ್ಟಸ್ಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಿಃ ॥ 
ಭಾವಾಯತ್ತ ಮಿದಂ ಸರ್ವ | "ಮಿತಿ ತದ್ದಾ ವಿಕ೦. ವಿದುಃ I 11. 366 
939 ಸೂ. ಗದ್ಯಂ ಪದ್ಯ೦ ಚ ಮಿಶ್ರ೦ ಚ | ತತಿ ಧೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ | 1. 11 
ಅಪಾದಃ ಪದಸಂತಾನೋ | ಗದ್ಯಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಕಥಾ ॥ 1. 23 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭೇದೌ ದ್ವೌ | 
950 ಸೂ. ಸರ್ನಬರಿಥೋ ಮಹಾಕಾವ್ನಂ | I. 14 
ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಯಾ ಕಾಚಿತ್‌ 1 ಚಂಪೂರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 1. 31 
956 ಸೂ. ನಗರಾರ್ಣವಶ್ಯಲರ್ತು | ಚಂದ್ರಾರಕ್ಕೋದಯವರ್ಣನೈಃ ॥ 1. 16 
ಉದ್ಯಾನಸಲಲಕ್ರಿಡಾ | ಎ | 
ಅಲಂಕ್ಕ ತಮಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ೦ | 'ರಸಭಾವನಿರಂತರಂ | 1. 18 
ಸ ರ 1. 19 
ಕಾವ್ಯಂ ೦ 
(3) ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
429 ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋರಿತಿ ನಿರೂಪ್ಯ ವಿಭಕ್ಷರೂರ್ಪಾ | NI. 36 
ದೋರ್ಷಾ ಗುಣಾ೦ತ್ಚ ನಿಪುಜೋ : ವಿಸೃಜನ್ನಸಾರಂ ॥ 
ಸಾರಂ ಸಮಾಹಿತಮನಾಃ ಪರಮಾದದಾನಃ । 
ಕುರ್ವೀತ ಕಾವ್ಯಮವಿನಾಶಿ ಯೆಶೋಧಿಗಂತುಂ ॥ 
430 ಸೂ. ನನು ಶಬ್ಬಾರ್ಥೌ ಕಾವ್ಯಂ.. eines TK -ತ್ಡ 
43] ಸೂ. ಶಬ್ಧಾನಾಮತ್ರ ಸದಾನೇಕಾರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾ 177], 9 
'ನಾನ್‌ಂ | 
ನಿಶ್ಚೀಯತೇ ಹಿ ಸೋರ್ಥಃ ಪ್ರಕರಣಶಬ್ದಾ೦ತರಾಭಿನಯ್ಯೂಃ ॥ 
454 ಉ. ಸಾ ಸುಂದರ ತವ ವಿರಹೇ "`ಸುತನುರಿಯೆನ್ಮಾ ತ en VI. 10 
ದಿ| 
ಏತಾವಶೀಮವಸ್ಥಾಂ ಯಾತಾ ದಿವಸ್ಯೆರಿಯನ್ಮಾ ತೈಃ 
435 ಸೂ. ಅಸಮರ್ಥಮಪ್ರತೀತಂ ವಿಸಂಧಿ ವಿಪರೀತಕಲ್ಪನಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಂ॥ ಬ], 


ಅವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಚ ದೇಶ್ಯಂ ಪದಮಿತಿ ಸಮ್ಯಗ್ಯವೇದ್ದುಷ್ಮಂ ॥ 


ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ೧೮೭ 

ಕ ಪದ್ಯಸಂಜೈ ಶೊ ೧ (ಕಸಂಖ್ಯೆ. 

436 ಸೂ. ಪದಮಿದಮಸಮರ್ಥೆಂ ಸ್ಯಾದ್ಯಾಚಕಮರ್ಥಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಚ 1] 3 

ವಕ್ತು ol 
ತಂ ಶಕ್ನೋತಿ ಶಿರೋಹಿತತತ್ಸಾ ಮಥ್ಯ ೯೦ ನಿಮಿತ್ತೇನ [] 

43) ಸೂ. ಯಸಾ ದಿಪದೇನ ಸಮಂ ಸ೦ಿಧಿರ್ನಭವೇದ್ದ ವೇದ್ವಿರುದ್ಧೋ VI. 14 

ವಾ”! 
ತದಿತಿವಿಸಂಧಿ. . (0. 

152 ಸೂ. ಅಮಾ ನಹಬ ನೀಲಮನನ ಭವಸ el VI. 47 
ನ ಭವತಿ ದುಪ್ಪಮತಾದಗ್ಯಿಪರೀತಕ್ಲಿಪ್ಪವರ್ಣಂ ಚ ॥ 

453 ಸೂ. ವಾಕ್ಯಂ ತತಾ ಭಿಮತಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸವ ್ಯಪೇಕ್ಷವೃ ಶ್ತೀನಾಂ॥ 1], 7 
ಸಮುದಾಯಃ ಶಬ್ದ ುನಾಮ್ಯೇಕನರಾಣಮುನಾತಂ್ಯ | i 
ಅನ್ಯೂ ನಾಧಿಕವಾಚಕಸುಕ್ರಮಪುಪ್ಪಾ ರ್ಥಶಬ್ಬ ಚಾರುಪದಂ|! 11. 8 

Fie ee ಸುಮತರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ ಪ ಶ್ರಯುಂಜೀತ॥ 
457 ಉ. ತಿಮಿತಿ 5 ಪಶ್ಯಸಿ ಕೋಪಂ ಪಾದಗತಂ ಬಹುಗುಣಂ ಗೃಹಾ ]. 42 
ಚೈವಂ I 
ನನು ಮುಂಚ ಹೃದಯನಾಥಂ ಕಂಠೇ ಮನಸಸ್ತಮೋರೂಪಂ॥ 

450) ಸೂ. ವಕ್ತಾ ಹರ್ಷಭಯಾದಿಭಿರಾಕ್ಷಿಪ್ತಮನಾಸ್ತಥಾ ಸ್ತುವನ್ನಿಂದ! 1/7], 29 
ಯತ್ನ! ದವಮಸಕೃದ್ಧೂ ಯಾತ್ರ ತ್ತು ನರುಕ್ಲ ೦ನ ದೋಪಯ I 

ಗ. ಸೂ. ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ರನುಪಾ: 'ಸೋಯಮಕಂ ಶೆ ೇಪಸ್ತ, ಥಾಪರಂಚಿತ್ರಂ! 11, 18 
ಶಬ್ಬಸ್ಯಾಲಂಕಾರಾ ... ಸಪಪ ಸಎ ಸಖ ಯ ಯಯ | 

560 ಸೂ. ಸರ್ಪ್ರೈರುಪರಿ ಸಕಾರಃ ಸರ್ವೆ ರೇಣೋಭಯತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಃ। 17. 26 
ಏಕತ್ರಾಪಿ ಹಕಾರಃ ಪರುಪಾಯಾ೦ ಸರ್ವಥಾ ಚ ಶಪೌ ॥ 

562 ಸೂ. ನಿಜವಗ್ಯಾ £೦ತ್ರೆ | ತ್ಫರ್ವಗ್ಯಾ ೯8 ಸಂಯುಕ್ತಾ ಉಪರಿ ಸಂತಿ 1. 20 

ಮಧುರಾಯಾಂ | 
ತದ್ಯುಕ್ತತ್ವ ಲಕಾರೋ ರಣ ಚ ಹ್ರಸ್ರಸ್ಟರಾಂತರಿತೌ ॥ 

56೨ ಉ. ಅನಣಿರನನ ಣಿಮೇಖಲಮವಿರತಶಿಂಜಾನಮಂಜುಮಂಜೀರಂ ]], 23 
ಪರಿಸರಣಮರೆ: ಣಚರಣೇ ರಣರಣಕಮಕಾರಣಂ ಕುರುತೇ ॥ 

568 ಸೂ. ಭಂಗ್ಯಂತರಕೃತತತ್ಮ ಮವರ್ಣನಿಮಿತ್ತಾನಿ ವಸ್ತುರೂಪಾಣಿ! V, 1 
ಸಾಲಕಾನಿ ನಿಟತಾ. ಧಿ ಚ ರಚ ೈಲತೇ ಯತ್ರ ತಜಿ ತ್ರಂ॥ 

560 ಸೂ. ತಚ್ಚಕ್ರಖಡ್ಗ |ಮುಸರೈರ್ಬಾಣಾಸನಶಕ್ತಿ ಶೂರರ I V, 2 
ಚತುರಂಗಪೀಠವಿರಚಿತರಥತುರಗಗಚಾದಿಪದಪಾತ್ಯೆಃ I 
ಅನುಲೋಮಪ್ರತಿಲೋಮ್ಕೊರರ್ಧಭ್ರ ಮಮುರಜಸರ್ವತೋ 7. 3 

ಭದ್ಯೆಃ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಭಿರವ್ಯೆ 3ರಪಿ ವಸ್ತುವಿಶೇಪಾಕೃತಿಪ್ರಭಮೈಃ ॥ 
ಭೇದ್ಯೆರ್ವಿಭಿದ್ಯ ಮಾನಂಸಂಖ್ಯಾ ತುಮನಂತಮಸಿ ಸ್ತಿವ್ಯೈತದಲಂ। 77. 4 
| ಸೂ. ಮಾತ್ರಾಬಂದುಚ್ಚುತಕೇ ಪ್ರಹೇಲಿಕಾ ಕಾರಕಕ್ರಿಯಾಗೂಢೇ॥ ೪, 94 
593 ಸೂ. ಪ್ರಶ್ನೊತ್ತರಾದಿ ಚಾನ್ಯತ್ಯೀಡಾಮಾತ್ರೋಪಯೋಗಮಿದಂ॥ ೪, 24 


೧೮೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಕಾ| ಪದೃಸಂಬೈ ಶ್ಲೋಕಸ:ಬೈ, 
593 ಸೂ. ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾರ್ಥಾ ಪ ಪ್ರಹೇಲಿಕಾ ವ್ಯಾಹೃತಾರ್ಥಾ ಚ ॥ V. 25 
610 ಸೂ. ವಕ್ತಾ ತೆದನ್ನ ಥೋಕ್ತ ೦ವ್ಯಾ ಚಪ್ಪೇ ಚಾನ್ಸ ಥಾ ತದುತ್ತರದಃ! 77, 14 
ವಚನ ಯತ 5 ದಧಂಗೈೈರ್ಚೀಯಾ' ಸಾಶೆ (ಷವಕೊ ್ರೀಕ್ತಿಃ | 
604 ಉ. ಶಲ್ಲಮಪಿ ಸ್ಪಲದಂತಃ ಸೋಡಢ:೦ ಶಕ್ಯೇತ 'ಹಾಲಹಲದಿಗ್ಗೆ ol JI. 17 
ಧೀರ್ಕಿರ್ನಪುನರಕಾರಣಕುಪಿತಖಲಾಲೀಕದುರ್ವಚನಂ I 
605 ಸೂ. ಅರ್ಥಸ್ಯಾಲಂಕಾರಾ ವಾಸ್ತವಮ್‌ೌಿಪಮ್ಮವುತಿಶಯ $ ಶ್ಲೇಪಃ! VII, 9 
606 ಸೂ. ವಾಸ್ತವಮಿತಿ ತಜ'ಜ್ಜೆ ಕ್ಲೇಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ವಸ್ತುಸ್ಟರೂಪಕಥನಂ V1], 10 
ಯತ್‌ | 
ಪುಪ್ಹಾರ್ಥಮವಿಪರೀತಂ ನಿರುಪಮಮನತಿಶಯಮಶ್ಚೇಪಂ ॥ 
607 ಸೂ. ತಸ್ಕಸಹೋಕ್ತಿಸಮುಚ್ಛ ಕೈಯಜಾತಿಯಥಾಸಂಖ್ಯಭಾವಪರ್ಯಾ YI. 11 
ಯಾಃ । 
ವಿಷಮಾನುಮಾನದೀಪಕಪರಿಕರಪರಿವೃತ್ತಿ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಃ ॥ 
ಹೇತುಃ ಕಾರಣಮಾಲಾ ವ್ರ ತಿರೇಕೋನ್ಫೋನ್ಯ ಮುತ್ತ, ರಂ VII. 12 
ಸಾರಂ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ೦ ಲೇಶೋವಸರೋ ಮಾಲಿತಮೇಕಾವಲೀ ಭೇದಾಃ॥ 
613 ಸೂ. ಅನೂ ್ಯೀನ್ಯಂ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಯಾವರ್ಥಾವೇಕಕಾಲಮೇಕವಿಧೌ। 3711, 17 
ಭವತಸ್ತ್ತ ತ್ಮಥನಂ ಯತ್ನಾ ಪಿ ಸಹೋಕ್ತಿಃ ಕಿಲೇತ್ಯಪರೇ ॥ 
616 ಉ. ಏಕಾಕಿನೀ "ಯದಬಲಾ ತೆರುಣೀ ತಥಾಹ । VII. 41 
ಮರ್ಸ್ಮಿ ಗೃಹೇ ಗೃಹಪತಿಶ್ಚ ಗತೋ ವಿದೇಶಂ ॥ 
ಕಿಲ ಯಾಚಸೇ ತದಿಹ ವಾಸಮಿಯಂ ವರಾಕೀ | 
ಶ್ವಶ್ರೂರ್ಮಮಾಂಥಬಧಿರಾ ನನು ಮೂಢ ಪಾಂಥ॥ 
617 ಸೂ. ನಿರ್ದಿಶ್ಯಂತೇ ಯೆಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥಾವಿವಿಧಾಯಯ್ಯೊವ ಪರಿಪಾಟ್ಕಾ! VI], 34 
ಪುನರಪಿ ತತ್ನ ತ್ರ ತಿಬದ್ದಾಸ್ತ ಯೈವ ತತ್ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾಸಂಖ್ಯಂ [ 
6238 ಉ. ಸಲಿಲಂ ೭ಕಾಸಿಕಮಲಂ ಕಮಲಾನಿ ಸುಗೆಂಧಿಮಧುಸಮೃ VII. 110 
ದ್ಲಾನಿ। 
ಮಧುಲೀನಾಲಕುಲಾಕುಲಮಲಕುಲಮಪಿ ಮಧುರರಣಿತೆ 
ಮಿಹ ॥ 
625 ಸೂ. ಹೇತುಮತಾ ಸತ ತೇಶೋರಥಿರಾನಮಭೇದಕೃದ ಶೇಡ ತ VII. 82 
ಸೋಲಂಕಾರೋ ಹೇತುಃ ಸ್ಯಾ ದನ್ನೆ ೇಧ್ಯಃ ಪ ೈಥಗ್ಫೂ ತಃ" 
628 ಉ. ವಿನಯೇನ ಭವತಿ ಗುಣವಾನು ಣವತಿ ಕೆ ಡೋಕೋನಶಿಜ್ಯ ತೇ 111, 85 
ನತ | 
ಅಭಿಗಮ್ಯತೇನುರಕ್ತಃ 8 ಸಸಹಾಯೋ ಯುಜ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ 
686 ಉ. ಸಾವಜ್ಞಮಾಗಮಿಪೃನ್ನೂನಂ ಪತಿತೋಸಿಪಾದಯೋಸ್‌ ಹ 1711. ರ 
ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಲಲಾಟೇ ಯಾವಕರಸತಿಲಕಪಜ್ತರಿಯಂ ॥ 
638 ಉ. ವಚನಮುಪಚಾರಗರ್ಧಂದೂರಾದುದ್ದ ಮನಮಾಸನಂಸಕಲಂ। VIL. 58 
ಇದಮದ್ಯಮಯಿ ತಥಾತೇ ಯಥಾಸಿ ನೂನಂಪ್ರಿಯೇ ಕುಪಿತಾ॥ 
642 ಸೂ. ಅದೌಮಥ್ಯೇಂತೇ ವಾ ವಾಕ್ಯೇ ತತ್ಸಂಸ್ಸಿ ತ೦ ಚ ದೀಪಯತಿ! VII. 65 


ವಾಕ್ಸಾ ರ್ಥನಿತಿ ಭೂಯ್ಬ ಧ್ಯಾತದ್ದವಲಿ ಭವೇತ್‌ ಪೋಢಾ! 


ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ೧೮೯ 


ಕಾ| ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ, ಶ್ಲೋಕಸಂಖೈ. 
661 ಸೂ. ತನ್ಮೀಲಿತಮಿತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಮಾನಚಿಹ್ನೇನ ಹರ್ಷಕೋಪಾದಿ | 1771, 106 
ಅಪರೇಣ ತಿರಸ್ಕಿ ಯತೇ ನಿತ್ಯೇನಾಗಂತುಕೇನಾಪಿ I 
662 ಉ. ತಿರೆ ಕ್ರೀಕ್ಷಣತರಟೇ ಸುಸ್ತಿ ಗ್ಗ ಚ ಸ್ಪಭಾವತಸ್ತಸ್ಯಾಃ | 111. 107 
ಅನುರಾಗೋ ನಯನಯಃಗೇ ಸನ್ನಪಿ ಕೇನೋಪಲಕ್ಷಿ «ತ ॥ 
66೨ ಉ. ಮದಿರಾವ:ದಭರಪಾಟಲಕಪೋಲತಲಲೋಚನೇಷು ವದನೇಷು VII, 108 
ಕೋಷೋ ಮನಸ್ವಿನೀನಾಂ ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಾಮಿಭಿಃ ಪ್ರಭರ್ವ॥ 
665 ಸೂ. ಉಪಮೋತೈ್ರೇಕ್ಷಾರೂಪಕಮಪಹ್ಮುತಿಃ ಸಂಶಯಃ ಸಮಾ VIII. 0 
ಸೋಕ್ತಿಃ | 
ಮತಮುತ್ತರಮಮ್ಯೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರತೀಪಮರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ 
ಉಭಯನಾ ) ಸಧ್ರಾಲತಿಮದಾಕ್ಲೇಪಪ ತ್ಯನೀಕದೃಪ್ಪಾ ೦ತಾಃ | 
ಪೂರ್ವಸಹೋಕ್ತಿ ಸಮುಚ್ಚ ಯಸಾಮಸ ಸ್ಮರಣಾನಿ ತದ್ದೆ €ದಾಃ॥ 
669 , ಕಮಲಮಿವ ಜಾರು ವದನಂ ಮೃಣಾರೆವಿ:ವ ಕೋಮಲಂ VI]. 3 
ಧುಜಾಯುಗಲಂ | 
ಅಲಮಾಲೇವ ಸುನೀಲಾ ತವೈವ ಮದಿರೇಕ್ಷಣೇ ಕಟರೀ ॥ 
675 , ಮುಖಮಾಪೂರ್ಣಕಪೋಲಂ ಮೃಗವ: ದಲಿಖಿತಾರ್ಥ ಪತ್ರ VIII. 6 
ಲೇಖ: ತೇ | 
ಭಾತಿ ಲಸತ್ಸಕಲಕಲಂ ಸ್ಟುಟಲಾಂಛನಮಿಂದುಬಿ೦ಬಮಿವ ॥ 
697 . ಸಕಲಸಮಾನವಿಶೇಪಣಮೇಕಂ ಯತ್ರಾಭಿಧೀಯಮಾನಂಸತ್‌ 17111, 14 
ಉಪಮಾನಮೇವ ಗಮಯೇದುಪಮೇಯಂ ಸಾ ಸಮಾ 
ಸೋಕ್ತಿಃ ॥ 
701 . ಅಸಮಾನವಿಶೇಷಣಮಪಿ ಯತ್ರ ಸಮಾನೇತಿವೃತ್ತಮುಪ VII. 67 
ಮೇಯಂ | 
ಉಕ್ತೇನ ಗಮ ತೇ ಪರಮುಪಮಾನೇನೇತಿ ಸಾನ್ಗೊ ್ಯೀಕ್ಷಿಃ ॥ 
702 ುಖಕ್ತ್ವಾ ಸಲೇಲಹೆಂಸಂ ವಿಕಸಿತಕಮಲೋಜ್ಯಲಂ ಇರ್‌ 7/11, 74 
o | 
ಬಕಲುಲಿತಜಲ೦ ಪಲ್ಪಲಮಭಿಲಷಸಿ ಸಖೇ ನ ಚ. | 
703 ಸೂ. ಅರ್ಥವಿಶೇಷಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಾದೃಜ್ಞ್ಯಸ್ತೋ ವಿವಕ್ಷಿತೇತರ 17111, 75 
ಯೋಃ | 
ತಾದೃಶಮನ್ಯಂ ನ್ಯಸ್ಯೇದ್ಯತ್ರ ಪುನಸ್ಸೋತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ॥ 
705 ತ್ವಯಿ ದೃಷ` ಏವ ತಸ್ಯಾ ನಿರ್ವಾತಿ ಏನೋ ಮನೋಭವೆ 37111. 94 
ಲಿತಂ | 
ಆಲೋಕೇ ಹಿ ಸಿತಾಂಶೋರ್ವಿಕನತಿ ಕುಮುದಂ ಕುಮುದ್ವ 11]. 95 
ತಃ ೦ ॥ 
707 . ಕಿಂ ಮರಣಂ ದಾರಿದ್ಯಂ ಕೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ಜೀವಿತಂ ದರಿದಸ್ಯ | VIII. 73 
ಕಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಸನಿ ಶ್ರ೦ ಸುಕಲತ್ರಂ ಸುಪ್ರಭುಃ ಸುಸುತಃ ॥ 
713 ಸೂ. ವಸ್ತುವಿಶೇಷಂ ದ ಪ್ಪಾ ಸು ತಿಪತ್ತಾ ಸ್ಮ ರತಿಯತ್ರ ತತ್ಸದೃಶಂ!VI]I, 109 


ಕಾಲಾನ್ತ ರಾನುಧೂತರಿ ವಸ ್ರಂತರಖಿತ್ಯ ದಃ ಸ್ಮರಣಂ | 


೧೯೦ 


ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ಕಾ| ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ. 


717 ಸೂ. 


718 ಉ. 


719 ಯ. 


~ 
Ne 
ರಾ 


ಇಟ 
(ವ್ರ 
~J 


736 ಸೂ. 


1399 ಉ. 


74| ಸೂ. 
145 ಉ. 


754 ಸೂ. 


759 ಸೂ. 


760 


761 ಉ. 
762 ಸೂ. 


768 ಸೂ. 


ಸೂ. 


ಸೂ. 


ಶ್ಲೋಕಸೆಂಖೈ. 


ಯತ್ರಾನುಕಂಪೃತೇ ಸಮಮುಪಮಾನೇ ನಿಂದ್ಯತೇ ವಾಪಿ | 17111, 76 


ಉಪಮೇಯಮತಿಸ್ತೋತುಂದುರವಸ್ಥ ಮಿತಿಪ್ರ ತೀಪಂಸ್ಕ್ಯಾತ್‌॥ 


ವದನಮಿದಂ ಸಮಮಿಂದೊಃ ಸುಂದರಮಪಿ ತೇ ಕಥಂ ಚಿರಂ 1711]. 


ನ ಭವೇತ್‌ | 
ಮಲನಯತಿ ಯತ್ಮಪೋಲೌ ಲೋಚನಸಲಲಂಹಿ ಕಜ್ಚಲವತ್‌ ॥ 
ಗರ್ವಮಸಂವಾಹ್ರ ಮಿಮ೦ ತೋಚನಯುಗಲೇನ ವೆಷಸಿ 

ಕಿಂ ಭದ್ರೇ! 
ಸಂತೀದೃಶಾನಿ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಸರಸ್ಸು ನನು ನೀಲನಲನಾನಿ | 
ಪೂರೃವಿಶೇಷೋತ್ಕ್ರೇಕ್ಷಾವಿಭಾವನಾತದ್ಗುಣಾಧಿಕವಿರೋಧಥಾಃ 
ವಿಷಮಾಸ೦ಗತಿಪಿಹಿತವ್ಯಾಪಾತಾಹೇತನ್ನೆ ಭೋ ಭೇದಾಃ ॥ 
ಯರ್ಸ್ಮಿದ ಫವ್ಯಾದೀನಾ೦ಪರಸ್ಪರಂಸರ್ವಥಾವಿರುದ್ಧಾ ನಾಂ! 
ಏಕತ್ರಾವಸ್ಥಾನಂ ಸಮಕಾಲಂ ಭವತಿ ಸ ವಿರೋಧ” | 
ಯತಾ: ಿತಿಪ್ರಬಲತಯಾ ಗ.ಣಸ್ಸಮಾನಾಧಿಕರಣಮಸಮಾನಂ। 
ಅರ್ಥಾಂತರಂ ಪಿದಧ್ಯಾದಾವಿರ್ಧೂತಮಪಿ ತಶ್ಪಿಹಿತಂ ॥ 
ಪ್ರಿಯತಮವಿಯೋಗಜನಿತಾ ಕೃಶತಾ ಕಥಮಿವ ತವೇಯ 


VILL. 


IN. 


IX. : 


IN; 


IN, 


ಮಂಗೇಪು | 


ಲಸದಿಂದುಕಲಾಕೋಮಲಕಾಂತಿಕಲಾಪೇಷು ಲಕ್ಷೆ ೪31 
ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಬಲತಯಾ ವಿವಕ್ಷ್ಯತೇ ಪೂರ್ವಮೇವ ಜನ್ಯಸ್ಯ | 
ಪಾ ್ರದುರ್ಧಾವಃ ಪ ಪಶ್ಯಾಜ್ಯ ನಕಸ್ಯ ತು ತದ ೈವೇತ್ವೂ ರ್ವಂ | 
ರೂತ್ನೇಪಿ ಪೇಶಲೇನ ಪ ಶ್ರಬಲೇಪ್ಯಬಲ್ಲೇನ ಭೊಪಿತಾ ಭವತಾ | 
ವಸುಧೇಯಂ ವಸುಧಾಧಿಪ ಮಧುರಗಿರಾ ಪರುಷವಚನೇಪಿ 1 
ಅವಿಶೇಷವಿರೋಧಾಧಿಕವಕ್ರವಾ ಿಜೋಕ್ತ್ಯ ಸಂಭವಾವಯ 
ವಾಃ । 
ತತ್ಯವಿರೋಧಾಭಾಸಾವಿತಿ ಭೇದಾಸ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಸ್ಯ ॥ 
ಯತ್ರಾವಯವಮುಖಬಸಿ ತಸಮುದಾಯಶಿಶೇಷನೆದ ಪ ್ರಧಾ 
ನಾರ್ಥಂ | 
ಪುರ್ಷೃ ಗಮ್ಯೇತಾನ್ಯಃ ಸೋಯ೦ ಸ್ಕಾದವಯ: ವಶ್ಲೇಪಃ 
ಸ ಇತಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸೋ ಯಸ್ಸಿನ್ನರ್ಥದ್ವ್ಯಯಂ Si 
ಗ್ಳೂತಂ | 
ಅನ್ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ಗಮಯೇದವಿರುದ್ಧ೦ ಸದ್ವಿರುದ್ಧ ಮಿವ ॥ 


ಉ. ಭುಡಿಯುಗರೇ ಬಲಭದ್ರಃ . , | 


ಸ ಸು ರಾಜಾಧೂದರ್ಜುನೋ ಯಶಸಿ | 

ತವ ದಕ್ಷಿಣೋಪಿ ವಾಮೋ ಬಲಭದ್ರೋಪಿ ಪ್ರಲಂಬ ಏಷ 
ಭುಜಃ | 

ಯತ್ರಾಧಿಕಮಾರಬ್ಬಾ ್ಲಿದಸಮಾನವಿಶೇಷಣಂ ತಥಾ ವಾಕ್ಯಂ | 

ಅರ್ಥಾಲತರಮವ ಗಮೆಯೇದಧಿಕಕ್ಲೇಷ ಸ್ಸ ವಿಜೆ ಕ್ಲೇಯಃ ಭೆ 

ಗಮ್ಮೇತ ಪ್ರಕ್ರಾ೦ಂತಾದಸಂಭವತ್ತ ದ್ವಿಕೇಪಣೆಸೇನ್ನೊ €ರ್ಥೇ। 

ವಾಕ್ಯೇನ ನೆ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಸಜ್ಜೆ ಸ್ಲೀಯೋಸಂಭವಶ್ಥೆ ಪಃ 


IN. 
IX. 
X. 


7 


~l 


22 


ಕಾ॥ ಪದ್ಮಸ.. ಜ್ಯ 


784 
186 
709 


800 


828 


4ರ 


ಸೂ. 
ಸೂ. 
ಸೂ. 


ಸೂ. 


ಸೂ. 


ಸೂ. 


ಸೂ. 


2 ಸೂ. 


ವಾಮನನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ ೧೯ದಿ 


ಶ್ಲೋಕಸಂಚ್ಯೆ. 
ಯತ್ರಾರ್ಥಾದನೈರಸಸ್ತ ತ್ನ ತಿಬದ್ದಶ್ವ ಗಮ್ಯತೇನ್ಯೋರ್ಥಃ! 8X, 9 
ವಾಕ್ಯೇನ ಸುಪ ಕ್ರಸಿದ್ದೋ ವಕ್ರಶ್ನೆ ಸೆನ್ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ 1 
ದ್ವಿತ್ರಿಪದಾ ಪಾಂಚಾಲೇ ಟ್‌ 1 | 11. 5 
ಶಬ್ದಾ ಸ್ಪಮಾಸವಂತೋ, ಭವತಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಗೌಡೀಯಾ | 
ವ್ಯ ವಹಾರಃ ಪುಂನಾರ್ಯೋರನ್ಯೋನ್ಯ ೦ರಕ 5 ಯೋರತಿಪ್ರ ಕೃತಃ, ೫11. 0 
ಶೃ ೦ಗಾರಃ ಸ ದ್ವೇಢಾ ಸಂಭೋಗ ವಿಪ್ರಲಂಭಶ್ವ ॥ 
ಸಂಭೆ ೂೀಗಸ್ಸಂಗತಯೋರ್ಪಿಯುಕ್ತ ಯೋರ್ಯೆಕ್ಟ ವಿಪ್ರಲಿಂ 


ಭೋಸ್‌ 1೫11. 6 
ಹಾಸ್ಯೋ ಹಾಸಪ್ರಕೃತಿರ್ಹಾಸೋ ವಿಕೃತಾಂಗವೇಷಚೇ 
ಪ್ಹಾಧ್ಯಃ | 
ಭವತಿ ಪರಸಾ ಭ್ಯಃ A oe 8 | XV. 11 
. ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನಿಪ ಕೃತಿಃ ಶಾಣತೋ ವಿಗತೇಚ್ಛನಾಯಕೋ 
ಭವತಿ | 
ಇಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನಂ ವಿಷಯೇ ತಮಸೋ ರಾಗಸ್ಯ ಚಾಪ XV. 15 
ಗಮಾತ್‌ ॥ 
. ಗೌರೀಕ್ಷಣಂ ಭೂಧರಜಾಪಿನಾಥಃ | VI, 40 


ಪತ್ರಂ ತೃತೀಯಂ ದಯಿತೋಪವೀತಂ ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ೦ಬರಂ ದ್ಯಾದಶಲೋಚನಾಖ್ಯಃ | 
ಕಾಪ್ಕಾ ಸುತಃ ಪಾತು ಸದಾಶಿವೋ ವಃ ॥ 


(ಐದು ನಮಿಸಾಧ.ವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ) 


(1) ವಾಮನನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ 


ಸೂತ್ರಸಂಬ್ಯೆ. 
ದುಪ್ಪ೦ ಪದಮಸಾಧು ಕಷ್ಟಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಮಪ್ರತೀತ 2-1- 4 
| ಮನರ್ಥೆಕಂ ಚ 
, ವಿರೂಪಪದಸಂಧಿರ್ವಿಸಂಧಿಃ ೧-0-7 
ಶ್ರುತಿವಿರಸಂ ಕಷ್ಟಂ 9-1- 6 
ಅಸಭ್ಯಾರ್ಥಾಂತರಮಸಧ್ಯಸ್ಥೃ ತಿಹೇತುಶ್ಚಾಶ್ಲೀಲಂ 9-1-14 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಯತಿಭ್ರಪ್ಪವಿಸಂಧೀನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ" 2-1 
ವ ರ್ಳ್ಯ್ರಕಾರ್ಥಸುದಿಗ್ಳಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಪಕ್ರಮಲೋಕ ಬಿ 9 
ವಿದ್ಯಾವಿರುದ್ಧಾನಿಚ. 
, ಉಕ್ತಾರ್ಥಪದಮೇಕಾರ್ಥಂ 2-2-11 
ನ ವಿಶೇಷಶ್ಯೇತ್‌ 2-2-12 
ಕರ್ಣಾವತಂಸಶ್ರವಣಕುಂಡಲಶಿರಶ್ಕೇಬರೇಷು ಕರ್ಣಾದಿ 2-9-14 


ನಿರ್ದೇಶಸ್ಸನ್ನಿಧೇಃ 


೧೯೨ ಕಿಇವ್ಯಾವಲೋಕನೆಂ 


ಕಸಿ! ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಸೂತ್ರಸಂಜೈ 
ಮುಕ್ತಾಹಾರಶದ್ದೇ ಮುಕ್ತಾಶಬ್ಧ್ದ ಶ್ಯುದ್ಧೇಃ 2-2-15 
ಪುಪ್ಪಮಾಲಾಶದ್ದೇ ಪುಪ್ಪಪದಮಂತೃರ್ಪಸ್ಯ 2-2-16 
ಕರಿಕಲಥಶದೆ. ತ ಕೆಂಶಬ್ಬ ಸ್ತಾದ್ರೂಪ್ಯಸ್ಯ 9-2-17 
465 ಸೊ. ವ್ಯಾಹತಪೂರ್ಪೋತ್ತ ರೌರ್ಥಂ ವ್ಯರ್ಥ 2-2-10 
471 ಸೂ. ದೇಶಕಾಲಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ದಾ ರ್ಥಾನಿ ಲೋಕವಿರುದ್ಮಾ ನಿ 2-2-23 
499 ಸೂ. ಕಾವ ಶೋಭಾಯಾಃ ಕರ್ತಾಕೋ ಧರ್ಮಾ ಗುಣಾ? 3-1- 1 
601 ಸೂ. ಅಮ್ಯೆಸಮ್ಯ ೦ ಸಮತಾ 3-9-5 
512 ಸೂ. ಅಪಾರುಷ್ಯಂ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ 3-92-12 
679 ಸೂ. ಪೀನತ್ಯಾಧಿಕತ್ವಲಿಂಗವಚನಭೇದಾಸಾದ್ಯಶ್ಯಾಸಂಭವಾ 4-9-8 
ಸ್ತದ್ಧೋಪಾಃ, 


| 
ಓರ್‌ 


685 ಸೂ. ಉಪಮೇಯೆಸ್ಟೋಕಳ, ಸಮಾನವಸು ನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿವೆಸ್ತು 
736 ಸೂ. ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಷೇಥೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧತತ್ವಲವ್ಯಕ್ತಿರ್ವಿಭಾನನಾ 
781 ಸೂ. ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಪದರಚನಾ ! ರೀತ 

ಎಶೇಷೋ ಗುಣಾತ್ನಾ 

ಸಾ ಶ್ರಿಧಾ... ವೈದರ್ಭೀ ಗೌಡೀಯಾ ಪಾಂಚಾಲೀ ಚ 
932 ಸೂ. ಸ್ತನಾದೀನಾಂ ದ್ವಿತ್ಯವಿಪ್ಪಾ ಗಾತಿಃ ಪ್ರಾಯೇಣ 
988 ಸೂ. ನಿತ್ಯಂ ನ ಸಾಹ ದೇಪ್ಟರ್ಧಾಂತವರ್ಜಂ 
941 ಸೂ. ಸಂಬಂಧಸಂಬಂಧೇಪಿ ಷಪ್ಪೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ಬಿಂಬಾಧರ ಇತಿ ವೃತ್ತ ಮಧ ೈಮಪದಲೋಪಿನ್ಯಾಂ 
944 ಸೂ. ಭಿದುರಾದಯಃ ಕರ್ಮರ್ಕಾರಿ ಓರ್ತರಿ ಚ 
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(5) ಉದ್ಭ ಟನ ಅಲಂಕಾರಸಾರಸಂಗ್ರಹೆ 
ಶ್ಲೋಕಸ:ಜೈ 
491 ಉ. ಪದ್ಮಂ ಚ ನಿಶಿ ನಿಶ್ಶಿ ಕಂ | ದಿವಾ ಚಂದ್ರಂ ಚ ನಿಪ್ಪ್ರಭಂ॥ 1]. 15 
ಸು ) ರಜ್ಯಾಯೇನ ಸತತಂ | ಮುಬೇನಾಧೂಪ ್ರಕುರ್ವತ೦ ॥ 
560 ಸೂ. ಶಕಾಭ್ಯಾಂ ರೇಫಸಂಯೋಗೇ | ಪ | 'ವರ್ಗೇಣ ಚ ಯೋಜಿತಾ॥ J. “TY 
ಪರುಷಾನಾಮವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಹ್ಲಪ್ಟಹ್ಯಾದ ಕಿಶ್ಚ ಸಂ 


"ಯುತಾ I 
562 ಸೂ. ಸರೂಪಸಂಯೋಗಯುತಾಂ | ಮೂಧ್ಮಿ ರಿ ವರ್ಗಾಂತ್ಯ I 9 
ಯೋಗಿಭಿಃ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶೋರ್ಯುತಾಂ ಚ ಮನ್ಯಂತ | ಉಪನಾಗರಿಕಾ೦ 
ಬುಧಾಃ ॥ 
624 ಉ. ಕ್ವಚಿದುತ್ತುಲ್ಲಕಮಲಾ | ಕಮಲಭ್ರಾಂತಪಟ್ಟದಾ ॥ 1. 18 
ಪಟ್ಟದಕ್ಕಾಣಮುಖರಾ | ಮುಖರಸ್ಪಾರಸಾರಸಾ ॥ 
708 ಸೂ. ಅಪಹ್ಮುತಿರಭೀಪ್ಟಸ್ಕ | ಕಿಂಚಿದ೦ತರ್ಗತೋಪಮಾ ॥ V. 8 


ಧೂತಾರ್ಥಾಪಹ್ನ ೈತೇನಾಸ್ಯಾ | ನಿಬ೦ಧಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಬುಧ್ಯೆಃ॥ 


ಅಮರಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾವೃತ್ತಿ ೧೯೩ 


ಕಾ! ಪದ್ಯಸಂಬೈ, ಶ್ಲೋಕಸಂಬೈ. 


727 ಸೂ. 


736 ಸೂ. 


776 ಸೂ.ಪ 


861 ಸೂ. 


873 
8751 4 
ಕ| 


ರ ಸೂ 
888 


891 ಸೂ. 


894 ಸೂ. 


ತು 


i ಭೂರ್ಜದ್ರೂ ೯ ನಮವತೆ 


ಸಾಮ್ಯರೂಪಾವಿವಕ್ಷಾಯಾಂ | ವಾಚ್ಯೇವಾದ್ಯಾತ್ಮ ಭಃ ಪದ್ಯೆಃ। 711, 4 
ಅತದ್ದು£ ಐಕ್ರಿ ಯಾಲೆ: ನೀಗಾ | ದುತ್ಪೆ ಕ್ಷಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಾ ॥ 
ಕ್ರಿ ಯಸಯಾಃ ಪ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಯಾ | ತತ್ಪ ಲಸ್ಯ ವಿಭಾವನಾ ॥ Il. 20 
ಜೆ ಕೇಯಾ ವಿಭಾವನೈವಾಸ್‌ ಸಮಾಧಾ FR ಲಭೇ ಸತಿ ॥ 

ತ್ತ ೈಕ್ಷಾ ಇವ ಯತ್ರಾರ್ಥಾ | ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭೂತಭಾವಿನಃl Vl. 12 
ಆತ್ಮ ದ್ರ ತಾಃ ಸ್ಯಾತ್ತದ್ಯಾಚಾ | ಮನಾಕುಲ್ಯೇನ ಭಾವಿಕಂ॥ 


(6) ಅಮರಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾವೃತ್ತಿ 
(ಪುಟ 80) 


, ಅಸತೋಪಿ ನಿಬ೦ಧೇನಾನಿಬ೦ಧೇನ ಸತೋಪಿ ಚ | 


ನಿಯಮೇನ ಚ ಜಾತ್ಯಾದೇಃ ಕವೀನಾಂ ಸಮಯಸ್ವಿಧಾ ॥ 


2 ರತ್ನಾದಿ ಯತೃತತ್ರಾದೌ ಹಂಸಾದ್ಯಲ್ಪ ಜಲಾಶಯೇ | 


ಜಲೇಭಾಢ್ಯಂ ಸಭೋನದ್ಧಾ ಮಂಭೋಜಾದ್ಧ೦ ನದೀಪೃಪಿ | 


, ತಿಮಿರಸ್ಪ ತೆಥಾ ಮವ್ಪಿಗ್ರಾಹ್ಕ ್ಯತ್ಚ೦ ಸೂಚಿಭೇದ್ಯ ತ | 


ಅಂಜಲಿಗಾ ್ರಹ್ಯತಾಕುಂಭೋಪವಾಹ್ಯತ್ರೇ ವಿಧುತ್ವಿಷಃ 


ಕ bee ೦ ಭಿನ್ನತಟಾಶ್ರಯಣ೦ ಚಕ್ತ Fi] 


ತ್ಸ "ಪಾನಂ ಚಕೋರಾಣ್‌ಂ' ನನರ 


ಪ್ನದಃ | 
ಲೆ 
ಶುಕ್ಷತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಹಾಸಾದೌ ಕಾರ್ಪ್ಸ ೫೦ ದುಷ್ಕೀರ್ತ ಹಾ 
ದಿಷು | 


ಪ್ರತಾಪೇ ರಕ್ತತೋಪ್ಟತ್ರೇ ರಕ್ತ ಹ ಕ್ರೋಧರಾಗಯೋಃ ॥ 
ವಸಂತೇ ಮಾಲತೀಪುಪ್ಪ೦ ಫಲಂ ಪುಪ್ಪ೦ ಚ ಚ೦ದನೇ | 
ಅಶೋಕೇ ಚ ಫಲಂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಧ್ಯಾಂತೇ ಕೃಷ್ಣಾನ್ಯಪ 
ಕ್ಷಯೋ ॥ 
ಕಾಮಿದಂತೇಷು ಕುಂದಾನಾಂ ಕುಟ್ಕಲೇಷು ಚ ರಕ್ತತಾಂ | 


` ಪ್ರಿಯಂಗುಪುಪ್ಪೇ ಪೀತತ್ವಂ ಸರೋಜಮುಕುಲಾದಿಪು ॥ 


ಹರಿತತ್ವಂ ದಿವಾ ನೀಲೋತ್ಸಲಾನಾಂ ಸ್ಕೇರತಾ ದಿವಾ | 
ಶೇಫಾಲಕಾಸುಮೇ ಭ್ರ೦ಶ೦ ವರ್ಣಯೇನ್ನ ಸದಪ್ಯದಃ | 
ಮುಕ್ತಾಸಾ ವಿಮೃಪಣ್‌್ಯ ೯ಮೇವಾಬ್ಬಷೆ ವ ಮಕರಾನಪಿ | 
€ವ ಮಲಯೇ ಹೆ ಸೇವ ಚಂದನಂ ॥ 
ತಥಾ ವಸರತಏವಾನ್ಯ ಧ್ಯ ತಾನಾಂ ಧ್ವನಿತೋದ್ಯವಂ | 
ವರ್ಪಾಸ್ಟೇವ ಮಯದರಾಣಾಂ ರುತಂ ನೃತ್ತ೦ ಚ ವರ್ಣ 
ಯೇತ್‌ ॥ ' 
ಸಾಮಾನ್ಯಗ್ರಹಣೀ ವಾರಿಮುಚಾಂ ಕೃಷ್ಣತ್ಛಮೇವ ಹಿ | 


೧೯೪ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನಂ 


ಕಾ॥ಪದ್ಯಸಂಬೆ, ಶ್ಲೋಕ 
ರಕ್ತತ್ಛಮೇವ ರತ್ನಾನಾಂ ಪುಪ್ಪಾಣಾಂ ಶೌಕ್ಕ ಮೇವ ಜೆ ಚ 
898 ನೀವಿಕೆಷ ಷ್ಠ ಯೋರ್ಹರಿತಕೃಷ ಪ್ಲ ಯೋಸ್ತ ಥಾಶ್ಯಾ ಮಕ್ಕಪ ಷ್ಟ ಯೋಃ। 
9011 3 ಪೀತಪಾಜಿಲಯೋತ ಶುಕ  ಗಔರಯೋರ್ನಾಗಸರ್ಪಬೆಸೀಃ ॥ 
906 ಮಹಾರ್ಣವಸಾಗರಯೊಃ ಕ್ಷೇರಕ್ಷಾರಸಮುದ್ರಯೋಃ | 
921 ಕಮಲಾಸಂಪದೋಃ ಕಾಮಧ್ಯಜೆ ಸ ಮಕರಮತ್ಸ ಕಿಯೋಃ I 
ದ್ಯಾದಶಾನಾಮಪ್ಯ ರ್ಕಾಣಾಂ ವಾರ್ಥ್ಯತ್ರಿ ದೃ] ಸ್ಸ ಚಂದ್ರ 


ಯೋಃ | 
ಚಂದ್ರೇ ಶಶ್ಯೆಣಯೋರ್ವಿಷ್ಣು ಶೇಷಕೂರ್ಮಾದಿಕಸ್ಳ ಚ ॥ 
ನಾರಾಯಣದಾಮೋದರಮಾಧವಪ್ರಭೃತೇರಪಿ | 
ದಾನವಾಸುರದ್ಯೆತ್ಕಾ ನಾಮ್ಯೆಕ್ಕ ಮೇವಾಭಿಸಂಮತಂ ॥ 
ಮಮೋಭವಸ್ಯ ಮೂರ್ತತ್ರಮಮೂರ್ತತ್ವಂ ಚ ವಣ್ಣ ತೇ | 
927 ಸೂ. ಪಿ ಣಾಮಕ್ಕ ಕಟಾಕ್ಷಾಣಾಂ ಶುಕ್ನತಾ ಕ್ಕ ಷ್ಟೃತಥವಾ | 
ಕೃಷ ಪ ತಾಪ ್ಯಥವಾ ಶುಕ್ಲ ಶ್ಯಾ ಮತಾ ಶುಕ್ಲ ಕ ೈಷ್ಣತಾ | 


(7) ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ 
ಶ್ಲೋಕ 


881 ಸೂ. ಜ್ಲೇಯ್‌ ಶೃಂಗಾರಬೀಭತ್ಸ ತಥಾ ವೀರಭಯಾನಕ್‌ | 
ದ್ರಾದ್ಭುತೌ ತಥಾ ಹಾಸ್ಫಕರುಣಳ ವ್ಯೈರಿಣೌ ಮಿಥಃ ॥ 


(8) ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 
ಕಾ| ಪದ್ಯಸಂಬೈ. ಪುಟಸಂಬೈೆ. 

844 ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯಮಲೌಕಿಕಂ ಚ ಪರಂಪರಾಯಾತಂ, ಯಮ 78 
ರ್ಥಮುಪನಿಬಧ್ಮ೦ತಿ ಕವಯಃ ಸ ಕವಿಸಮಯಃ 
ಕವಿಸಮಯಶ್ಚಾ! ಯಂ ಮೂಲಮಪಶ್ಯ ದ್ಮಿಃ ಪ್ರ ಶ್ರಯೋಗಮಾತ್ರ 
ದರ್ಶಿಭಿಃ ಪ್ರ ಯೆಕೊ 2 ರೂಢಶ್ಚ 

೩45 ಸಚತ್ರಿಧಾ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೌಮ? ಪಾತಾಲೀಯತಶ್ಚ | ಸ್ವರ್ಗ್ಯ 79 
ಪಾತಾಲ್ಮೀಯಯೋಃ ಭೌಮಃ ಪ ರ್ರಧಾನಃ।ಸಹಿಮಹೊವಿಷಯ3ಔ | 
ಸಚ ಚತುರ್ಧಾ ಜಾತಿದೃವ್ಯ ಗುಣಕ 3 ಯಾರೂಪಾರ್ಥತಯಾ | 
ತೇಪಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತ್ರಿಧಾ ಸಿನತೋ ಬಂಧನಾತ್‌, ಸತೋಪ್ಯ 
ನಿಬನ್ಮನಾತ್‌, ನಿಯಮತಕ್ವ | 


ಕಾ॥ ಪದ ಸಂಖ್ಯೆ. 


46 


ಟರಿಸ 


896 


861 


369 


ಸ್‌ 


872 


we 


87: 


883 


888 


891 


894 


898 


901 


ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ತತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಕಾಸತೋ ವಿ ಬನ್ಸನಂ ಯಥಾ-ನದೀಷು 
ಪದ್ಮೋತ್ಪಲಾದೀಸಿ | ಜಲಾಶಯಮಾತ್ರೇಪಿ ಹೆಂಸಾದಯಃ | 
ಯತ್ರಯತ್ರ ಪರ್ವತೇಷು ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಾದಿಕ೦ಚ | 
ಅಸತೋಪಿದೆ ಶ್ರೈವೃಸ್ಯ ನಿಬನ್ಮನಂ।ತದ್ಯಥಾ, ಮುಷ್ಟಿ ಗ್ರಾಹ್ಯತ್ಯಂ 
ಸೂಚೀಭೇದ್ಯತ್ಯಂ ಚ ತಮಸಃ; ; ಕುಂಭಾಪವ್ಯಾ ಹೆ ತ್ವಂ ಚ 
ಜ್ಳೊತ್ಸಾ ಯಾಃ | 
ಅಸಕೊಔಪಿಕ್ರಿ ಯಾರ್ಥಸ್ಮನಿಬಣಧನ೦ | ಯಥಾ- ಚಕ್ರವಾಕ 
ಮಿಥುನಸ್ಯ ನಿಶಿ ಭಿನ್ನ ತಟಾಶ್ರ ಯಣಂ, ಚಕೋರಾಣಾಂ 
ಚೆನ್ಫಿಕಾಪಾನಂಚ | 
bi ನಂ।ಯೆಥಾ-ಯಶೋಹಾಸಪ್ರಭೃತೇಃ 
ಶೌಕ್ಟ್ಯ೦, ಅಯೆಶಸಃ ಪಾಪಪ್ರಭೃತೇಶ್ವಕಾರ್ಪ್ಸಂ, ಕ್ರೋಧಾ 
ನುರಳಗ ಪ್ರಭೃತೇಶ್ವ ರಕ್ತತ್ವಂ | 
ಸತ್ತೋಂಸ್ಯ್ರಯನ್ನ ನು ತದ್ಯ ಥಾ- ನಮಾಲತೀವಸನ್ಮೆ, ನಪು 
ಫಲಂ ಚನ್ನನದು ಮೇಷ, ನಪಲಮಶೋಕೇಷು 
ಹುಡ್ಗ ಪಿ ಚನ್ನ ವವಿಟಮೀ ವಿಧಿನಾ ಫಲಕುಸುಮವರ್ಜತೋ 
ವಿಷಿತಃ!ನಿಜವಪ್ರಿಷ್ಟವ ಪರೇಪಾಂ ತಥಾಪಿ ಸವಮ್ಮಾಪಮಪಕರತಿ 
ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಸತೊನಿ ಬನ್ಮನಂ | ತದ್ಯಥಾ- ಶ್ಟೈಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷೆ ಸತ್ಯಾ 
ಆಡಿಜ ಸೀತ ಯಾಃ, ಶುಕ್ಕ ಪಕ್ಷೇತ್ವನ್ನೆ ೈಕಾರಸ್ಯ | 
ಸತ್ಕೋತಪಿ ಕ್ವ ಶ್ರ ಯಾರ್ಥಸ್ಯಾನಿಬನ್ನ ನಂ | ತದ್ಯಥಾ-ದಿವಾ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಾನಾಂ ಅವಿಕಾಸೋ, ನಿಶಾನಿಮಿತ್ತಶ್ವಶೇಪಾ 
೨ಕಾ ಕುಪುಮಾನಾಮವಸ್ರಂಸಃ | 
ಅನೇಕತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತವೃತ್ತೀನಾ ಮೇಕತ್ರಾಚರಣಂ ನಿಯಮಃ 
ತದ್ಯಥಾ ಸಮುದೆ $ಪ್ಟೇವೆಮಕರಾ, ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣಾ್ಯ್‌ಮೇವ 
ಪೌಿಕ್ಕಿಕಾನಿ 
ದ್ರವ್ಯ ನಿಯೆಮಃ ತದ್ಯಥಾ-ಮಲಯಖವ ಚನ್ನ ನಸ್ಭಾನಂ, ಹಿಮ 
ವಾಟೇವ ಭೂರ್ಜೋತ್ಸತ್ತಿಸ್ಮಾನಂ, 
ನಿಯೆಮಸ್ಸು ತದ್ಯಥಾ -ಗ್ರೀಷ್ಮಾ ದೌ ಸ೦ಂಭವತೋ*ಪಿ ಕೋಕಿ 
ಲಾನಾಂ 'ನಿರುತೆಸ್ಯ ವಸನ್ನ ಏಷ, ಮಯೊೂರಾಣಾಂ ವಾ 
ಸ್ವೇವ ವಿರುತಸ್ಯ ನೃತ ಸೃಷನಿಬನ್ನ $ 
ಗುಣನಿಯಮಸ್ತು ತದ 'ಥಾ-ಸಾಮೌನ್ಯೊ ೇಪಾದಾನೆ ಮಾಣಿ 
ಕ್ಲಾನಾಂ ಶೋಣತಾ್‌ ಪುಪ್ಪಾಣಾಂ ಶುಕ್ಲ ತಾ, ಮೇಘಾನಾಂ 
ಕ್ರ ಶ್ಠತಾ 
ಭೌಮಸ್ಪರ್ಗ್ಯವತ್‌ ಪಾತಾಲ್ಮೀಯೋ*ಪಿ ಕವಿಸಮಯಃ ತತ್ರ 
ನಾಗಸಪ್ಪೆಯೋರೈಕ್ಯ ೦ ; ದೈತ್ಯದಾನವಾಸುರಾಣಾ 
ಮ್ಯಾಕ್ಯಂ 
ಬೌಮವತ್ಸ ಆರ್ಗ್ಯೋಕಪಿ ಕವಿಸಮಯಃ |1ವಿಶೇಷಸ್ತು 
ಚನ್ಮಮಸಿ ಶಶ ಹರಿಣಯೋರೈಕ್ಯಂ!ಕಾಮಕೇತನೆ ಮಕರಮತ್ಸ 
ಯೋಕೈಕ್ಯಂ 


79 


80 


81 


83 


80 
80 
81 
82 


80 


81 


84 


88 


೧೯೫ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಸ 


೧೯೬ 


ಕಾ| ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ, 


906 


921 


922 


924 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಕದ್ರವ್ಯ ಕವಿಸಮಯಸ್ತು ತದ್ಯಥಾ.._ಕ್ವೀರಕ್ಷಾರ 
ಸಮುದ ಸ್ರಯೋರೈಕ್ಯ ೦, ಸಾಗರಮಹಾಸಮುದ ಫ್ರೆಯೋಶ್ಚ | 
ಅತ್ರಿನೇತ್ರ ಸಮುಡೊ ್ರೀತ್ಸನ್ನ ಚನ್ಮಯೋರೈಾಕ್ಯ೦ 
ನಾರಾಯಣ ಮಾಧವಯೋಶ್ಸ, 

ಕೃಷ್ಣನೀಲಯೋಃ, ಕ್ಕ ಪ್ವಹರಿತಯೋಃ, ಕೃಷ್ಣಶ್ಯಾಮಯೋಕ, 
ಪೀತರಕ್ತಯೋಕ, ಶುಕ್ಲಗಳೌರಯೋರೇಕತ್ಸೇನ ನಿಬಂಧನಂ 
ಚ ಕವಿಸಮಯ | 


ಕೃಪ್ಣಹರಿತಯೋರೈಕ್ಯಂ : 
ಮರಕತ ಸದೃಶಂ ಚ ಯಾಮುನಂ 
ಸ್ಪಟಕಶಿಲಾವಿಮಲಂ?” ಜಾಹ್ನವಂ 
ತದುಭಯಮುದಕಂ ಪುನಾತು ವೋ 
ಹರಿಹೆರಯೋರಿವ ಸಂಗತಂ ವಪುಃ 


ಪೀತರಕ್ತಯೋರೈಕ್ಕಂ: -- 
ಲೇಖಯಾವಿಮಲ ವಿದ್ರುಮಭಾಸ ಸಂತತಂ ತಿಮಿರ 


ಮಿನ್ನು ರುದಾಸೆ | ದೆಂಸೃಯಾಕನಕಧಂಗಪಿಶಂಗ್ಗಾ 
ಮಂಡಲಂ ಭುವ ಇವಾದಿವರಾಹಃ ॥ 


ಏವಂ ವರ್ಣಾನ್ನರೇಪೃಪಿ ! ಚಕ್ಷುರಾದೇರನೇಕ ವರ್ಣೀಪ 
ವರ್ಣನಂ | 


_ ಪುಟಸಂಬ್ಯ, 


81 
87 
88 
84 


೮8 


ಪೆಠಿಶಿಷ್ಟ 2 


ನಾವಾ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಯ ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಗಳಾದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳು. (ಕೆಲವುಕಡೆ ನೃಪತುಂಗ, ನಾಗವರ್ಮ, 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದಂಡಿಯ ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿ 

ದ್ಹಾರೆ.) 

೦ಎ 
ಷರಾ.-ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದನೆಯ ಪರಿಶಿ 
ಪೃದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. | 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 

ದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಸುಖ್ಯೆ. ದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ, ದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಸಂಖೈ. ದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಸಂಖೈ. 


84 406 ಉ. 1-8] 
s5 ಸೂ 1-113 ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ 3- 132 ) 
87 468 ಸೂ. RE (ಎಎ 
131 ಸೂ. ಬತ ಪ್ರಕ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 3-14 
134 ಸೂ. 15 (480 ಸೂ. ಬ 
136 ಸೂ. 10 ಕಾವ್ಯಾರರ್ಶ 3156 
147 ಸೂ. 1-116 1485 2-18 
914 ಸೂ. 1-116 [499 ಹ ಚ 
282 ಸೂ. Eh 0 ನೂ | 
494 ME 822% 2-58 
43 ja 
428 Ws 111 ಅನ್ಮಾರ್ತ 11 —42 
455 _ | 501 ಸೂ. ಪ 
smiles ತಾ | 502 ಸೂ. 2303 
ಚ ಆ ಬ ಎ 
400 ಸೂ. ಚ -109 
21.1 ಟೋ ೦15 
3-138 ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 145 
ak ರ್ಜ 515 ಸೂ. 2-83 
465 ಸೂ. 16 1—80 ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 1-80 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 3-131 520 ಉ. ud 
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೧೯೮ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ದಲ್ಲಯ ಪದ್ಯಸಂಬೈ. 


569 ಸೂ. 

570 

al ನ 

587 ಸೂ. 

507 ಉ. 

608 ಸೂ. 

609 ಉ. 

612 ಉ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 

621 ಸೂ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 

622 ಉ. 


629 ಉ. 


ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 


639 ಸೂ. 
642 ಸೂ. 


ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 


645 ಉ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಯ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 


2-110 
2-142 


2-117 
2-143 
ಶ— 6 
3— 7 
ಇಟ್ಟು ಾ್‌ಟ್ಟ 
reli 
1 3131 
2— 295 
3-132 
1: J°165 
2-247 
3-170 
We ರ 
2-180 
1. 3—40 
2-185 


| 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಸಂಬೈ, 


658 ಉ. 
679 ಸೂ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
699 ಉ. 
120 ಉ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ಉ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
152 ಉ. 
756 ಸೂ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ಉ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
776 ಸೂ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
952 
ಸೂ. 
1) 
955 ಸೂ. 


793 


158 
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ದರ್ಶಯಂತಿ ಶರನ್ನದ್ಯಃ | ಪುಲನಾನಿ ಶನೈಶ್ಯವೈಃ ॥ 
ನವಸಂಗಮಸವ್ರೀಡಾ | ಜಘನಾನೀವ ಯೋಪಿತಃ ॥ 
ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ. 


ಅಸ್ಯಾಸ್ಟರ್ಗವಿಧೌ ಪ್ರಜಾಪತಿರಭೂಚ್ಛಂದ್ರೋನು ಕಾಂತಿಪ್ರದಃ | 
ಶೈಂಗಾರೈಕರಸಃ ಸ್ವಯಂ ನು ಮದನೋ ಮಾಹೋ ನು ಪಪ್ಪಾಕರಃ ॥ 
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ಗಿರಿಯಿದು ಕರಿಯಿದು ಕರಿಯಿದು | ಗಿರಿಯಿದು ಗಿರಿಯಲ್ಲು ಕರಿಯದಲ್ಲು 


ಕರೀಂದ್ರಂ ॥ 
ಗಿರಿವರಮಿದು ಕರಿವರಮೆಂ | ದರಿದಖಯಲ್‌ ಗಹನದೊಳಗೆ ಗಿರಿಯಂ 
ಕರಿಯಂ |] ಶೂದ್ರಕ (ಕಾವ್ಯಸಾರ 1057) 


ರತಿಸ್ಮರೌ ನನನ ಲುಖಾಲಲನಿತ ಅಂ! ಸಾಸ ಸಹಸ್ರೇಷು ತಥಾಪಿ ಬಾಲಾ॥ 
ಗತೇಯಿಮಾತ್ಮಪ ಪ್ರತಿರೂಪಮೇವ | ಮನೋ ಹಿ ಜನ್ಮಾಂಶರಸಂಗತಿ ol 


ಘುವಂಶ 7-15 
ಅಂಕಾಧಿರೋಪಿತಮೃಗ | ಶ್ವಂದ್ರಮಾ ಮೃಗಲಾಂಛನಃ ॥ 
ಕೇಸರೀ ನಿಷ್ಠುರಕ್ಷಿಪ್ತ | ಮೃ ಗೆಯೂಥೋ ಮ ಿಗಾಧಿಪಃ ॥ 
'ಿಶುಪಾಲವಧ ೧-63 


೨೧೧ 


೨೧೨ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕಾ। ಪದ್ಯಸಂಖೈ, 


169 


230 


249 


313 


364 


. 376 


434 


ವೃ ದ್ಧ ರಸಾಂ ರಾಜ್ಯಧುರಾಂ ಪ್ರವೋಡಢುಂ | ಕಥಂ ಕನೀಯಾನಹಮುತ್ಸ 
ಹೇಯ ] 
ಮಾ ಮಾಂ ಪ್ರಯುಕ್ಸಾಃ ಕುಲಕೀರ್ತಿಲೋಪೇ | ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮ ರಾಮಂ ಭರ 
ತೋಪಿ ಧಮ್ಯ ನಂ |] 
ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯಂ 3-54 


ಕಪಿರಪಿ ಚ ಕಾಪಿಶಾಯನಮದಮತ್ತೋ ವೃಶ್ಚಿಕೇನ ಸಂದಪ್ಪಃ | 

ಅಪಿ ಚ ಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತಃ ಕಿಲ ಬ್ರೂಮೋ ಪೈಕ $0 ತಸ್ಯ | 

ಮರ್ಕಟಸ್ಯ ಸುರಾಪಾನಂ | ತಸ್ಯ ವೃಶ್ಚಿಕದಂಶನಂ ॥ 

ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಧೂತಸಂಚಾರಃ | ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರ, ಪುಟಗಳು 392-- ತ್ತು 257 


ಬಾದೆಯೆ ಕರ್ಜೂರದ ಕಿ | ಕ್ರೀಡೆಯ ಕರ್ಮ್ಮರದ ರಂಜಿಪಿಮ್ಮಾವಿನ ಪೇ 
ರೀಡೆಯ ನಾರಂಗದ ಕಂ | ಚೀಜೆಯ ತನಿವೆಣ್ಣ ನಿಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಮಾದರದಿಂ ॥ 
"ಧರ್ಮಾನ್ಯು ತೆ1-141 


ಭೀಮಕಾಂತ್ಯೆರ್ನೃೃಪಗುಣ್ಯಿಃ | ಸ ಬಭೂಪೋಪಜೀವಿನಾಂ | 
ಅಥೈಪ್ಯಶ್ಥಾಭಿಗಮ್ಯಶ್ವ | ಯಾದೋರತ್ಸೆ ರಿವಾರ್ಣವಃ ॥ 
ರಘುವಂಶ 1-16 


ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ಭೂತಾನಾ | ಮಾಧಾರಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ॥ 
ವಿಕಲೇಶಿ ಹಿ ಪರ್ಜವ್ಯೇ | ಜೀವ್ಯತೇ ನ ತು ಭೂಪತ್‌ ॥ 
ಶಾರ್ದ್ಗಿಧರಪದ್ಭತಿ 1293 


ಮುನಿದೆಮ್ಮ೦ ಕೊಲಲೊಡ್ಡಿದಂದಿನ ಶಿಲಾಸ್ತ್ರಂಭಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ಕೊಡಿದಂ | 

ದಿನ ಕಿಟ್ಟಂದಿನ ಕಾದಿದ೦ದಿನ ಕಪಿತ್ಫೋರ್ವೀಜದಿಂ ಮೋದಿದಂ ॥ 

ದಿನ ಗೆಲ್ವಂದಿನ ಗೆಲ್ಮು ಬಂದು ಬನಮಂ ಕೊಂಡಂದಿನಾನಿನ್ನ ಗ | 

ರ್ಜನೆಯುಂ ಬೀರಮುಮಾಗಳಿಂತು ಪುಡಿಯೊಳ್‌ ಬಿಚ್ಚೀಪೊರಳ್ಳಿರ್ಪುದೇ | 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 7-60 


ಮಂದೋಯಂ ಮಲಯಾನಿಲಃ ಕಿಸಲಯಂ ಚೂತದ್ರುಮಾಣಾ೦ ನವಂ | 
ಮಾದ್ಯತ್ಕೊ ಕಿಲಕೂಜಿತಂ ವಿಚಕಿಲಾಮೋದಃ ಪುರಾಣಂ ಮಧು ॥ 
ಬಾಣಾನಿತ್ಯುಪದೀಕರೋತಿ ಸುರಭಿಃ ಪಂಚ್ಛೆವ ಪಂಚೇಷವೇ | 
ಯೂನಾಮಿದಿದ್ರಿ ಸ್‌ ಯುಗಪತ್ಸಮ್ಮೋಹಸಂಪಾದಿನಃ ॥ 
ೀಪೌಲಕವಿರಾಜ (ಶಾಜ್ಗ ೯ಧರಪದ್ಭ ತಿ 3789) 


ಏದ್ಧಹೆಮಿತ್ತತ್ಸಣಯಾ ಏದ್ದಹಮಿತ್ತೇಹಿ ಅತ್ಮಿ ವತ್ತೇಹಿ | 
ಏಯೌವತ್ಛದ ೦ ಪತ್ತಾ ಏತ್ತಿ ಯಮಿತೆ ಶೇಷಿ ದಿಲೆಹೇಸಿ | 


ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳು ೨೧೩ 


469 


480 


616 


ಛಾಯಾ- ಏತಾವನ್ಮಾ ತ್ರಸ್ತನಿಕಾ ಏತಾವನ್ಮಾತಾ ಭ್ಯಾಮಕ್ಷಿಪತ್ರಾಭ್ಯಾಂ! 
ಏತಾವದವಸ್ಟಾ ೦ ಪ್ರಾ ಪ್ತಾ ಏತಾವನ್ಮಾ ತೈರ್ಶಿವಸ್ಯೆನೆ | 
” ಹೇಮಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಾ ನುಶಾಸನ, ಪುಟ 40 


ಪದ್ಮ ಧೂರಿತಿ ಸೃ ಜಜ್ಜ ಗದ್ರಜಃ | ಸತ್ಯವು ಚ್ಯುತ ಇತಿ ಸ್ಟ ತಿ೦ ನರ್ಯ | 
ಸಂಹರ್ರ ಹರ ಸಿತಿ ಬ್ರ ತಪ್ತ ಮಃ | ತೈಥಮೇಪ ಧಜತಿ ತಿ ್ರಿಭಿರ್ಗುಣ್ಯೊಃ ॥ 
ಶಿಶುಪಾಲವಥ 14-6] 


ರಜೋಜುಪೇ ಜನ್ಮನಿ ಸತ್ಪವೃತ್ತಯೇ | ಸ್ಥಿತೌ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಲಯೇ 
ತಮನ ಶೇ 

ಅಜಾಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿನಾಶಹೇತವೇ | ತ್ರಯಾಮಯಾಯ ತಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ 

ನಮಃ ॥ (ಕಾದಂಬರೀ) ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರ; ಪುಟಿ 21 


ಮೃದುಶ್ಚೇದವಮವ್ಯೇತ | ತಿಕ್ಷಾ ದುಡಿತ. ಜನಃ ॥ 
ತೀಕ್ಷ್ಮಶ್ಸೈೊವ ಮೃದುಶ್ಯ 3ವ "ಪೆ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ ಚ ಸಮ್ಮ ತಃ I 
ಕಾಮಂದಕ 


ಮೃದೋಃ ಪರಿಭವೋ ನಿತ್ಯಂ | ವೈರಂ ತೀ ಕ್ಷಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಉತ್ಪ ಜ್ಯೊತದ್ಪಯಂ ತಸ್ವಾ ತ್‌ | ಮಧ್ಯಾರಿ ಗ ತ್ರಿ 6 ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ 
ವ್ಯಾಸ (ಸು ಭಾಪಿತಾವಲ 2692) 


ಸಮವೃತ್ತಿರುಪ್ಠುತಿ ಮಾರ್ದವ೦ | ಸಮಯೇ ಯಶ್ಚ ತಮೋತಿ ತಿಗ್ಲ ತಾಂ | 
ಅಧಿತಿಪ್ಮತಿ ಲೋಕಮೋಜಸಾ | ಸ ವಿವಸ್ವಾನಿವ ಮೇಡಿನೀಪತಿಃ ॥ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ೨-8 


ನ ಖರೋ ನ ಚ ಭೂಯಸಾ ಮೃದುಃ | ಪವಮಾನಃ ಪೃಥಿವೀರುಹಾನಿವ ॥ 
ಸ ಪುರಸ್ಕೃತಮಧ್ಯಮಕ್ರಮೋ | 'ನಮಯಾಮಾಸ ನೃ ಪಾನನುದ್ಧ ರ್ರ ॥ 
"ರಪವಂಶ” 8-9 


ಹೇಪಾಂಥಾಃ ಸ್ವಗೃಹಾಣಿ ಗಚ್ಛತ ಸುಖಂ ಸೇವಾಕ್ಷಣೋ ಮುಚ್ಛತಾಂ | 
ಮಾನಂ ಮಾನಿನಿ ಮುಂಚ ವಲ್ಲಧಜನೇ ಕೋಪಾನುಬಂಥಧೇನ 80 | 
ಅಯಾತಃ ಕುಸುಮಾಕರಃ ಕ್ಷಪಯತಿ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ವಿಯೋಗಾತುರೇ | 
ಪ್ವಿತ್ಯೇವಂ ಪರಪುಪ್ಪ ಕನಾದಪಟಹೋ ವಕ ಶವ ಕನಮಾಟ್ಯಯ I 
ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 16೩9 


ಅಂಬಾ ಶೇತೇತ್ರ ವೃದ್ಧಾ ಪರಿಣತವಯಸಾಮಗ್ರಣೀರತ್ರ ತಾತೋ | 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಗಾರಕರ್ಮಶ್ರಮಶಿಥಿಲತನುಃ ಕುಂಥದಾಸೀ ತಥಾತ್ರ ॥ 
ಅರ್ಬಿ ಪಾಪಾಹಮೇಕಾ ಕತಿಪಯದಿವಸಪ್ರೋಷಿತಪ್ರಾಣನಾಥಾ | 
ಪಾಂಥಾಯೇತ್ಕ೦ ತರುಣ್ಯಾ ಕಥಿತಮವಸರವ್ಯಾಹೃತಿವ್ಯಾಜಪೂರ್ವಂ | 
ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕ, ಪುಟ 105 
15 


೨೧೪ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನರಿ 
623 ಪ್ರಶಿಮಧುಬಿಂದು ಮಿಳಿಂದಾಃ | ಪ್ರೇ೦ಖಂತಿ ಪ್ರತಿಮಿಳಿಂದಮಾರಾವಾಃ ॥ 
624 ನ ತಜ್ಜಲಂ ಯನ್ನ ಸುಚಾರುಪಂಕಜಂ | ನ ಪಂಕಜಂ ತದ ೈದಲೀನಪಟ್ಟದಂ॥ 
ನ ಪಟ್ಟ ತ್ವಿದೋಸ್‌ 5 ಜುಗು೦ಜ ಯಃ ಕಲಂ | ನ ಗುಂಜತಂ ತನ್ನ ಜಹಾರ 
ಯನ್ಮ ನಃ I ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ 2-19 
628 ಚಿತೆಂದ್ರಿಯತ್ವಂ ವಿನಯಸ್ಯ ಕಾರಣಂ।ಗುಣಪ ಶ್ರಕರ್ಷೋವಿನಯಾದವಾಪ್ಯ ತೇ॥ 
ಗುಣಪೃಕರ್ಷೇಣ ಜನೋನುರಜ್ಯ ತೇ! ಜನಾನುರಾಗಪ್ರ ಭವಾಹಿ ಸಂಪದಃ॥ 
ಭಾರವಿ (ಸುಧಾಷಿತಾವಲ 2917) 
635 ಮಾತರ್ನೊೋ ಸಂತಿ ತರ್ಕ್ರಿ ಶಿಶಿರಜಲಕಣಾಕರ್ಷಿಣೋ ಗಂಧವಾಹಾ | 
ವಿದ್ಯುದ್ಭಾಸಾ ಸಿತಾಂಗಾಃ ಪ್ರಚುರತರಪಯಸ್ಸ ೈಂದಿಮೋ ವಾಘನೌಘಾಃ।॥ 
ಕೇಕಾ ವಾ ಬರ್ಷಿಣಾನಾಂ ಗಿರಿವರಶಿಬರಸ್ಕಾ ಖುನಾಂ ವಾ ನಿಶೀಥೇ | 
ಯೇನಾಸ್‌ ಜೀವಿತೇಶಃ ಸ್ಮರತಿ ಪರಿಜನಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ವೈ ದುಃಖತಸ್ಯ ॥ 
ಎಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ (ಸುಭಾಷಿತಾವರಿ 1165) 
637 ನ | ವಿಟಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿದಗ್ವಯಾ ॥ 
ನ್ಹೇತ್ರಾರ್ಷಿತಾಕೂತಂ ! ಲೀಲಾಪದ್ಮಂ ನಿಮಾಲತಂ ॥ 
ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರದೀಪ, ಪುಟ 440 
654 ಮಾನಾಪನೋದನವಿಧೌ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾಯಾ ಯಾವನ್ನಮಾಮಿ ಚರಣಾವಥ 
ತಾವಡೇವ ॥ 
ನೀಪಸ್ಥ ಲನ್ನವಸಮಾರಪುರಸ್ಸರಾಣಿ | ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂಪವುರಚಿರಾದೃ ನಗರ್ಜಿ 
ತಾನಿ ॥ ಅಲಂಕಾರಶೇಖರ, ಪುಟ ನ 
659 ಸಂಕನ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಕನಬ೦ಧುರಸ್ಯ | ಮುಕ್ತಾ ಕಲಾಪಸ್ಯ ಚ ನಿಸ ಶೈಲಸ್ಯ ॥ 
ನ್ಯೋನ್ಯ ಶೋಭಾಜಿನನಾದ್ದ ಧಸವ/ಸಾಧಾರಣೋಧೂಸಣಧೂಪ್ಯ ಭಾವಃ॥ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕೆ 492 
660 ಅಕೃತ್ರಿಮಪ್ರೇಮರಸಾ | ವಿಲಾಸಾಲಸಗಾಮಿನೀ ॥ 
ಅಸಾರೇ ದಗ್ಗೆ ಓಸಂಸಾರೇ | ಸಾರಂ ಫಾರಂಗಲಡವಾ ॥ 
681 ಕೃಜಿದಗ್ರೇ ಪ್ರಸರತಾ | ಕ್ವಚಿದಾಪತ್ಯ ನಿಪ್ನತಾ | 
ಶುನೇವ ಸಾರಂಗಕುಲಂ | ತ್ವಯಾ ಭಿನ್ನಂ ದ್ವಿಷಾಂ ಬಲಂ | 
ಹೇಮಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪುಟ 167 
692 ಅಲೋಲನೇತ್ರಶಫರಾ ಧುಜವೀಚಿರೇಖಾ | 


ರೋಧಸ್ತಿನೀ ಸುಮಹತಾ ಜಘನಸ್ಥಲೇನ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳು ೨೧೫ 


ಕಾ! ಪದ್ಯಸಂಜೈ, 


695 


609 


706 


ಇ? 
[Ne] 
[9] 


723 


763 


ಸೌ೦ದರ್ಯವಾರಿಭರಿತಾ ಸ್ತನಚಕ್ರವಾಕಾ | 
ಸಂಚಾರಿಣೀ ಮದನವಿಭ್ರಮದೀರ್ಪಿಕೇವ ॥ 


ಅಸಾರಂ ಸಂಸಾರಂ ಪರಿಮುಷಿತರತ್ನ೦ ತ್ರಿಭುವನಂ | 

ನಿರಾಲೋಕಂ ಲೋಕಂ ಮರಣಶರಣಂ ಬಾಂಧೆವಜನೆಂ ॥ 

ಅದರ್ಪ೦ ಕಂದರ್ಪ೦ ಜನನಯನನಿರ್ಮಾಣಮಫಲಂ | 

ಜಗಜ್ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯ೦ ಕಥಮಸಿ ವಿಧಾತು೦ ವ್ಯವಸಿತಃ ॥ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಪಂಚಮಾಂಕ. 


ಅನೃತಮನೃತಮೇತದ್ಯತ್ಸುಧಾಸೂತಿರಿಂದು | 
ರ್ನಿಯತಮಯಮನಾಯೊನ ನಿರ್ಗತಃ ಕಾಲಕೂಟಾತ್‌ ॥ 
ಸುಭಾಪಿತಾವಲಿ 1116 


ದಿವಸೋನುಮಿತ್ರಮಗವದ್ವಿಲಯಂ।ಕಿಮಿಹಾಸ್ಯತೇ ಬತ ಮಯಾಬಲಯಾ॥ 
ರುಚಿಧರ್ತುರಸ್ಕ ವಿರಹಾಧಿಗಮಾ | ದಿತಿ ಸಂಧ್ಯ ಯಾಪಿ ಸಪದಿ ವ್ಯಗಮಿ | 
ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ 9-17 


ದೂರ್ವಾಂಕುರತೃಣಾಹಾರಾ | ಧನ್ಯಾಸ್ತಾತ ವನೇ ಮೃಗಾಃ ॥ 
ವಿಭವೋನ್ಮತ ಚಿತ್ತಾ ನಾಂಟನ ಪಶ್ಯರತಿ ಮೆಖಾನಿ ಯತ್‌ I 
ಸುಭಾಪಿತಾವಲಿ 646 


ನಿರ್ಮಥ್ಯತೇ ಯದಿ ಸುರಾಸುರಸ್ಯೌನ್ಯಸಂಷ್ಯೊ | 
ರಾಪೂರ್ಹಿತೇ ಯದಿ ಜರೈರ್ಜಲದನಿಪಗಾರಃ ॥ 
ಪೇಪೀಯತೇ ಚ ವಡಬಾಮುಖವಪ್ನಿನಾ ಚೇ 
ನ್ನ ಕ್ಷುಧ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಜಲಧಿರ್ನ ತನುತ್ವಮೇತಿ | 
ಸುಭಾೀತಾವಲ 870 


ಗಂಗಾವರ್ತಸಮಾನನಾಭಿವಿಲಸದ್ಯಲ್ಮಿ €ಕರಂಧ್ರಾಂತರಾತ್‌ | 
ತನ್ಪೀ ಶ್ಯಾಮಲರೋಮರಾಜಿಧುಜಗಿಿ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಕಾ೦ತೇ ತವ ॥ 
ವಕ್ಟೇಂದುಂ ಗ್ರಸತೀತಿ ಪನ್ನಗಭೆಯಾತ್ರೀನ್‌ೌ ಸ್ಸ ನ್‌ | | 
ವಿತ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ತುಮಿವ ತೃದಕ್ಷಿಯುಗಳಂ ಕರ್ಣಾಂತಮಾಶಿಶ್ರಿ ಯೇ 


ರಥಸ್ಯೈಕ೦ ಚಿಕ್ರ೦ ಧುಜಗಯಮಿತಾಸ್ಪಪ್ತತುರಗಾ | 
ನಿರಾಲಂಜೋ ಮಾರ್ಗಶ್ಚ ರಣವಿಕಲಸ್‌ಾ ೪ ರಧಿರಪಿ I 
ರವಿರ್ಯಾತ್ಯೇವಾಂತಂ ಪ್ರೆತಿದಿನಮಪಾರಸ್ಯ ನಧಸಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ ಲ ತ್ಯೇ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ಮೋಪಕರಣೇ ॥ 
ಅರ್ಗಟ (ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 2277) 


ಬಿಬ್ರಾಣಾ ಗರಲಂ ಕಂಠೇ | ಧುಜ೦ಗಪರಿಪೇಷ್ಟಿತಾ ॥ 
ಶಾ೦ಭವೀವ ತನುಃ ಕಸ್ಯ | ನ ವಂದ್ಯಾ ದೌರ್ಜನೀ ಸಭಾ |" 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಕ್ಕತನಲಚಂಪು (ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ 33) 
15* 


೨೧೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
815 ತೌ ದಂಪತೀ ಬಹು ವಿಲಪ್ಕ ಶಿಶೋಃ ಪ್ರಹರ್ತ್ರಾ | 


೧60 


872 


877 


ಶಲ್ಯಂ ನಿಖಾತಮುದಹಾರಯತಾಮುರಸ್ತ ॥ 
ಸೋಭೂತ್ಸರಾಸುರಥ ಭೂಮಿಪತಿಂ ಶಶಾಪ | 
ಹಸ್ತಾರ್ಪಿತ್ಯರ್ನಯನವಾರಿಭಿರೇವ ವೃದ್ಧಃ ॥ 

ರಘುವಂಶ 1-7 


ಭಸ್ಮ ಸಾತ್ಮೃತವತಃ ಪಿತೃದ್ಧಿಷಃ | ಪಾತ್ರಸಾಚ್ಚ ವಸುಧಾಂ ಸಸಾಗರಾಂ॥ 
ಆಪಿತೋ ಹಿಯವಿಪರ್ಯಯೋಪಿ ಮೇ।ಶ್ನಾ ಸ್ಯ ಏವ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ ತೃಯಾ॥ 
ರಘುವಂಶ 11-86 


ಯದಸ್ತಿ ತದ ್ಲೆದಾಸೀತಿ | ವ್ಯೈತಚ್ಛಿತ್ರಮವೈಮ್ಯಹಂ ॥ 
ಭಯಂ ಸ್ವ ಪ್ನೇಪಿ ತೇ ನಾಸ್ತಿ | ದಿತ್ತ ೦ ತದ್ವಿಕೈಪಾಂ ಕಂಥೆಂ | 
ಸುಭಾಪಿತಾವಲಿ ೧47೧ 


ಏಕೇನಾಕ್ಷಾ ಪ್ರವಿತತರುಪಾ ವೀಕ್ಷತ್ಲೇ ಲಂಬಮಾನಂ | 
ಭಾನೋರ್ಬಿಬ೦ ಜಲವಿಲುಲಿತೇನಾಪರೇಣ ಸ್ವಕಾಂತಂ ॥ 
ಅಹ್ನೆಶ್ಸೇದೇ ದಯಿತವಿರಹಾಶಂಕಿನೀ ಚಕ್ರವಾಕೀ | 
ದ್ವೌ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಚಯತಿ ರಸೌ ನರ್ತಕೀವ ಪ್ರಗಲ್ಫಾ I 
ಚಂದ್ರಕ (ಶಾರ್ದ್ಗಿಧರಪದ್ವತಿ 3596) 


ಅಪಿ ಪಿಬತ ಚಕೋರಾಃ ಕೃತ್ವ ಎಮನನ್ಮಾಮ್ಯ ಕಂಠಂ | 

ಕ್ರಮಕಬಲನಚಂಚಚ್ಚ ೦ಚವಶ್ಚ್‌ ೦ದ್ರಿಕಾಂಧಃ ॥ 

ವಿರಹವಿಧುರಿತಾನಾರಿ ಜೀವಿಶತ್ರಾ ಹೇತೋಃ | 

ಭವತಿ ಹರಿಣಲಕ್ಷ್ಮಾ ಯೇನ ತೇಜೋದರಿದ್ರಃ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಭಾ೦ಡಾಗಾರ, ಪುಟ 5] 


ಯದ್ಯಪಿ ಚ೦ದನವಿಟಪೀ | ವಿಧಿನಾ ಪಲಕುಸುಮವರ್ಜಿತೋ ವಿಹಿತಃ ॥ 
ನಿಜವಪುಪ್ಯೊವ ಪರೇಪಾಂ ತಥಾಪಿ ಸಂತಾಪಮಪನಯತಿ ॥ 
ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಕ (ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 793) 


ತೃದ್ಧಿಪ್ರಯೋಗೇ ಕಿರಣೈಸ್ತಥೋಗ್ಯೆ | ರ್ದಗ್ಳಾಸ್ಕಿ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದಿವಸಂ 
ಸವಿತ್ರಾ ॥ 
ಇತೀವ ದುಃಖಂ ಶಶಿನೇ ಗದಂತೀ | ಶೇಫಾಲಿಕಾ ರೋದಿತಿ ಪುಪ್ಪಬಾಪ್ಟ್ಯಃ॥ 
ಹೇಮಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪಟ 11 


ಸಿತಂ ಸಿತಿಮ್ಮಾ ಸುತರಾಂ ಮುನೇರ್ವಪು | ರ್ವಿಸಾರಿಭಿಸೌಧಮಿವಾಥ 
ಲಂಭರ್ಯ-1 
ದ್ವಿಜಾವಳಿವ್ಯಾಜನಿಶಾಕರಾಂಶುಭಿಃ।ಶುಚಿಸ್ಕಿ ತಾಂ ವಾಚಮವೋಚದಡ್ಯುತಃ | 
ಶಿಶುಪಾಲವಧ 1-೦25 


ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳು ೨೧೭ 


ಕಾ| ಪದ್ಯಸುಬೈ, 


881 


893 


895 


02 


(10 


10 


ಪ್ರಿಯಂಗುಶ್ಯಾಮಮಂಭೋಧಿ (?) | ರಂಥ್ಲೀಣಾಂ ಸ್ತನಮಂಡಲಂ ॥ 
ಅಲಂಕರ್ತುಮಿವ ಸ್ವಚ್ಛಾಃ | ಸ್ತುತೇ ಮೌೌಕ್ತಿಕಸಂಪದಃ | 
ಹೇಮಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪುಟ 1] 


ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ಚಾಂಭಃಪೃಪತೋಕ್ಷಿತಾನಿ | ಶೈಲೇಯಗಂಧೀನಿ ಶಿಲಾತಲಾನಿ ॥ 
ಕಲಾಪಿನಾಂ ಪ್ರಾವೃಪಿ ಪಶ್ಯ ನೃತ್ಯಂ | ಕಾಂತಾಸು ಗೋವರ್ಥನಕಂದ 
ರಾಸು ॥ 
ರಘುವಂಶ 0-01 


ಪುಪ್ಪಂಪ್ರವಾಲೋಪಹಿತಂಯದಿಸ್ಕಾ | ನ್ಮುಕ್ತಾಫಲಂ ವಾ ಸ್ಫುಟವಿದ್ರು 
ಮಸ್ತಂ ॥ 
ತತೋನುಕುರ್ಯಾದ್ವಿಶದಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ!ಸ್ತಾಮೌ ಪೃಪರ್ಯಸ್ತರುಚೇಃ ಸ್ಕಿ ತಸ್ಯ! 
ಕುಮಾರಸಂಭವ 1-44 


ಮಯೂಜನಬರತ್ರುಟತ್ತಿಮಿರಕು೦ಭಿಕುಂಭಸ್ಕಲೋ | 
ಚೈಲತ್ತರಲತಾರಕಾಕಪಟಕೀರ್ಣಮುಕ್ತಾಗಣಃ | 
ಪುರಂದರಹರಿದ್ದರೀಕುಹರಗರ್ಭಸುಪ್ತೊ ಇತ್ಲಿತ | 
ಸ್ತುಪಾರಕರಕೇಸರೀ ಗಗನಕಾನನಂ ಗಾಹತೇ ॥ 


ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ [98] 


ಗರ್ಧಂ ದಧತೃರ್ಕಮರೀಚಯೋಸ್ಕಾ !ದ್ವಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ರಾಶ್ನುವತೇ ವಸೂನಿ ॥ 
ಅಬಿ೦ಧನಂ ವಪ್ಲಿಮಸೌ ಬಿಧರ್ತಿ | ಪ್ರಹ್ನಾದನಂ ಜ್ಯೋತಿರಜನ್ಯವೇನ ॥ 
ಪಕ್ಕಚ್ಛಿದಾ ಗೋತ್ರಭಿದಾತ್ರಗಂಧಾಃ।ಶರಣ್ಯಮೇನ೦ ಶತಶೋ ಮಹೀಧ್ರಾಃ॥ 
ನೃಪಾಇವೋಪಪ್ಣ ವಿನಃಪರೇಭ್ಯೋ!ಥರ್ಮೋತ್ತರಂ ಮಧ್ಯಮಮಾಶ್ರಯಂತೇ॥ 
ರಘುವಂಶ 13-4 ಮತ್ತು 7 


ಯದಿಂದೋರನ್ಯೇತಿ ವ್ಯಸನಮುದಯಂ ವಾ ನಿಧಿರಪಾ | 

ಮುಪಾಧಿಸ್ತತ್ರಾಯಂ೦ ಜಯತಿ ಜನಿಕರ್ತುಃ ಪ್ರಕೃತಿತಾ ॥ 

ಅಯಂ ಕಸ್ಮ೦ಬ೦ಧೋ ಯದನುಹರತೇ ತಸ್ಯ ಕುಮುದಂ | 

ವಿಶುದ್ಧಾಃ ಶುದ್ಮಾನಾಂ ಧ್ರುವಮನಭಿಸಂಧಿಪ್ರಣಯಿನಃ ॥ 
ಹೇಮಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪುಟ 14 


ಕುಲದಲೊಡನಿಂದುಬಿಂಬಂ | ಕುಂದುಗುವಮಡು ಪೆರ್ಜೆ ಪೆರ್ಚುಗು೦ ಜಲ 
ನಿಧಿ ಮೆ ॥ 
ಯ್ಲಂದಿದ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಂ | ಸಂಧಿಸಿ ಜಗಕಿಂತು ನಾಡ ಸೊಗಯಿಸಪೇಡಾ ॥ 


ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ 2-10 


೨೧೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


920 ಉಪಾ೦ತವಾನೀರವನೋಪಗೂಢಾ | ನ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಯ ಪಾರಿಷ್ಣವಸಾರಸಾನಿ ॥ 
ದೊರಾವತೀರ್ಣಾ ಪಿಬತೀವ ಜೇದಾ | ದಮೂನಿ ಪಂಪಾಸಲಲಾನಿ ದೃಷ್ಟಿಃ ॥ 


ರಘುವಂಶ 13-30 


922 ಮರಕತಸದೃಶ೦ ಚ ಯಾಮುನಂ | ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾವಿಮಲಂ ಚ ಜಾಹ್ನವಂ ॥ 
ತದುಭಯಮುದಕಂ ಪುನಾತು ವೋ | ಹರಿಹರಯೋರಿವ ಸಂಗತಂ ವಪುಃ॥ 


ಹೇಮಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪುಟ 13 


924 ಲೇಖಯಾ ವಿಮಲವಿದ್ರುಮಭಾಸಾ | ಸಂತತಂ ತಿಮಿರಮಿಂದುರುದಾಸೇ ॥ 
ದಂಪ ಯಾ ಕನಕಟಂಕಪಿಶಂಗ್ಯಾ | ಮಂಡಲಂ ಭುವ ಇವಾದಿವರಾಹಃ ॥ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 9-22 


925 ಸ ತಪ್ತಕಾರ್ತಸ್ವರಭಾಸ್ವರಾಂಬರಃ | ಕಠೋರತಾರಾಧಿಪಲಾಂಛನಚ್ಛವಿಃ॥ 
ವಿದಿದ್ಭುತೇ ಬಾಡಬಜಾತವೇದಸಃ।ಶಿಖಾಭಿರಾಶ್ಲಿಷ್ಟ ಇವಾಂಭಸಾಂ ನಿಧಿಃ॥ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ 1-20 


ಸೂತ್ರಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ೨೧೯ 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅಕಾರಾದಿ. 

ದಾಸರೂ 

ಸೂತ್ರ, ಪುಟ. ಸೂತ್ರ. ಪುಟ. 
ಆಕ್ಕುಂ ಬಹುಳಮುಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ 94 20 ಅರಬ್ಧಕ್ಕಧಿಕವು 180 189 
ಆಕ್ಕುಮನುಸ್ಟಾರಮದಂತಕ್ಕೆ 19 17 ಅವುದೆಶೇಪಷ ಲೋಕವಿಷಯ 214 156 
ಸೂತ್ರ, ಪುಟ. ಆಳಿಪ್ರತ್ಯಯಮಕ್ಕುಂ 78 71 
ಅಕ್ಷರಬಿಂದುಚ್ಯುತಕಂ 138 103-104 ಇಂತಿದು ವಿಭಾಷೆಯಿಂ 7% 58 
ಸೂ, ಪು. ಇಡುಕುಂ ಗಬ್ಬಂ ಮುಕ್ತಕ 240 176 
ಅಗ್ರಾಮ್ಯವಚನವೃತ್ತಿ 1200 99 ಐಇತರೇತರಕಾರಕ ಸಂಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 155 120 
ಅತಿದೀರ್ಪುಸಮಾಸಾಂಚಿತ 191 144 ಇದನೀತಂಮಾಬ್ಲನೆನಿಪ್ಪುದಯೊಳ್‌ 7) 57 
ಅತಿಬಹಲಸ್ಸಿತಿಯಂ 174 136 ಇದಯೊಳಿವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಜಿನೆ 60 56 
ಅತಿರೂಢಾರ್ಥಮಗೂಢಂ 191] ೪-98 ಇರೆ ತದ್ಮಿತಪ್ರಯೋಗಂ 82 6 
ಅತ್ತಣಿಮೆಂದನುಸಂಧಿಸಿ 96 9೫1 ಇರೆ ತಬ್ಕೌ ್ಸಿರ್ಥಂಗಳ್‌ 97 76 
ಅದಿದೆನ್ನದೆ ಮೂಯೆಂಬೀ 58 46 ಇರುಳೊಳ್‌ ಚಕ್ರಾಹ್ಟೆಯಯುಗ 218 158 
ಆದುವಿದು ಪುದುವೆಂಬಿಂತೀ 79 61 ಇವುನಿಯತಂದಕ್ಷಿಣದೇಶ 124 94 
ಅನುಕರಣದೊಳೊಂದಿದ 80 ಇವು ಪಣ್ಯಮಿವರ್ಗೆ ಮೇಣಿಂತಿವು 68 56 
ಅನುಕಂಪೆಯಕ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 167 181 ಈ ಪಟ್ಟ ನಿತುಂ ಶಗ್ಧಿಕ 7 1 57 
ಅನುಗತಮಪ್ಪ ಕರೆ ಚೇತನ 994 179 ಉಗೆ ಕವಿತಲ ಎತಮನಳೈರ್ಥ 91 70 
ಅನುನಾಪಿಕಮುಕ್ಕಂ ಒ, ಇ 5 4 ಉತ್ತರಪದದರ್ಥಂ ಮೆಯ್ಬೆತ್ತಿರೆ 46 36 
ನುಸಂಧಿಸಿ ಕೃತ್ವ 44 34 ಉತ್ತರಪದಂ ವಿಶೇಪ್ಯ 49 38 
ಆನ್ಯೋನ್ಯಎಡುಪ ಹದಾರ್ಥ 171 133 ಉಪಮಾನಕಥನಮೊಲೆದಖ 162 126 
ಅರಬರ" ತದೇಕವಔನಾಂತರ 89 698 ಉಪಮಾನಪ್ರತಿವಸ್ತುರೂಪಕ 158 121 
ಅರೆಬರ್‌ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಂ 194 145 ಉಪಮೇಯನ್ಯಗ್ನಾ ಪೋ 166 130 
ಅರಮೆಎಲೇ ಏ ೬ ಹೋ 10 9 ಉಪವಮೇಯಂ ಗುಡಿರೇಶದಿ 159 122 
ಅಲ್ಲ ಐದುಂಟೆಂಬಥೇ£ ದೊಳ್‌ 74 58 ಉಪಯೋಗಡೆ ಬೀಜಂಬಿಂದು 947 177-8 
ಅಲ್ಲಯ ಪುಟ್ಟಿದ ನಿಂತಿವನಲ್ಲಯೆ 7) 58 ಉಪಹತಿನಾಲ್ಕ ಯ್ದೆ ೦ಟಿವ 59 47 
ಅಪೆನಾತನೆಂಬ ಮಾತುಗಳವು 37 98 ಎಂತುಟುಮುನ್ನೆ ೦ 'ಪೇಟ್ಧ 164 128 
ಆವಪಯೊಳ್‌ ದಾತ ವಿಬಹುತ್ಸೆಂ 17 16 ಎಯ್ಕೆ ಕಕಾರದೆನಿರ್ಪ ತ್ತ ಯ 4 3 
ಅವಯೊಳ್‌ ವೋಲ್ಕಂ ಹ್ರಸ್ವ ಇಂ 59 ಎರಡೆರ್ಥಮೊಂದೆ ಶಬ್ಮಾಂತೆರ 176 137 
ಅವಯೊಳಗೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 88 68 ಎರಡುಂ ವಿರುದ್ದರಸಮೊಡ 207 153 
ಅವಧಾರಿಸದುಕ್ತಾರ್ಥ 107 82 ಎಸೆಗುೂಭಾವಡೊಳಮರ್ದೇ 95 72 
ಅವಯವಮುಖದಿಂ ಸಮುದಾಯ 179 138 ಎಸೆಗುಂ ರೌದ್ರಭಯಾನಕ 193 145 
ಅವಯೊಳ್‌ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 128 95 ಎಸೆದರೆ ನಿಲ್ಮುಂ ಸಂಜೋಧಿಸು. 30 ೫ 
ಅವಿಶೇಪದಿನುದ್ಧಪೆ:ಡೊಳ್‌ 227 165 ಎಏನಾನುಮನೊಂದಂ ಸಂ 136 103 
ಅವಿಶೇಷವರ್ಣರಚನಾ 184 102 ಏನಾನುಮೊಂದುತೆಕಿದಿಂ 157 121 
ಅಎಹಿತಸಂಪಿತೆ ಮೇಣ್‌ 101 78 ಒದವಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೊಳೇ 175 187 
ಅವು ಪರಮಾಗಿರೆ ಲಿಂಗಾತ 21 18 ಒಂಡೆರಡುಮೂಖು ನಾಲ್ಕ 77 60 
ಅವಿಶಿಪ್ಟಲಿಂಗವಚನ 90 69 ಒಂದೆರಡೆಂಬಿವುಪರದೊಳ್‌ 61 48 
ಅಶಿಥಿಲ ಸದಚಯರಚನಾ 119 91 ಒಂದೆಂ ಕೊಟ್ಟೊಂದಂ 148 113 
ಅಸಮರ್ಥಮಪ್ರತೀತಂ 99 77 ಒಂದೇಬುದರ್ಕೆ ರೇಫಂ 57 46 
ಅಸಮಸ್ತ ಪದನ್ಯಾಸಂ 189 143 ಒಂಬತ್ತು ದಶಾಹತಿಯಿಂ 60 48 
ಅಸುಕೆಯ ಕುಜದೊಳ್‌ ಫಳಮಂ 920 160 ಕಡಿದು ನಿಡಿದೆಂಬಿವೆರಡಜ 51 40 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲಘೂಕೃತಮೇಕಾರಂ 99 30 ಕರಿಕಳಭಮೆನೆ ೭ರಶೆ (ಖರ 108 82 
ಅತತ ಸಕ್ಕ ವಿಸಮಯಂ 215 166 ಕರುಣಾರಪಕ್ಕೆ ಮಿಗೆ 'ಹಾಸ್ಯ ' 206 168 
ಅದಿವಿಭಕ್ತಿ 'ಯೊಳಂ ಸ್ಪಾಪ್ಯಾದಿ 27 21 ಕವದಿನಮರಯರೆನೆವೆನಿ 84 66 


ಸೂತ್ರ. ಪುಟ. 
ಕಾರಕಮುಂ ಕ್ರಿಯೆಯುಂ ಕ್ರಿಯೆ 84 925 
ಕಾರುಣ್ಯಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಶೃಂಗಾರ 192 144 
ಕಾಳಸ್ಪಭಾವದೇಶ 11 84 
ಕೆಲಬರುಪಾಂತ್ಯ ದಕಾರದ 66 52-53 
ಕೇವಲಮದಂತಲಿಂಗದೊಳ್‌ 20 18 
ಕ್ರಿಯೆ ತಾಂ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಮಪ್ಪ 9 7 


ಕ್ರಿಯೆಯಿಂ ಪ್ರತಿಪೇಧಂಗೆಯೆ 172 134 
ಕ್ರೂರಾಸ್ಟ್ರಪಾತಚಿತ್ರ 913 155 
ಕ್ಷಣರಕ್ಷೀರಾಂಬುಧಿಗಂ 230 168 
ಗಣನಾವಿಶೇಪ ಪರಿಪೂರಣ 81 64 


ಗುಣದಿಂ ಕ್ರಿಯಿಯಿಂ ನಿರ್ಧಾರಣೆ 98 99 


ಗುಣಮನೆ ತರ್ಪದು ದೋಷದ 152 117 
ಗದ್ಯಮಯಂ ಪದ್ಯಮಯಂ 238 175 
ಗುರು ಲಘು ರಚನೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 114 86 
ಜಾಗಂ ಬೀರಂ ಸೊಬಗೆಂಬೀ 211 154 
ಚಾಪಲವೀಪ್ಸಾಭೀಕ್ಷ್ಮ್ಯ 64 ೧0 
ಚ್ಯುತದತ್ತಾ ಕೃರಮುಂ 139 107 
ಜಸಿಯಿಷೆ ಮುನ್ಮ ೦ ಜನ್ಯಂ 178 135 
ಜಳಧಿಯೊಳೆ ತಿಪಿತಿಮಿಂಗಿಳ 224 163 
ಜಾತಿಯೆನಿಕುಂ ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾತಿ 146 111 
ಜಾತಿಯೊಳು ಸಂಖ್ಯಾ 35 26 
ಜಾತಿಸಹೋಕ್ತಿಭಾವ ಪರಿವೃತ್ತಿ 145 111 
ತತದಶನದ್ಯುತಿಯೊಳರಕ್ತತೆ 99೫ 162 
ತಂತಮ್ಮವಗಃ ದಂತ್ಯದೊಳಂ 1898 102 
ತತ್ವಂವೈಜಸ್ತು ತಿ ಯವಯವಸ್ಥೆ ೦177 137 
ತದುಪಗತಮಧ್ಯ ಮ್ಳ ಕತ್ಛ 92 7. 
ತನಮಿಕೆಯುಮೆಬಷುಂ * 76 60 
ತತ್ತುರುಷಸಮಾಸದೊಳು 54 48 
ತಮದೊಡು ಮುಷ್ಪಿಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ 217 156 


ತುದಿಯೊಳ್‌ “"ದೀರಾದೇಶಂ 32 2 
ತೆಖೆದಿರೆ ₹ದ್ಯಾಚಕತೆಯ 100 72 
ದದಪ ವಕಾರಲಗಳ್‌ ಮೂಲ 80 67 


ದಾನವಜ್ಯೆತ್ಯಾ ಸುರ 228 167 
ದಿವಸದೊಳಸಿತಾಬ್ಬವಿಕಾಸ 222 162 
ಮರತರು ತ್ರಿ 190 144 


ದ್ವೀಪದಂ ಮೇಣ್‌ ಬಹುಪದ 47 86 


ಸೊರೆವೆತ್ತ ಪದ್ಯದಿಂದಂ 239 176 
ಧಾತುಗನೇಕಾಸ್ವರ 96 1 
ಧಾತುವಿವರ್ಜಿತಮರ್ಥೊೋ 15 15 
ಧಾತುವಿಕಿತಂ ತೃಶಬ್ದಂ 40 81 
ನಗರಾರ್ಣವಸರಿದಟಖೀ 248 177 
ನಗರಾದಿವರ್ಣನೂ ನೃತ್ಯ 212 155 
ನಯನಾದಿವಿವಿಧದವರ್ಣಾತ್ರಯಂ 288 172 
ನಾಡಾಡಿಗಲುವನಂ 169 132 
ನಿಜದಿಂದಂ ಚೆಲ್ಪೈಗೆ 126 98, 


ನಿತ್ಯಂ ನಪುಂಸಕತ್ವ 38 28 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಸೂತ್ರ. ಪುಟ- 
ನಿಯತಸ್ನಾನ ನಂ ಪದವಿಸ್ಕ ತಿ 113 85 
ನಿರತಿಶಯಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾ 116 90 


ನಿರತಂ ಪ್ರಕೃ ತಿಪ್ರತ್ಯ ಯ | 6 
ನೀನಾಂತಾ ಇಸೆನಿಕುಲೆ ಪ್ರಥಮಾ 86 27 


ನ್ಯಾಯಾಗಮನೃಪವಿದ್ಯಾ 112 85 
ನುಡಿದುದದೆ ಪದವಿಧಂಗತೆ 142 109 
ನುಡಿಯಡೆ ಮನದರ್ಥಮನದು 149 114 
ನುಸುಳೊರ್ನುಡಿಭಾವು ಮನ 141] 108 
ಪಚ್ಚನೆಯುಂ ಕೆಚ್ಚನೆಯುಂ 52 41 
ಪಡೆಗುಂ ವಿಭಾಷೆಯಿಂದಂ 43 33 
ಪತ್ತಿರೆ ಕಾರಕಡೊಳ್‌ 48 37 
ಪದಡೊಳ್‌ ಮಾಬ್ವಂತಿರೆ 235 173 
ಪದರಚನಾತಿಶಯಂ 188 143 

ಭದವರ್ಣವಿಭಕ್ತಿವಿಭಾಗ 182 140 
ಪದವರ್ಣವ್ಯಾವೃತ್ತಿದಲದು 1288 95 
ಪದವಿಧಿಯಿಂ 'ನರೆದುತ್ತ ರ 11 10 
ಪದಿನಯ್ದು ಮಿರ್ಪತಯ್ಕು ೦ 22 176 
ಪರಿಗದಿತ"ಬಹುವ ೀಷಿಗೆ” 56 45 
ಪರಿವಿಡಿದು ಕರ್ತೃಕರ್ಮಂ 16 15 
ಪರಿವೃತ್ತಂ ಸಂದಪ ೩೦ 129 99 
ಪರಿಹರಿಸೆ ಯವರ್ಣಮನಾ $ 8 
ಫಲತೆಅದ ಪದೃದಿಂದಂ 244 177 
ಪಲ್ಲಳಿಸಿ ಡಕಾರದ ನೆಲೆ 65 51-52 
ಪಾಡುಗಳಿಂದಂ ತಸಲೆ 243 177 
ಪಿರಿದುಂ ಸಮಾಸಮಾಗಿರೆ 122 93 
ಪುರುಷಸ್ತ್ರೀವಾಚಕಮಾ 18 17 
ಪೆಅವಜ ಧರ್ಮಂಗಳನೇ 128 94 
ಪೆಸರೊಳಸಂಭವಮೆನಿಸುಗು 181 140 
ಪೊಯ್‌ ಬಯ್‌ ಮತ್ತಾರಯ' 

ಗೆಯ್‌ 67 53 
ಪೊಸಯಿಸುವರ್ಥ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂ 168 128 
ಪೊಸತು ಪಬದೆಳದು ಪೊಜಗೊಳಗು 539 42 
ಪ್ರಕರಣದಿಂ ಶಬ್ದಾಂತರ 98 76 
ಪ್ರಶ ಗಳರ ಧಾತೃರ್ಥದ ಎ... 78 
ಪ್ರಕ್ಕತಿಯನಲ್ಲದೊಡಾ 156 121 
ಪ್ರತಿ ಬುದ್ಧ ರಂಕುಖುತ್ತಿ ಶ್ರೀ 74 
ಪ್ರ ತಿವಸ್ತೂ ಪಮೆ ಸಾಮ್ಯ 161 125 
ಪ್ರತಿಷೇಧದೊಳಂ ಕೆಲಬರ 94 72 
ಪುವರಾರ್ಧಾಲಂಕಾರಂ 143 110 


ಪ್ರಾಯಿಕಮಕ್ಕುಂ ದೀರ್ಫಾ 55 44 


ಹೆನಯಂ ಪ್ರಿ ಯತರವಜನಾ 184 141 
ಬಗೆಗೆ ಪೆಅತರ್ಥ- ಮೊಂದೆಂ 178 138 
ಬಗೆದಿರ್ದು ಬೇಜದೊಂದಂ 168 182 
ಬಪಕಾರಂಗಳ'"ಪಹವ 130 100 
ಬಿದಿಗಭಿಧಾನಂ ತಾನಂ 41 831 
ಬೆರಸಿರೆ ತಪಸಹವರ್ಣಂ 182 101 


ಸೂತ್ರಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಸೂತ್ರ. ಪುಟ. 
ಬರಸಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃೃತಂಗಳ್‌ 68 49 
ಭಯಹೇತುಸಮುದ್ಧೂ ತಂ 204 151 
ಭಾರತಿಯ ಕೊಂಕು ಸತ್ಟೋದಾರತೆ209 154 
ಭಾವಿಕಮ:ದರೆಬರ್‌ ಕವಿ 185 142 
ಭಾವಿಭವತ್ಕಾಲಂಗಳೊಳ್‌ 87 68 
ಭಾವಂ ಒಪಿರರ್ಥಸಮು 199 147 
ಭಾವಂವಿಭಇವವೆ:ಸೆವನುಭಇವಂ 200 147 
ಭಾಷೆಯೊಳಕತ್ವಕ್ಕವ 29 25 
ಭೂತವತಿ ವರ್ತಮಾನಂ 83 66 
ಭಂಗುರಭಿದುರಚಿ ಕೈದುರ 237 175 
ಮತಿನಿರ್ವೇದಾವಹಿತ್ಯಶ್ರಮ 197 146 
ಮಜಸುಂದು ಸೂಳಸುಂದೆನೆ 103 79 
ಮತ್ತ ಮವರ್ಕಸ್ಕುಂ ಸಮುಪಾತ್ತ 80 62 
ಪತ್ತಾ ದ್ವಿಹೀಿಯೆಗೂ ಮನ 28 19 
ಮಾತೋನಮೊ ಸಂಶಯಂ 165 129 
ಮಿಗದಾಸ್ಟಾರ್ಥದೊಳಂತವು 85 6 
ಮಿಗೆದಲ್‌ ವಲಂ ವೆಳಂ 115 86-47 
ಮುಕುಳನ ನಿಮಾಳನಂಗಳ" 931 169 
ಮೊದಲ ವಿಭಕ್ತಿಯ ವಾಕ್ಯದ 38 25 
ಮೊದರೂಳನುಸ್ಟಾರಂ ಜೆರಸದಂತ 28 ೨21 
ಮೊದಲೊ" ಮುಂಪೇಬ್ಜುದ್ಧೇಶ 110 83 
ಯಲರಹಿತವ್ಯಂಜನದಿಂ 15 13 
ಯೋಗಂ ಪಲಪುಮಲಂಕ್ಕಫಿ 183 141 
ರತಿ ಪರಿಹಾಸಂ ಶೋಕೋದ್ಗ ತ 196 146 
ರೀತಿ ವಿನೂತವಸು ) ಕೃತಿಗೊಪ್ಪ ವೆ187 143 
ಲರಡಗ್ರ ಹಣದೆ ಳಜಡಾ 6 4 
ಲಿಂಗ ವಜೋವಿಹಿತ ವಿಭೇದಂಗಳ್‌ 160 124 
ವಸ್ತುಸ್ಪಭಾವಕಥನಂ 144 111 
ವಿಕೃತಾಂಗವೇಷಭಾಷಾ 202 149 
ವಿದಿತಾರ್ಥಂ ಕ್ಷೋದಕ್ಷಮ 104 80 
ವಿದ: ಜ್ಜ ನಷ್ಠ ದಯಂಗಮ 210 154 
ವಿರೋಔಧವ: ಸತ್ಯ ಶೆ ೀಣ್ಣೆವಿಭಾವನಾ 
ಯಂ. 170 133 
ವೀರರಸಂ ಬವರಿಸುಗು 203 150 
ವೀರಂ ಗರಂ ರೌದ್ರಮ 208 154 
ಮೈದರ್ಭ ಗೌಡಮಾರ್ಗ 125 94 
ವೃತಿಕೀರ್ಣಪದಕ್ರಮಮನು 106 81 
ವ್ಯತಿರೇಕಮುಭಯಸಾಮೃ 158 117 
ವ್ಲರ್ಥಂಪೂರ್ವಾಪರವಿಷಿಕೊರ್ಥ 109 83 
ವ್ಯವಕಿತಮೇಕಾರ್ಥಂ ವ್ಯರ್ಹ 105 81 


ತರತೂಲಚಾಪಚಕ್ರಾ 
ಶಶಧರಲಕ್ಷ್ಮ ದೊಳಕ್ಕುಂ 
ಶೃಂಗಿಇರಾದಿಗಳಪ್ಪ ರಸಂಗಳ್‌ 
ತ್ರುತಿವಿರಸ ಪದಕ್ಷೇಪ 
ಶ್ವ್ಚಯುಪಾರ್ಥ್ವ: ನಖಿಯನ್ವ ತ್ಯ ಯ 
ಸದ್ಯ ಶಾಕ್ಠರವಿನ್ಸಾ ಸಂ 
ಸಮ *ಇರವಪ್ಪು ವೆರಡರ್ಥ 
ಸಮನಿಸಿ ಬಿದಿವಸದಿಂದ- 
ಸಮಭಾವಪ್ರಭವಂ ಶಾಂತ 
ಸಮಮೆಂಬುದು ಬಂಧದೊಳ 
ವಿಷಮಂ. 
ಸಮಸಂತ್ಲಿ ಪ್ಪಾರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಲಲಾಶ್ರ 5 'ಯಮಾತ್ರದೊಳಂ 
ಸವಪನಿಕುಮಾಕಾರಂ 
ಸವಸಂದಮುಖಂ ಪ್ರತಿಮುಖ 
ಸಾಧನಮಂ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕವಿರೋಧಿ 
ಸಾಸಿರಮಿರೆ ಮುಂಜೂತ್ತಿ 
ತಪಕ್ಷದೊಳುಜ್ಯೊಡಮಂಧ 
ಸುಕವಿಪ್ಪಕರಕ್ಕೆ ವಿನೋದ 
ಸುರಭಿಸಮಯಜೊಳೆ ಕೋಕಿಳ 
ಸಂಗತಿಯಂದಂ ನಾಮ 
ಸಂದಿಸಿರೆ ಕಂದಮುಂ ಪೆಅ 
ಸಂಬಂಧದ ಸಂಬಂಧಡೊಳಂ 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸರತಿಸಮುತ್ಥ 
ಸ್ಕೌನೋಪವರ್ಣನಂ” 
ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ರಿ ಯೆಯೆಂಬಿವಯೊಳ 
ಸ್ಟ ರೆದಿಂ ಯಲದಿನನಾದಿ 
ಸ್ಫರದೊಳಗಮೇಕಮಾತ್ರಾ 
ಸ್ಪರಮಮರ್ದಿರೆ ಮುಂಡೇಕ 
ಸ್ಥರಮಾದಿಯಪ್ಪು' ವವುಮುಂತಿರೆ 
ಸ್ವರಮಿದಿರೊಳಕಾರಾಂತ 
ಸ್ವರಮಿರೆ ಪರಜೊಳ್‌ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ಪರಮೆಂದುಂ ವ್ಯಂಜನಮೆಂ 
ಸ್ಪರಸಂಜ್ಞಿಕಂಗಳಮರ್ದೊಂದಿರೆ 
ಸ್ಟೇದಂ ವ್ಯೌವರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ವರ 
ಹರಿತಾಸಿತನೀಳಶ್ಯಾಮ 
ಹೆಸಿತಯಶಃಪ್ರಭೃತಿಯೊಳು 
ಹಿಮವದಗೇಂದ್ರಮೆ ಭೂರ್ಜ 
ಹೇತುಮದಾಖ್ಯಾನಂ 
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೨೨೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲರುವ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಕುಪಿತಕಲುಪಿಜಲಮಪಾ 

ಅಂಕುರದಿಂ ಪ್ರವಾಳಚಯದಿಂ ನವಕುಟ್ಕ ಲಶೋಭೆಯಿ೦ 
ಅಂಗನೆಯೊಳ್‌ ಕಳ್ಳಿ ರ್ಪುದ 

ಅಂಗುಳೊಳಡನಿದ ನಿಷಮಂ 

ಅಂಚೆಯರಗಿಳಿಯ ಪುರುಳಿಯ 

ಅಜಾತಶಂಬಂ ತಾನಾಪ್ತ 

ಅಡಪವಳಂ ಪಡೆವಳ್ಳಂ 

ಅಡವಿ ಬಯಲಾಗೆ ನದಮೊ 
ಅಣಿಯರಮೆಸೆಡೊಪ್ಪಿರ್ಪುವು 

ಅಂತಲ್ಲದೆಯುಂ ಧನದನ 

ಅತಿಮೃದುವನಿಟಿಸುಗುಂ ವ 

ಅತಿಶಯವಮಾಯ್ತು ಕಾಲ್ದುಖುಗಲಿಟ್ಟಳಮಾಯ್ತು 
ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ೀಕ್ಷಣಸೆಂತುಮಂಧನಸತೀಸೌಂದರ್ಯ ಡೊಳ್‌ 
ಅಂತುಕನಡುಗಮೆ ಲೋಕಮನಿ೦ದ್ರ೦ 

ಅಂತೆಂತೆನೆ ಪರಿಚಾರಕ 

ಅತ್ರಿಯ ಪಿರಿಯಮಗಂ ಭುವ 

ಅದಯಖಿಂದಾನೊ೦ದ೦ ಬೇ 

ಅದಳುಂದಮೊಪ್ಪಿ ಸೊಪ್ಪಿಸು 

ಅದಖನೀತನನಾತನೆ ಕೊಂದು 
ಅದಖುಂದುಪೇಕ್ಷೆಗೆಯ್ಕೆದೆ 

ಅದಿರದಿದಿರಿದಿರನೆಯ ೦ 

ಅದು ಸುಖದೊ೦ದು `ಔಂಡಮದು ಪುಣ್ಯ ದ ಪುಂಜಮದು 
ಅದ್ವೆ $3ತವಾದಿನಿವಹಮ 

ಅನವರತ ದಾನದಿಂ 

ಅನಿತೊ೦ದಣ್ಮ ನಿತೊ೦ದುದರ್ಪಮನಿತೊಂದಾೌದ್ಧ ತ್ಯ 
ಅನ:ಕರಣದೊಳೊಂದಿದ ಮಾ 

ಅನುಗತ ಕರ್ಣ೦ ಕೃಷ್ಣಾ 

ಅ೦ಬುಜಸೂತ್ರಷೆ:೦ಬ ಪೆಣಿದಾವಣಿಯಂ 
ಅಭಿಮತಶಬ್ದ ಸಂಸ್ಕ ರಣದಿ೦ ಜನಮಂ ತಿಳಿವಂತು 
ಅಂಭೋನಿಧೆಗಂಭೀರಂ 

ಅಮಲನಮಾಗಿಯುಮಾ 

ಅಮಳ್ಗಳ್‌ ನಯಗುಣ ವಿಕ್ರಮ 

ಅಮೃ ತೆದ ಕಂಡ ಸಕ್ಕ ರೆಯ ಕೂಟಮುಮೊಲ್ಬಳ 
ಅಮೃತಪಯೋಧಿ ಮರಿಥನದೆ ಪುಟ್ಟದ ಪದ್ಮ ವನಾಂತರಾಳ 
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ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಯ್ಯವೆನೆ ಬಳ್ಳಿ ತಾಮೆಂ 

ಅರೆ ಎಡೆಹಸ್ತಿ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಕ್ಷಣರಿ೦ದರೆ ಅಶ್ವ 
ಅರವೇಉಲ ಪೊ೦ಬಾಜಿಯ 

ಅರಮನೆಗಲ್ತು ಸೂಳೆಮನೆಗಲ್ಲು ಸವಣ್ಮನೆಗಲ್ತು 
ಅರಮೆ ಅರಲ್ಪ ಬಯಲ್ಲಾ 

ಅರಸಾಳ್ತಮೆನ್ನದೆ ಕೇಳ್‌ 

ಅರಸುಗಳೆಲ್ಲಂ ಬಾಯ್ಕೇ 

ಅರಸುಗುಣಂ ಪಟಿಯನಣ೦ 
ಅರಸುಗುಣಂಗಳನತಿಭೀ 
ಅರುಣಜಳಾವಲಿಪ್ತಪೊಸಕುಂಕುವದಂತಿರೆ 
ಅರ್ಕೇಂದುಗಳಂ ತವೆ ನುಂ 
ಅಉದುನರಮೊವಜರೆನ್ನ೦ 

ಅಜಪಿದುದು ರೌದ್ರರಸಮಂ 
ಅಉಯದದೆಗೆಯ್ದೆ ನಬ್ಬಮುಖಿ ನೀನಿದಮೊರ್ಮೆ 
ಅಉಖಯಲಾಗದು ನೆಟ್ಟಿನೆಂದು ಬಿಸುಬ್ಬುದ೦ 
ಅಉಖವಳ್‌ ಪಾಂಡುತನೂಜರ 
ಅಖುದಿಂಗಳಾಯುವುಂಟೆನೆ 

ಅಲರ್ಗಣ್‌ ಪೊಂಗಿದತೊಂಡೆವಾಯ್‌ ನಗೆಮೊಗಂ 
ಅಲರ್ಗಣ್‌ ಮಾಂಜೊಣರಂತಿರೆ 
ಅಲರ್ದಷೊಗಂ ಕಿಳುದಾದುದು 

ಅಲರ್ದುವು ಕುಟಜ೦ಗಳ್‌ ಪೂತುವಿಂಬಪ್ಪಿನಂ 
ಅಲರ್ದುವೊಡನೊಡವೆ ಕುವಲಯ 
ಅವನಾಕೆಯನಂತಾತನ 

ಅವತಂಸಾಶೋಕನ 
ಅವತಂಸೋತ್ಸಲತಾಡನಂ ಕನಕಕಾ೦ಚೀ ಬಂಧನಂ 
ಅವರ್ಣವಾದಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗದೊಳ್ಳಿಂ 
ಅವಿನಯದಿನನಿಂದ್ರಯವ 

ಅವಿನಶ್ಚರಗತಿ ಸಂಸಾ 
ಅವಿಹಿತವೇಗಮೇಡ್ಲೆಯಜವಂ ವ್ರಣಮಕ್ಷತ 
ಅವು ಪಿರಿಯಪು ಭಾವಿಪೊಡಿಂ 
ಅವೃಷಚ್ಛೇದನನತಿಧವ 

ಅಸವಸದಿಂ ಪಟಗೆಯ್ಯ೦ 
ಅಸಿತರ್ಧಿವಯಸ್ಕ್ಯಾಧೃದೊ 
ಅಸಿತೇ೦ದೀವರಲೋಲಲೋಚನೆಯ ನಂದಂತಾ 
ಅಸಿತೋತ್ಚ ಳದಳ ಶೋಜೆಯ 

ಅಸಿಯ ಒಲೆ ಬೆಸೆದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
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೨೨೪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಅಸುಹೃತ್ಸೇನೆಗೆ ಸಾಲ್ಕನೋರ್ವನೆ ಗಡ೦ 

ಅಳವಿಗಟಿದುರು ನಿತಂಬಿ 

ಅಳ್ಜಾಡಿ ನರನ ಕೂರ್ಗಣಿ 

ಅಳಿಕುಳದಂತಳಕಚಯಂ 

ಅಳಿಕುಳರುತಿಗಳಿನವನತ 

ಅಳಿಗಳೂ ನೀಳ ಕರ್ಬೊಗೆಯೊ ಕೆಂದಳಿರೋಳಿಯೋ 

ಅಟಲನೆರ್ದೆಯೆನಳ್‌ ತಿಣ್ಣ೦ ತಪ್ಪೆ ಒಸಿ ಪುತ್ರ 

ಅಚಿಪು ಕೊಲೆ ಕಳವು ಪ್ರಸಿಯುವ 

ಆ ಕಥೆಮತ್ತೆ೦ತೆ೦ದೊಡೆ 

ಆಗಳ್‌ ಜಸಂ ಕೆಯ್ದುವನಿಕ್ಕಿ ವೀರ 

ಆ ಗಿರಿಯ ನಿತಂಬ೦ ಶೋ 

ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಮಹಾ 

ಆಟಂ ಬಾಜನೆಗಾಡಿಗಳ್‌ ಪಸದನಂ ಬೆಳ್ಳಿಲಗಳೊಳ್‌ 

ಆಡಿದನಿಂದ್ರನಿಂದ್ರಗಣಿಕಾಗಣವ ಲ್ಕ ಯೊಳೊಲ್ಲು 

ಅತಂಗಮಾಕೆಗಂ 2 ವಿ 

ಆತನಯೆ ತೋರದೊಡೆಗಳಿ 

ಅತನಲ್ಲದನಂ ಮೆಚ್ಚೆ೦ 

ಅನು೦ ದುಶ್ಶ್ಕಾಸನನು೦ 

ಆನ್ನೋಡರ್ಜುನನೆಂಬೆನಂತಕಸುತಂ 

ಅಮುಂ ದ್ರೋಣರುಮಶ್ಚ 

ಆಯತಿ ನಿಮಿರ್ವಂತು ಗುಣಾ 

ಆಯಿರ್ದಮಾಡ್ಕೆಯೊಳೆ ಪರ 

ಆರಕ್ತಕಪೋಲ೦ ಮದಿ 

ಆರಕ್ತಮಾಗಿ ನೇಜುಲ 

ಆರಯೆ ಜಡನಾದೊಡಮಧಿ 

ಅರಯ್ದೆ ಸರ್ವಭೂತಾ 

ಆ ರಾಜಶಿರಶ್ಯೇಖರ 

ಅರಾರ್ಗೆ ಪೆ೦ಡಿರೊಡವೊಟ್ಟಿ ದರೆಂಬರಾರಾ 

ಅಲೋಚಂ ಸಾಲದೆ ಶಿಶು 

ಅವರಿಸಿತ್ತೊ ನಭೋಂತ 

ಅವಳುಮನೊಲಿಸಿ ಕ೦ಟಿಸಿ 

ಅಪೊಂ ತಾನ್ಲೊಂ ಲೋಕಮ 

ಇಡಿದಿರೆ ಗುಹಾಂಥಕಾರಂ 

ಇಂತಿಂತೆ ಪಲಬರು೦ ತ 

ಇಂತೀ ಹೆಚ್ಚಾ ನೃಪಗುಣವಿಭೇದಂಗಳಂ ತಾಳ್ನಿ 
ಇಂತಿರೆ ಶಬ್ದ © ಸಂದೇಹ 
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ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಇದಉಖೊಳ್‌ ಗರ್ಭಂಗಳಂ ಕಟ್ಟುವುವಿನಕಿರಣ 
ಇದಿರ್ವರ್ಪವೊಲಾಯ್ತು. ಪವನ 

ಇದು ಕಿಉಖದಿದು ಏರಿದಿದು ಕುಚಿ 
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ಇವಳೇ ಪ್ರಿಯೆಂಗು ಕುಸುಮ 

ಇಲ್ಲಯೆ ಪೇಡಂದು ಮಹೀ 
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ಈ`ಪುರುಷೋತ್ತಮನವನೀ 

ಈ "ಪೇಟ್ಜಿ ಮಾಡ್ಮಯಿ೦ ದೋಪಾ 

ಈಯಲ್ವ 'ರಿದತ್ತು "ಕಲ್ಬಾ ೦ಪಿಪಮಭಿಮತಮಂ೦ 

ಈ ಯುವಾನರನವದ್ಗ ವಿದ್ಯ ರಾ 

ಉಡುವವರುಮನುಣ್ಣ ರುಮೆಂ 


ವಿ೨೫ 


೯೦೭ 
೪೪೪ 
೭೪೮ 
೬೧೯ 
೮೯೦ 
೪೯೮ 
೫೮೨ 
೩೬೫ 

೩೦ 
೩೭೦ 
೩೫೬ 
೭೦೮೫ 
೮೦೭ 
೭೩೯ 


೧೦೨ 
೨೨೫ 
೪೩೪ 
೭೯೨ 
೭೩೨ 
೨೬೦ 
೨೦ಓ 
೧೦೫ 
೧೯೩ 

೪.೨ 

೯೪ 
೮೮೧ 
೯೩೮ 
೧೨೪ 
ಒಒಲ 
೫೩೬ 
೫೯೭ 
೮೯೭ 
೪೯೫ 
೧೮೭ 
೧೮೪ 
೧೮೧ 


೨೨೬ ಕಾವ್ಯ ವಲೋಕನಂ 


ಉದಯಗಿರೀ೦ದ್ರರುಂದ್ರ ತಟದಿಂಡೊಗೆತಂದ 
ಉದಯಾಸ್ತೋನ್ನತ ಶೈಲಿಸೇತು ಹಿಮವತ್ಕುತ್ಕೀಳ 
ಉದ್ಯೋತಿತವಿಶ್ವರ್‌ ಕೃತ 

ಉನ್ಮ ದ ಮಧುಕರ ಕುಳರಸ 

ಉನ್ಮೆ ನಷೆ ಮಾಬ್ಕು ಮುತ್ತೆ ಯೆ 

ಉಪದಾತ ತ ನುತೋನ್ಮ ತಮೆಂ 
ಉಪನಯನಂಗೆಯ್ಯದೆಯುಂ 

ಉಮೆಗೆ ಮಹೀಜಗೆ ಸುಮನೋ 

ಉರಗರಗಿದರ್‌ ದೈತ್ಯರ್‌ ಬೆಳ್ಳುತ್ತರಳ್ಮಿದನಿಂದ್ರನೀ 
ಉರಗಂ ಕೊಂಡಲ್ಲಿಂ ನಾ 

ಉರಗಾಳಿ ನಂದನಾವಳಿ 

ಉರದೊಳ್‌ ಕೌಸ್ತು ಭರತ್ನಮಂ ಕಮಳೆಯುಂ 
ಉರುತರ ಸಿತಕೀರ್ತಿಗುಣಾ 

ಉರ್ವಿಯೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ನೆಗಬ್ಬ ನಾಯಕನಂ 
ಊದಿದುದು ತಣೆ ಲರ ಕಳ” 

ಊರೇಟಲ್‌ ಮಸೆಮಾಡ 

ಎಂತು ಬಸ೦ತಮದರ್ಶೆ ತೆಂಬೆಲರೆ೦ತದ 
ಎಂತೆಡಖುದಯೆಂತುರ್ಕಿದ 
ಎಂದಮರರನರೆಯಟ್ಟುವೆ 

ಎಂದಿಂತಾತನನಂದು “ನಂಬಿಸಿದೊಡಾ ಮತ್ಸಾ ಕತ್ತೆ ಜಂ 
ಎನಗದಅಭಿಲಾಕ್‌ತಾನದೇನುಂ 

ಎನಗಿದು ಚೋದ್ಯ ೦ ಪನ್ನೊಂ 

ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪುದಾ ಘಟಸಂಭವಂ 

ಎನ್ನ ಯ್ಯ ೦ಗಕ್ಕುಮೆನ್ನ೦ ನಡಸಿದತಿರಥಂಗಕ್ಕು ಮೆನ್ನಾ ನೆ 
ಎನಿತು ಓೌಮನಸ್ಸ ಮುನ್ನ ತಿ 

ಎಸಿತ್ತೆನಿತ್ತ ಂಬುಜಪತ ತ್ರಮೇತ್ರೆ ಯಾ 

ಎನಿತಾಂ ಕಾಯ್ದು ೦ 'ಚನ್ನೀರ್‌ 

ಎನ್ನೊಲ್ಬು ಬೇಟ್ಟು 

ಎರಡಯೊಳ೦ ಚಂದ್ರಾದಿ 

ಎರಲೆಯ ಪಿಂಡುಗಳಂ ದೆಸೆ 

ಬಲಗಿಸು ಭುಜವಿಜಯದಿನಣ 

ಬಲೆವಳ್ಳಿಯ ತಳ್ಳಿಂದೇ 

ಎಲ್ಲಂಗಮೆಲ್ಲಧನಮುಮ 

ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಪದಪಿಂ ನೋ 
ಎಸಗಿದುದೀಗಳೀಗಳಿನಿಸೊಯ್ಯ ನೆ ತೆ೦ಕಣಗಾಳಿ 
ಎಸೆಗು೦ ಬುಜ್ಬಾಗತಂ ಕಣಿ ಳಿಸುಗುಮಳವಟ್ಟರ್ಥ 
ಎಳೆದಳಿರ ತುಣುಗಲೊಳ್‌ ನೇಜಿ i 
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ಎಳನೀರೊತ್ತಿ ನೊಳೊತ್ತಿಬರ್ಪ ಪೊನಲೊಳ್‌ 
ಎಳಮಾವೇ ತಳಿರುಯ್ಯಲೇ ಕೊಳೆ ತಗುಳಿ ್ಲಿಂದೋಳಮೇ 
ಬಳಮಿ೦ಚಿಲ್ಲಕ್ಕುಮಾಖ೦ಡಲ ಲಲಿತ ಧನುರ್ದಿಂಡ 
ಎಳಲತೆಯ ' ಜೊಂಪದಡೊಳ" ತ 

ಬಳವೆಖೆ ದಾಡೆ ಕೆ೦ದಳಿರೆ ನಾಲಗೆ ಮಾಮರ 
ಎಳೆಯಳ ಮೊಗದ ನೆಬಲ್‌ ತ 

ಎಟಲಡೆನಸುಂ ಕಾಮವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಿರೆ 
ಏಗಳ್‌ ನಮಗಕ್ಕುಂ ಸ೦ 

ಏತಅ ಮಾತೊ ಭೂತಳದೊಳರ್ಥವಿಹೀನನ 
ಏನನೇನಂ ಮಹಾಘೋರಂ 

ಏನೇನುಂ ಮದನುಜರೆನ 
ಏಳಿದಂಗೆಯಲಿಮಾಗಡೆ ನಮ್ಮೊ 

ಒಕ್ಕಲಿತಿ ಜೋಡೆಯಾದಂ 

ಒಡನಮೃತಂ ಜನಯಿಸೆ ಪಾ 
ಒಡನಿರ್ದಗಲ್ಕೆಯಾದೊ೦ 

ಒದವಿದ ಬೇಟದತ್ತಳಗದೊಳ್‌ ಮುಳಿಸಂ 

ಒಂದೆ ಗಟಿಗೆಯೊಳೆ ಸಂಪುಟ 

ಒರ್ಕೆಯ್ಸಿ ಬಿಲ್ಲನಂಬುವು 

ಒರ್ಮೆ ಪೋಗಿ ಮೃಗಯಾನಿಮಿತ್ತದಿ೦ 

ಒರ್ವಂ ಬಂದೊಂದೆ ತೇರೊಳ್ನೆ ರೆದ ಕುರುಬಲ ವ್ಯೂಹಮಂ 
ಒರ್ವಳೆ ಪೆರ್ಮಗಳ್‌ ಬಗೆವೂಜಿನ್ನೆ ಮಗೀಕೆಯೆ 
ಒಸಗೆ ಮರುಳ್ಗೊಂಡಾಡುವ 

ಒಳಕೆಯ್ಯೊಳಿದುನ ಪಲ್ಲಿರಿ 

ಒಳಕೊಳ್‌ ಮುಂನಿನಗಿಲ್ಲದ 
ಒಳಗುಳ್ಳೋವಣಮಮರ್ದಿರೆ 

ಓರಂತೆ ಪರೆದ ನವಸಂ 

ಓರೆ೦ಜಲ್ಗೊರ್ಪ೦ತಿಗೆ 

ಓರೋರ್ವರ್‌ ಸೆಣಸಿ ತಗುಳ್ಬವೇಕವಾರಂ 
ಓಲೆಯನೋಲೆಯೊಳಿಕ್ಕಿದ 

ಓಸರಿಸಿದ ಜವನಿಕೆಯೊಡ 

ಓಹೋ ಇರಲಿಂ ಹೆಚಿವಅ 

ಕಂಜನಾಭಂ ಸುರದ್ರೋಹ 

ಕಟ್ಟಾಯುಥ ಕಣಿ ಪೆಂಪಿನ 

ಕಡುಕೆಯ್ದಾ ೦ತನ್ನ ೈಸ್ಫೈನ್ಯ ೦ಗಳನಳಯ ಭರಂಗೆಯ್ದು 
ಕಡುಗಲಿತನಮುರಿ ಜಾಗದ 
ಕಡುಗಟ್ಟಲೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಿಯನಿ 

ಕಡುಟಕ್ಕುಗೊ೦ಡ ಮೋಲ್‌ ಮೆಯ್‌ 


ಲ 


ಪದ್ಯಸಂಜ್ಯೆ 


೧೨೯ 
೬೩೫% 


೬೪ 
೭೩೩ 
೫೭. 
೬೩೭ 
೫೩ 
೫೯೦ 
೪೩.೨ 
೩೧೪ 
೩೩೩ 
೬೯೯ 
೬೪೦ 
೯೨೯ 
೫೯೬ 
೫೮ 
೩೭೩ 
೨೮೦ 
` ೧೬೩ 
೫೬೩ 
೨೪೪ 
೪೫೭ 
ವಳ 
೫೦೭ 
೨೫೯ 
೫೪೮ 


೬೪೭ 

೫೦ 
೫೭೬ 
೨೨೯ 
೩೭೭ 
೩೪೪ 
೬೫ 

ಓ೨ು 


೨೨೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಕಡುಗಾಡಿ ನಾಡೆಯುಂ ಕ 

ಕಡೆಗಣ್ಣಿ೦ ಕಡೆಗೋಡಿವೋಗೆ ಪಿರಿದು೦ 
ಕಡೆದವೊಲರ್ಪ ಪೆರ್ಮೊಲೆ ತೊದಳ್ನುಡಿ ಮೆಲ್ಲಡೆ 
ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿ ಮಾವಿನ 

ಕಣ್ಣಿ ದಅದೊಡನೆ ನಾಲ್ವ 

ಕಣೊ ್ಸೀಲಮನುಯಂ ಪರ 

ಕಮನೀಯ ವಿಭ್ರಮಗುಣಾವ್ವಿತೆಯರ್‌ 
ಕಮಲನಯನಂ ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಘನಸ್ತನಮಂಡಳ೦ 
ಕಮಲಂಜೊಲ್‌ ಮೊಗಮುತ್ಬಲಂಜೊಲಲರ್ಗಣಿ 
ಕಮಳದ ಕೋಮಳ ಕಂದಾ 

ಕರಪೆರಸಿದ ಪೊಸದುಗುಲದ 
ಕರಿಮಕರಂಗಳುಚ್ಚಳಿತ ಭಂಗುರ ತುಂಗ 

ಕರಿಯಿವು ಕರಿಯಲ್ಲವು ಗಿರಿ 

ಕರಿವೋಲ್‌ ಭದ್ರಗುಣ೦ ಕೇ 

ಕರುಣದಿ೦ ಮೃಗಮಂ ನಿಜಾ೦ಕದೊಳಿಟ್ಟೊಡಾ 
ಕರ್ಪೂರ ಭೂರುಹಾರಾವೋ 

ಕಲೆ ಕೊರಲೊಳ" ಕಣ್‌ ಮೊಸಲೊಳ್‌ 
ಕಉಖೆಮಯಖೆಗಳೊಳವು ನೋದ್ಟೊಡೆ 

ಕಲಿ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥನಿಂದಂ ಕಲಿ ರವಿತನಯಂ 
ಕ್ಣೆನ್ನೆದೆ ಬೆಳೆದ ಪಸು 

ಕಛ್ಲೆಲ್ಲಂ ಕಿಸುಗಲ್‌ ಮರ 

ಕವಡಿಕೆ ಬ೦ದುದೋಪಳುಟಿದಟ್ಟಿ ದಳಾಳ್ಪನ ನಂಟರತ್ತಣಿಂ 
ಕವಿಗಳ್ಲಿದು ಕೆಯ್ದನ್ನಡಿ 

ಕವಿವ "ಕುದೇರಧೂಪದ ಕವಿಲ್ಚೊಗೆಯ೦ ನವಮೇಪಃ 
ಕಸವರದಾಸೆಯಿ೦ ಪದಪುದೋರ್ಪ 
ಕಂಸಾಸುರಹರಂ ದೈತ್ಯ 

ಕಳಧೌತೋಚ್ವಶಿಲೋದ್ಗ ತಾಂಶುವಿಲಸತ್ಪಾದಂ 
ಕಳರುತಿಯಿಲ್ಲಥ ವ ಧುಪಾ 

ಕಬಲೆ ನುಡಿದಬಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ 

ಕಟಿದ ಮನಃಪ್ರಿಯಂ ವಿರಹದಿ 

ಕಾಡುಂ ಕೋಡುಂ ನಾಡುಂ 

ಕಾಯದೆ ಚಲಮಂ ಪಲರುಂ 

ಕಾಯಲು೦ ಬಲಗರ್ವದಿಂ ನೆಲಮೆಲ್ಲಮಂ 
ಕಾರೊಸಡುಂ ಕರ್ಬಾಯುಂ 

ಕಾಲಂದಿಯಸಿತ ಜಲದೊಳ 

ಕಾಟ್ಮಿಚ್ಚು ತಗುಳೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 

ಕಾಟ್ಟು ರಮಾಗೆ ಕಾವ್ಯ ರೆಸಮರ್ಥಮುಮಕ್ಕ ರಮುಂ 


ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 


೨೦೦ 
೮೦೩ 
೯೩೪ 
೩೦೬ 
೨೭.೨ 
೭೫ 
೭೨ 
ಓಓ೮ಲಿ 
೧೩.೨ 
೯೪.೨ 
೭೬ 
೮೮೫ 
೧೪೮ 
೩೩೯ 
೧೬೪ 
೪೭೪ 
೬೧೦ 


೬೫ಓ. 
೨೧ 
೮೧ 


೬೧೧ 
೩೦೪ 
೫೭೫ 
೮೫೦ 
ಓ.೨೪ 

೨೬ 
೨೦೧ 
೨೯೭ 
೩೧೭ 


೨೨೦ 
೭೪೦ 
೨೯೮ 
೨೯೯ 


ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಕಿಡಿಗಳ್‌ ಜಾತಿಜರಾದಿಗಳ್ಳೆ ದುರಘವ್ರಾತಾಯುಧಕ್ಕೆ 

ಕಿವಿಗಾದ ಸಂತಸ೦ ಕ 

ಕಿಲುನೆಲೆಯ ಲತಾಲಲಿತೆಗೆ 

ಕಿತಿಯೊಳರಾತಿ ಭೂಪತಿಗಳ೦ ತವೆ ಕೊಂದು 

ಕೀರಿ ಪುಗಲೆನೆಯುಮೆಂತುಂ 

ಕೀರಿ ಪೌರುಷಮನಾತ್ಮ ಪುಣ್ಯದಾ 

ಕುಂಕುಮದ ಕದಡುನೀರಂ 

ಕುಚಯುಗಳಚ್ಛಲದಿ೦ದೊ೦ 

ಶುಟಿಲಾನೀಲಾಳಕ೦ಗಳ" ನಿಮಿರ್ದಿರೆ ಬೆಳರ್ವಾಯ 

ಕುಡಿದಂಬೋಧಿಗಳೇಟುಮಂ ತವಿಪುದೇ ಗೋತ್ರಾದ್ರಿ 

ಕುಡಿವೆ೦ ದುಶ್ಶಾಸನೆ ೧ೂೀರುಸ್ಥ ಳಮನಗಲೆ 

ಕುಡುವಿಲ್ಲವೆಚ್ಚ ಸರಲುಂ 

ಕು೦ದದಳಧವಳನ್ನ ಪದಶ 

ಶುಲಜನಭಿಮಾನಿ 'ತಕ್ಕಂ 

ಕುಲಮಂ ಚಲಮಂ ವಿದ್ಯಾ 

ಕುವಲಯ ವನರುಚಿಯಿಂ ಜಾ 

ಕುಸುಮ ಕಸಲಯಮೆ ಲೋಕ 

ಕುಳಿರ್ವೆಲರುಮಾಲನೀರು೦ 

ಕುಳ್ಳಿರ್ದುಕುಳಿರ್ವ ಮೆಳೆಯೊಳ್‌ 

ಕೂರಿಸಿ ವೀರಶ್ರೀಯಂ 

ಕೃತಮಣಿ ವಿಭೂಷಣ೦ಗಳ 

ಕೃ ತಿಸತಿಯ ಮೆಯ್ಗೊ ಳೆಳ್ಳನಿ 

ಕೆದಲುತ್ತ ೦ ಮಣಲರಿ ತೆಮಳ್ಳಿ ಕೊಳುತ೦ 

ಕೆಯ್ಯಾರಮೇಲ ಪೊಗದ್ತೆ ಯೆ” 

ಕಳದೀ ಬಲ್ಲುಮನಂಬು 

ಕೆಳರೆ ವಿರಹಿವೃ೦ದ೦ ಪುಷ್ಟಿ ತಾಶೋಕದಿ೦ದಂ 

ಕೇಳ ಮಾಧವ ಭವನ್ಮಧಿತವ್ನಾ 

ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಯನೆತ್ತಿ “ಹೊಂದ ಧುಜಸಂದೋಹಂಗಳಂ 

ಕೊಡೆ ಗುಡಿ ತೋರಣಂ ದಧಿ ಮಧುದ್ರವ 

ತೊಖೆವಲ್‌ ಪತ್ತಿದಕಾಲ್‌ ಪಿಂ 

ಕೊಳಗಳ್‌ ದಳಿತಾಬ್ದ೦ಗಳ್‌ 

ಕೊಳನಂ ಗಗನಂ ನೀರ್ವೂ 

ಕೊಳ್ಳೊಳ್ಳೆಂದೊಡನೊಡನೆಯ 

ಕೋಡುಕ್ಯ ತುರಂಗಂ ಬಂ 

ಖಗತತಿ ಸಾರೆ ಶಾಕಿನಿಯರಾರೆ ನಿಶಾಚರ 

ಗಗನಾಧ್ವರ್‌ ಶರಣಾಗಿಮಾಗಿಮಮರರ್‌ 

ನಗನಾಭೋಗಮನೆಯ್ದೆ ನೀಳ್ಡೊಗೆದ ಗೌರಚ್ಛಾಯೆ 
K. 


೨೨೯ 
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೮೯ 
೧೨೧ 
೨೩೨ 
೮೧೮ 
೨೬೯ 
೪೯೨ 
೮೬೮ 
೭೧೪ 
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ಗಂದಿಗನೆರವಣಿಗಂ ಸರ 
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ಗಿಳಿಯೊಡನೋದಿಯೋದಿ ನುಡಿಗಲ್ಲು ಮದಾಲಸ 
ಗುರುಪರಿಣಾಹಂಗಳ್‌ ಪೀ 

ಗೆಲವಂ ಕೊ೦ಡಭಿಮಾನಿಯಾದನೊಳಕೊಂಡ 
ಗ್ರೀವಮೊಗಮಂಸಮಳಿಕಂ 

ಫನಜಪನಂ ತನುತನು ನಿ 
ಘನಸಮಯದೊಳಿರ್ದು ಶಿಳಾ 
ಚತುರ೦ತಕ್ಷಿತಿಕಾ೦ತೆ ಕೇಳ್‌ ಜಲಧಿ ಕೊಳ್‌ 
ಚರಿತಂಗೆ ನಿನಗೆ೦ತುಯುಕ್ತಮಕ್ಕುಂ 
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ಜಕ್ಕವಕ್ಕೆಗಳಿ೦ ಕಳಹ೦ಸೆಯಿ೦ 
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ದಿಕ್ಕಿನಿತುಂ ತೋಖದುವು ಜ 

ದಿವಾಕರನ ಪುಟ್ಟಿ ಪೋದ ದಿತಿಜಾಂಡಖಂಡಂ 
ಧೂರಾವತೀರ್ಣಪಂಪಾ 

ದೆಸೆ ಪತ್ತು ಜಲಧಿ ನಾಲ್ಕಾ 

ದೊರೆಕೊ೦ಡ ಪಾಪಲೇಶ್ನಾ 
ದ್ವಿಜವಂಶಾರ್ಣವಪಾರಿಜಾತಕುಜ 
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ನವಲಕ್ಕ೦ ಕಟಕದೊಳಿ 

ನಾನಾ ಶಶಮೃಗಧರನುಂ 

ನಿಗಳ೦ಜೊಲ್‌ ತೊಡರ್ದಿರ್ದ ಮೋಹೆನಿಗಳಂ 
ನಿಟ್ಟೆ ಯ್ಚೆ ಯಾಗು ಪತಿಯೊಳ್‌ 
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ನಿನ್ನನ್ನನೊರ್ವನುಂ ಸಂ 

ನಿನ್ನ ಮಾಕಾ ಿರ್ಥಮೆಂದೊಂದು 
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ನಿರುಪಮರಮೇಯವಮಹಿಮರ್‌ 
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ಪರಮಪ್ರೀತಿನಿಮಿತ್ತ೦ 

ಪರಮಾಗಮಮೂರ್ತಿ ಜರಾ 

ಪರಮಾರ್ಥಂ ಪೇಜಿಪಟ್ಟಿರ್ದಧಿಕರಣಮಿವಿ೦ತ 
ಪರಿಣತವಯಸರೆಮಿರ್ಕ 

ಪರಿಮರ್ದಿಸುವುದು ದುತ್ತೂ 
ಪರಿವರ್ಜಿತದೋಷನನಾ 

ಪರಿವೃತ್ತತೆಯಿಂ ನುಣ್ಬಿ೦ 

ಪರಿಲುಳಿತ ಘರ್ಮಜಲಮಂ೦ 

ಪರಿವಿಡಿಗೆಯ್ಯೆ ಹೊಂದಿಗಿಳಿ ತ೦ದೆಯ ತಾಯ 
ಪಸುರಂ ಬಿಡದೆಸಪಮಳೀ 

ಪಸುರ್ವೊನ್ಮಜಗಲ ಪಚ್ಚೆಯ 

ಪಟಗನ್ನಡ೦ ಪುದುಂಗೊಳೆ 

ಪಾರಾವಾರ೦ ತಹಿನಕಿರಣ೦ ಕುಂಡೆ ಕು೦ದಿತ್ತು 
ಪಿ೦ಗಿದುದಿಲ್ಲನ್ನು೦ ಮನ 

ಪಿ೦ಗೆ ಪೂಸಿದ ಭಸ್ಮಪರಾಗಂ ಪೊಣ್ಮುವ 

ಪಿಡಿದು ಮೆಚ್ಚದೆ ಮನೋವದೆ ಪೆ೦ಡಿರಂ 

ಪಿಡಿಯೆ೦ ಚಕ್ರಮನೆಂಬ ಚಕ್ರಿಯನಿಳಾಚಕ್ರ೦ 
ಪುಗಿಲಂ ಕ್ರೀಡನಶೀಲನಕ್ಕರಿಗನಾದಂ ಪಲ್ಲವಗ್ರಾಪಿ 
ಹಿಡಿಯೆ ಮೆಲಲ್‌ ಪಡಿ ಸೃಕ್ಟದೊ 

ಪುಲಿಗಳ ಮಾಸೆಯನುಯ್ಯ ರೌಡಲೆ ನಂಜನೆಂ 
ಪೆತ್ತುಂ ತೆಳ್ಬ ಟಿಯದನಡು 

ಪೆರೆಸುಲವ 'ಶಿಮವದವನೀ 

ಪೆರ್ಮರನನಡರ್ಜ ವನಲತೆ 
ಪೇಖರ್ದಿಪ್ಪತ್ತುತೋಳುಂ ದಶಮುಖಮುಖರಾಟೋಪಮುಂ 
ಪೊಗಟಲಾದುವು ನಾಲಗುಳ್ಳರ ಬಾಯ್ಗಳೀತನ 
ಪೊಗಟಲ್ಮಾ ನೃಪನಂ ನಾ 

ಪೊದೆದ ಮದವನ್ನಾ ಿ ತಂಗೇಂದ್ರಾಜಿನಾಂಬರಮಂ 
ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೇ ಕುಲೀನಂ 
ಹೊಂ೦ಗಳಸಂಗಳಿನೆಸೆವು 

ಪೊ೦ಜಿಸದಿ೦ದಷೆಯ್ದೆ ಸಮೆದಂತೆಸೆದೊಪ್ಪುವ 
ಪೊಪ ದೇಸೆಯು೦ ದೆಡಂಗುಂ 

ಪೊಸವಿಸಿಲೊಳ್‌ ಮುಗುಳ್ಗಳ" ಸಡಿಲ್ದು ಸಿರ್ವಂತೆ 
ಪೊಟಲಿ೦ದ್ರಪುರಂ ಕಾಲೂರ್‌ 

ಪೋಗದಿರೆ೦ದು ನೀಂ ತಡೆಷೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಪೋಗೆನಮೋಪಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳಂ ಧಾತ್ವರ್ಥದ 

ಪ್ರಣುತಗುಣರೆನಿಪ ವಿಬುಧಾ 

ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ರಂ ಕುಲುತ್ತೀ 


ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 


೪೨೭ 


೧೯೧ 
೨೭೬೧ 
೫೮೯ 
ಓ೬ಲ 
೬೯೦ 
೬೪೧ 
೪೪೧ 
೨೩೬ 

೫೫ 
೯೧೦ 
೫೫ಎ 
೮೦೪ 
೩೧೦ 
೨೭೯ 
೧೩೯ 
೧೪೫ 

೮೨ 
ಒ೪೪ 
೮೮೯ 


೩೦೧ 

೩೫ 
೭೦೦ 
೮೫೪ 

೮೦ 

೯೯ 
೧೩೮ 
೨೪೦ 
೯೧೭ 
೩.೩೫ 

೪೫ 
೪೨೦ 
೧೮೫ 
೪೨೧ 


ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಪ್ರತಿಭಾನಂ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾಪ್ರಚಯಪರಿಚಯಂ 
ಪ್ರವಿರಾಜತ್ಮಳಧೌತಪಿ೦ಗರ:ಚಿ 
ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿನವಪ್ರಸೂನಭಿದುರಂಗಂಗಾ 
ಪ್ಲ ಪೆಂಗಮಕುಳಂಗಳೆಲಿ ಭ್ರಕಿಸುಗಲ್ಲ ಶೃ೦ಗ೦ಗಳ೦ 
ಫೇಣಿರಾಜಂ ಬಾರಿಯಿಟ ಟ್ಟಿ ದೊಡನುದಿನ 
ಫಲಸಾರಸನಮವಂತೆ 
ಪಫಳತರುಗಳ್‌ ಪಲವುಂ ಬನ 
ಬಕಕುರರಪಕ್ಷವಿಕ್ಷ 
ಬಗಿದು ಪುಗಲ್ಮರಿದೆಲ್ಲಿಯು 
ಬಗೆಗ್ಗೀಗಳ್‌ ನಿಶ್ಚಯ೦ ಸುಟ್ಟಿ ದುದಜುದೆನಿದಂ 
ಬಗೆದಂತಾಗೆ ಸುರೇಂದ್ರರಿಂ ಕ್ರಮದೆ 
ಬಗೆಯ೦ ತಾರದೆ ತಾಪಸಾಶ್ರಮಪದ 
ಬಗೆಯೊಳ್ಳೊಣ್ಮು ವಲಂಪು ಕಾತರತೆಯಂ 
ಬ೦ಡಣದೊಳೆನ್ನ ನೋಡಿಸಿ 
ಬನದೊಳಗೆ ನೋಡಿ ಪೊಸವೂ 
ಬರ್ಪೆನಮೋಘಮಬ್ಬಸಮಯಕ್ಕೆ ಪಲು೦ಬದೆ 
ಬಲಿಯ ಮಾಂತದ ಜೇಟದೊಳ್‌ ಪೆ ಶೊಲಗೆಟ್ಟು ಬೆಚ್ಚವೆ 
ಬಲ್ಲ೦ತೆಂತು೦ ಗುಣಇಮವೊಳಕೆಯ್ದಾ ರ್ಪ 
ಬಲ್ಲಿ ಲೆಯುಂ ತೋಳ್ನೀಳ್ಬನ 
ಬಲ್ಲೆಲಕೆಯಿಂದಿದಿರ್ಚಿದ 
ಬಲ್ಯ ನುರ್ಚಿ ಕೋಡೊಳಿರೆ ನೆತ್ತರುರೋಮಣಿಯಿಂ 
ಬಹುಪೋಪಣದಿ೨ ಮಾವಿನ 
ಬಳಭದ್ರ೦ ಭುಜದೊಳುರ 
ಬಳವದರಿಭೂಪದಾವಾ 
ಬಾಜಿಯ ಖರ್ಜೂರದ ಕಿ 
ವರ ಸೆವಂಜೆಯ 

ಪುಗು: ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡು ಜಡಿ ಬಗ್ಗಿಸು 

ಸ ತಮಿರ್ದು ಕಣ್ಣ ಪಸವೋಡುವಿಸಂ 

ವಸದೆ ಕುಸುಮಪಲಮಿ 
ಇ ಷಾ ತಿ 
ಬಿರಯಿಗಳ ಸುಯ್ಗ್ಸ ಫೊಡವೆಯೆ 
ಬಿಸರುಹೆಸಖನಸಾ ದ್ರೀಂದ್ರಮಂ ಪೊರ್ದೆ 
ಬಿಳಿಯಲರ್ಗಣ್ಣ ಛ್‌ ಜಿಲ ೦ 
ಜಿರಲಂ ಕರ್ಚುವ ಪುತ್ತ ೦ 
ಬೆಲಗಸೆದೀವಿಕೊ೦ಡು ುಡಿಯಲ್‌ ಮೊಗೆಯಲ್‌ 
ಬೆಸೆದಿರೆ ನಿಮ್ಮೋಪಳ ಕಾ 
ಜೆಳಗುಗಳ ಬಳೆದ ಬಳಗದ 


K. 


೨೩೫ 


ಪದ್ಯಸಂಖೆ ಳೆ 


ಗ್‌ 


x 


೪೩೪ 
೯೨೪ 
೯೪೭ 
೮೧೨ 
೯೦೦ 
೫.೨೮ 
೬೯೮ 
೫೧೬ 

೯ 
೮೦೪ 


೮೨೯ 
೮೦೧ 


೬೨೨ 
ನಿಲ್ಲ 
೨೦೨ 
೨೫೨ 
೨೫೬ 

೬೯ 

೬೮ 


ಒ೬ಂ 
೪೪.೨ 
೨೩೧ 

೧೮ 
೪೦೬ 
೪೯೪ 


೯೪೩ 
೬೧೫ 
೮೫೮ 
೬೧೮ 
೮.೨೪ 
೮೫೫% 
ಒಷಿಹ್ಲಿ 


೨೩೬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಜಿಳಪ ಮುಖಚಂದ್ರಮೊಳ್‌ ತಳ 

ಬೆಳೆಗೆಯ್ಗ ಳೊಳಿರ್ದೆತ್ತ೦ 
ಬೇಯೊಂದದ್ದುತರಸಮಂ 

ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಿಟ್ಟು ಪಲವುಂ 
ಬೇಸಲದಾಸಅಡೆ ವನಾ 
ಬೇಪಖುಸುವಂಗಜಾಗ್ನಿಯ 
ಭಗವದಾಲೋಕನದಿಂದಾ 

ಭಂಗುರಕೇಶಿ ನಲ್ಲನ ತಳಂಗಳೊಳೊಯ್ಯುನೆ 
ಭಯೆದಿಂ ಕರ್ಚಿದುದೊ೦ದು ಪುಲ್‌ ಮುಗಿದ ಕೆಯ 
ಭಯೆದಿಂದಂ ಮುಳಿಸಿಂದಂ 

ಮಕರಂ ಬಾಯ್ದೆ ಉೆದಂದದಿ೦ ತೆಖೆದ ಬಾಯ್‌ 
ಮಚ್ಚರದ ಸೂಲಸು೦ದಿರ 
ಮಡದೊಳೊಂ೦ದುವುದೆತ್ತ ಕಿತ್ತಡಿಗೆಳ್ಳೆ 
ಮಡಿಯಂ೦ ಮಡಿವಳ್ತಿಯವೊಲ್‌ 
ಮಡುಗಳೊಳಗಲರ್ದ ನೆಯ್ಬಿ ಲ 
ಮಣಭವನಂಗಳ ರುಚಿಗಳ್‌ 

ಮಂತಣಕ೦ ಚದುರರ್‌ ಗಡ 

ಮತ್ತ ಹೆಸ್ತಿಗಳ ಮಸ್ತಕದಿ೦ ಬಿದಿರಿ೦ ಫಣೀಂ 
ಮತ್ತರುಡಂಗೊ೦ಡು ಬಡಿಯಲ್‌ ಚಲದಿ೦ದೆನಸು೦ 
ಮದನನಕೆಯ್ದು ವೆಲ್ಲಿದನನಂಗನ ಕೆಯ್ಬಿಡಿ 
ಮದನನೃಪಾದೇಶದಿ ನ 

ಮದನವಿಭ್ರಮಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಮೂಲಂ ವಾಗ್ಧಧು 
ಮದಮಿಲ್ಲದಿಭಂ ಮಧುವಿ 
ಮಂದರಶ್ಯೆಲದಂತೆ ದಿವಿಜಾಪಗೆಯಂತೆ 
ಮದಿರಾಮದಭರಪಾಟಲ 

ಮಂದರಾಗಂ ಗುಣೋದ್ಮಾಮಂ 

ಮನಕಂ ಪಕ್ಕಲ್ಲದೆ ನೆಲ 

ಮನದಿಂ ಬೇಗಂ ಮುಟ್ಟಿದ 

ಮನದೊಳ್‌ ಮುದಮಂ ಕೋಮಳ 
ಮನಮಮೊನಲ್ಯುವಂ ಕಿರಣಜಾಲದಿನಂತವು 
ಮನಮೊಲ್ಲಾ ತನ ಗಾಡಿಯೆಂ ದರವುರಂ 
ಮನುವಿನ ಮಾರ್ಗಂ ಸುರಗುರು 
ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದೆಯುಂ ಪಳು 

ಮರಕತದ ಕಲ್ಲ ಕವಿಗಳೊ 

ಮರಕತತ್ಚಿಪಮಾ ಯಮುನಾಜಳ೦ 
ಮರಣಮೆನಿಪ್ಪುದಾವುದು ದರಿದ್ರತೆ ಪತ್ತಿದ 
ಮರದುಜುಗಲ ಕಟ್ಟಲೆಯುಂ 


ಪದ್ಯಸಂಬೈೆ 


೮೬.೨ 
೨೯೩ 
೪೭೫ 

೭೧ 
೩೪೭ 
೨೩೮ 
೭೦೫ 
೯೪೫ 
೮೩೫ 


೮೨೨ 
೪೪೯ 
೨೨೬ 
೩೩೧ 
೫೧೭೩ 
೫೧೪ 
೫೩೫ 


೪೫೧ 
೧೨೩ 
೫೬೫ 
೧೭೪ 
೪.೨೬. 
೯೬೪ 
೬೬೩೭ 
೫೭೯ 
೭೧೫ 
೧೦೬ 
೬೧೨ 
೮೬೦ 
ಓ೮೩ 


೫೧೮ 
೮೫೧ 
೯೨೨ 
೭೦೭೬ 
ಒ.೨೮ 


ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಮರವಣಿಗ೦ ಬೀಣಿಗಮಂ 

ಮರ್ಚದಿರು ಬಸನಮಂ ಗಿಳಿ 

ಮಲರೆ ತಮದೊಡ್ಡು ಪಂಕಜ 

ಮಾ೦ಗಾಯ ಗೊಲಟಲಲೊಳಗುಟಿ 
ಮಾಣಿಕದಂತೊಪ್ಪಿದ ನೀ 
ಮಾಡೇವನುಮಾದೇವಿಗೆ 

ಮಾರ್ಪಿಡಿಯೆ ಮಾಣನೀ ಭಟ 
ಮಾಜಾಳಿಯುಮೋದಾಳಿಯು 

ಮಾವಿನ ಕೊನೆ ಮಾವಿನ ನನೆ 
ಮಿಳಿರ್ವರುಣಧ್ವ್ಯಜ೦ಗಳ ನೆಬಲ್ಲಳನೊಂದೆ 
ಮಾಲಯುಗುಮಲ್ಲಿ ದೇವರೆಡೆವೊಕ್ಕ ಡಮಾತ್ಮ ಭುಜ 
ಮುಕುಳಿತ ವಿಳೋಚನಂ ಕಂ 

ಮುಕ್ಕೊಡ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸುರದುಂದುಭಿ ಕೇಸರಿಪೀಠ 
ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟಿದು ದಿವಮ೦ 

ಮುತ್ತಯ್ಯ ಚದುರಿಡೇನೆನೆ 


ಮುದಮೂರೂರಬಲಾಜನಕ್ಕೆ ಪರಿನೀರೂರೂರ ತೋಂಟಕ್ಕೆ 


ಮುನಿಸಿ೦ ಮೇಲೆತ್ತಿಬರ್ಪ೦ದಿನ ವಿಪುಳ ಶಿಲಾಸ್ತ್ರಂಭಮಂ 
ಮುನ್ನಿನ ಕಡನ೦ ನೀಂ ಕುಡು 

ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪರೆದ ಕಟ್ತಲೆ 

ಮುಳಿದಿರೆ "ನಿಜವಲ್ಲಭೆಯೆಂ 
ಮೃಗನಯನೆಯಶೊಲವುಂ ಬ 
ಮೃಗಮದಕಲ್ಪಿತಪತ್ರಭಂಗರಮ್ಯಂ 
ಮೃಗರಾಜವಿಕ್ರಮದಿ೦ 

ಮೃಡನಾ ಗಂಗಾಂಬುಧಾರಾಜಟಲಿತಜಟನಾ 
ಮೃಡನುಡುರಾಜಪನ್ಮಗವಿರಾಜಿ ಜಟಾಮಕುಟಂ 
ಮೃದುಹರಿತಪ್ರವಾಳನವಶಾಡ್ಬಲರಾಜಿ 

ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿ ಕೊರಲ ಬಕ್ಕಳೆ 

ಮೆಯ್ದೆಸದಿ೦ ಕೆಯ್ಕೆಸದಿಂ ಸುಖಮಂ 

ಮೇದಿನಿ ಸಾಗರಾ೦ತಮದು ನಿನ್ನನೆ ಪತ್ತುಗ 
ಮೇರುಕಲಂಕೆಯುಂ ಕದಡಿತೋ ಬಡಬಾನಳ 
ಮೇಲುದಂ ಮಯೆದು ಮೆಯ್ಕಯೆದೊರ್ವಳೊಜಲ್ಲು 
ಮೊಕ್ಕ ಛಮೆಸೆದಿರ್ಷಿನಮೊಳ * 

ಮೊಗಮಂ ತಾವರೆಕಣ್ಣ ನುತ್ಚಲದಳಂ೦ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಮಂ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಚಪಲಂ 'ನರ್ಕಟ 

ಮೊದಲೊಳೆ ವಿಕಾರಿ ನಾಕಾ 
ಷೊರೆದೆಅಗುವರಿಯ ಮಿಜುಗುವ 
ಯಮುನಾಪಗೆ ಸುರನದಿಯಂ 


೨೩೭ 


ಸದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 


೬೫ 
೩೭೮ 
೫ನ್ಲಿನ 
೨೫೦ 
೫೨೬. 
೨೫೪ 
೩೦೦ 
೩೫ 
೪೮೭ 
೮೮೪ 
೩೯೮ 
೯೧೫ 
೨೬೪ 
೩೯೫ 
೬೦೨ 
೨೮೯ 
೩೬೪ 
೬೦೩ 
೬೮.೨ 
೬೫೪ 
೭೨೦ 
೬೭೫ 
೬೯೩ 
೧೩೭. 
೯೩೬ 
ಒ೨೨ 
೩೦೯ 
ಓ೭ 
೪೦೧ 
೯೦೮ 
೨೨೧ 
೧೧ 
೬೭.೨ 
೧೯೨ 
೬೦೦ 
೨೫ 
ಒಳಓ. 


೨೩೮ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ರಥಮೊಂದೆಗಾಲಿಯದು ಸಾ 
ರೀತಿಯಂ ರಸವಿಭಾಗವಖುಮಂ ವಿ 
ರೂಪರ್ಥನಾರಿಯಾಯ್ತು ವಿ 
ರೂಪುಂ ಹೊಬಗುಮಣ್ಣು೦ ನಾ 
ಲತೆಯೊಳ್‌ ನಳಿತೋಳ್‌ ಪಲ್ಲವ 
ವಂಗಾಂಗಾಂಧ್ರ ಕಳಿಂಗ ಕೊಂಗವಿಸರತ್‌ 
ವೆದನಾಬ್ದಂ ಕರಪಲ್ಪವೋಪನಿಪಿತಂ 
ವದನಾಬ್ಹಾಸವಗಂಧಲ೦ಪಟರಟದ್ದ ಎಂಗ 
ವರಗೋಮೇಧಕವಿಸ್ಪುರದ್ವಸನನುದ್ಯತ್ವದ್ಮ 
ವರಸಂಧ್ಯಕ್ಷರದಂತಿರೆ 
ವರ್ಗಾಕ್ಷಮೆಂತಂತೆ ನಿ 
ವಸುಧೆಗೆ ಸಂದ ಹೀನರಿಪುವರ್ಗಮನೋಡಿಸಿ 
ವಳಿಗಳಟಿಯೆ ಬಿಂಕಂಬೆತ್ತ ವೃತ್ತಸ್ತನ೦ 
ವಾತಂ ಪಿತ್ಲ೦ ಕಫಮೆಂ 

® 
ವಾತಿ ಪರಪೆಣ್ಣಿ ಶರಣಾ 
ವಾಮನನುಂ ರುದ್ರಟನುಂ 
ವಾಯಸನಂತೆ ನೋಡು ಬಕದಂತಿರೆ 
ವಾರಣೇಂದ್ರಮಣಿ ಹೇಮವರಸಪ್ವೀ 
ವಾರಿಜಗಂಧಿ ವಿಭಾತಸ 
ವಾರಿಜ೦ ವದನಂ ಬೃಹೆತ್ತುಲಿನಂ ನಿತಂಬ 
ವಾರಿಧಿಯದೊಂದು ಗುಣ್ಬ೦ 
ವಾಸರಪಶಿ ಬಿಸುಗದಿರಿ೦ 
ವಿಕಚಸರಸೀರುಹಂ ಕೋ 
ವಿಕಚಾಂಭೋರುಹೆಪಂಡಮುನ್ಮದ 
ವಿಕ್ರಮವಹ್ನಿಮುನ್ಮಳರ್ದುಕೊಂಡುದು 
ವಿಧುವಿಲ್ಲದಿರುಳ್‌ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ವಿನಯಮನಿತ್ತುದಿಂದ್ರಿಯಜಯಂ ವಿನಯಂ 
ವಿನಯೋಪಚಾರವಚನಮು 
ವಿನಿಮಾಳನ್ನೀಳಾ೦ಬುಜ 
ವಿನಿಮಾಲಿತ ನೀಲಾಂಬುಜ 
ವಿನುತಕೌ)೦ಚ್ನಾಟಳರಂ 
ವಿರಹದೊಳಾದ ವೇದನೆಯನಾಹುಸಲಾ 
ವಿರಹಿಮೃಗ೦ ದಲಂಜಿಸುವವ೦ ಮಧು ದಲ್‌ 
ವಿಶಾಳಮಳಿಮೋಗ್ರತುಂಗಗಿರಿಕು೦ಜ 
ವಿಳಸದಮೃತಾಂಶುಮಂಡಳ 
ವೀರರಸಪ್ರದಚಾರಣ 
ವೀರಶ್ರೀಕಾಂತೆಯಂ ತಾಳೆ 


ಪದ್ಯಸಂಜೆ ನೆ 


೩೫೧ 
೮೪೨ 
೭.೨೪ 
೫೮೬ 
೬೮೪ 
೭೮೨ 
೬೮೮ 
5ಎ೮ಲಿ 
೭೫೬ 

೧೪ 

೧೬ 
೬೪೪ 
೬೧೧ 
೪೭೦ 
೭೫೭ 
೯೬೧ 
೪೦೨ 
೧೩೩ 
೬೪೫ 
೬೯೨ 
೩೪೫ 
೨೩೭ 
2೦೩ 
೪೭.೨ 
ಅಲಲ 

೪೧ 
೬.೨೮ 
೬೩೮ 
೯೧೬ 
೫.೨೦ 
೨೯೨ 
೩೬೭ 
೪೮೬ 
೭೧೬ 
೮೬೫ 
೭೬೭ 


ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ವೀರಶ್ರೀ ವಿಜಯನ ಕೆ 
ವ್ರತಕೆ೦ತಾಯ್ತಾಗಳಿ೦ತೀ ತನು ತನುಲತೆ 
ಶೆಯದಂಪ್ಪಾ  ವಿಷದಂಶಮೊಂದೆ ಜತುಗೇಹೋ 
ಶರದದೊಳೊೊನಲ್ಲುಬಿಡುತುಂ 

ಶರದಂಬುದಮಂ ಗಂಗಾ 

ಶಿಖಿಬರ್ಹಂ ಸರ್ಪಪಮಾ 

ಶ್ಯಾನಂಗಳ್‌ ಗ೦ಧಮಾರ್ತಇಡನನತಿಹಿತದಿ೦ 
ಶ್ರೀ ತನ್ಮೆ೦ದಿನ ರೂಪೆ ಕೌಸ್ತುಭದೊಳಚ್ಚೊತ್ತಿ 
ಶ್ರೀಯ ಜವ್ಯನ ರೂಪಿನ ಗಾಡಿಯ ಪೆಂಪಿನೊಂ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಥಾಮನಾಮಂ ತಾಂ 
ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನನಾನತ 
ಶ್ರುತದೇವೀಮಕರಂದಕಲ್ಪಲಪನಂ೦ 
ಶ್ರುತಿಪದ್ಧತಿವೆರಸು ಸರ 

ಶ್ರುತವಾರಿನಿಧಿಯೆ ಪಾರಮ 

ಶ್ರೇಯಂ ಶ್ರೇಯ೦ ದ್ವಿಷದವ 
ಸಕಲಕಲಾವಿದಂ ಮದವಿದೂರನು 

ಸಕಲ ಬುಧಸಮಿತಿ ನೆಖೆ ಕೊಂ 
ಸಕಲಾರ್ಥಿಮನೋರಥದಾ 
ಸಕಲ.ಪವಿಕೃತಾಶಯರೊಳ 

ಸಂಗತ ನಿಜಹಸ್ತಕ ನಿ 

ಸ೦ಗತಸತ್ವ೦ ಕುರುರಾ 

ಸಂತಂ ಕಿಡ್ಕೆಖೆಗಳೊಳೋ 

ಸಂತಮಿರ್ಪುದೆ ನವಗ್ರಹಮಾಶಾ 
ಸತ್ಯರಜಸ್ತಮೋಗುಣವಿಬಾಗದಿನೀ ತ್ರಿಜಗಕ್ಕೆ 
ಸಂದಸರ್ವಗತಂ ಧರ್ಮ 

ಸಂದಿಸೆ ಗಹುಸ೦ದಿಸೆ ರಘು 

ಸಬಳಿಕೆಯಿ೦ ಪಾಟಿಯನೊ 

ಸೆಮಲಣದೆ ಕೊ೦ಕಿ ನೀಳ್ದ ಸಿಯ ಪುರ್ವುಗಳೆಚ್ಚದೆ 
ಸಮವಯಸಂ ಸಮಸತ್ವಂ 
ಸಮವೃತ್ತಸಂಧಿಲಕ್ಷಣ 
ಸಮಸುತಿಯೊಳೊ೦ದಿದೊಳ್ಬಿನ 
ಸಮುಚಿತಶಬ್ಧಸ್ಮೃತಿಕಾ 
ಸಂಮುದಿತಕೃತಿದೋಷದೂಪ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಸರಣಾರುಮೊಳರೆ ಖಳಸ೦ 

ಸರಭಸತೆಯಿಂ ಮತ್ತೊಂದಜ್ಜಾನದಿ೦ 
ಸರಭಸದೆ ಕಾಲಯೆವಸಾ 
ಸರಯೂನದ್ಯರವಿಂದಮ೦ದಮಕರಂದ 


೨೩೯ 


ಪದ್ಯಸಂಟೆ $ 


೭೮ 
೮೦೮ 
೩೪೯ 
೫೦೨ 
೬೭೩ 
೬೧ 
೧೮೩ 
೮೧೦ 
೩೪೧ 
೫೮೦ 


೭೭೯ 

೨೦ 
೪೨೫ 
೫೪೯ 
೯೬.೨ 


೭೦.೨ 
೭೪೫ 
೯೪೬ 
೧೪೧ 
೨೧೩ 
೧೫೧ 
೪೬೯ 
೫೪೦ 
೭೪೨ 
೫೪೪ 
೭೩೭ 
೧೮೬ 
೬೭೦ 
೨೪೫ 


೪೯೬ 

೮೩ 
೯೬೩ 
೫೩೦ 
೮೪೮ 


೨೪೦ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪರಂ ಸರಂ ಕಂತುವ ಮನ್ಮ ಥಾಂಬುಜ 
ಸರಸತಿಗ೦ಂ ಸಿರಿಗ೦ ಮ 

ಸರಸಿಜಪ೦ಡದ ತೆರೆಗಳ್‌ 

ಸರಳತರ ಧವಳಸುಸ್ನಿ 

ಸರಿಗೆಗೆ ಕೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್ಲಂ 
ಸರಿವಡೆಗಖೆವಂತಿರೆ ಭೋ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೇಕಸಾರಂ ಬಿದಿಯ ಕುಲಧನಂ 
ಸಂಸಾರವಿಪಮವಾರಿಧಿ 

ಸಸಿಯೆಟ್ಲರಮಂ ಕಂಡೊಂ 

ಸ್ಮರನ ಶರಂಗಳಿವೆನೆ ತರ 
ಸ್ವಗತಾನಲಸನ್ಮ ಣಿರ 

ಸ್ಪ 5 ಭಾಪಗಂಭೀರೆನಲಂಘ್ಯವ್ಯಭವಂ 
ಸಾರಂ ಸಂಸಾರದೊಳಬ 

ಸಾರಲ್ಲಲ್ಲದು ಪನ್ನೆರಳ್ಳರಿಸಮಂ ನಾಡ೦ 
ಸಾರವಿಚಾರಬಂಧುರಮತಿಪ್ರಸರಂ 
ಸಾಸಿರಯೋಜನಮಬ್ಬು ಸು 
ಪಾಸಿರ್ವರ್ವನಿತೆಯರ 

ಸಿಡಿಲಂ ಪೊಸೆವುದು ಶೇಷನ 
ಸಿರಿಯೊಡೆಯಂ ಸಿರಿಯುಳ್ಳ೦ 
ಸೀತಾರಾಮಸಮಾಪಸ್ಥ ೦ 
ಸ್ತೀಯೆಂಬನಾಥೆಯೆಂಬಿ 

ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಪುಗಿಲೊಳ್‌ ಮುಂಕೊಂ 
ಪುಂದರಾಕಾರಸಂಪನ್ನ 

ಸುಯ್ಯ ನಿಡುಪುಡುಗದಿತೆಯಂ 
ಸುರಕರಿಯಿಲ್ಲಯಲ್ಲದವಗಾಹಮಿರಲ" 
ಸುರತರುನ೦ದನಂಗಳಿರ ರತ್ನ ಪಿನದ್ಧ ವಿಮಾನ 
ಸುರಪತಿಯಂತೆ ವಿಸ್ಬುರಿತ ಪೇತ್ರ ಸಹಸ್ರ 
ಸುರಭಿಶರಂಗಳ೦ ನಯೆನದೊಳ್‌ ಕುಡುವುರ್ವಿ 
ಸುರರಮಣೀರಮಣೀಯ 

ಸುರರೊಸೆಯೆ ಸಕಳ 
ಸುರರೊಳಗೆ೦ತುವಜ್ರಿ ಭಗಣಂಗಳೊಳೆಂತು 
ಸುರಿಗೆ ಶುಭಂಕರಗತ್ತಿಗೆ 
ಹೊಗಯಿಪ್ಪೊಳ್ಳೊಡ ನೋಯೆ ನೇತ್ರದೆದೆವೋಲ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಮ ಪಲ್ಲಿಲ ವಾ 

ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಪ ಸೋಗೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಕಾರ್ಗಾಲದ 


ಸೊವಡೊಂದೊಯ್ಯನೆ ಬಂದು ಪೊಯ್ಯೆ ಮುನಿಸಿಂದಾರಯ್ದು 


ಪದ್ಯಸಂಖೆ $ 


೫೪೧ 
೧೬.೨ 
೮೫೯ 
೬ಹ್ಲಂ 
೬೫೯ 
೧೯೪ 
೬೯೫ 
೫೭೩ 
೮೭೭೬ 
೭೪ 
೭೬೯ 
ಒಒಣ 
೬೬೦ 
೨೭೭ 
೪೯೭ 
೨೭೪ 
೨೪೧ 
೪೧೫ 
೩೩೭ 
೫೮೮ 

೪೦ 
೦೯೨ 
೫೭೧ 
೩೧೧ 


೧೩೦ 
೩೩೮ 
೯೧೩ 
೫೪.೨ 
೪೧೯ 
೧೨೬ 

ಓಹ 
೮೧೧ 
೨೫೭ 
೬೦೯ 
೬೪೯ 

೩೪ 


ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಸೋಡಂಬಾಡ೦ ಕರಿಯಮುಗಿಲಂ ದಂತಿಗಳ್ಳೆತ್ತು 
ಸೋತಂ ಪುರೋಪಿತಂ ಬೆರ 

ಸೋರ್ಮುಡಿ ಸೋರ್ದು ಪಂದಲೆಯ ಪಚ್ಚಳಮಂ 
ಹರನಗಮಿ೦ತಿದು ಲಂಕೆ 

ಹರಹಾಸದ್ಯುತಿಯಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಗಂಗಾಸಿಂಧು 
ಹರಿದಾಂತ೦ ಬಲಂಜೆರ್ಜೆ 

ಹೆರಿ ನುಡಿಯೆ ನುಡಿಯಿಮುಲಿಯಲ 

ಹರಿ ಪೊಯ್ಯೆ ಬಿರಿದಮದವ 

ಹಸ್ತಾ ವಚಯಿದಿನುರು ಪು 
ಹಿಮತುಮುದಕುಂದಶಶಿಭವ 
ಹಿಮವದ್ಲಿರಿಕಟಕದಿಮೊಗೆ 

ಹೋತೃವ ನಾನಧ್ಯರಿಯಯ್‌ 


೨೪೧ 


೫೫೭ 
೯೩೭ 
೮೨೩ 
೧೦೦ 
೮೬೩ 
೫೫೦ 
೪೦೩ 
ಅಷ್ನಿನಿ 
೫೦೪ 
೭೪೯ 
೯೨೬ 
೧೭೭ 


೨೪೨ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಕೇತಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ. 

ಪದ್ಯಸುಖೈ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
ಅಂತೆ ೨36 ಅಭಾವಹೇತು 629 
ಅಂತ್ಯಯಮಕಂ 740 ಅಭಿಲಾಷೆ 803 
ಅಕ್ರಮಂ 168 ಅಧ್ಯಾಸಂ 424 
ಅಕ್ಷರಚ್ಯುತಕ೦ 770--581 ಅಮ್‌ 84-379 
ಅತ್‌ 44 ಅಮರ್ಪ್ಷಂ 798 
ಅತಾಲವ್ಕ೦ 570 ಅರ್‌ (12-379 
ಅಶಿಶಯ೦ 05-725 ಅಜು 112 
ಆತಿಶಯಪ್ರ ಭೇದಂ 726 ಅರ್ಥಂ 430 
ಅತ್ತಣ೦ 117 ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ 500-505 
ಅದರ್ಶನಂ 100 ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷಂ 17೧3 
ಅದ್ಭುತಂ ೨1-836  ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಕಾಸಂ 721 
ಅಧಿಕಂ 769 ಅಥಾ: ಲಂಕಾರಂ 605 
ಅಧಿಕರಣಂ ಟನಿ ಅರ್ಥಬ್ರಮಣಂ 569 
ಅಧಿಕೋಪಮೆ ಟು ಆಲ್‌ 4೧7-411 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಂ 149 ಅವಧಾರಣಂ 16 
ಅನಾದಿಪ್ಟರೇಪ೦ 63 ಅವಜೋಧಂ 795 
ಅನುಕರಣಂ 2೨-4) ಅವಮರ್ಶಂ 57 
ಅನುಕೃತಿ ೨87 : ಅವಯವಂ 759 
ಅನುದೇಶಂ 68 ಅವರ್ಗಂ 15 
ಅನುನಾಸಿಕಂ [7 ಅವಹಿತ್ಯಂ 795 
ಅನುಪ್ಯಾಸಂ 5೦1-555-566 ಅವಿನಷ್ಟನಾಮಭಾಗಂ 32 
ಅನುಭಾವಂ 707 ಅವಿಶೇಪಂ 762 
ಅನುಮಿತಿ (13... ಅಪು 81-101 
ಅನುಸ್ಕಾರಂ (0 ಅವ್ಯಪೇತಂ 5೦25 
ಅನೆಯ 368 ಅವ್ಯಯಾಭಾವಂ 208 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯೋಪಮೆ 6 ಅಶ್ರೂದ್ಧೇದಂ 796 
ಅಪಕ್ರಮಂ 57. ಅಸಂಭವಂ 765 
ಅಪಧ್ರ೦ಶಂ 127 ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ 846 
ಅಪಸ್ಮಾರಂ 707 ಅಸಮರ್ಥಂ 136 
ಅಪಹ್ಮುತಿ 708 ಅಸಮಸ್ತರೂಪಕಂ 687 
ಅಪಾದಾನಂ 8ನ ಅಸಾದೃಶ್ಯಂ 683 
ಅಪ್ರತೀತಂ 486 ಅಸಿ 560 
ಅಪ್ರಸ್ತು ತಪ್ರಶಂಸೆ 121 ಅಸ್ಪಪ್ಪಾರ್ಥಂ 594 


ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ಪದ್ಯಸಂಬ್ಯ 
ಅಹೇತುಕಂ 741 
ಅಳ್‌ 30] 
ಅಕ್ಷೇಪಂ 697 
ಆಖ್ಯಾತಂ 6 
ಆಬ್ಯಾತವಿಭಕ್ತಿ 374 
ಅಗಮಂ 86 
ಆಭೀಕ್ಷ್ಯ೦ ೫87 
ಅಮಂತ್ರಣಂ 125 
ಮಯಂ 195 
ಆರಭಟಿ ಜ.1 
ಆಲಸ್ಯಂ 707 
ಅವಳಿ 240--೮] 
ಅವಳ ೈಪೋಹ 624 
ಅವೃ ತ್ರಿ 65೨ 
ಅನೇಗಂ 707 
ಅಶಿ 772 
ಆಳಿ i 
ಇಂ 4 
ಇಕೆ ೨4 
ಇಗ ಸುದ 
ಇಚ ವಸತ 
ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬ೦ 9; 1] 
ಇತಿ 350) 
ಇಭಪದಗತಪಾಠಂ 560 
ಇರ್‌ 9-198-58 ITH 
ಇಸು 417 
ಈರ್ಷ್ಯ 193 
ಉಗೆ 400 
ಉಗ್ರತೆ 798 
ಉತುಂ 40% 
ಉತ್ತಮಪಾತ್ರಂ 810 
ಉತ್ತರಂ 704, 
ಉತ್ತುಂ 407 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 727 
ಉತ್ಸಾಹಂ೦ 194 
ಉತ್ಸುಕ೦ 195 
ಉದಾರಂ 500-515 


ಉದ್ದೀಚ್ಯಮಾರ್ಗಂ 

ಉದು 

ಉದ್ದೇಶಂ 

ಉಪಡೆ 

ಉಪನಾಗರಿಕೆ 

ಉಪಮಾದೋಪಂಗಳ" 

ಉಪಮಾಭೇದಂ 

ಉಪಮೆ 

ಉವು 

ಉಸ್ಯ 

ಉಚಟಿಪು 
ರ್ಜಸ್ಸಿ 

ಲ 

ಎವು 

ಏತತ್ಯಂ 

ಏಕಾಕ್ಚರಂ 

ಏಕಾರ್ಥಂ 

ಐಕ್ಕಂ 

ಒಡೆಯ 

ಒರ್ನುಡಿ 

ಒಳ" 

ಓಜಸ್ಸು 
ಔಪಮ್ಮ೦ 

ಕಥಾಜ್ಯಾಯಿಕೆ 

ಕರಣಂ 

ಕರುಣಂ 

ಕರುಣಾತ್ಮಕಂ 

ಕರ್ತ | 

ಕರ್ಮಂ | 

ಕರ್ಮಥಾರಯಂ 

ಕಲ್ಲಿ ತೋಪಮೆ 

ಕವಿಕೌಶಲಂ 

ಕವಿಸಮಯೆಂ 

ಕಷ್ಟಂ 

ಕಳ್‌ 

ಕಾಂತಂ 

ಕಾಕುವಕ್ರೋಶಕ್ತಿ 


೨೪೩ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 


621 

391 

468 

267 

563 

679 

665 
605-666 
391 

336 

504 

112 

379 

128 

147 

570 
158-459 
848 

336 

594 

84 
00-515 
664 

049 

85 

809 

808 


8ನ 


204 

675 

425 
5-845 
435-443 
92 
00-509 
604 


೨೪೪ 
ಪದ್ಯಸಂಖೈ 
ಕಾರಕಂ 85 
ಕಾರಕಗೋಪಂ 589 
ಕಾರಕದೀಪಕ೦ 446 
ಕಾರಕಹೇತು 115 
ಕಾರುಣ್ಯಂ 7886-836 
ಕಾರ್ಯ್ಯಂ 958 
ಕಾಟ 324 
ಕಾಲವಿರುದ್ಧಂ 4 
ಕಾವ್ನಂ 45 
ಕಾವೃಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 5 
ಕಾವ್ಯಸಮಯರಿ 94) 
ಕುಂ 307 
ಕುಸುರಿ ನ. 
ಕುಳಕಂ 51 
ಕೃತಿಗುಣಂಗಳ್‌ 500 
ಕೆ S8-343-400 
ಕೈಶಿಕಿ 840 
ಕೋಶಂ 951 
ಕ್ರಿಯಾಗೋಪಂ ೧8% 
ಕ್ರಿಯಾದೀಪಕಂ 118 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರಂ 28-414 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟಭಾವಾಖ್ಯಾನಂ 610 
ಕ್ರಿಯೆ 143 
ಖಲ್ಲಂ 775 
ಗಜಪದಗತಪಾಠಂ 570 
ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತಂ 587 
ಗದ್ದ೦ 949 
ಗರ್ಧೆಂ 957 
ಗರ್ವಂ 195 
ಗಳ್‌ 47 
ಗಾಅ ೨327 
ಗುಂ 397 
ಗುಣಂ 499 
ಗುಣವಿವೇಕ೦ 5 
ಗುಣಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನಂ 611 
ಗುಣೋಕ್ತಿ 101 
ಗೂಢಚತುರ್ಥಂ 591 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
ಗೆ 115 
ಗೋಮುತ್ರಿಕೆ 760-178 
ಗೌಡಮಾರ್ಗಂ 100 
ಗೌೌಡರೀತಿ 186 
ಗ್ರಾಮ್ಯಂ 4? 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 565 
ಗ್ಗಾನಿ 105 
ಚಂಪು 950 
ಚಕ್ರಂ 17069 
ಚತುರ್ಥಿ 117 
ಚಪಲತೆ 105 
ಚಾಪಂ 60 
ಚಿಂತೆ ) ar 
ಚಿತ್ತಥ್ರಂಶಂ | 195 
ಚಿತ್ರಂ 5-4-568 
ಚ್ಯುತದತ್ತಾಕ್ಕರಂ 787 
ಜಪನ್ಯಪಾತ್ರಂ 813 
ಜಡತೆ 195 
ಜಾತಿ 147-608 
ಜಾತಿಸ್ಯಛಾವಾಖ್ಯಾನಂ 609 
ಜ್ಞಾಪಕಹೇತು 626 
ತತ್ಪುರುಪಂ 204 
ತತ್ವಂ 155 
ತದ್ಗುಣಂ 146 
ತದ್ದಿತಂ 6 
ತನಂ 34 
ತಿರೋಹಿತಂ 136 
ತು 360-394 
ತುರಂಗಗತಪಾಠಂ 560-576 
ತೃ 170 
ತೃತೀಯೆ 107 
ತ್ತು 394 
ತ್ರಸನಂ 195 
ದಂ 107 
ದ 386 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ೦ 791 
ದಪ 386 


ದಿರ್‌ 

ದೀಪಕಂ 
ದೀರ್ಪಂ 

ದು 

ದುಷ್ಕರಂ 
ದೈಷ್ಟಾಂತಂ 
ದೇಶವಿರುದ್ದಂ 
ದೈನ್ಯಂ 


ದೃವ್ಯಸ್ಯಭಾವಾಖ್ಯಾನಂ 


ದ್ಯಂದ್ಯಂ 
ದ್ವಿಗು 
ದ್ವಿತ್ವೆಂ 
ದ್ವಿತ್ವವೃತ್ತಿ 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿ 
ದ್ವ್ಷರಿ 
ಧಪರ್ನೀಪಮೆ 
ಧಾತು 

ಧೃತಿ 

ನಪುಂಸಕಂ 
ನಾಮಂ 
ನಾಮಪದಂ 
ನಾಮಾಂತರಿತಂ 
ನಾಮಿ 
ನಿಂದಿತಕ್ರಮಂ 
ನಿಗೂಢಚತುರ್ಥಂ 
ನಿಗೂಹನಂ 
ನಿತ್ಸನಪುಂಸಕ೦ 
ನಿದ್ರ 

ನಿಪಾತಂ 
ನಿಮಾಳನಂ 
ನಿಯಮಾರ್ಥಂ 
ನಿರವಯವರೂಪಕ೦ 
ನಿರೋಪ್ಮ್ಯಂ 
ನಿರ್ಧಾರಣೆ 
ನಿರ್ವಹಣಂ 
ನಿರ್ವೇದಂ 


ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಬ್ಧಗಳ ಪಟ್ಟ 


ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
92 

(642 

10 

360 
551 
104 
+15 
195 
610 
೨೧0 
2()4 
107 
೧7-116 
70 

210 
570 
667 


14-170-417 


195 
104 
6 
199 

504 

12 

620 

೧67 

039 

160 

795 

46 

661 

145 

691 
510-585 
125 

957 

795 


ನೀರಸಂ 
ನುಸುಳ್‌ 
ನೇಯಂ 
ಪಂಚಮಿ 

ಪತಾಕೆ 

ಪದಂ 
ಪದದೋಪಂ 
ಪದವಿಧಿ 

ಪದ್ಮಂ 

ಪದ್ಮಂ 
ಪರಂಪರಿತಹೇತು 
ಪರಸ್ಪರಂ 
ಪರಸ್ಪರಾಸಂಗತಿಕ೦ 
ಪರಾಖ್ನಾನಂ 
ಪರಿವೃತ್ತಂ 
ಪರಿವೃತ್ತಿ 
ಪರಿಹಾಸಂ 
ಪರುಷೆ 
ಪರ್ಯಯಂ 
ಪರ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಚಾಲರೀತಿ 
ಪಾಂಚಾಳಿಕೆ 
ಪಾಡು 
ಪಾಡುಗಬ್ಬಂ 
ಪಾದಾದಿಯಮಕಂ 
ಪು 

ಪುರುಷಂ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ 
ಪುಷ್ಕರಂ 
ಪೂರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವಾನುರಾಗಂ 
ಸೇಳಿಕೆ 
ಪೌನರುಕ್ತ $9 
ಪ್ರಕಂಪನಂ 
ಪ್ರಕರಿ 

ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರಕೋಪಂ 


೨೪೪ 


ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 


443 
504 
508 
117 
958 
29 
435 
54-214-982 
579 
949 
628 
658 
746 
701 
546 
617 
794 
560 
607 
621 
784 
788 
958 
954 
೧38 
343 
379 
104 
569 
741 
805 
598 
469 
796 
958 
29 
794 


ಪ್ರತಿಭಾನಂ 
ಪ್ರತಿಮುಖಂ 
ಪ್ರತಿವಸ್ತುಪಮೆ 
ಪ್ರತೀಪಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಮೆ 
ಪ್ರಥಮೆ 
ಪ್ರವಾಸಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಂ 
ಪ್ರೇಯಂ 
ಪ್ರೌಢಸಮಾಗಮಂ 
ಪ್ಲುತಂ 
ಬಹುತ್ಚ೦ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಬಹೂಪಮೆ 
ಬಾಜಿನೆಗಬ್ಬ೦ 
ಬಿಂದು 
ಬಿ೦ದುಡ್ಯುತಕಂ 
ಬೀಜಂ 
ಬೀಭತ್ಸಂ 
ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಮಂ 
ಭಂಗಶ್ಲೇಷಂ 
ಭಯಂ 
ಭೆಯಾನಕಂ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ 
ಭಾಮೆ 

ಭಾರತಿ 
ಭಾವಂ 
ಭಾವಿಕ೦ 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತ೦ 
ಭೂತವತಿ 
ಭ್ರಮಂ 

ಮ್‌ 

ಮತಿ 

ಮದಂ | 
ಮಧುರಂ 
ಮಧುರೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ 


ಪದ್ಯಸಂಸ್ಯೆ 
424 

957 

685 

717 

29 

677 
96=152 
807 
500-512 
112 

802 

10 

87 

208 

673 

955 
98-106-958 
570-582 
958 
189-821 
954 

168 

194 
789-821 
374 

594 

838 
147-613-797 
776 
4೧5-480 
374 

108 

84 


195 


500-509 


562. 


ಮಧ್ಯ ಮಪಾತ್ರಂ 
ಮಧ್ಯಸಮಾಗಮಂ 
ಮಧ್ಯಾಂತಯಮಕಂ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಂ 
ಮಾನಾಖ್ಯಂ 
ಮಾಲಾರೂಪಕಂ 
ಮಾಲೋಪಮೆ 
ಮಿಶ್ರಬಂಧಂ 
ಮುಕ್ತಕಂ 
ಮುಖಂ 
ಮುಗ್ಧಸಮಾಗಮಂ 
ಮುತ" 
ಮ'ರಜಂ 
ಮೃತಿ 
ಮೈದುಬಂಧಂ 
ಮೆ 
ಮೆಲ್ಯಾಡು 
ಮೋಹಂ 
ಯತಿ 
ಯತಿಭಂಗ೦ 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ 
ಯಮಕಂ 
ಯಮಕಭೇದಂ 
ರತಿ 
ರಥಪದಗತಪಾಠಂ 
ರಸಂ 
ರೀತಿ 
ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಂ 
ರೂಪಕ೦ 
ರೂಪಕರೂಪಕಂ 
ರೇಫಂ 
ರೋಮಾಂಚನಂ 
ರೌದ್ರಂ 
ಲಜೆ 

ಬ 
ಲಯಂ 
ಲಲತೆ 
ಲವಂ 


ಪದ್ಯಸಬೈ 


811 

801 

539 

22 

806 

695 

674 

504 

951 

957 
800 

795 

569 
777-1798 
502 
348 
952-054 
795 

419 
455-479 
617 
524-525 
546 
794-1701 
569-576 
193 

181 

5 

086 

094 
253- 296 
706 


816-636 


195 
796 
564 
- 639 


ಲಿಂಗಂ 

ಲೇಶಂ 
ಲೋಕವಿರುದ್ಧಂ 
ಲೋಪಂ 

ಪಂತ 

ವಕಾರೆಂ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 

ವರ್ಗಂ 

ವರ್ಣಕಂ 
ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯಮಕಂ 
ವರ್ತಮಾನಂ 
ವಸ್ತೂಪಮೆ 

ವಳಂ 

ವಳ್ಳಂ ( 

ವಾಕಂ 
ವಾಕ್ಯದೋಪಂ 
ವಾಕ್ಯೋಪಮೆ 
ವಾಸ್ತವಂ 
ವಾಸ್ತವಭೇದಂ 
ವಿಜುಗುಪ್ನತೆ 

ವಿದ್ಯೆ 
ವಿಪರೀತಕಲ್ಪನಂ 
ವಿಪರ್ಯಾಸೋಪಮೆ 
ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರಂ 
ವಿಭಕ್ತಿ 
ವಿಭಕ್ತಿಪರಿಣಇಮಂ 
ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಕ೦ 
ವಿಭಾವ೦ 

ವಿಭಾವನೆ 

ಎಭಾಷೆ 

ವಿರ್‌ 
ವಿರುದ್ದಾಭಾಸಂ 
ವಿರೋಧೆಂ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ೦ 
ವಿಶಂಕೆ 
ವಿಶೇಷಗುಣರೂಪಕಂ 
ವಿಶೇಷಣ೦ 


ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ಪದ್ಯಸಂಭ 


14 

639 
455-471 
(16-199 
336 

386 


24-601-765 


15 
956 
೧45 
374 
669 
394 
453 
455 
676 
606 
607 
194 
424 
439 
672 
805 

84 
146 
689 
797 
136 
190 

92 
159 
727 
161 

46-52 
696 
140 


ವಿಶೇಶೋಕ್ತಿ 
ವಿಶೇಷ್ಠಂ 

ಶ್ರ 
ವಿಷಾದಂ 
ಏಸಂಧಿ 
ವಿಸ್ಮಯಂ 


ವೈದೆರ್ಭಮಾರ್ಗಂ 
ವೈದರ್ಭರೀತಿ 
ಪೈದರ್ಭಿ 
ಮ್ಯವರ್ಣ ೦ 
| v 
ಮೋಲ್‌ 
ವ್ಯಂಜನಂ 
ವೃತಿರೇಕಂ 
ವ್ಯಪದೇಶಂ 
ವ್ಯಪೇತಿಕಾವ್ಯಪೇತಂ 
ವ್ಯರ್ಥಂ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಿಭಾಷೆ 
ವ್ಯವಹಿತಂ 
ವ್ಯಾಜಸ್ತು ಶಿ 
ಶಂಕೆ 
ಶಕ್ತಿ 
ಶಬ್ದಂ 
ಶಬ್ಬಶ್ಛೇಷಂ 
ಶಬಸ್ಕ ತಿ 

ಇಂ 
ಶಬ್ಧಾಲಂಕಾರವಿಭಾಗಂ 
ಶರಂ 
ಶಾಂತಂ 
ಶಾಸ ಕೈವಿರುದ್ಧಂ 
ಶೂಲಂ 
ಶೃಂಗಾರಂ 
ಶೋಕಂ 
ಶ್ರಮಂ 
ಶ್ಲಾಫ್ಯ ವಿಶೇಷಣ೦ 
ಶ್ಲೇಷರ 


೨೪೭ 


750 

216 

195 

439 

194 

287 
816-836 
837 

424 

522 

782 

788 

796 

826 

7 

642 

113 

544 
455-465 
193 
456-525 
755 

795 

424 
430 
158 
5 
524 
569-571 
828 
455-476 
569-572 
799-886 
794 

195 

518 

605 


೨೪೮ 


ಸಂಭೋಗಶೃ೦ಗಾರಂ 
ಸಂಶಯಂ 
ಸಂಶ್ಲಿಪ್ಟಂ 
ಸಂಶ್ಲೇಪಷಂ 

ಸಂಹಿತೆ 
ಸಕಲರೂಪಕ೦ 
ಸದಕೀರ್ತನಂ 
ಸಪ್ತಮಾ 

ಸಮಂ 
ಸಮಯೋಗಂ 
ಸಮರ್ಥಕ್ರಿಯಾಪದಂ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂ 
ಸಮಸ್ತರೂಪಕ೦ 
ಸಮಾಧಿ 

ಸಮಾಸಂ 
ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ 
ಸಮಾಸೋಪಮ 
ಸಮಾಹಿತಂ 
ಸಮುಚ್ಛಯಂ 
ಪಮುದಂ 


ಗಿ 


ಕಾವಳ್ಯಿವರೋಕನಂ 


ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
754 ಸರ್ಗಬಂಧಂ 
670 ಸರ್ವತೋಧದ್ರಂ 
120 ಸರ್ವನಾಮಂ 
22-738 ಪರ್ವಸಾಧನಿ 
795-797 ಸಹೋಕ್ತಿ 
546 ಸಾತೃತಿ 
6-957 ಸಾಶ್ಟಿಕಭಾವಂ 
958 ಸಾಮ್ಯಂ 
12 ಸಾರಂ 
85 ಸಾವಯವರೂಪಕಂ 
800 ಸುಕುಮಾರಂ೦ 
708 ಸುಪ್ತಂ 
500-505 ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
770 ಸ್ತಂಭಂ 
29-935 ಸ್ಕಾಯಿಭಾವಂ 
692 ಸ್ತುಟಬಂಧಂ 
846 ಸ್ಮರಣಂ 
125 ಸ್ಮೃತಿ 
601 ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ದಂ 
717 ಸ್ವರಂ 
214 ಸ್ವರಭೇಡಂ 
282 ಸ್ಥಾಮಿತ್ಚಂ 
688 ಸ್ಟೇದಂ 
500-519 ಹಾಸ್ಯಂ 
6-199 ಹೀನೋಪಮೆ 
697 ಹೇತು 
678 ಹೇತುರೂಪಕಂ 
652 ಹೇತೂಪಮೆ 
625 ಹೈಸ್ಯಂ 
546 


ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯೆ 


950 

569 
92-354 
374-400 
613 

839 

796 

701 

658 

690 
500-512 
797 

634 

796 

704 

503 

713 

795 

473 


7 

796 

812 
796-800 
(189 

686 

621 

695 

683 
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